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ଚତୁର୍ଥ ମୁଦ୍ରଣର ଭୂମିକା 


ଭାଷା ସଂପର୍କୀୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଅଧୁନା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇ ପଡିଛି । 
ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଭାଷା ଏକ ସାମାଜିକ ସଂପଦ । ତେଣୁ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ 
ବଢ଼ିବା ସ୍ଵାଭାବିକ କଥା । ପ୍ରଫେସର ଧଳଙ୍କର “ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ ଗ୍ରନ୍ଥଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଉପାଦେୟ ଓ ଜନପ୍ରିୟ ଗ୍ରନ୍ଧ ! ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ 
ସଂସ୍ଥା ଏହାର ଗୁରୁତ୍ଵ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରି ଏହାକୁ ପୁନଃ ପ୍ରକାଶନ କରିବାକୁ ଯାଉଛି । 
ଏହା ପୂର୍ବଭଳି ସାଧାରଣରେ ବିଶେଷ ଆଦୃତ ହେବ ବୋଲି ମୋର ଆଶା । 


ଣୁ ଏକ୍ଷୁଠ ଏ ଅଖ୍ଧୱ 
ଭୁବନେଶ୍ବର ( ଦିଗମ୍ବର ଶତପଥୀ ) 
୦୨.୧୦.୨୦୦୩ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ 
ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା 
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ଅଗ୍ରଲେଖ 


> 


ସ୍ଵର୍ଗତ ଅଧ୍ୟାପକ ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳଙ୍କ ଲିଖିତ ଓ ଅଧ୍ୟାପକ ପ୍ରହ୍ଲାଦ ପ୍ରଧାନଙ୍କଦ୍ଧାରା 
ସମୀକ୍ଷିତ 'ଭାଷାଶାସ୍ତର ପରିଚୟ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାକୁ ଯାଇଛି । ଉଭୟ ଲେଖକ ଏବଂ ସମୀକ୍ଷକ 
ଭାଷାତର୍ବ -ପ୍ରବୀଣ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ପୁସ୍ତକଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ ହୋଇଅଛି । ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, ଧ୍ଵନି, ଭାଷାର ଉପରି, ବିଭାଗୀକରଣ, ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ, ଲିପି, ଉପଭାଷା 
ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟରେ ବହୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରାଯାଇଛି । ଭାଷାକୁ ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ 
ଭାଷାତର୍‌ ସମ୍ପ୍କରେ ସମ୍ୟକ୍‌ ଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କରିବା ଏକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା । ସେ ବୃଷ୍ଟିରୁ 
ଏହା କେବଳ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ନୁହେଁ, ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଆଗ୍ରହୀ ଥ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାଠକ- 
ପାଠିକାଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଜ୍ଞାନର ଭଣ୍ଡାର, ଏକଥା କହିଲେ ଅତୁ୍ୟୁଭ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ପୁସ୍ତକର ଭାଷା 
ସମସ୍ତଙ୍କ ବୋଧଗମ୍ୟ ହେବା ଭଚି ଏବଂ ବିଷୟବସ୍ତୁର ଅବତାରଣା ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ । ଏହାକୁ 
' ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା” ପ୍ରକାଶ କରି ସମସ୍ତଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦର 
ପାତ୍ର ହୋଇଛନ୍ତି । ଏହା ଯେଉଁମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସେମାନଙ୍କ ଉପକାରରେ ଲାଗିବ ବୋଲି ମୁଁ 
ବିଶ୍ବାସ କରୁଛି । 


ଭୁବନେଶ୍ବର ଯଦୁନାଥ ଦାସ ମହାପାତ୍ର 
ତା ୯-୬-୭୬ ମନ୍ତ୍ରୀ, ଶିକ୍ଷା ଓ ଯୁବକଲ୍ୟାଣ ଏବଂ 
ସଭାପତି, ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା 
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ଉପୋଦଘାତ 


ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା ୧୯୭୦ ମସିହା ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୧ 


ତାରିଖରେ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଅଛି । ଏହି ସଂସ୍ଥା ପ୍ରତିଷ୍ଠାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଲା - 


୧। 


୨। 


୩ 


୪। 


୫ା 


୬D 


ସାଧାରଣ ଭାବେ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରସାରରେ ସହାୟତା ଦାନ ଓ ଏହାର ସମୁନତି ବିଧାନ । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ, ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ପୁସ୍ତକ, ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ସହାୟକ ବହି, ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନଗୁଡ଼ିକରେ ଶିକ୍ଷାଦାନ ଓ ବିଦ୍ୟାଚର୍ଟାର ପ୍ରସାର ଉପଯୋଗୀ 
ଶିକ୍ଷା ସମ୍ପର୍କିତ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ଆବଶ୍ୟକ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ! 


ଓଡ଼ିଆରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚନାରେ ଜ୍ଞାନୀ, ଅଭିଜ୍ଞ ଓ ପ୍ରବୀଣ ଲେଖକମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ସାହ 
ଦାନ ; ସରକାର ଅଥବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉପଯୁକ୍ତ କର୍ର୍ୃପକ୍ଷଙ୍କଦ୍ଧାରା ଶିକ୍ଷାର ବିଭିନ ସ୍ତର ଓ 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ନିମନ୍ତେ ନିର୍ବାରିତ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ପ୍ରାମାଣିକ ବହିର ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ, 
ସରକାର ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କର୍ବ୍ଧପକ୍ଷଙ୍କୁ ଆବେଦନ କରି ଏ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ ନିମନ୍ତେ ସେମାନଙ୍କ 
ଅନୁମୋଦନ ଲାଭ | 


ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ସମ୍ପର୍କରେ ଗବେଷଣାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ଏଥ୍‌ ନିମନ୍ତେ ସହାଯତା, ଶିକ୍ଷାର 
ବିଭିନ୍ନ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ପର୍କିତ ସାହିତ୍ୟର ଗବେଷଣା, ଶିକ୍ଷା ବ୍ୟାପାରରେ ସହାୟତା, ସାଧାରଣ 
ଶିକ୍ଷାଗତ ମାନବୃଦ୍ଧିରେ ସହଯୋଗ । 


ସାଧାରଣ ଶିକ୍ଷାଗତ ମାନର ଉନ୍ତି ବିଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ଓ ଶିକ୍ଷାକ୍ରମ ବିଷୟରେ 
ସରକାର ଓ ଉପଯୁକ୍ତ କର୍୍ଧପକ୍ଷ ଙ୍କୁ ପ୍ରସ୍ତାବ ଓ ସୁପାରିଶ, ଏହାର ସୁଚିନ୍ତିତ ପରିକଳ୍ପନା ଓ 
ଉନ୍ନତି ବିଧାନ । 


ଗ୍ରନଞାଗାର ସ୍ଥାପନ ଓ ସଂରକ୍ଷଣପୂର୍ବକ ସାଧାରଣ ଭାବେ ଗବେଷଣାରେ ସହାୟତା ଏବଂ 
ବିଶେଷଭାବେ ଶିକ୍ଷାକ୍ରମ, ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ଓ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ସମ୍ପର୍କରେ ସହଯୋଗ 
ଦାନ । 
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୭। ଭାରତ ସରକାର ବା ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ ଲାଭ କରାଯାଉଥୁ୍‌ବା 
ଦାନପତ୍ରଗୁଡ଼ିକର ସଂରକ୍ଷଣ, ଉପଯୋଗ ଓ ସନ୍ତୋଷଜନକ ହିସାବ ରକ୍ଷା 


୮। ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକର ଅବାଧ ଯୋଗାଣ ସମ୍ପର୍କରେ ଯେ କୌଣସି ଯୋଜନା କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରିବା । 
ସଂସ୍ଥା ତରଫରୁ ମୁଁ ଏହି 'ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ ପୁସ୍ତକର ଲେଖକ ୪ ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ 
ଧଳ, ନିରୀକ୍ଷକ ପ୍ରଫେସର ପ୍ରହ୍ଲାଦ ପ୍ରଧାନ ତଥା ଭାଷା ସଂଶୋଧକ ଅଧ୍ୟାପକ ଡକ୍ୁର 
ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କୁ ହାଦଦିକ କୃତଜ୍ଞତା ଜ୍ଞାପନ କରୁଛି । ଓଡ଼ିଶାର ଅଧ୍ୟାପକ ଓ 
ଅଧାପିକାବୃନ୍ଦ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ତରରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଶିକ୍ଷାଦାନ କଲେ ଏବଂ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନେ 
ପରୀକ୍ଷାରେ ସେମାନଙ୍କ ଉତ୍ତର ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖିବାରେ ବ୍ରତୀ ରହିଲେ ଆମ ସଂସ୍ଥାଦ୍ଧାରା 
ପ୍ରକାଶିତ ଉପାଦେୟ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକର ସଦୂପଯୋଗ ହେବ ଓ ଏହି ସଂସ୍ଥା ପ୍ରତିଷ୍ଠାର ମହତ୍ବ 
ଉଦେଷ୍ୟ ସାଧ୍ତ ହେବ । 


ଭୁବନେଶ୍ବର ଗଦାଧର ମିଶ୍ର 
୨୮ ଜ୍ୟେଷ୍ଠ, ୧୮୯୮ ଶକାବ୍ଦ ନିର୍ଭେଶକ 
୧୮ ଜୁନ. ୧୯୭୬ ମସିହା ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 


ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ତା 
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ବିଷୟ ପୃଷ୍ଠା 


ସପ୍ତମ ଅଷ୍ାୟ 

ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା : 

ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ୧୦୦ 

ମଧ୍ଯ -ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ୧୦୪ 

ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ୧୧୦ 
ଅଷ୍ଟମ ଅଧ୍ୟାୟ 

ଭାଷା ପ୍ରଭାବ : 

ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ୧୧୫ 

ଓଡ଼ିଆ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା ୧୨୪ 
ନବମ ଅଧ୍ୟାୟ 

ଅଭିଲେଖର ଭାଷାତାର୍ଵିକ ମୂଲ୍ୟ ୧୨୯ 
ଦଶମ ଅଧ୍ୟାୟ 

ଲିପି ୧୩୬ 
ଏକାଦଶ ଅଧ୍ୟାୟ 

ଭାଷା, ଉପଭାଷା ୧୪୩ 

ପରିଶିଷ୍ଟ ୧୫୪ 

ଅନୁକ୍ରମଣିକା ୧୫୭ 
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ପ୍ରଥମ ଅସାୟ 


ଭାଷାଶାସ୍ତ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


୧.୧ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନୁହେଁ, ପ୍ରାୟ ଅଧ୍କାଂଶ ଭାରଡୀୟ ଭାଷାରେ 
ଭାଷାତର୍୍‌ଵ୍‌ ଶବ୍ଦଟି ବହୃଳ ଭାବରେ ବ୍ଯବହୃତ ହୁଏ । ଏହି ଶଦ୍ଦଟିକୁ ଭାଷା ବିଷୟକ ଯେ 
କୌଣସି ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଆମେ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଉ | ଏତିହାସିକ, 
ତୁଳନାତ୍ମକ, ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ, ବ୍ୟାବହାରିକ, ବ୍ୟାକରଣଗତ କିମ୍ବା ଅର୍ଥଗତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଯେ କୌଣସି ଆଲୋଚନାକୁ ଆମେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବର ଅନ୍ତର୍ଗତ ବୋଲି ଧରିନେଉ । ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଂରେଜ ଭାଷାରେ ଫିଲଲଜି ଓ ଲିଙ୍କୁଇଷ୍ଟିକସ୍‌ ବୋଲି ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ 
ପ୍ରଚଳିତ । ପୂର୍ବେ ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ ଅର୍ଥରେ ବିଶେଷ ବ୍ୟବଧାନ ଥ୍ଲା ପରି 
ମନେହେଉ ନଥୁଲା | ଅନ୍ତତଃ ଭାରତବର୍ଷରେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଦୁଇଟିଯାକ ଶବ୍ଦକୁ ଏକ 
ପ୍ରକାର ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍ଲୁ । ଏବେ କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଦୁଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛି । ସେଥ୍ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ‘ଫିଲଲଜି' ପାଇଁ ଭାଷାଶାସ୍ତ ଓ 
ଲିକୁଇଷ୍କିକସ୍‌' ପାଇଁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଶବ୍ଦ ରଖ୍ବା ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଛି | ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ର ଏକ ବ୍ୟାପକ ସାଧାରଣ ଶହ, ଯହିଁରେ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଉଭୟ 
ଅନ୍ତଦଭଧକ୍ତ | ଭାଷାତର୍ବକୁ ଇଂରେଜିରେ 'Study of Language’ ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ |! 
ବରଁମାନ ଫିଲଲଚଜି ଓ ଲିଙ୍କୁଇଷ୍ବିକସ୍‌ ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟିର ଅର୍ଥ ସ୍ତଷ୍ଟ କରି ଦିଆଯାଇପାରେ । 


୧.୨ ଫିଲଲଢି ଶବ୍ଦଟି ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ଓ ବିଭିନ୍ନ କାଳରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଆସିଛି । ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଫିଲଲଢି କହିଲେ ତୃଳନାମ୍କ ଓ 
ଏଡିହାସିକ ଭାଷାତର୍୍‌୍‌ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଉଥ୍‌ଲା ! ଏବେ ରଂଲଣ୍ଡ ଓ ଆମେରିକାରେ ଏହା 
ତୃୁଳନାମ୍ମକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵକୁ ହିଁ ବୁଝାଏ । କିନ୍ତୁ ଫରାସୀ ଓ ଜର୍ମାନୀ ଭାଷାରେ ଫିଲଲଜି 
(Philologie) ବ୍ୟାପକ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି ଓ ସଭ୍ୟଚାର 
ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଫିଲଲଜି କୁହାଯାଏ । ୟୁରୋପରେ ମଧ୍ଯ ଫିଲଲଚ୍ଚି ଶବ୍ଦଟି ଏହି ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ।! ଉନବିଂଶ ଶତାହୀରେ ଫ୍ରାନ୍‌ସ, ଜର୍ମାନୀ, ଇଂଲଣ୍ଡ ପ୍ରଭୃତି ଦେଶରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନ ସ୍ତରର ଯେଉଁ ଅଧ୍ୟୟନ ହେଲା, ତାର ଫକସ୍ଵରୂପ ଭାଷାମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ପାରିବାରିକ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପିତ ହେଲ। । ରଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ, ଫିନୋଉସଗ୍ରୀୟ, 
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9 ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଚୟ 


ଚୀନାତିବୃବତୀୟ ପ୍ରଭୃତି ଅନେକ ପରିବାର ସ୍ଥିରୀକୃତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଧ୍ଵନି ପରିବରନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଟଗ୍ରୀମସ୍‌ ଲ' ଓ ଭର୍ଣ୍ାର୍‌ସ ଲଂ ପ୍ରଭୃତି କେତେକ ନିୟମ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଗଲା । 
ଏହି ପ୍ରକାର ଅଧ୍ଯୟନକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାଷାତର୍ତର ବା ‘କମ୍ପାରେଟିଭ୍‌ ଫିଲଲଜି” ବୋଲି 
କୁହାଗଲା । ଏବେ ମଧ୍ଯ ଇଂଲଣ୍ଡ ଓ ଆମେରିକାରେ ଫିଲଇଜି କହିଲେ ଏହି ପ୍ରକାର 
ଅଧ୍ୟୟନକୁ ପ୍ରାୟତଃ ବୁଝାଇଥାଏ ! 


୧.୩ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍କିକସ୍‌ ବା ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଶବ୍ଦଟି ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାତର୍ବକୁ ବୁଝାଏ । ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷା ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତିର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ତାହାର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ଧଵନିପ୍ରକ୍ରିୟା, ରୂପପ୍ରକ୍ରିୟା ଏବଂ ବାକ୍ୟ ରଚନାର 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ସାଧାରଣତଃ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଭାଷାତର୍ତ୍‌ କୁହାଯାଏ ! ଏହାହିଁ ଆଧୁନିକ 
ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକସ୍‌ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ । ଏଥ୍‌ରେ ଭାଷାର ଲିଖିତ ରୂପକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆ ନଯାଇ କେବଳ 
କଥ୍ତ ରୂପକୁ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ ! ଏହି କଥ୍ତ ରୂପର ଧ୍ଵନି, ଶଦ୍ଦ, ବାକ୍ୟ କିପରି 
ଭାବରେ ଗଠିତ ଓ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ତାହାହିଁ ବିଚାର କରାଯାଏ | ବିଜ୍ଞାନରେ ସାଧାରଣତଃ 
ଯେଉଁ ତିନୋଟି ଲକ୍ଷଣ ଥାଏ - ବିଶ୍ଲେଷଣର ବ୍ୟାପକତା, ବିଶ୍ଳେଷଣଜାତ ନିୟମମାନଙ୍କର 
ସାର୍ବଢନୀନତା ଏବଂ ସ୍ଵନ୍ଥସଂଯତ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶଯୋଗ୍ୟତା, ସେ ସମସ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ମକ 
ଭାଷାତର୍ତଵରେ ଦେଖାଯାଏ । ତେଣୁ ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରକାର ବିଚାରକୁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ବୋଲି 
କୁହାଯାଏ । ଭାଷା ଯେ ଏକ ସିଷ୍ଟମ ବା ପଦ୍ଧତି ଏଥ୍‌ରେ ଧ୍ବନି,ଶହ୍ଦ, ବାଜ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ବିଶେଷ ପଦ୍ଧତିର ଅନ୍ତର୍ଗତ ; ଏହାହିଁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରତିପାଦ୍ୟ ! ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରକାର 
ସ୍ଵରୂପ ବିଚାର କଲାବେଳେ କେତେକ ଭାଷାବିତ୍‌ ଅର୍ଥକୁ ଆଦୌ ବିଚାରକୁ ନିଅନ୍ତି ନାହିଁ । 
ସେପରି କରିବାଦ୍ଧାରା ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ଅଯଥା ଅନେକ ସମୟ ନଷ୍ଟ ହୁଏ ବୋଲି 
ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ ସାଧାରଣତଃ ଭାଷାର ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତି ବିଚାର କଲାବେଳେ ଅର୍ଥବିଚାରକୁ 
ବାଦ୍‌ ଦିଅନ୍ତି ନାହିଁ 

୧.୪ ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ଗଲେ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଓ 
ତୁଜନାତ୍ମକ ବିଚାରକୁ ଫିଇଲଜି ଓ ବର୍ଣ୍ତନାତ୍ମକ ବିଚାରକୁ ଲିଙ୍କୁ ଇଷ୍ଟିକସ୍‌ କୁହାଯାଇପାରେ । 


କିନ୍ତୁ ବ୍ୟାପକ ଅର୍ଥରେ ବିଚାର କଲେ ଲିଙ୍କୁଇଷ୍ପିକସ୍‌ ମଧ୍ୟରେ ଫିଲଲଚି ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ । 


General Linguistics : R.H. Robins, 1968 
introduction to Theoretical Linguistics : John Lyons, 1971 
introductory Linguistics : R.A. Hall jr, 1969 @ 
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ଦ୍ଵିତୀୟ ଅଧ୍ଯାୟ 


ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ର 


୨.୦ ଜୀବନ ଧାରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ମନୁଷ୍ୟ ଯେଉଁ ବାୟୁକୁ ଶ୍ବାସପ୍ରଶ୍ନାସ ରୂପେ 
ବ୍ୟବହାର କରେ, ସେହି ବାୟୁଦ୍ଧାରା ହିଁ ତା'ର ଭାଷା ସୃଷ୍ଠି ତୁଏ । ଶ୍ବାସପ୍ରଶ୍ବାସ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ 
ବାୟୁ ଯେପରି ନିର୍ବାଧରେ ପ୍ରବାହିତ ହୁଏ, କଥାବାର୍ରା ସମୟରେ ତାହା ସେପରି ନିର୍ବାଧରେ 
ପ୍ରବାହିତ ନହୋଇ ନାନା ଭାବରେ ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ । ଚେଣୁ ବିଶ୍ରାମ ସମୟରେ ଭିତର 
ପବନ ବାହାରକୁ ଯେତେ ଶୀଘ୍ର ବାହାରି ଆସେ, କଥା କହିବାବେଳେ ସେତେ ଶୀଘ୍ର 
ଆସିପାରେ ନାହିଁ । କାରଣ ତାହା ନାନା ସ୍ଥାନରେ ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ । ବାୟୁ ନାନା ଭାବରେ 
ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେବାଫଳରେ ନାନା ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ । ଏହି ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ମନୁଷ୍ୟ 
ଭାଷାର ମୌଳିକ ଉପାଦାନ । 


୨.୧ ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖନିଃସୃତ ଧ୍ଵନି କିପରି ନିର୍ମିତ ହୁଏ, ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ ଗୟ 
ବାୟୁର ଆରମ୍ଭଠାରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହାର ମାର୍ଗବର୍ଭୀ ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ସହିତ ପରିଚ 
ହେବା ଉଚିତ । ମନୁଷ୍ୟର କଥ୍ତ ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଭାଷାଚର୍ତର ଲକ୍ଷ୍ୟ | ତେଣୁ ରାଷାତ୍ତ୍ର 
ସଂପର୍କରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ ଉଚ୍ଚାରଣ ଯନ୍ତ୍ର ଅର୍ଥାତ୍‌ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରକୁ 
ଭଲଭାବରେ ଜାଣିବା ନିତାନ୍ତ ଦରକାର । ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ର କହିଲେ ସାଧାରଣତଃ ମୁଖରନ୍ଧ୍ରକୁ 
ବୁଝାଇଲେ ମଧ୍ଯ ଶ୍ଵାସନଜୀ ଓ ଫୁ ସ୍‌ଫୁସ୍‌କୁ ତହିଁରେ ଅନ୍ତର୍ଗତ କରାଯାଇଥାଏ । କାରଣ 
ଏହି ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍୍‌ରୁ ବାୟୁ ନିର୍ଗତ ହୋଇଥାଏ । ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ନିର୍ଗତ ବାୟୁ ଶ୍ଵାସନଳୀରେ ପ୍ରବାହିତ 
ହୋଇ ପ୍ରଥମେ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରରେ ଆଘାତ ପାଏ । ତା'ପରେ ସେହି ବାୟୁ ଗଳଗହୁର ଓ ମୁଖରନ୍ 
ମାର୍ଗ ଦେଇ ଓଠବାଟେ ବାହାରକୁ ବାହାରିଯାଏ । କେତେବେଳେ ଅବା ମୁଖରନ୍ଧୁ ମାର୍ଗ 
ବନ୍ଦ ଥ୍ବାରୁ ନାସାରନ୍ତ୍ର ମାର୍ଗ ଦେଇ ଚାଲିଯାଏ । ପୃଥ୍ଦୀର ଅଧ୍କାଂଶ ଭାଷାର ଧୂନି 
ଉତ୍ପାଦନପାଇଁ ଫ୍ରସ୍‌ପଫ୍ସ୍‌ରୁ ମୁଖରନ୍ଷ ଦେଇ ବାହାରି ଯାଉଥ୍‌୍ବା ପବନକୁ ବ୍ୟବହୃତ 
କରାଯାଏ; କିନ୍ତୁ ଆଫ୍ରିକାର ହଟେନଟଟ୍‌ (Hଠନଠ) ଓ ଆମେରିକାନ୍‌ ରଣ୍ରିଆନ୍‌ ମାଇଡ଼ୁ 
(Maidu) ଭାଷାରେ ବାହାରୁ ମୁଖରନ୍ଧୁ ଭିତରକୁ ଯାଉଥ୍‌୍ବା ପବନବଦ୍ଵାରା ଭାଷାଧୃଳି ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ । ଏଣୁ ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧାପାଇଁ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ସହିତ ପରିଚିତ 
ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । 
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୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 

୧. ଓଷ୍ଠ, ୨. ଦାନ୍ତ, ୩. ବର୍ସ, ୪. କଠିନ ତାଳୁ, 8. କୋମଳ ତାଳୁ, ୬. ଘଟିକା, 
୭. ଜିହ୍ନାଗ୍ର। ୮. ଜିହ୍ନାଫଳକ, ୯. ଅଗ୍ରଚିହ୍ନା, ୧୦. ପଷ୍ାତବ ଜିତା, ୧୧. ଗଳଗହୁର, 
୧୨. ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ାବରଣ, ୧୩. ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ, ୧୪. ଶ୍ଵାସନଳୀ, ୧୫. ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମାର୍ଗ । 


[ ଚିତ୍ର ୧ : ବାଗ୍ଯନ୍ତ ] 


୨.୨ ଓଷ୍ଠ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଉତ୍ତୟ ଓଷ୍ଠକୁ ବୁଝାଉଥ୍୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶେଷଭାବରେ ଚଳ ଓଠକୁ ବୁଝାଏ । କିନ୍ତୁ ଦନ୍ତ କହିଲେ ତଳ ଦାନ୍ତକୁ ନ ବୁଝାଇ 


[ ଚିତ୍ର ୨ : ପାଟିର ଉପର ଭାଗ ] 


ଉପର ପାଖର ସାମନା ଦାନ୍ତକୁ ବୁଝାଏ । ପାଟିର ଉପର ପାଖକୁ ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଉପର ଦାନ୍ତର 
ତଳମାଢ଼ି ବା ବର୍ସଠାରୁ ଘଣ୍ଟିକା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଂଶକୁ ବସ୍ସ, କଠିନ ତାଳୁ, କୋମଳ ତାଳୁ ଓ 
ଘଶ୍ତିକା ଭାବରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । 
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ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ର ୫ 

'୨:୩ ଉପର ଦାନ୍ତର ତଳମାଡ଼ିକୁ ବର୍ସ କୁହାଯାଏ । ବର୍ସଠାରୁ ଉପର ତାଳୁରେ 
ହାତ ମାରି ମାରି ଗଲେ ଯେଉଁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହାଡ଼ଥ୍ବାର ଜଣାପଡ଼େ, ତାହା କଠିନ ତାଳୁ ! 
ଏହି କଠିନ ଅଂଶଟି ସର୍ବଦା ସିର ରହିଥାଏ, କେବେ ତଳକୁ ଉପରକୁ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 
କଠିନ ତାକୁର ସୀମାଠାରୁ ଘଣ୍ଡିକା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ କୋମଳ ଅଂଶକୁ କୋମଳ ତାନୁ କହନ୍ତି । 
ଏହା ତଳକୁ ଉପରକୁ ହୋଇପାରେ ; ତଳକୁ ଝୁଙ୍କି ରହିଲାବେଳେ ପାଟିର ପବନ ନାକବାଟେ 
ଚାଲିଯାଏ ଓ ଉପରକୁ ଉଠିଲାବେଳେ ନାକବାଟ ରାସ୍ତା ବନ୍ଦ ହୋଇ ଯାଏ । ଏହି କୋମଳ 
ତାଳୁର ଶେଷ ଭାଗରେ ଛୋଟ ବଲ୍ପରି ଓହଜିଥ୍‌ବା ମାଂସପିଣ୍ଡଳାଟି ଘଣ୍ଟିକା ! 


୨.୪ ବାଗ୍ଯନ୍ତରେ ଜିତ୍ସା ସବୁଠୁ ବେଶି ଗତିଶୀଳ ଅଂଶ । ଜିହ୍ପାର ଅଗ ଟିପକୁ 
ଜିତ୍ପାଗ୍ର ଓ ତା'ର ତଳପାଖକୁ ଲାଗିଥ୍‌ବା ଅଂଶକୁ ଜିହ୍ମାଫଳକ କୁହାଯାଏ । ମୁଖରନ୍ଧ୍ରରେ 
ଜିହ୍ବା ନିଷ୍ଠଟିୟହୋଇ ପ୍ରାକୃତିକ ଅବସ୍ଥାରେ ଥ୍ଲାବେଳେ ଜିହ୍ନାଫଳକ ବର୍ସର ବିପରୀତ 
ପାଖରେ ଥାଏ । ଏହି ଅବସ୍ଥାରେ ଜିହ୍ାର ଯେଉଁ ଅଂଶ କଠୋର ତାଳୁର ବିପରୀତରେ 
ଥାଏ ତାହାକୁ ଅଗ୍ରଚ୍ଚିହ୍ନା କହନ୍ତି । ଇଂରେଚ୍ଚିରେ ଏହା ୦୩ ୦୮ ରୁପ ନାମରେ ପରିଚିତ । 
କୋମଳ ଚାଳୁର ବିପରୀତରେ ଥୁବା ଜିହ୍ନାର ଯେଉଁ ଅଂଶଟି ଅଗ୍ରଜିହ୍ନାଠାରୁ ଜିହ୍ନାର 
ମୂଳପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତତ ଥାଏ ତାହା ପଶ୍ଚାତୃ ଜିହ୍ସା (ଭଥ ଠ† !ଠନୱଧue) | ଏଠାରେ ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ 'ଅଗ୍ରଚିହ୍ନା ଓ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଏକା କଥା ନୁହେଁ । ତେଣୁ 
ସେହି ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲାବେଳେ ସାବଧାନତାର ସହିତ କହିବାକୁ ହେବ । ଚିହ୍ମାଗ୍ର 
ଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି ପଶ୍ତାତବ ଜିହ୍ମା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜିହ୍ଲାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗ ଗତିଶୀଳ । ଏଗୁଡ଼ିକ 
ସହଜରେ ଆଗକୁ ଓ ପଛକୁ ତଳକୁ ଉପରକୁ ହୋଇପାରନ୍ତି 


୨.୫ ପଷ୍ଚାତଵ ଜିତ୍ସାର ପଛଆଡ଼କୁ ଟିକିଏ ତଳକୁ ଖସିଗଲେ ଗଳଗହ୍ର । ଏହାକୁ 
ସାଧାରଣତଃ ଗଳା -ବୋଲି କହନ୍ତି । ଏହା ଜିହ୍ଵାମୂଳର ପଛ ଓ କଣ୍ଠର ପଛକାନ୍ତର ମଧ୍ଯବର୍ରୀ 
.ଯାନ ! ଗଳଗହୁରର ତଳକୁ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରାବରଣ ଥାଏ । ଏହା ଚାମଚ କିମ୍ବା ଗଛର ଖୁଣ୍ଟାପରି 
ଠିଆହୋଇ ରହିଥ୍ବା ଏକ ଅଂଶବିଶେଷ । ଭୋଜନ ସମୟରେ ଏହା ତଳକୁ ନଇଁପଡ଼ି 
ଖାଦ୍ୟକୁ ଖାଦ୍ୟନଳୀ ଭିତରକୁ ପଠାଇଦିଏ । ତେଣୁ ଖାଦ୍ୟ ପଦାର୍ଥ ଶ୍ଵାସନଜୀରେ ପ୍ରବେଶ 
କରିପାରେ ନାହିଁ । 


୨.୬ ବାଗ୍‌ଯନ୍ତ୍ରରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀର ସ୍ଥାନ ଖୁବ୍‌ ମହତ୍ତ ପୂର୍ଣ୍ଣ । ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦୁଇଟି ଖୁବ୍‌ 
ପତଳା ପରଦା ପରି । ଏହି ପରଦା ଦୁଇଟି ଗୋଟିଏ ପେଟିକା ମଧ୍ଯରେ ଥାଏ ଓ ଏହି 
ପେଟିକାଟି ଶ୍ଲାସନଳୀର ଶେଷଭାଗରେ ଥାଏ । 
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୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଚୟ 


ଆମ ବେକରେ କଣ୍ଡା ବୋଲି ଯେଉଁ ଜିନିଷଟି ଆଗକୁ ସାମାନ୍ୟ ବାହାରି ପଡ଼ିଥାଏ 
ସେଇଟା ସ୍ଵରପେଟିଜା । ପୁରୁ ଷମାନଙ୍କଠାରେ ତାହା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଦେଖାଯାଏ । ବୟସ୍କ ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ରୁଗ୍‌ଣ ଲୋକଠାରେ ତାହା ଖୁବ୍‌ ସ୍ତଷ୍ଟ ଦେଖାଯାଏ । ଛେପ 
ଢ଼ୋକିଲାବେଳେ କିମ୍ବା ପାଣି ପିଇଲାବେଳେ ଡାହା କିଞ୍ଚତ୍ଵ ତଳ ଉପର ହେବାର 
ଦେଖାଯାଏ । 


(ଚିତ୍ର ୩ : ସବରଯନ୍ତ୍ରର ସ୍ଥାନ ଓ ଶ୍ଵାସନଜ୍ୀ ) 


୨.୭. ଏହି ସ୍ଵର ଯନ୍ତ୍ର ବା ସ୍ଵରପେଟିକା ମଧ୍ୟରେ ସୂକ୍ଷ୍ମ ପରଦା ପରି ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ 
ଦୁଇଟି ପରସ୍ପରର ବିପରୀତରେ ଥାନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କର ଦୀର୍ଘତା ଅଧ ଇଞ୍ଚରୁ ବେଶି ହେବ 
ନାହିଁ । ସେହି ପରଦା ଦୁଇଟି ମଧ୍ୟରେ ବାୟୁ ଗମନାଗମନ ପାଇଁ ଯେଉଁ ମାର୍ଗଟି ଥାଏ, 
ତାକୁ କାକଳ କହନ୍ତି । ଏହି ପରଦା ଦୁଇଟି ପେଟିକା ମଧ୍ୟରେ ଏପରି ଖଞ୍ଜାହୋର 
ରହି ଛନ୍ତି ଯେ ସେମାନେ ବିଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ୀ ଓ ଦୂରବର୍ୀ 
ହୋଇପାରନ୍ତି । ଏପରିକି ସେମାନେ ପରସ୍ପର ସହିତ ଲାଗିଯାଇ ବାୟୁମାର୍ଗକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ବନ୍ଦ କରିଦେଇପାରନ୍ତି । ନିଃଶ୍ବାସ ଗ୍ରହଣ କଲାବେଳେ ସେ ଦୁଇଟି ସବୁଠୁ ବେଶି ଖୋଲା 
ହୋଇ ରହିଆନ୍ତି । କିନ୍ତୁ କଥାବାର୍ଭା କଲାବେଳେ କିମ୍ବା ଗୀତ ଗାଇଲାବେଳେ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ 
କରିବାପାଇଁ ସେମାନେ ବିଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ୀ ହୁଅନ୍ତି । 
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ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ ୭ 

୨.୮ ଏହି ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦୟ ସାହାଯ୍ୟରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର କାର୍ଯ୍ୟ ହୁଏ ; ଶାରୀରିକ 
ଓ ଭାଷାତାର୍ବିକ । ଶାରୀରିକ କାର୍ଯ୍ୟ ହେଲା ପ୍ରଶ୍ବାସ ନେବା ଓ ନିଶ୍ଵାସ ଛାଡ଼ିବା ; ତା ଛଡ଼ା 
ଭାର ଇତ୍ୟାଦି ଉଠାଇବା ପରି କଠିନ କାର୍ଯ୍ୟବେଳେ ଦାୟୁମାର୍ଗକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବନ୍ଦ କରିବା । 
ଭାଷାତାର୍ତିକ କାର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ଯ ତିନି ପ୍ରକାର । ଏଥ୍‌ରେ ସଘୋଷ, ଅଘୋଷ ଓ ପୁସ୍ଫୁସ୍‌ 
ଧ୍ଵନିନିର୍ମାଣ ଅନ୍ତର୍ଧକ୍ତ । ଯେତେବେଳେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ବଯ ପରସ୍ପରର ଖୁବ୍‌ ନିକଟବରରରୀ ହୁଅନ୍ତି 
ଓ ଫୁସ୍ଫୁସ୍ରୁ ଆସୁଥ୍ବା ପବନର ଆଘାତରେ ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଶିଥ୍ଛ ଧାର କମ୍ପିତ 
ହୁଏ, ସେତେବେଳେ ଯେଉଁ କମ୍ପନ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ, ତାକୁ ଘୋଷ କହନ୍ତି । ଘୋଷ ସହିତ ଉପୂନନ 
ଧ୍ଵନିକୁ ସଘୋଷ କହନ୍ତି । ଅ, ଆ, ଗ, ଜ, ଡ,ଦ, ବ ରତ୍ୟାଦି ଏହି ପ୍ରକାର ଧୃନି | କମ୍ପନ 
ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥ୍‌ବାରୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ସକମ୍ପ ବା ସଘୋଷ କୁହାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ରୀ ଦଵୟ ପରସ୍ପରଠାରୁ ଦୂରରେ ରଚିବା ଫଳରେ ବାୟୁ ଆଘାତରେ 
କୌଣସି କମ୍ବନ ବା ଘୋଷ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ନାହିଁ, ସେପରି ଧୃନିଢୁ ଅଘୋଷ କହନ୍ତି । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ କଚ ଟ ତ ପ ଇତ୍ୟାଦି । ଏହି ସଘୋଷ ଅଘୋଷ ଧ୍ଵନି ଛଡ଼ା ଆମ୍ଭେମାନେ ଇଚ୍ଛା 
କଲେ ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିପାରୁ, ଯାହାକୁ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ | 
ଏହି ଧ୍ଵନି ନାନା ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଇପାରେ । ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦଵୟକୁ ଅନେକାଂଶରେ 
ବନ୍ଦକରି ସ୍ପନ୍ପାଂଶରେ ଖୋଲି ଫୃସଫୁସ୍‌ ଧ୍ଵନି ସାଧାରଣତଃ ସୃଷ୍ଚି କରାଯାଇଥାଏ । ଏହାର 
ଏକ ଉଦାହରଣ ଶାରୀରିକ ଯନ୍ତ୍ରଣା ସମୟରେ ଉଟ୍ଟାରିତ ଓଡ଼ିଆ ‘ଇହ ' ଶଦହରେ ଥବା 
‘ଇଂ ଧ୍ଵନିରେ ପାଇଥାଉ । 


'ଅଘୋଷ ବନ୍ଦ ସଘୋଷ ଫୃସ୍‌ଫୁସ୍‌ 
( ଚିତ୍ର ୪ : ସୁରଚନ୍ତ୍ୀମାନଙ୍କର ବିଭିତ ପରିସ୍ଥିତି ) 


୨.୯ ସ୍ବରଚନ୍ତୀରେ କମ୍ପନ ସୃଷ୍ଟି ହେଲାବେଳେ ତାହାକୁ ଜାଣିବାପାଇଁ ଦୁଇ କାନ 
ଉପରେ ଦୁଇ ହାତକୁ ଚାପିରଖି ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇପାରେ ! ‘ଆଂ କହିଲା ବେଳେ କାନରେ 
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୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ଗୁଞ୍ଜନ ଅନୁଭୂତ ହୁଏ, ତାହାକୁ ଅଘୋଷ କରି ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ତାହା 
ହୁଏ ନାହିଁ । ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ଧୟ ଯେଉଁ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରରେ ଆନ୍ତି, ଯାହାକୁ ଆମେ ' ଆଡାମ୍ସ୍‌ ଆପ୍‌’ 
ଦୋଇି କହ ତହା ଉପରେ ହାତ ରଖ୍‌ ମଧ୍ଯ ସଘୋଷ ଧ୍ଵବନିର କମନ ଅନୁଭବ 
କରାଯାଇପାରେ । ଏହାଛଡ଼ା ଯାନ୍ତିକ ଉପାୟରେ ମଧ୍ଯ ସଘୋଷ, ଅଘୋଷ ପରୀକ୍ଷା 
କରାଯୀଇପାରେ । କାଇମୋଗ୍ରାଫ ସାହାଯ୍ୟରେ ପରୀକ୍ଷା କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଅଘୋଷ 
ଧୂଳିରେ ଢେବଜ ସାଦାସିଧା ରେଖା ଅଙ୍କିତ ହେବ; କିନ୍ତୁ ସଘୋଷ ଧ୍ଵନିରେ କୁଞ୍ତ ରେଖା 
ଦେଖାଯିବ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପରୀକ୍ଷିତ ଗୋଟିଏ ଅଘୋଷ “କଂ ଧୂନି ଓ ସଘୋଷ “ଆ 
ଧ୍ୃନିର ଚିତ୍ର ଦେଖାଯାଇପାରେ । 


(ଚିତ୍ର ୫ : ଅଘୋଷ କ ଓ ସଘୋଷ ଆ) 


୨.୧୦. ମନୁଷ୍ୟର ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ୀମାନଙ୍କର କମ୍ପନ ମାତ୍ରାକୁ ଯାନ୍ତିକ ପରୀକ୍ଷାଦ୍ଧାରା 
ଗଣନାକରି ଦେଖାଯାଇଛି ଯେ ଏହି କମ୍ପନ ଏକ ସେକେଣ୍ଡରେ ୪୨ ରୁ ୨୦୪୮ ସାଇକଲ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହୋଇପାରେ । ସାଧାରଣତଃ ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ସେକେଣ୍ଡରେ ୧୦୯ ରୁ ୧୬୩ 
ସାଇକଲ ହେଲାବେଳେ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ୨୧୩ରୁ ୩୨୬ ସାଇକଲ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 
କମ୍ବନର ସ୍ଵନ୍ପତା ବା ଆଧ୍‌କ୍ଯ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଦୀର୍ଘତା ଓ ସଳତୀ ଉପରେ ନିର୍ଭର 
କରେ । ଯେଉଁ ଚନ୍ତ୍ରୀ ଯେତେ ସୃକ୍ଷ୍ମ ଓ ଶ୍ଵାସନଳୀ ଦେଇ ଆସୁଥ୍ବା ବାୟୁର ଚାପ ଯେତେ 
ଅଧ୍କ,ସେହି ଅନୁସାରେ କମ୍ପନର ମାତ୍ରା ସେତିକି ଅଧ୍କ । ଘୋଷ ଓ ଘୋଷହୀନତା 


ବିଚାରରେ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କୁ ସଘୋଷ ଓ ଅଘୋଷ ଦୁର ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 


ସଘୋଷ ଅଘୋଷ 
ଗଘଡ କଖ 

ସମସ୍ତ ସ୍ଵରଧ୍ବନିମ+ ଜଢଝଖଝ ୟ ଚହ 
ଡଢ଼ଣଳ ଟଠ 
ଦଧନ ରଲ ତଥ ସ 
ବଭମବ ପଫ 
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ବାଗ୍‌ଯନ୍ତ୍ର ୯ 


୨.୧୧ ଦୁସ୍‌ଦୁସ୍ଠାରୁ ସବରଯନ୍ତ୍ର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବାୟୁ ଗମନାଗମନ ପାଇଁ ଶ୍ଵାସନଳୀ 
ଏକମାତ୍ର ମାର୍ଗ । କେତେକ ଗୋଲାକାର ଉପାସ୍ଥି ସଂଯୋଗରେ ଏହି ନଳୀଟି ନିର୍ମିତ 


୨.୧୨ ନାସାରନ୍୍ର ମାର୍ଗ ଗଳଗହ୍ବରଠାରୁ ସିଧା ଉପରକୁ ଏକ ଖୋଲା ରାସ୍ତା । 
ଏହା ଭିତର ଦେଇ ପବନ ନାକବାଟେ ବାହାରେ । ଶ୍ରାସପ୍ରଶ୍ନାସ ସମୟରେ ପବନ ଏହି 
ମାର୍ଗ ଦେଇ ଯାତାୟାତ କରେ ! କୋମଳ ତାଳୁ ଉପରକୁ ଉଠି ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମାର୍ଗକୁ ଯଦି 
ବନ୍ଦ କରିଦିଏ, ତେବେ ପବନ ମୁଖରନ୍ତ୍ର ଦେଇ ବହିର୍ଗତ ହୁଏ । ସମୟ ସମୟରେ କୋମଳ 
ତାକୁ ଏପରି ପରିସ୍ଥିତିରେ ରହେ ଯେ, ବାୟୁ ଦୁଇଭାଗ ହୋଇ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ଓ ମୁଖରନ୍ଧୁ ଉଭୟ 
ପଥରେ ପ୍ରବାହିତ ହୁଏ । ନାସାରନ୍ଧ୍ର ଓ ମୁଖବିବରରେ ଶ୍ଵାସପ୍ରବାହର ଉପରୋକ୍ତ ତିନି 
ଅବସ୍ତାରେ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇଥାଏ । 
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ସ୍ଵର 


୨.୧୩ ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖନିଃସୂତ ଭାଷା ଧଵନିମାନଙ୍କର ଏକ କ୍ରମିକ ପ୍ରବାହ ! ଏହି 
ପ୍ରବାହ ମଧ୍ଯରେ ଦୃଇପ୍ରକାର ଧ୍ବନି ଥାଏ, ଭାଷଣ ଧୂନି (58 Sound) ଓ ଶୁତି ଧୃନି 
(ଓ) । ଭାଷଣ ଧୃନିକୁ ବକ୍ତା ତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛାନୁସାରେ ସୃଷ୍ଠି କରନ୍ତି । ଅର୍ଥାତ୍ବ ଯେଉଁ ଧନି 
ପାଇଁ ବାଗ୍ଯନ୍ତ ଯେଉଁ ପରିସ୍ଥିତିରେ ରହିବା କଥା, ତାକୁ ସେହି ପରିସ୍ଥିତିରେ ରଖି ଧ୍ଵନି 
ଉତ୍ପାଦନ କରନ୍ତି । ସେଥ୍‌ପାଇଁ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଉଦ୍ୟମ କରିବାକୁ ପଡ଼େ ! ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ, ଆମେ ଯଦି ପିତା” ଶବ୍ଦ କହୁ, ତା” ହେଲେ ଆମକୁ ପ୍‌ ଇ ତୂ ଆ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ । କେବଳ ‘ପ” କଥା ବିଚାର କଲେ ଦେଖିବା ଏହି ‘ପ ପାଇଁ ଓଷ୍ଠଦ୍ଧୟ 
ପରସ୍ପର ସହିତ ମିଳିତ ହୁଅନ୍ତି ଓ ପରେ ଉନ୍ନତ ହୁଅନ୍ତି । ସେହିପରି ଅନ୍ୟ ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକ ପାଇଁ 
ବାଗ୍ଯନ୍ତରେ କୌଣସି ନା କୌଣସି ଚେଷ୍ଟା କରିବାକୁ ପଡ଼େ । କିଚୁ ଶ୍ରତିପାଇଁ ଏପରି 
କୌଣସି ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଚେଷ୍ଟା କରିବାକୁ ପଡ଼େ ନାହିଁ । ଦୁଇ ଧ୍ଵନି ଗୋଟିକ ଉତ୍ପନ୍ତ ପରେ ଗୋଟିଏ 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହେବା ସମୟରେ ଏହା ଏକ ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ଧ୍ବନି ଭାବରେ ହୁଏ । ଶ୍ରତି ଏପରି ଏକ 
ଅସ୍ପଷ୍ଟ କ୍ଷୀଣ ଧ୍ଵନି ଯେ ତାହା ସାଧାରଣ କାନକୁ ଆଦୌ ଶୁଣାଯାଏ ନାହିଁ । 


୨.୧୪ ଭାଷଣ ଧ୍ୃନିମାନଙ୍କୁ ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଏ ! 
ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ । ସ୍ଵର ଏକ ସଘୋଷ ଧ୍ଵନି ! ଏହାକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଦ୍ରସ୍‌ଫ୍ରସ୍‌ରୁ 
ନିର୍ଗତ ବାୟୁପ୍ରବାହ ଗଳଗହ୍ୁର ଓ ମୁଖରନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯରେ ନିର୍ବାଧରେ ବହିର୍ଗତ ହୁଏ । ମୁଖରନ୍ଧୁରେ 
ସେତେବେଳେ କୌଣସିଠାରେ ଏପରି କୌଣସି ଅବରୋଧ ବା ସଂକୀର୍ଣ୍ଣତା ନ ଥାଏ 
ଯାହାଦ୍ଵାରା ବାୟୁରେ ଅବରୋଧ ବା ସଂଘର୍ଷ ସୃଷ୍ଟି ହେବ । ମୋଟ ଉପରେ ଏତିଜି କହିଲେ 
ହେବ ଯେ, ସ୍ବର ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ମୁଖରନ୍ରରେ ବାୟୁ ଅବାଧରେ ପ୍ରବାହିତ ହୁଏ । ବର୍ରମାନ 
ପ୍ରଶ୍ନ ହୋଇପାରେ, ଯଦି ବାୟୁ ନିର୍ବାଧରେ ଯାତାୟାତ କଲେ ସ୍ଵର ସୃଷ୍ି ହୁଏ, ତା” ହେଲେ 
ଏକ ପ୍ରକାର ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରିତ ନ ହୋଇ ଏତେ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ କିପରି ? 
ତା'ର କାରଣ ହେଉଛି, ସର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ବାୟୁର ନିର୍ବାଧ ଗତି ଛଡ଼ା ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ବିଭାଗ ପରିଚାଚନାରେ ପା୍ଥକ୍ୟ ରହିଥାଏ । ସ୍ଵର ସୃଷ୍ଟିପାଇଁ ଜିହ୍ଵାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ଓ 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


ସ୍ଵର ୧୧ 
ଓଷଶ୍ବର ବିଭିନ୍ନ ପରିସ୍ଥିତିକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ଜିହ୍ନାର ବିଭିନ୍ନ 
ବିଭାଗ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ ଉପରକୁ ଉଠେ ଓ ଓଷ୍ଠ ବିଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ ଗୋଲାକୃତ ବା 
ବିସ୍ତୃତ ହୃଏ | ଯେଉଁ ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ଅଗ୍ର ଜିହ୍ବା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ିକ ଅଗ୍ରସ୍ଵର 
ଓ ଯେଉଁମାନଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣର୍ତେ ପଶ୍ଚା୍ଵ ଡିହ୍ନୀ ଏ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ିକ ପଶ୍ଚସ୍ଵର । ସେହି 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଇ, ଏ ଅଗ୍ରସ୍ଵର । କାରଣ ଏମାନଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ଅଗ୍ର ଜିହଵା ବିଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ 
ଉପରକୁ ଉଠେ ଏବଂ ଉ, ଓ ପଶ୍ଚସ୍ଵର ; କାରଣ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପଶ୍ଚାତ୍ଵ ଜିହ୍ଵା ଉପରକୁ 
ଉଠେ । ଓଷ୍ଟମାନଙ୍କର ପରିସ୍ଥିତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଉ, ଓ ଗୋଲାକୃତ ଏବଂ ଇ, ଏ 
ଅଗୋଲାକୃତ । କାରଣ ଉ, ଓ ପାଇଁ ଓଷ୍ଠ ଗୋଲାକୃତ ହୁଏ ; କିନ୍ତ ଇ, ଏ ପାଇଁ ଗୋଲାକୃତ 
ନ ହୋଇ ବରଂ ବିସ୍ତୃତ ହୁଏ ! 


୨.୧୫ ଆମେ ଯେତେ ପ୍ରକାର ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାଇଁ ଜିହ୍ନା 
ଓ ଓଷ୍ଠର ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପରିସ୍ଥିତି ଅଛି; ଅର୍ଥାତ ଅଗ୍ରଜିହ୍ନା ବା ପଶ୍ଚଜିହ୍ଵା ଏତେ ଉଚ୍ଚକୁ ଉଠିବା 
ଓ ତା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଓଷ୍ଠ ଏତିକି ମାତ୍ରାରେ ଗୋଲାକୃତ ବା ଅଗୋଲାକୃତ ହେବା, ଏହିପରି 
ବିଚାରକରି ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ସ୍ଵରଧ୍ବନିର ସ୍ଥିତି ନିରୂପଣ କରି ତାହାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରାଯାଇପାରେ । ବିଶିଷ୍ଟ ଧଵନିବିତ୍ଵମାନେ ସ୍ଵରଧ୍ବ ନିମାନଙ୍କର ତୁଳନାପାଇଁ ଆଠଗୋଟି 
ମାନସ୍ଵର ସ୍ଥିର କରିଛନ୍ତି, ଯେଉଁମାନଙ୍କ ତୃଜନାରେ ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ସ୍ଵରମାନଙ୍କର 
ସ୍ଥିତି ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରାଯାଇପାରିବ । ବ୍ରିଟିଶ ଧ୍ବ ନିବିତ୍ଵ ଡାନିଏଲ ଢୋନ୍‌ସ ଏହି ପଦ୍ଧତିର ସ୍ରଷ୍ଟା । 
ବ୍ରିଟିଶ ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ ଏହି ପଦ୍ଧତି ବେଶି ବ୍ଯବହାର କରନ୍ତି । 


୨.୧୬ ପ୍ରଥମେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଅଗ୍ରଚିହ୍ଵା ଉପରକୁ ଉଠି ସ୍ଵର ସୃଷ୍ଟିରେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରେ । ସେହିପରି ପଶ୍ଭାତଵ ଜିହ୍ନା ମଧ୍ଯ ଉପରକୁ ଉଠେ ! କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ଉପରକୁ 
ଉଠିଲାବେଳେ ଗୋଟାଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସୀମା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉଠନ୍ତି । ସେହି ସୀମାକୁ ସ୍ଵରସୀମା 
କୁହାଯାଏ । ଜିତ୍ସା ଯେତେବେଳେ ପ୍ରାକୃତିକ ଅବସ୍ଥାରେ ଥାଏ, ସେତେବେଳେ ତାହା ଜିହ୍ଵାର 
ନିମ୍ବତମ ଉଚ୍ଚତା ଓ ସ୍ଵରସୀମା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉଠିଲେ ତାହାର ଚରମ ଉଚ୍ଚଚା ବୋଲି ଧରାଯାଏ । 
ଏକ୍ସ-ରେ ଦ୍ଵାରା ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀରେ ପରୀକ୍ଷାକରି ଦେଖାଗଲା ଯେ ଜିହ୍ନାର ପ୍ରାକୃତିକ 
ସ୍ଥିତି ଓ ସ୍ଵରସୀମା ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ଦୂରତାକୁ ତିନି ସମାନ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତକରି ପ୍ରତି ଭାଗ 
ଶେଷରେ ଜିହ୍ନାକୁ ରଖି ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ କଲେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ପଷ୍ଟ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଶୁଣାଯିବ । 
ଏହି ପ୍ରକାରର ଧ୍ଵନିକୁ ସ୍ଵର ବିଚାରରେ ମାନଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ସ୍ଵୀକାରକରି ଏହାକୁ ମାନସ୍ଵର 
ବା ଆଧାର ସ୍ଵର ବୋଲି କୁହାଯାଏ । 
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୧୨ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


୨.୧୭ ପ୍ରଦତ୍ତ ୧-୮ ରେଖାଟି ସ୍ଵରସୀମାର ସୂଚକ ଓ ୪-୫ ରେଖାଟି ଜିହ୍ଵାର 
ପ୍ରାକୃତିକ ସ୍ଥିତିର ସୂଚକ । ୧-୪ ରେଖାଟି ଅଗ୍ରଚିହ୍ଧାର ଓ ୫-୮ ରେଖାଟି ପଶ୍ଚାତ ଜିତ୍ାର 
ସୂଚକ । ଜିହ୍ଵା ୧-୮ ସୀମାରେ ଥ୍ବାବେଳେ ମୁଖରନ୍ତ୍ ମାର୍ଗ ଅନେକାଂଶରେ ସଂବୃତ ହୋଇ 
ଯାଇଥ୍‌ବାରୁ ସେହି ରେଖାସ୍ଥିତ ମାନସ୍ଵର ଅର୍ଥାତଵ । ଓ ଧ କୁ ସଂବୃତ ମାନସ୍ବର କହନ୍ତି । 


ଅଗ୍ର ମଧ୍ଯ ପଶ୍ଚାତ 
୧ 1] u CF 
୨ € 0°9୭ 
୩ 6 ପାଞ 
୪a a8 


[ ଚିତ୍ର ୬ : ମାନସ୍ବରମାନଙ୍କର ସ୍ଥିତି ] 


କିନ୍ତୁ ୪-୫ ରେଖାରେ ଚିହ୍ନା ଥ୍ବାବେଳେ ମୁଖରନ୍ଧ ବହୁମାତ୍ରାରେ ବିବୃତ ଥ୍ବାରୁ ଧ ଓ ଥ କୁ 
ବିବୃତ ମାନସ୍ବର କହନ୍ତି । ୧-୪ ରେଖା ଅଗ୍ର ଢିହ୍ସାର ସୂଚକ ରେଖା ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ସେହି 
ରେଖାରେ ଥୁବା, €, 2. ଅ ମାନସ୍ବରଗୁଡ଼ିକ ଅଗ୍ର ମାନସ୍ବର । ୫-୮ ରେଖା ପଶ୍ାତଵ ଜିହ୍ନାର 
ସୂଚକ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ସେହି ରେଖାରେ ଥ୍‌ବା 4 ,୦,ଧ ମାନସ୍ବରଗୁଡ଼ିକ ପଶ୍ଚ ମାନସ୍ବର । 
୧-୮ ରେଖାସ୍ଥିତ ¡୪ ସଂବୃତ ଓ ସେହି ରେଖାର ନିକଟବରାୀ ରେଖା ୨-୭ରେ ଅବସ୍ଥିତ 
€.0 ଅବବିସଂବତ । ସେହିପରି ୪-୫ ବିବୃତ ରେଖାର ନିକଟବରାୀ ୩-୬ରେ ଅବସ୍ଥିତ £, 
୨ ଅବ୍ବବିବ୍ରତ । 


୨.୧୮ ଓଠର ସ୍ଥିତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ୧-୪ ରେଖାରେ ଅବସ୍ଥିତ ¡.€.4. 
ଅଗୋଲାକୃତ, ଅର୍ଥାତ ସେମାନଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣବେଳଜେ ଓଷ୍ଠ ଗୋଲାକୃତ ନ ଥାଇ ବିଭିନ୍ନ 
ମାତ୍ରାରେ ବିସ୍ତୃତ ଆଏ । ¦ ପାଇଁ ଚରମ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇ 6,4. ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷାତର ଅଳ୍ପ 
ଅଛ ବିସ୍ତୃତ ହୁଏ । ସେହିପରି ୮-୫ ରେଖାରେ ଅବସ୍ଥିତ ଧ, 0, ୨. ଗୋଲାକୃତ ଅତ 
ସେମାନଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣବେଳେ ଓଷ୍ଠ ଗୋଲାକୂତ ଥାଏ ! ଧ ପାଇଁ ଚରମ ଗୋଲାକୃତ ହୋଇ 
୦ ¢ !- ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷାତର ଅଛ ଅଳ୍ପ ଗୋଲାକୂତ ହୁଏ । 
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୨.୧୯ ଯେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ସ୍ଵରର ବର୍ଣ୍ଧନପାଇଁ ତିନୋଟି କଆ ଦରକାର: 
ଜିନ୍ଵାର ବିଭାଗ, ଜିହ୍ନାର ଉଚ୍ଚତା ଓ ଓଶ୍ଠର ସ୍ଥିତି । ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ [ ¦ ] ମାନସ୍ବର 
ଏକ ଅଗ୍ରସଂବୃତ ଅଗୋଲାକୃତ ମାନସ୍ବର | ଅଗ୍ର କାରଣ ଏଥ୍‌ରେ ଅଗ୍ରଚ୍ଚିହ୍ନା ବ୍ୟବହୃତ, 
ସଂବୂତ କାରଣ ଅଗ୍ରଜିହ୍ନା ସଂବୃତ ରେଖା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉତ୍ରଥ୍ତ, ଅଗୋଲାକୃତ କାରଣ ଓଷ୍ଠଦ୍ଧୟ 
ଗୋଇଲାକୃତ ନ ହୋଇ ବିସ୍ତୃତ । ଏହିପରି ଆଠଟି ମାନସ୍ବରର ନାମ ହେଲା - 


। ଅଗ୍ର ସଂବୃତ ଅଗୋଲାକୃତ ଧ ପଶ୍ଚ ସଂବୃତ ଗୋଲାକୃତ 
€ ଅଗ୍ର ଅର୍ବସଂବୃତ ଅଗୋଲାକୃତ ୦ ପଶ୍ଚ ଅର୍ବସଂବ୍ତ ଗୋଲାକୃତ 
2 ଅଗ୍ର ଅର୍ଵବିବୃତ ଅଗୋଲାକୃତ ଠି ପଶ୍ଚ ଅର୍ବବିବୃତ ଗୋଲାକୃତ 
a ଅଗ୍ର ବିବୃତ ଅଗୋଲାକୃତ ଠ- ପଶ୍ଚ ବିବୃତ ଗୋଲାକୃତ 


୨.୨୦ ୬ ନମ୍ବର ଛବିରେ ଯେଉଁ ତ୍ରିକୋଣାକାର ସ୍ଥାନ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଛି, 
ସେଥ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ଯଦି କୌଣସି ସ୍ଵର ଚିହ୍ନିତ ହୁଏ, ତେବେ ତାହାକୁ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ସ୍ପର କହନ୍ତି । 
କାରଣ ତାହା ଜିନ୍ନାର କେନ୍ଦ୍ର ବା ମଧ୍ଧୟଭାଗର ସୂଚକ କ୍ଷେତ୍ର 


ଅଗ୍ର କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ପଶ୍ଚ 
ଅଗୋଲାକୃତ ଅଗୋଲାକୃତ ଗୋଲାଜକୃତ 


[ ଚିତ ୭ : ସୁର ଚତୁଷୋଣ ] 
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୧୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଚୟ 


୨9 .୨୧ ଆମେରିକାନ୍‌ ଭାଷାବିତୁମାନେ ଉପରୋକ୍ତ ବିଧ୍‌ ଅନୁସାରେ ସ୍ଵର 
ବିଭାଜନର ବିଚାର ନ କରି ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭିତ ଢ଼ଙ୍ଗରେ କରିଥାନ୍ତି ଯଦିଓ ମୌଳିକ 
ବିଚାରରେ ବିଶେଷ ତଫାତ୍ବ ନାହିଁ । 


୨.୨୨ ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଆଉ ଦୃଇଟି କଥା ମନେ ରଖ୍‌୍ବା ଉତିନ୍ବ । ସ୍ଵର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ସମୟରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ ଥାଏ; କାରଣ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ମାତ୍ରେ ସଘୋଷ ! ମାତ୍ର 
ଅଘୋଷ ସ୍ବର ଧୂନି ମଧ୍ୟ କେତେକ ଭାଷାରେ ଶୁଣାଯାଏ ! ଡା ଛଡ଼ା ଆମେ ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ୀରେ 
କମ୍ପନ ସୃଷ୍ଟି ନ କରି ସ୍ଵରଧ୍ବ ନିମାନଙ୍କୁ ଅଘୋଷ କରିପାରୁ । ଆ” ସଘୋଷ; କିନୁ ଆ ତଳେ 
ଗୋଟିଏ କ୍ଷୁଦ୍ର ଶୂନ୍ୟ [ 0 ] ଦେଇ ଆମେ ତାହାକୁ ଅଘୋଷ ବୋଲି ଦେଖାଇ ପାରୁ; 
ଯଥା [ଆ] 


୨.୨୩ ସ୍ଵର ବିଷୟରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ବିଚାର୍ଯ୍ୟ । ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ସମୟରେ ବାୟୁ ମୁଖରନ୍ଧୁରେ ନିର୍ବାଧରେ ପ୍ରବାହିତ ହୁଏ, ଅର୍ଥାତ କୋମଳ ତାକୁ ଉପରକୁ 
ଉଠି ନାସାରନ୍ଧ ମାର୍ଗକୁ ବନ୍ଦ କରିଦିଏ । ଫଳରେ ପବନ ଆଉ ନାସାରନ୍ତ୍ର ମାର୍ଗଦେଇ ଯାଇ 
ପାରେ ନାହିଁ । କିନ୍ଧ କେତେକ ସ୍ଵର ଉଚଚାରଣରେ ପବନ ଉଦୟ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ଓ ନାସାରନ୍ଷ 
ଦେଇ ଯାଇପାରେ । ଫଳରେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଅନୁନାସିକତା ସହ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ, [ ଆ ] ଧୃନିକୁ [ ଆଁ ] ଭାବରେ ଉଚାରଣ କରାଯାଇପାରେ । ଧୃନିବିଜ୍ଞାନ 
ପୁସ୍ତକରେ ଅନୁନାସିକଡାକୁ ଏହିପରି ଚିହ୍ନ [ ¬ ] ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷିତ କରାଯାଇଥାଏ । 


ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଏହିପରି ଅନୁନାସିକ ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣ ବହୁତ ବେଶି; ଯଥା [ & ] 
[ ୫ ] ଇତ୍ୟାଦି । 


୨.୨୪ କେତେକ ଭାଷାବିତ୍‌ ସ୍ଵର ବିଭାଜନ କଲାବେଳେ ସେମାନଙ୍କୁ ଦୂଢ଼ / 
ଶିଥ୍ଳ ଏହିପରି ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭର୍ତ କରିଥାନ୍ତି । ଇଂରେଚି ଭାଷାରେ ସ୍ବରଧ୍ବନିମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଧ୍ଵନିବିତ୍ରମାନେ ଦୃଢ଼ / ଶିଥ୍ଳ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖାଇଥାନ୍ତି ; ଯଥା - ଇଂରେଜି ଦୀର୍ଘ 
ଧନି 5a [51], 0୦ {ମଧ:ଉ] ତୁଳନାରେ ହସ୍ବଧ୍ବନି ା† (51) ଓ ଠା [ଧା] ଅନେକ ଶିଥ୍ଳ | 
ସ୍ଵରଧ୍ବନିର ଡାହାଣ ପାଖେ କୋଇନ {:] ଦେଇ ଧୃନିର ଦୀର୍ଘତା ସୂଚିତ କରାଯାଇଆଏ । 
ଯଦି ଦୃଢ଼ତା ଓ ଶିଥ୍ଳତା ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ହୁଏ ତେବେ ଇଂରେଜି ଦୀର୍ଘ ଧୂଳି :} {ଧ:] 
ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଚିବୁକ ତଳେ ଠିକ୍‌ ଜଢିଭ-ତଳ ସିଧାରେ ବୁଢ଼ା ଆଙ୍ଗୁଠିକୁ ଚାପି 
ଧରିଲେ ମାଂସପେଶୀରେ ଦୃଢ଼ତା ଅନୁଭବ କରାଯାଇପାରିବ ! ଅଥଚ ସ୍ତସ୍ତ [¦]. {u) 
ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ସେପରି ଦୂଢ଼ତା ଅନୁଭୂତ ହେବ ନାହିଁ । 
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୨.୨୫ ସ୍ଵରମାନଙ୍କୁ ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ସଂଯୁକ୍ତ ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ ବିଚାର କରାଯାଏ । 
ଯେଉଁ ସ୍ଵରମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣବେଳେ, ଉଚ୍ଚାରଣ ଆରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ମଧ୍ଯରେ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରରେ 
କୈଣସି ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ନାହିଁ,ସେମାନଙ୍କୁ ଶୁଦ୍ଧସ୍ଵବର ଏବଂ ଯେଉଁମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ଆରମ୍ଭରୁ 
ଶେଷ ମଧ୍ଯରେ ବାଗ୍‌ଯନ୍ତ୍ରରେ ପରିବ୍ଁନ ଦେଖାଯାଏ ସେମାନଙ୍କୁ ସଂଯୁକ୍ତ ସୂର କୁହାଯାଏ ! ଅ, 
ଆ, ଇ, ଉ ଶୁଦ୍ଧସୃର; କିନୁ ଏ, ଓ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର । ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵରକୁ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ ଦୁଇଟି 
ସଙ୍କେତଦ୍ଧାରା ସୂଚିତ କରାଯାଏ, ଯଥା ଏଁ [¡ ] ଓ @ [9 ଧ] | ଓ ¡ କିମ୍ବାଠ ଓ ଧ ପ୍ରକୃତରେ 
ଦୁଇଟି ଲେଖାଏଁ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ନୁହନ୍ତି, ସେମାନେ ପ୍ରକୃତରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵରଧ୍ବନିର 
ପ୍ରତୀକ । [୦¦] ରେ ୨ ଧ୍ବନିର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥଳ ଓ ¡ ଧ୍ଵନିର ଗତିପଥର ସୂଚନା ଦିଏ । 
ସେହିପରି [୦ ୪] ରେ ୬ ପ୍ରାରମ୍ଭର ଓ ୪ ଗତିପଥର ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ । ତେଣୁ ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣବେକେ ପ୍ରାରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ଭିତରେ ଧ୍ଵନିଗୁଣରେ ପରିବରଁନ ଘଟେ ; ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏଁ 
{9 ¦] ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଧୂନି [ 5] ଗୁଣ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇ [¦] ଗୁଣରେ ପରିବର୍ରିତ ହୋଇ 
ଶେଷ ହୁଏ । ସେହିପରି | ଧ ] ଉଚ୍ଚାରଣରେ [୦ ] ଗୁଣରେ ଆରମ୍ଭହୋଇ [u] ଗୁଣରେ 
ଶେଷ ହୁଏ ! କେଚେକ ଭାଷାବିତ୍‌ [୦ ¦ ] ଓ [୦ ଧ]ପରି ଧଵନିକୁ ଯଥାକ୍ରମେ [୨ ],[1] ଓ 
[ ] , [ଧ] ର ସିକ୍େନସ୍‌ ବା ଅନୁକ୍ରମ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ 
ପ୍ରଥମ ସ୍ଵର୍‌ଠ] କୁ ସ୍ପର ଭାବରେ ସ୍ବୀକାର କରି [ ] ଓ [ଧ] କୁ ଅର୍ବସୃର ଭାବରେ ସ୍ବୀକାର କରିଥାନ୍ତି। 


୨.୨୬ ଓଡ଼ିଆରେ ଆଠଗୋଟି ସ୍ବର ଅଛି : ଅ, ଆ, ଇ, ଉ, ଏ, ଓ, ଏ, ଓ । 
ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମ ଚଟି ଶୁଦ୍ସ୍ବର ଓ ଶେଷ ଦୁଇଟି ଏଁ, ଓଁ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର । କେତେକ 
ଭାଷାବିତ୍ଵ ଶେଷ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର ଦୁଇଟିକୁ ଦୁଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵର ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର ନ କରି ବରଂ 


[ ଚିଚ୍ର ୮ : ଓଡିଆ ସ୍ଵରମାନଙ୍କର ସଚିତି } 
ସେମାନଙ୍କୁ ଅ, ଇ ଓ ଅ, ଭର ସିକ୍ନେନ୍‌ସ ବା ଅନୁକ୍ରମ ବୋଲି ବିଚାର କରିଥାନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କୁ 


eo im 


ଫୋନେଟିକସ୍‌ ଅକ୍ଷର ବା ଧ୍ଵନିଲିପିରେ ଯଥାକ୍ରମେ {୦ ଓ |୦୪) ଭାବରେ ସୂଚିତ କରିଥାନ୍ତି । 
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୧୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଚୟ 


୨.୨୧ ଆମେରିକାନ୍‌ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଉପରୋକ୍ତ ବିଧ୍‌ ଅନୁସାରେ ସ୍ଵର 
ବିଭାଜନର ବିଚାର ନ କରି ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭିତ ଡ଼ଙ୍ଗରେ କରିଥାନ୍ତି; ଯଦିଓ ମୌଳିକ 
ବିଚାରରେ ବିଶେଷ ତଫାତଵ ନାହିଁ । 


୨.୨୨ ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଆଉ ଦୃଇଟି କଥା ମନେ ରଖ୍ବା ଉଡିତବ । ସ୍ଵର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ସମୟରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ ଥାଏ; କାରଣ ସ୍ଵରଧ୍ନି ମାତ୍ରେ ସଘୋଷ । ମାତ୍ର 
ଅଘୋଷ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ମଧ୍ୟ କେତେକ ଭାଷାରେ ଶୁଣାଯାଏ | ତୀ ଛଡ଼ା ଆମେ ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ୀରେ 
କମ୍ପନ ସୃଷ୍ଟି ନ କରି ସ୍ଵରଧ୍ବନିମାନଙ୍କୁ ଅଘୋଷ କରିପାରୁ । ଆ” ସଘୋଷ; କିନୁ ଆ ତଳେ 
ଗୋଟିଏ କ୍ଷୁଦ୍ର ଶୂନ୍ୟ [ 0 ] ଦେଇ ଆମେ ତାହାକୁ ଅଘୋଷ ବୋଲି ଦେଖାଇ ପାରୁ; 
ଯଥା ([ଅ] । 


୨.୨୩ ସ୍ଵର ବିଷୟରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ବିଚାର୍ଯ୍ୟ । ସ୍ବର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ସମୟରେ ବାୟୁ ମୁଖରନ୍ଧରରେ ନିର୍ବାଧରେ ପ୍ରବାହିତ ହୁଏ, ଅର୍ଥାତୃ କୋମଜ ତାକୁ ଉପରକୁ 
ଉଠି ନାସାରନ୍ଷ୍ ମାର୍ଗକୁ ବନ୍ଦ କରିଦିଏ । ଫଳରେ ପବନ ଆଉ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମାର୍ଗଦେଇ ଯାଇ 
ପାରେ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ କେତେକ ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପବନ ଉଭୟ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ଓ ନାସାରନ୍ଧ୍ର 
ଦେଇ ଯାଇପାରେ । ଫଳରେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଅନୁନାସିକତା ସହ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ, [ ଆ ] ଧ୍ଵନିକୁ [ ଆଁ ] ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଇପାରେ । ଧୃନିବିଜ୍ଞାନ 
ପୁସ୍ତକରେ ଅନୁନାସିକତାକୁ ଏହିପରି ଚିହ୍ନ [ ˆ ] ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷିତ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଏହିପରି ଅନୁନାସିକ ସ୍ଵର ଉଚ୍ଚାରଣ ବହୁତ ବେଶି; ଯଥା [ & ] 
[ ୫ ] ଇତ୍ୟାଦି । 


୨.୨୪ କେତେକ ଭାଷାବିତ୍ବ ସ୍ଵର ବିଭାଜନ କଲାବେଳେ ସେମାନଙ୍କୁ ଦୂଢ଼ / 
ଶିଥ୍ଳ ଏହିପରି ଦୁର ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଥାନ୍ତି । ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ ସ୍ଵରଧ୍ବନିମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଧ୍ଵନିବିଚ୍ରମାନେ ଦୃଢ଼ / ଶିଥ୍ଳ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖାଇଥାନ୍ତି ; ଯଥା - ଇଂରେଜି ଦୀର୍ଘ 
ଧ୍ଵନି 5 [5], ୦୦d {ଧ:0] ଡୁଳନାରେ ହସ୍ବଧ୍ବନି 51 (5! ଓ ୦୦ [ଧା] ଅନେକ ଶିଥ୍ଳ । 
ସ୍ଵରଧ୍ଵନିର ଡାହାଣ ପାଖେ କୋଲନ [:] ଦେଇ ଧବନିର ଦୀର୍ଘତା ସୂଚିତ କରାଯାଇଥାଏ | 
ଯଦି ଦୃଢ଼ତା ଓ ଶିଥ୍ଜଡା ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ହୁଏ ତେବେ ଇଂରେଜି ଦୀର୍ଘ ଧ୍ବନି [:] (ଧ:] 
ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଚିବୁକ ତଳେ ଠିକ୍‌ ଜଢିଭ-ତଳ ସିଧାରେ ବୁଢ଼ା ଆଙ୍ଗୁଠିକୁ ଚାପି 
ଧରିଲେ ମାଂସପେଶୀରେ ଦୃଢ଼ତା ଅନୁଭବ କରାଯାଇପାରିବ । ଅଥଚ ସସ୍ବ {, {ଧ] 
ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ସେପରି ଦୃଢ଼ତା ଅନୁଭୂତ ହେବ ନାହିଁ । 
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ସ୍ଵର ୧୫ 

୨.୨୫ ସ୍ଵରମାନଙ୍କୁ ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ସଂଯୁକ୍ତ ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ ବିଚାର କରାଯାଏ । 
ଯେଉଁ ସ୍ଵରମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣବେଳେ, ଉଚ୍ଚାରଣ ଆରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ମଧ୍ଯରେ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରରେ 
କୌଣସି ପରିବର୍ରନ ହୁଏ ନାହିଁ,ସେମାନଙ୍କୁ ଶୁଦ୍ଧସ୍ଵର ଏବଂ ଯେଉଁମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ଆରମ୍ଭରୁ 
ଶେଷ ମଧ୍ଯରେ ବାଗ୍‌ଯନ୍ତ୍ରରେ ପରିବର୍ଗନ ଦେଖାଯାଏ ସେମାନଙ୍କୁ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର କୁହାଯାଏ । ଅ, 
ଆ, ଇ, ଉ ଶୁଦସ୍ବର; କିନ୍ତୁ ଏ, ଓ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର । ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵରକୁ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ ଦୁଇଟି 
ସଙ୍କେତଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ କରାଯାଏ, ଯଥା ଏ [¦ ] ଓ ଓ { ଧ] 19 ଓ ¡ କିମ୍ପା ଓ ॥ ପ୍ରକୃତରେ 
ଦୁଇଟି ଲେଖାଏଁ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ନୁହନ୍ତି, ସେମାନେ ପ୍ରକୃତରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵରଧ୍ବନିର 
ପ୍ରତୀକ ! [୦ ] ରେ ୨ ଧ୍ଵବନିର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥଳ ଓ ¡ ଧ୍ବନିର ଗତିପଥର ସୂଚନା ଦିଏ । 
ସେହିପରି [9 ଧ] ରେ ୬ ପ୍ରାରମ୍ଭର ଓ ଧ ଗତିପଥର ନିଦୈଶକ । ତେଣୁ ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣବେଳ୍େ ପ୍ରାରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ଭିତରେ ଧ୍ବନିଗୁଣରେ ପରିବର୍ଭନ ଘଟେ ; ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏ 
[୨ ¦] ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଧୂନି [ 5] ଗୁଣ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇ [¦] ଗୁଣରେ ପରିବର୍ରିତ ହୋଇ 
ଶେଷ ତୁଏ । ସେହିପରି | ଧ ] ଉଚ୍ଚାରଣରେ [୦ ] ଗୁଣରେ ଆରମ୍ଭହୋଇ [୪] ଗୁଣରେ 
ଶେଷ ହୁଏ । କେତେକ ଭାଷାବିତବ [୦ ¦] ଓ [୦ ଧ]ପରି ଧୃନିକୁ ଯଥାକ୍ରମେ [9 ],[1] ଓ 
[୨ ] , [ଧ] ର ସିକ୍େନସ୍‌ ବା ଅନୁକ୍ରମ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ 
ପ୍ରଥମ ସ୍ଵର୍‌ଠ] କୁ ସପର ଭାବରେ ସ୍ଵୀକାର କରି [ ] ଓ [୪] କୁ ଅର୍ଵସୃର ଭାବରେ ସ୍ବୀକାର କରିଥାନ୍ତି । 


୨.୨୬ ଓଡ଼ିଆରେ ଆଠଗୋଟି ସ୍ଵର ଅଛି : ଅ, ଆ, ଇ, ଉ, ଏ, ଓ, ଏ, ଓ । 
ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମ ଛଟି ଶୁଦ୍ଧସ୍ବର ଓ ଶେଷ ଦୁଇଟି ଏ, ଓଁ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର । କେତେକ 
ଭାଷାବିତ୍ବ ଶେଷ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର ଦୁଇଟିକୁ ଦୁଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵର ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର ନ କରି ବରଂ 


[ ଚିତ୍ର ୮ : ଓଡିଆ ସ୍ବରମାନଙ୍କର ସିତି ] 
ସେମାନଙ୍କୁ ଅ, ଇ ଓ ଅ, ଉର ସିକ୍ନେନ୍‌ସ ବା ଅନୁକ୍ରମ ବୋଲି ବିଚାର କରିଥାନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କୁ 


ଫୋନେଟିକସ୍‌ ଅକ୍ଷର ବା ଧ୍ଵନିଲିପିରେ ଯଥାକ୍ରମେ [୨1 ଓ [୦] ଭାବରେ ସୂଚିତ କରିଥାନ୍ତି । 
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୧୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
ଯେ କୌଣସି ସ୍ଵରକୁ ନିମ୍ରପ୍ରକାରରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ । - 


୧। ଜିହ୍ନାର କେଉଁ ବିଭାଗ ବ୍ଯବହୃତ ଅଗ୍ର, ପଶ୍ଚ କିମ୍ବା ମଧ୍ଯ । 


୨। ଜ୍ରିହ୍ନାର ଉଚ୍ଚତା ସଂବ୍ରତ, ବିବୃତ, ଅର୍ବସଂବୃତ, ଅର୍ବବିବୃତ 
୩। ଓଷଶ୍ରର ସ୍ଥିତି ଗୋଲାକୃତ ନା ଅଗୋଲାକୃତ ବା ବିସ୍ତୃତ 
୪। କୋମଳ ତାବୁ ଉପରକୁ ବା ଚଳକୁ 

୫ା ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ ଅଛି ନା ନାହିଁ । 


ସ୍ଵର ବର୍ଣ୍ଣନରେ କୋମଳ ତାଜୁ ଓ ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ରୀର କାର୍ଯ୍ୟ ସମାନ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଵର ବର୍ଣ୍ଣନରେ ତାହା ଦିଆ ନ ଯାଇ. ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପରିବର୍ନମାନ ଦେଖାଇ 
ଦିଆଯାଇଛି । 


୨.୨୭ ଓଡ଼ିଆ ଅ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାର ପଶ୍ଚ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହା ବିବୃତ 
ଓ ଅର୍ଵବିବୃତର ପ୍ରାୟ ମଧ୍ଯଭାଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉପରକୁ ଉଠେ । ଓଷ୍ଠଙ୍କୟ ସାମାନ୍ୟ ଗୋଲାକୃତ 
ରହେ । ଏହା ଏକ ପଶ୍ଚ ଗୋଲାକୃତ ବିବୃତ ଧ୍ଵନି । ଏଥ୍ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଧ୍ଵନିଲିପି ହେଲା 
{> ] । ଧ୍ବନି ଶବ୍ଦର ଆଦି, ମଧ୍ଯ ଓ ଅନ୍ତରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯଥା-ଅନ, ନଅ, ନଅର | 
କେତେକ ଶବ୍ଦରେ ଦୃଇଟି [ ଅ ] ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ କ୍ରମରେ ଆସେ ! ଦୃଇଟି 
{ଅ ] ଥ୍ବା ଶବ୍ଦର ଅଥ ଗୋଟିଏ {ଅ] ଥ୍ବା ଶଦ୍ଦରୁ ଭିନ୍‌ ହୁଏ । ଧୃନିଲିପିରେ ଲେଖିଲେ 
ଏହି ବ୍ୟବଧାନ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାପଡ଼େ । 


କଣ [k୨୬ ୮୬] କଅଣ [£୬୬ ୨୬ ] 
ନର [୬୨୮୨୬ ] ନଅର [n୬୬୮୨] 
ଶର [$୨ ୮୨] ଶଅର [$୬୬୮୨] 


୨.୨୮ ଆ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାର ମଧ୍ୟଭାଗ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଜିହ୍ନା ତାର ସର୍ବନିମ୍ନ 
ପ୍ରାକୃତିକ ସ୍ଥିତିରେ ଥ୍ବାରୁ ମୁଖରନ୍ତ ସଂପୂର୍ଣ୍ଠ ଉନ୍‌ ନ୍ତ ଥାଏ । ଏହାକୁ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିବୃତ ସ୍ଵର 
କୁହାଯାଇପାରେ । ଏହା ଶବ୍ଦର ଆଦି, ମଧ୍ଯ, ଅନ୍ତରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! ଯଥୀ - ଆସ, 
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ସ୍ଵର ୧୭ 
ବାସ, ମାଆ । କେତେକ ଶବ୍ଦରେ ଦୁଇଟି [ଆ] କ୍ରମାନ୍ଵୟରେ ଆସେ । ଦୃଇଟି [ଆ] ଥ୍ବା 
ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଗୋଟିଏ [ଆ] ଥ୍ବା ଶହରୁ ଭିନ୍‌ ହୁଏ । 


ତାର [a ୮୦] ତା'ର [taar >] 
ମାର {man ] ମା'ର [maar] 


୨.୨୯ ଇ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଅଗ୍ରଜିହ୍ଵା ଉପରକୁ ଉଠେ । ଜିହ୍ଵାର ଉଚ୍ଚତା ସଂବୃତ 
ଓ ଅର୍ବସଂବ୍ତର ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ,ବରଂ ଅର୍ବସଂବୃତର ନିକଟବର୍ରୀ ରହେ । ଓଷ୍ଠଦ୍ଵୟ ଅଗୋଲାକୃତ 
ବା ବିସ୍ତୃତ ହୁଏ । ଏହି ଧଵନିକୁ ଅଗ୍ରସଂବ୍ୃତ ଅଗୋଲାକୃତ ଧ୍ଵନି ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଏହା 
ଶବ୍ଦର ଆଦି, ମଧ୍ଯ ଓ ଅନ୍ତରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ; ଯଥା-ଇଛ୍ା, ଖଇର, ଖଇ । 


୨.୩୦ ଉ ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ଜିହ୍ନାର ପଶ୍ଚଭାଗ ଉପରକୁ ଉଠି ଅର୍ଵସଂବୃତର 
ଟିକିଏ ଉପରକୁ ରହେ ଓ ଓଷ୍ଠଦ୍ଧୟ ଗୋଲାକୃତ ହୁଏ ! ଏହାକୁ ପଶ୍ଚସଂବୃତ ଗୋଲାକୃତ 
ସ୍ଵର କୁହାଯାଏ । ଶବ୍ଦର ଆଦି, ମଧ୍ଯ, ଅନ୍ତ ସର୍ବତ୍ର ଏହି ଧ୍ଵନି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯଥା- ଉଠ, 
ବଉଳ, କଠଉ । 


୨.୩୧ ଏ ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ଅଗ୍ରଜିହ୍ନା ଉପରକୁ ଉଠେ । ତାହାର ଉଚ୍ଚତା 
ଅର୍ବସଂବୃତ ଓ ଅର୍ବବିବୃତର ମଧ୍ଯବର୍ଶୀ ରହେ । ଓଷ୍ଠ ଅଗୋଲାକୃତ ବା ବିସ୍ତୃତ ହୁଏ । ଏହାକୁ 
ଅଗ୍ର ମଧ୍ୟ-ଉଚ୍ଚ ଅଗୋଇାକୂତ ସ୍ଵର କୁହାଯାଏ । ଏହା ଶବ୍ଦର ଆଦି, ମଧ୍ଯ,ଅନ୍ତ ସର୍ବତ୍ର 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ; ଯଥା- ଏହା,ବେଳ, ନୁହେଁ । 


୨.୩୨ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ପଶ୍ଚିହ୍ନା ଉପରକୁ ଉଠି ଅର୍ବସଂବୃତ ଓ ଅର୍ଵବିବୃତର 
ମଧ୍ଯବର୍ରୀ ରହେ ଓ ଓଷ୍ଠଦ୍ଵୟ ଗୋଲାକୃତ ହୁଏ । ଏହାକୁ ପଶ୍ଚ ମଧ୍ଯ -ଉଚ୍ଚଟ ଗୋଲାକୃତ ସ୍ଵର 
କୁହାଯାଏ । ଏହା ଶବ୍ଦର ଆଦି ଓ ମଧ୍ଯରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ; ଅନ୍ତରେ ପ୍ରାୟ ମିଳେ ନାହିଁ । 
ଯଥା- ଓଉ, ଗୋରୁ । ମାତ୍ର ଆଲୋ, ଆଗୋ ଇତ୍ୟାଦି ଆହ୍ବାନବାଚକ ଶଦ୍ଦମାନଙ୍କରେ 
ଏହା କ୍ୃଚିତ୍ଵ ଶେଷରେ ଦେଖାଯାଏ । 


୨.୩୩ ଏ ଏକ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର । ଏହା ଅ ରେ ଆରମ୍ଭହୋଇ ଇ ରେ ଶେଷ ହୁଏ । 
ଏହା ଶବ୍ଦର ଆଦି ଏବଂ ମଧ୍ଯରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଯଥା - ଏଁରାବତ, କୈଳାସ । 
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୨.୩୪ ଓ ଏକ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର । ଏହା ଅ ରେ ଆରମ୍ଭହୋଇ ଉରରେ ଶେଷ ହୁଏ ! 
ଏହା ଶବ୍ଦର ଆଦି ଏବଂ ମଧ୍ଯରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ; ଯଥା - ଓଷଧ, ଗୌରବ । 


୨.୩୫ ଅ, ଆ, ଇ, ଉ, ଏ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନି ଅନୁନାସିକ ଧ୍ଵନି ପରି ଉଚ୍ଟାରିତ 
ହୋଇପାରନ୍ତି ; ; ଯଥା- ବିଶ, ର୍ବାଶ, ବିଶ, ଉଁଚ, 6 ଜୈ, ଇତ୍ୟାଦି । ଧ୍ଵନି ଲିପିରେ ସେଗୁଡ଼ିକ 
ଯଥାକ୍ରମେ [bos9, bas, biso, uc, ke] ଲେଖାଯାଇପାରେ ! ଅନୁନାସିକ ଓ 
ଧ୍ଵନି ଦୃଷ୍ପାପ୍ୟ କହିଲେ ଚଳେ । ଯେଉଁଠି ଦୁଇଟି ଏକା ଧ୍ଵନି ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ 
ରହିଥାଏ ଓ ସେଠି ଯଦି ଅନୁନାସିକତା ଆଏ, ତାହେଲେ ତାହା ଦ୍ଵିତୀୟ ଧ୍ୂନିରେ 
ଦେଖାଯାଏ; ଯଥା-କଅଁଳ, ଯାଆଁଳା, ପେଏଁକାବି ଇତ୍ୟାଦି । 


୨.୩୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁନାସିକତା ସାର୍ଥକ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଅନୁନାସିକ ଓ 
ନିରନୁନାସିକ ଭେଦରେ ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ଭନ ଦେଖାଯାଏ; ଯଥା- ବଶ-ର୍ବଶ, ଆ-ଆଁ, 
ପାଇ-ପାଇଁ, ଏ-ଏଁ ଇତ୍ୟାଦି । 


୨.୩୭ ହିନ୍ଦୀ କିମ୍ବା ଇଂରେଜି ପରି ଓଡ଼ିଆରେ ସାର୍ଥକ ଦୀର୍ଘ ଉଚ୍ଚାରଣ ନାହିଁ । 
ହିନ୍ଦୀରେ “ଦୀନ” ଓ ଦିନ କୁ କିମ୍ବା ଇଂରେଚିରେ 'eat ଓ Sit ' କୁ ଯେମିତି ଯଥାକ୍ରମେ 
ଦୀଘ ହସ୍ବ ଉଚାରଣ କରାଯାଏ ଓଡ଼ିଆରେ ତାହା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ। ଦୀନ- ଦିନ, 
ଶୀନଚ-ଶିଳ, ନୀତି -ନିତି, ସୂତା-ସୁତା, ତୃଡା- ଚୁଡା, ଯୁଗ୍ମ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ ହ୍ରସ୍ବ- 
ଦୀର୍ଘସୂଚକ ଲିପି ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରଣରେ କୌଣସି ତଫାତଵ ନଥାଏ । 
ଏପରିକି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବବିତ୍ଵ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ହସ୍ଵ ଉଚ୍ଚାରିତ ଧ୍ଵନିକୁ 
ଦୀର୍ଘତାସୂଚକ ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖିବା ଉଚିତ୍‌ ନୁହେଁ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ( ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ତ, 
୧୯୬୮, ପୃ ୧୭୨ ) ଅବଶ୍ୟ ତାହା ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଚାର ବିଷୟ । 
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୨.୩୮ ସ୍ଵର ବିଷୟରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ବାୟୁ 
ମୁଖରନ୍ଷ୍ରେ ଅବାଧରେ ଗତିକରେ ; କିନ୍ତୁ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ସମୟରେ ବାୟୁର ଗତିରେ 
କୌଣସି ନା କୌଣସି ପ୍ରକାର ବାଧା ରହିଥାଏ । ଏହି ବାଧା ଦୁଇପ୍ରକାର ହୋଇପାରେ : 
ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରର କୌଣସି ଦୁଇ ଅଂଶ ପରସ୍ପର ସହିତ ମିଳିତହୋଇ ବାୟୁକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବନ୍ଦ 
କରିଦେଇ ପାରନ୍ତି, କିମ୍ଭା ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ଁ ହୋଇ ବାୟୁମାର୍ଗକୁ ଏତେ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ 
କରିଦିଅନ୍ତି ଯେ, ବାୟୁ ସେହି ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ପଥରେ ଘର୍ଷଣ ସହିତ ବହିର୍ଗତ ହୁଏ ! ପ୍ରଥମ 
ପ୍ରକାର ଅବସ୍ଥାରେ ଯେଉଁ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ତାହା ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ! କାରଣ ସେପରି ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ତର ଦୁଇଟି ଅଂଶ ପରସ୍ପରକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରନ୍ତି । ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିକୁ 
ସଂଘର୍ଷୀ କହନ୍ତି । କାରଣ ଏଥ୍‌ରେ ବାୟୁ ସଂଘର୍ଷ ସହିତ ବହିର୍ଗତ ହୁଏ । [ପ ] ଏକ ସ୍ପର୍ଶ 
ଧ୍ଵନି । କାରଣ ଏହାକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଓଷ୍ଠଦ୍ଧୟ ପରସ୍ପରକୁ ସ୍ପର୍ଶକରି ବାୟୁମାର୍ଗକୁ 
ବନ୍ଦ କରିଦିଅନ୍ତି । କିନ୍ଧ [ ସ ] ଏକ ସଂଘର୍ଷୀ ଧୂନି । କାରଣ ଏହି ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ 
ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଉପର ଦାନ୍ତର ନିକଟବର୍ରୀ ହୋଇ ମୁଖଗହ୍ଵରରେ ଏପରି ଏକ ରନ୍ଧ୍ର ସୃଷ୍ଟି କରେ 
ଯେ ସେହି ରନ୍ଧ୍ରରେ ବାୟୁ ସ୍‌ ସ୍‌ ସ୍‌ ଶବ୍ଦକରି ବହିର୍ଗତ ହୁଏ । 


୨.୩୯ କୌଣସି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି କରିବାପାଇଁ ତିନୋଟି କଥା ବିଚାର 
କରାଯାଏ । ( ୧) ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ତରେ କେଉଁ ସ୍ଥଳରେ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ, ( ୨) କେଉଁପରି 
ଭାବରେ ଉପ୍ବନ୍ନ ହୁଏ, ଓ (୩) ସେତେବେଳେ ସ୍ବରତନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ ଅର୍ଥାତ୍ବ ଘୋଷ ଥାଏ 
କି ନାହିଁ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ [ପ ] କଥା ବିଚାର କଲେ- ( ୧) ଏହା ଓଠ ସାହାଯ୍ୟରେ ଉପ୍ପନ୍ନ 
ହୁଏ, ଅର୍ଥାତ ଓଷ୍ଠ ତା'ର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ; ( ୨) ଏହା ସର୍ଶ ଭାବରେ ଉଙ୍ଟାରିତ ହୁଏ, 
ଅର୍ଥାତ ଦୁଇ ଓଠ ପରସ୍ପରକୁ ସ୍ପର୍ଶକରି ବାୟୁକୁ ବନ୍ଦ କରିଦିଅନ୍ତି, (୩) ଏହି ଧୃନି ଉଚ୍ଚାରଣ 
ବେଳେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ ନଥାଏ । ବିନା କମ୍ବନରେ ସୃଷ୍ଟି ଧ୍ବନିକୁ ଅଘୋଷ କୁହାଯାଏ । 
ଏହିସବୁ କଥା ବିଚାରକରି [ପ ] କୁ ଅଘୋଷ ଓଡଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ କୁହାଯାଏ । ସେହିପରି ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ଦ୍ଵାରା [ସ ] କୁ ଅଘୋଷ ଦନ୍ତ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ କୁହାଯାଏ । 
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9୦ ରାଷାଷଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


' 9 .୪୦ ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ (point of articulation) ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖିବାକୁ ହେଲେ 
ଓଠଠାରୁ କାକଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେତେ ସ୍ଥାନ ଅଛି, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଓଶ୍ଟ, ଦନ୍ତ, ବରସ, କଠିନ ତାଳୁ, 
କୋମଳ ତାଳୁ, ଘଣ୍ଟିକା, ଗଜଗହଵର ଓ କାକଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଚ୍ୟେକ ସ୍ଥାନରେ ଧ୍ବନି ଉତ୍ପନ 
କରାଯାଇପାରେ । 


୨.୪୧ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଥାନରେ ନାନା ଭାବରେ (manner of 
ଥଧୋତtioର) ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଇପାରେ ! ପୂର୍ବରୁ ସ୍ର୍ଶ ଓ ସଂଘର୍ଷୀ ବିଷୟରେ 
କୁହାଯାଇଛି । ବର୍ଭମାନ ଆଉ କେତେକ ପ୍ରକାର କଥା କୁହାଯାଉଛି । ସ୍ପର୍ଶ ଓ ସଂଘର୍ଷୀ 
ଧୂନି ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ବାୟୁ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ଦେଇ ନିର୍ଗତ ହୋଇଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟ 
କେତେକ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ବାୟୁ ମୁଖରନ୍ଧ ମାର୍ଗରେ ବହିର୍ଗତ ନହୋଇ 'ନାସାରନ୍ଧ ମାର୍ଗରେ 
ବହିର୍ଗତ ହୁଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିକୁ ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ । ଡ [୩],ଞ [ ନ, ଣ [୩], 
ନ [n], ମ [], ପ୍ରଭ୍ଚି ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି । କେତେକ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ବାୟୁ ଜିହ୍ଵାର 
ଏକ ପାର୍ଶ୍ବରେ ବା ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ବରେ ବହିର୍ଗତ ହୋଇଯାଏ । ଏ ପ୍ରକାର ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନି ଲ 
[  । ଏହାକୁ ପାର୍ଶ୍ଣିକ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ । ଜିହ୍ବାର ଏକପାର୍ଶ୍ବ ବା ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ବରେ ବାୟୁ 
ନିର୍ଗତ ହେଲାବେଳେ ଜିହ୍ମାଗ୍ର ଯଦି ମୋଡ଼ିହୋଇ ମୂର୍ଵାକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରିଥାଏ ତେବେ ଳ [1 
ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ଓ ଏହାକୁ ପାର୍ଶ୍ଵିକ ମୂର୍ବନ୍ୟ ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଯେଉଁସବୁ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ 
ପାଇଁ ଜିହ୍ମାଗ୍ର ମୋଡ଼ିହୋଇ ମୂର୍ବା ସହିତ ମିଳିତ ହୁଏ, ସେ ପ୍ରକାର ଧୂୃନିକୁ ମୂର୍ବନ୍ୟ କହି । 
ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ବିଶେଷ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି । ଟ, 
୦, ଡ, ଢ଼ ଓ ଣ ଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ଅନ୍ତର୍ଦଧନ୍ତ । ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରରେ ପ୍ରବାହିତ 
ବାୟୁର ଆଘାତରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଓ କୋମଳ ତାଳକୁର ଶେଷାଂଶରେ ଥବା ଘଣ୍ଟିକା କଞମ୍ପିଉଠିବା 
ଫଳରେ ଯେଉଁ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ତାହାକୁ ଲୋଡ଼ିତ ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଜିହ୍ନାଗ୍ରର 
ଆଲୋଡ଼ନରେ ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ଵନି ପୃଥ୍ବୀର ବହୁ ଭାଷାରେ ଶୁଣାଯାଏ ! ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏହି 
ପ୍ରକାର ଏକ ଧ୍ଵନି ର [୮] । ଘଣ୍ଟିକାର ଆଲୋଡ଼ନରେ ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ବନି ଅଳ୍ପ ଭାଷାରେ ମିଳେ । 
ଏହି ପ୍ରକାର ଏକ ଧ୍ଵନି ଫରାସୀ ୮ [ନ] । ର [୮] ଧ୍ବନିପାଇଁ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଦୁଇ ତିନିଥର 
ଦୋହଲିଯାଏ । ମାତ୍ର କେତେକ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଦୁଇ ତିନିଥର ଆଲୋଡ଼ିତ ନ 
ହୋଇ ଥରେ ମାତ୍ର ଆଲୋଡ଼ିତ ହୋଇ ବସି ପ୍ରଦେଶରେ ଆଘାତକରି ଖସିପଡ଼େ । ଓଡ଼ିଆ 
ଓ ଇଂରାଜି ଭାଷାରେ ଏହି ପ୍ରକାର ଡ଼ [  ] ଧ୍ବନି ଶୁଣାଯାଏ । ଏ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିକୁ ଉତୃକ୍ଷିପ୍ତ 
ବୋଲି କୁହାଯାଏ । କେତେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ଅଛି ଯାହାକୁ କେବଳ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ନ କହି 
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ବ୍ୟଞ୍ଜନ ୨୧ 


ଅର୍ବବ୍ୟଞ୍ଜନ ବା ଅର୍ବସ୍ବର କୁହାଯାଏ । ଅର୍ବବ୍ୟଞ୍ଜନ ଅପେକ୍ଷା ଅର୍ବସ୍ବର ଶବ୍ଦଟି ଅଧ୍କ 
ପ୍ରଚଚ୍ଚିତ ! ଏହି ଧ୍ଵନିକୁ ଅର୍ବସ୍ଵବର କହିବାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି, ଏହା ବ୍ୟଞ୍ଜନ୍ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ସ୍ଵର ପରି ବ୍ୟଞ୍ଜନଠାରୁ ଅଧ୍କ ଶ୍ରାବ୍ୟ । ସ୍ବରର ଏକ ସାଧାରଣ ଧର୍ମ ହେଉଛି ତାହା ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍କ ଶ୍ରାବ୍ୟ; ଅର୍ଥାତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯେତିକି ଦୂରକୁ ଶୁଣାଯାଏ ସ୍ଵର ତାହା ଅପେକ୍ଷା 
ଢ଼େର ଅଧ୍କ ଦୂରକୁ ଶୁଣାଯାଏ । ଏହିପରି ଦୁଇଟି ଧ୍ବନି ଓ [] ଏବଂ ୟ [;] | [] ଧୂନି 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନା ଉ [u] ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତହୋଇ ଅ [୨ ] ପାଇଁ ଅଗ୍ରସର ହୁଏ ଏବଂ [¡] 
ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ଵା ଇ [] ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁଚହୋଇ ଅ [୨ ] ପାଇଁ ଅଗ୍ରସର ହୁଏ । 


୨.୪୨ ପୂର୍ବରୁ ସ୍ଥର୍ଶ ଓ ସଂଘର୍ଷୀ କଥା କୁହାଯାଇଛି । ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ବନିର ତିନୋଟି 
ବିଭାଗ ଅଛି । ସ୍ପର୍ଶ ଅବରୋଧ ଓ ମୁଚ୍ତି । ଅର୍ଥାତ୍ବ କୌଣସି ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିବାକୁ ଗଲେ ପ୍ରଥମେ ବାଗ୍‌୍ଯନ୍ତ୍ରର ଦୁଇଟି ଅଂଶର ସ୍ଥର୍ଶଦ୍ଵାରା ବାୟୁମାର୍ଗକୁ ବନ୍ଦ 
କରିବାକୁ ହୁଏ । କିଛି କାଳପାଇଁ ବାୟୁ ଅବରୁଦ୍ଧ ହୁଏ ଓ ତା'ପରେ ବାଗ୍‌୍ଯନ୍ତ୍ର 
ବାୟୁଚା|ପରେ ହଠାତ୍‌ ଖୋଲି ଯିବ। ଫଳରେ ଏକ ସ୍ତେଟ ଧ୍ଵନି ଶୁଣାଯାଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ [ପ ] ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଓଠ ଦୁଇଟି ଏକାଠି ଲାଗିଯାନ୍ତି, ପବନ 
କିଛିକ୍ଷଣ ବନ୍ଦ ରହେ, ତା'ପରେ ଧ୍ବନି ସହ ହଠାତ୍‌ଵ ଓଠ ଖୋଲିଯାଏ । କିନ୍ତୁ ସଂଘର୍ଷୀ 
ଧ୍ବନିରେ ଏପରି ଅବରୋଧ ଉନ୍ମୋଚନ କିଛି ନଥାଏ । ସେଥ୍‌ରେ ମୂଳରୁ ଶେଷଯାଏ 
ବାୟୁ ଏକ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ପଥରେ ଘର୍ଷଣ ସହିତ ବାହାରୁ ଥାଏ । କେତେକ ଧ୍ଵନିର 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଏହି ସ୍ଥର୍ଶ ଓ ସଂଘର୍ଷୀ ଉଭୟ ଧ୍ବନିର ଗୁଣ ଥାଏ; ଅର୍ଥାତ ସ୍ପ୍ଶ ଧ୍ଵନିରେ 
ଅବରୁବ୍ଧ ବାୟୁ ଯେମିତି ହଠାତ୍‌ ଉନ୍ମୋଚିତ ହୁଏ ସ୍ପର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀରେ ସେମିତି ହଠାତ 
ହୁଏ ନାହିଁ । ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ତର ମିଳିତ ଅଂଶଦ୍ଵୟ ହଠାତ୍‌ ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଲଗା ନହୋଇ 
ଖୁବ୍‌ ଧୀରେ ଅଲଗା ହେବା ଫଳରେ ଯେଉଁ ସାମୟିକ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ମାର୍ଗ ସୃଷ୍ଠି ହୁଏ, 
ତାରି ଭିତରେ ବାୟୁ ସଂଘର୍ଷର ସହିତ ବହିର୍ଗତ ହୁଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିକୁ ସ୍ପର୍ଶ 
ସଂଘର୍ଷୀ କହନ୍ତି । ଏହା ସ୍ତର୍ଶରେ ଆରମ୍ଭହୋଇ ସଂଘର୍ଷୀରେ ଶେଷ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ 
ଚ,ଛ,ଜଢ,ଝ ଦୃ।ର। ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି ସୂଚିତ ହୁଏ । 

୨.୪୩ ସ୍ବରଯନ୍ତ୍ରରେ କମ୍ପନ ଦ୍ରଵ୍ବିରୁ ବିଚାର କଲେ ଯେଉଁ ବ୍ୟଞ୍ଜନମାନଙ୍କର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ସମୟରେ ସ୍ଵର ଯନ୍ତ୍ରରେ କମ୍ପନ ଥାଏ ସେମାନେ ସଘୋଷ ଓ ଯେଉଁମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ କମ୍ପନ ନଥାଏ ସେମାନେ ଅଘୋଷ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “କଚ ଟ ତ ପଂ 
ଅଘୋଷ ଓ 'ଗ ଢ ଡ ଦ ବଂ ସଘୋଷ । 
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ବ୍ୟଞ୍ଜନ ୨୩ 
୨.୪୫ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟଞ୍ଜନମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଷ୍ଠ୍ୟ, 
ଦନ୍ତ୍ୟ, ବର୍ସ୍ୟ, ମୂର୍ବନ୍ୟ, ତାଲବ୍ୟ, କଣ୍ଠ୍ୟ ଓ କାକଲ୍ୟ ରୂପେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
ସେହିପରି ଉଚ୍ଟାରଣ ପ୍ରକାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସ୍ପର୍ଶ, ସଂଘର୍ଷୀ, ସର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ, ନାସିକ୍ୟ, 
ପାର୍ଶ୍ଡିକ ଲୋଡ଼ିତ, ଉତ୍ଵକ୍ଷିପ୍ତ ଓ ଭାବରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ I 


କଗ 
CCH PE NE CT 


[ ଚିତ୍ର ୧୦ : ଓଡ଼ିଆ ଧଵନିମାନଙ୍କର ଚାର୍ଟ ] 


୨. ୪୬ ସ୍ପର୍ଶ 


[ପ,ଫ,ବ,ଭ]- ଏହି ଧୃନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଓଷ୍ଟଦ୍ଵୟ ଏକାଠିହୋଇ 
ବାୟୁମାର୍ଗକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବନ୍ଦ କରିଦିଅନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭିତରୁ ଆସୁଥ୍ବା ବାୟୁର ଚାପରେ ଏହି 
ଅବରୋଧ ହଠାତଵ ଉନ୍ନ୍‌ ସ୍ତହୋଇ ଏକ ସ୍ତ୍ରୋଟ ଧ୍ଵନି ଶୁଣାଯାଏ । ସେତେବେଜେ ନାସାରନ୍ଧ 
ମାର୍ଗ କୋମଳ ତାଳୁଦ୍ଧାରା ବନ୍ଦ ଥାଏ । ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କୁ ଓଷ୍ଟ୍ୟ ସ୍ତଶି କୁହାଯାଏ । 
[ପ ] ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ ଘୋଷ ନଥ୍‌ବାରୁ ଏହାକୁ ଅଘୋଷ ଅଛପ୍ରାଣ ଓଷ୍ଠ୍ୟ 
ସ୍ତର୍ଶ କୁହାଯାଏ । କିନ୍ତୁ { ଫ] ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ହଠାତ୍‌ କିଛି ବାୟୁ କାକଳ ଦେହରୁ ଉଦ୍‌ଗୀର୍ଣ 
ହୋଇପଡ଼େ । ତେଣୁ ତାହାକୁ ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଓଶ୍ଟ୍ଯ ସ୍ପର୍ଶ କୁହାଯାଏ । [ବ] 
ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ ଘୋଷ ଥାଏ ଓ [ଭ] ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ସ୍ଵରଚନ୍ତ୍ରୀରେ 
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୨୪ ରାଷ୍ାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 


ଘୋଷ ତ ଥାଏ, ତା ଛଡ଼ା ହଠାତ କିଛି ସଘୋଷ ବାୟୁ କାକଳ ଦେହରୁ ଉଦ୍‌ ଗୀ 
ହୋଇପଡ଼େ । ତେଣୁ [ବୀ] କୁ ସଘୋଷ ଅନପ୍ରାଣ ଓଶ୍ଟ୍ୟ, ଓ [ଭ } କୁ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ 
ଓଶ୍ଠ୍ୟ କୁହାଯାଏ । ଚାରୋଟି ଯାକ ଓଷ୍ଠ୍ୟ ଧ୍ଵବନିକୁ ଏହି ପରି ସଂକ୍ଷେପରେ ନାମିତ 
କରାଯାଇପାରେ ! 


[ପୀ] - ଅଘୋଷ ଅହ୍ପ୍ରାଣ ଓଷ୍ଠ୍ଯ । 
[ଫ] - ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଓଷ୍୍ୟ । 
[ବ] - ସଦଘୋଷ ଅନଛ୍ପ୍ରାଣ ଓଷ୍ଠଯ। 
{ଭ] - ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଓଷ୍ଠ୍ଯ । 


୨. ୪୭ ସଂସ୍କୃତରେ ସ୍ପର୍ଶଧ୍ବନିମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ବିଭାଜନ ହୋଇଅଛି, 
ଓଡ଼ିଆରେ କେତେକ ପରିବର୍ରନ ସହ ସେହି ବର୍ଗୀକରଣକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । 
ପାରମ୍ପରିକ ରୀତିରେ ଅଘୋଷ ଅଛପ୍ରାଣ, ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ, ସଘୋଷ ଅଛପ୍ରାଣ ଓ 
ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ କ୍ରମରେ ବିଚାର କରାଯାଏ ! ଓଡ଼ିଆ ସ୍ପର୍ଶଧ୍ବନିମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ 
ଏହାହିଁ ବିଧ୍‌ । 

୨. ୪୮ [ତ,ଥ,ଦ,ଧ] - ଏହି ଧୃନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଉପର ଦନ୍ତ 
ସହିତ ମିଳିତହୋଇ ବାୟୁ ମାର୍ଗକୁ ଅବରୁଦ୍ଧ କରେ ଓ ତପ୍‌ରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶଧ୍ଵନି ପରି 
ସ୍ତୋଟ ଧ୍ଵନି ସହିତ ଅବରୋଧ ଉନ୍ଲ୍‌କ୍ତ ହୋଇଯାଏ । ଅଘୋଷ, ସଘୋଷ, ଅଳପ୍ରାଣ, 
ମହାପ୍ରାଣ ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ଉପରୋକ୍ତ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କୁ ଏହିପରି ନାମିତ କରାଯାଇପାରେ । 


[ତ] - ଅଦଘୋଷ ଅନଛ୍ରପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ଯ । 
[ଅ] - ଅଦଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦଚ୍ତ୍ଯ । 
{ଦ] - ସଦଘୋଷ ଅନ୍ରପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ଯ । 
- [ଧ] - ସଦଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ଯ । 


୨. ୪୯ [ ଟ,୦,ଡ,ଢ ] - ଏହି ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଜିହ୍ମାଫଳକ 
ସହିତ ଉପରକୁ ଯୋଡ଼ିହୋଇ କଠିନ ତାଵବୁ ସହିତ ମିଳିତ ହୁଏ । କଠିନ ତାକୃୁର ଯେଉଁ 
ଅଂଶ ସହିତ ତାହା ମିଳିତ ହୁଏ, ତାହାକୁ ମୂର୍ବା ବୋଲି କହନ୍ତି । ବର୍ଘ ସହିତ ସଂଲଗ୍ନ କଠିନ 
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ତାଳୁର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଭାଗ ହିଁ ମୂର୍ବା । ମୂର୍ବା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ହେଉଥ୍ବା କାରଣରୁ ଏହି ପ୍ରକାର 
ଧ୍ଵନିକୁ ମୃୂ୍ଵନ୍ୟ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପଦ୍ଧତି (ଅର୍ଥାତ ଅଘୋଷ, ସଘୋଷ, 
ଅଛ୍ପପ୍ରାଣ, ମହାପ୍ରାଣ ) ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉପରୋକ୍ତ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କୁ ଏହିପରି ନାମିତ କରାଯାଏ । 


[ଟା] - ଅଦଘୋଷ ଅଛ୍ରପ୍ରାଣ ମୂର୍ବନ୍ଯ । 
[0] - ଅଦଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ମୃୂର୍ବନ୍ଯ । 
[ଡ] - ସଘୋଷ ଅନ୍ତପ୍ରାଣ ମୂର୍ବନ୍ଯ । 
[ଢା] - ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ମୃର୍ବନ୍ଯ । 


୨. ୫୦ [କ,ଖ,ଗ,ଘ] - ଏହି ଧୃବନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପଶ୍ଚ ଢିତ୍ସା ଉପରକୁ 
ଉଠି କୋମଳ ତାଳୁ ସହିତ ମିଳିତ ହୁଏ ଓ କୋମଳ ତାଳୁ ଉପରକୁ ଉଠି ନାସାରନ୍ତ୍ର ମାର୍ଗକୁ 
ଅବରୁଦ୍ଧ କରେ । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସବୁ ସ୍ପର୍ଶଧ୍ଵନି ପରି ହୁଏ । ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରିବାର କଥା ଯେ, ଓଷ୍ଠ ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ହେଉଥ୍‌ବା ଧ୍ଵନିକୁ ଓଷ୍ଠ୍ୟ କୁହାଯାଏ । ଦନ୍ତ ସଂସ୍ପର୍ଶରେ 
ଦନ୍ତ, ମୂର୍ବା ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ମୂର୍ବନ୍ୟ, କିନ୍ଧ କୋମଳ ତାକୁ ସଂସ୍ତର୍ଶରେ କୋମଳ ତାଲବ୍ୟ 
ନ ହୋଇ ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତ ପରମ୍ବରାନୁସାରେ ଏହା କଣ୍ଠ୍ୟ ନାମରେ ପରିଚିତ ହୁଏ । 
ଅଘୋଷ, ସଘୋଷ, ଅଛପ୍ରାଣ, ମହାପ୍ରାଣ ଭେଦରେ ଉପରୋକ୍ତ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କୁ ଏହିପରି 
ଭାବେ ନାମିତ କରାଯାଏ ! 


[କ] - ଅଘୋଷ ଅନ୍ଥପ୍ରାଣ କଣ୍ଡ୍ଯ । 
[ଖ] - ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ କଣ୍ଚ୍ଯ । 
[ଗ] - ସଘୋଷ ଅନ୍ଥପ୍ରାଣ କଣ୍ଡ୍ଯ । 
[ଘ] - ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ କଣ୍ଠ୍ଯ । 


୨. ୫୧ ସଂଘର୍ଷୀ 

[ସ ] - ଏହି ଧଵଳିର ଉଚ୍ଚାରଣବେଳେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ବର୍ଗର ବିପରୀତ ଦିଗରେ ରହି ଏକ ରନ୍ଧ 
ସୃଷ୍ଟିକରେ ଓ ସେହିଚନ୍ଧୁ ମଧ୍ୟଦେଇ ବାୟୁ ସଂଘର୍ଷ ସହିତ ବହିର୍ଗତ ହୁଏ । ଏହି ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣବେଳେ 
ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରରେ କମ୍ଚନ ନଥାଏ । ଏହା ଏକ ଅଘୋଷ ବର୍ସ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନି 

[ହ ] - ଏହି ଧୃନି ଉଚ୍ଚାରଣବେଳେ କାକଳ ଦେହରୁ ଝଲକାଏ ପବନ ହଠାତଵ ଉଦ୍‌ଗୀର୍ଣ୍ 
ହୋଇପଡ଼େ ଓ ଏହି ସମୟରେ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରରେ କମ୍ପନ ଥ୍ବାରୁ ଏହାକୁ ସଘୋଷ କାକଲ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ 
ଧ୍ଵନି କହନ୍ତି । 
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୨୬ ରାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
୨.୫୨ ସ୍ର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ 


[ଚ,ଛ,ଜ,ଝ] - ଏହି ଧୂବନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ଅଗ୍ରଳିହ୍ଵା ଉପରକୁ ଉଠି 
ପଶ୍ଚବର୍ ପ୍ରଦେଶକୁ (୦! ଥା) ସ୍ତର୍ଶକରି ବାୟୁମାର୍ଗକୁ ଅବରୁଦ୍ଧ କରେ । ଏହି 
ଅବରୋଧ ହଠାତ୍ଵ ଫିଟି ନ ଯାଇ ଜିହ୍ଵା ଆସ୍ତେ ଚଳକୁ ଖସିବା ଫଳରେ ସ୍ତର୍ଶ ସହିତ ଏକ 
ସଂଘର୍ଷୀ ଧୂନି ଶୁଣାଯାଏ । ତେଣୁ ଏ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିକୁ ସ୍ତର୍ଶସଂଘର୍ଷୀ କୁହାଯାଏ । ସଂସ୍କୃତ 
ପରମ୍ପବରାନୁସାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ପର୍ଶ ଭାବରେ ବିଚାର କରାଯାଉଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତ ସ୍ପର୍ଶସଂଘର୍ଷୀ । 


[ଚ] - ଅଘୋଷ ଅନ୍ତପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ଯ ସ୍ଥର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ । 

[ଛ] - ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ଯୟ ସ୍ତର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ । 

[ଢ] - ସଘୋଷ ଅଛ୍ରପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ଯ ସ୍ତର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ 

[ଝ] - ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ଯ ସ୍ତର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ । 
୨. ୫୩ ନାସିକ୍ୟ 


ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ କୋମଳ ତାନୁ ତଚକୁ ଝୁଲି ରହିବା ଫଳରେ 
ବାୟୁ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମାର୍ଗରେ ବହିର୍ଗତ ହୁଏ ଓ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ ସାଧାରଣତଃ କମ୍ପନ ବହିର୍ଗତ 
ହୋଇଥାଏ ! କେତେକ ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ବନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ବାୟୁର କିଛି ଅଂଶ ମୁଖଗହ୍ର 
ଦେଇଯାଏ । ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତଫାତ୍ଵ କେବଳ ଉଦ୍ଧରି ସ୍ଥାନର ବିଭିନ୍ନତା ନେଇ ଘଟେ । 


[ ମ ]- ଏହି ଧ୍ବନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ବାୟୁ ଅବରୋଧ ଓସଷ୍ଠରେ ହେଉଥୁବାରୁ ଏହା 
ଏକ ଓଡଷ୍ଠ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ । ଏହା ମହାପ୍ରାଣ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରିତ { ମ୍ହ ] ହୋଇପାରେ, 
ଯଥା - { ଗମ୍ହା ] [ବହୁ ] । [ ମ୍ହ] ଉଚଚାରଣକୁ ମ୍ହ ଓ ହୁ ଦୁଇଭାବରେ ଲେଖାଯାଏ | 


{ ନ ] - ଏହି ଧୂନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ମାଗ୍ର ବରସ ସହିତ ମିଳିତହୋଇ ବାୟୁ ମାର୍ଗକୁ 
ଅବରୁଦ୍ଧ କରୁଥ୍ବାରୁ ଏହା ଏକ ବସ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ । ଏହି ଧ୍ଵନି ମହାପ୍ରାଣ ଭାବରେ [ ନ୍ହ ] 
ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଟାରିତ ହୋଇପାରେ, ଯଥା- { ଜହୂ ],[ ବହି ] । ଏହାକୁ ନ ତଳେ ହ ‘ହଂ ନ୍‌' ଓ 
ହ ତଳେ ନ ' ହୁ' ଦୁଇପ୍ରକାର ଲେଖାଯାଇପାରେ । [ତ,ଥ,ଦ,ଧ ] ପ୍ରଭୃତି ଦନ୍ୟ ଧ୍ଵନି ସହିତ 
[ନ୍ତ,ଛ , ନ୍ଦ,ନ୍ଧ ] ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଲାବେଳେ [ ନ ] ଦନ୍ୟ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! 
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ବ୍ୟଞ୍ଜନ ୨୭ 


[ ଣ ] - ଏହି ଧୃନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଉପରକୁ ମୋଡ଼ି ହୋଇଥ୍‌ବା ଜିହ୍ନାଗ୍ର ମୂର୍ବା 
ସହିତ ମିଳିତହୋଇ ବାୟୁକୁ ଅବରୁଦ୍ଧ କରୁଥ୍ବାରୁ ଏହା ଏକ ମୂର୍ବନ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ । ଏହା ମଧ୍ଯ 
ମହାପ୍ରାଣ [ ଣ୍ହ ] ଭାବରେ ଉଚ୍ଟାରିତ ହୋଇପାରେ; ଯଥା- ( କଣ୍ହିଆ ) - ( ଗୋଟିଏ ଗାଁର 
ନାମ ) । 


[ ଡ ]- ଏହି ଧୃନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ଵାପଶ୍ଚ କୋମଳ ତାଳୁ ସହିତ ମିଳିତହୋଇ 
ବାୟୁମାର୍ଗକୁ ଅବରୁଦ୍ଧ କରେ । ଏହା ଏକ କଣଶ୍ଚ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ । [ କ,ଖ,ଗ,ଘ ] ପରମରାଗତ 
ରୀତିରେ କଣ୍ଚୟଯ ନାମରେ ପରିଚିତ ହେଲାପରି { ଡ] ମଧ୍ଯ କଣ୍ଡ୍ୟ ଭାବରେ ପରିଚିତ । 
ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କେତେକ ନାସିକ୍ୟ ପରି [ ଙ] ର ମହାପ୍ରାଣ ଉଚ୍ଚାରଣ ନାହିଁ। 


ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରେ ୫” ଅକ୍ଷରଟି ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ତାହାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଚାଟ୍‌ରେ ତାକୁ ସ୍ଥାନ ଦିଆଯାଇ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଚାରୋଟି ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ [ ଣ ] ଓ [ ଡ] ଶବ୍ଦ ଆରମ୍ଭରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି 
ନାହିଁ । 


[ଡ, ଣ, ନ, ମ ] ସବବର୍ଗୀୟ ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନମାନଙ୍କ ସହିତ ମିଳିତହୋଇ ସଂଯୁକ୍ତ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପରି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଅନ୍ତି ; ଡ [କ + ଖ + ଗ + ଘ ] = [ଙଂ, ଟଂ, ଙ, ଘୀ], 
ଣ [ଟ + ୦ + ଡ + ଢ] = [ ଣ,ଣ,ଣ୍,4 ] ଇତ୍ୟାଦି । 


୨. ୫୪ ପାଣଶ୍ଵିକ 
[ ଲ ] ଏହି ଧୃବନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ବର୍ସ ପ୍ରଦେଶ ସହିତ ମିଳିତ ହୁଏ । ଜିହ୍ନାର 
ମଧ୍ଯଭାଗର ଦୃଇପାର୍ଶ୍ବ ବା ଗୋଟିଏ ପାର୍ଶ୍ବ ତଳକୁ ନଇଁ ପଡ଼ିବା ଫଳରେ ବାୟୁ ଏକ ପାର୍ଶ୍ବରେ 


ହେଉ ବା ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ବରେ ହେଉ ବହିର୍ଗତ ହୋଇଯାଏ । ଏହା ଏକ ବର୍ସ୍ଯ ପାରଶ୍ଶ୍ଧିକ ଧ୍ଵନି । 
ଏହା ସଘ୍ୋଷ । 


[ଳ ] - ଏହା [ଲ ] ପରି ଏକ ପାର୍ଶ୍ଣିକ ଧ୍ଵନି । କେବଜ ଏତିକି ତଫାତଵ ଯେ, 
ଏଥ୍‌ରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ଧ୍ଵନି ପରି ଜିହ୍ନାଗ୍ର ଉପରକୁ ମୋଡ଼ିହୋଇ ମୂର୍ା ପ୍ରଦେଶରେ 
ଲାଗିଥାଏ । ଏହା ଏକ ସଘୋଷ ମୂର୍ବନ୍ୟ ପାର୍ଚ୍ିକ ଧୂନି । 


ଓଡ଼ିଆରେ [ ଳ] କେବେ ଶହର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ନାହିଁ । 
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9୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
୨. ୫୫ ଲୋଡ଼ିଚ 


[ର } - ଏହି ଧୃନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ମୁଖରକ୍ଧ୍ରରେ ପ୍ରବାହିତ ବାୟୁପ୍ରବାହ 
ଦ୍ଵାରା ଆଲୋଡ଼ିତ ହୋଇ ବସ୍ଯ ପ୍ରଦେଶରେ ଦୃଇରୁ ଚାରିଥର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଘାତ କରେ । 
ଆଘାତର ସଂଖ୍ୟା ସମସ୍ତଙ୍କ ଉଚଚାରଣରେ ସମାନ ନୁହେଁ । ଏହି ଆଘାତ ସଂଖ୍ୟା 
କାଇମୋଗ୍ରାମ ଚିତ୍ରରେ ଦେଖାଯାଇପାରେ । ଏହା ଏକ ବର୍୍ଧ୍ୟ ଲୋଡ଼ିତ ସଘୋଷ ଧ୍ଵନି । 


୨. ୫୬ ଉତ୍କକ୍ଷିପ୍ତ 


[ ଡ଼ ଢ଼ ] - ଏହି ଧୃନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର ମୋଡ଼ିହୋଇ ମୂର୍ା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଉଠିଯାଏ । ତପ୍ୂରେ ଏହା ବର୍ଧ୍ୟ ପ୍ରଦେଶରେ ଥରେ ମାତ୍ର ଆଘାତକରି ଖସିପଡ଼େ । ଏହି 
ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ସ୍ଵରତନ୍ତୀରେ କମ୍ବନ ଥାଏ । [ ଡ଼ ] ସଘୋଷ ଅଛପ୍ରାଣ ଉତ୍କକ୍ଷପ୍ତ ମୂର୍ବନ୍ୟ 
ଓ [ ଢ଼ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଉଚ୍କ୍ଷିପ୍ତ ମୂର୍୍ଧନ୍ୟ 


[ଡ଼ ଢ଼ ] ଧ୍ବନି ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭରେ କେବେହେଲେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ । 
୨.୫୭ ଅର୍ବସ୍ବର 


[ବ] - ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ “ବଂ ପରି ଲିଖିତ ଦୁଇଟି ବର୍ଣ୍ଣ ଅଛି । ଗୋଟିଏ ଓଷ୍ଠ 
ସ୍ପର୍ଶଧ୍ବନି ଓ ଅନ୍ୟଟି କଣ୍ଠ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ଅର୍ବସ୍ବର ବା ଅର୍ଵବ୍ୟଞ୍ଜନ । ଏଠାରେ [ବ] ର ଧଵନିମୂଲ୍ୟ 
MW) | 


ଏହି ଧ୍ବନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନା ପ୍ରଥମେ ଏକ [u) ଉଚ୍ଚାରଣପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତହୋଇ 
ପରେ ପରେ ହଠାତ୍ଵ ସ୍ଥାନ ପରିବରନକରି ଏକ ଅପେକ୍ଷାତର ବିବୃତ ସ୍ର ! ] ସାନ 
ଆଡକୁ ଗତିକରେ । |) ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ଜିନ୍ନାପଶ୍ଚ ଉପରକୁ ଉଠେ ଓ ଓଷ୍ଠଦ୍ଧୟ ପ୍ରଥମେ 
ଗୋଲାକୃତ ହୋଇ ପରେ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଯାନ୍ତି । [ ବ] ଏକ ସଘୋଷ କଣ୍ଠୟୋଷ୍ର୍ୟ ଅର୍ଵସ୍ବର । 


ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଆରମ୍ଭରେ ଏହି ଧ୍ଵନି ସାଧାରଣତଃ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ 
ବିଦେଶୀ ଭାଷାରୁ ଗୃହୀତ ଓାରଣ୍ଟ, ୱାସିଙ୍ଗଟନ୍‌ ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ଶବ୍ଦରେ ଏହା ଶୁଣାଯାଏ । 
“ପକ” , କଲୁ” ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦରେ ଏହା ଶC୍ଦ ମଧ୍ୟରେ (middie of the word) ବ୍ୟବହୃତ 
ହୁଏ । 

[9] - ଏହି ଧୂନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିନା ଏକ ପ୍ରକାର [] ଉଚ୍ଚାରଣପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୃତ 
ହୋଇ ପରେ ପରେ ହଠାତ୍‌ ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ନ କରି ଅପେକ୍ଷାତର ବିବ୍ରତ  ) ସାନ ଆଡ଼କୁ 
ଗତକରେ । [] ରୁ [୦] ଆଡ଼କୁ ଗତି କଲାବେଳେ ଅଗ୍ରଚିହ୍ଵା କଠିନ ତାଳୁ ଆଡ଼କୁ ଉଠିଥାଏ । 
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ବ୍ୟଞ୍ଜନ ୨୯ 
ସେତେବେଳେ ଓଠଦ୍ଧୟ ବିସ୍ତୃତ ଥାଏ ଓ ପରେ ସାମାନ୍ୟ ଗୋଲାକୃତ ହୋଇଯାଏ । [ୟ] 
ଏକ ସଘୋଷ ତାଲବ୍ୟ ଅଵ୍ବସ୍ବର । 

ଓଡ଼ିଆରେ ଏହା ଶବ୍ଦର ଆଦ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ମଧ୍ଯରେ ବେଶି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ; ଅନ୍ତରେ 
ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ‘ୟାକୁ' ଶବ୍ଦରେ ଏହା ଆଦ୍ୟରେ ଓ ‘ଭୟ ଶବ୍ଦରେ ଅନ୍ତରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ତୁଏ । 

୨.୫୮ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଶେଷରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଥାଏ । ଶେଷରେ ସ୍ଵରବଣ୍ 
ନ ଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ | ଅସମ୍ଭାନସୂଚକ କେତେକ ନି୍ଦଦେଶାତ୍ମକ 
ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ ସ୍ଵର ନଥାଏ; ଯଥା- ଉଦ, ପଢ଼, ବସ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି । ବିଦେଶୀ ଭାଷାରୁ 
ଆନୀତ କଲେଜ, ସ୍ତୁଭ୍‌, ଖୁବ୍‌, ସାବାସ୍‌ ପ୍ରଭୃତି କେତେକ ଶହ ବ୍ୟଞ୍ଚନାନ୍ତ ! କିନ୍ତୁ 
ଏମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା କମ । ଇଂରେଜି, ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା ପ୍ରଭାବରେ ବ୍ୟଞ୍ଚନାନ୍ତ 
ଶବ୍ଦସଂଖ୍ୟା ଓଡ଼ିଆରେ ବଢ଼ିଲା ପରି ମନେହୁଏ । ଯଥା - ମହତାବ, ଭବିଷ୍ୟତ୍ଵ, ରମେଶ୍‌ 
ଇତ୍ୟାଦି । 

୨.୫୯ ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଖିତ କକ, ଟ, ଜ, ଟ, ଡ଼ଡ, ଣ୍ଣ, ତ, ଦ, ନ, ପ୍ପ, 
ମ୍ମ ପ୍ରଭୃତି ଦ୍ବିତ୍ବ ସଂପନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ଦ୍ଵିତ୍ଵ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ । ମାତ୍ର 
କେତେକ ଉଚ୍ଟଶିକ୍ଷିତ କୁଳୀନ ବ୍ୟଳ୍ତି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷଣରେ ଦ୍ଵିତ୍ଵ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାର 
ଶୁଣାଯାଏ । ସମ୍ମାନ, ଚିକକଣ, ଉଚ୍ଟ, ଉନ୍ନତି ପ୍ରଭୂଚି ଶବ୍ଦରେ ଦ୍ଵିତ୍ଵର ଦୀର୍ଘତା ରକ୍ଷା 
କରାଯାଏ ନାହିଁ । 

୨.୬୦ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ କ୍ତ, ଗ୍ଦ, ଗ୍ଧ, ଛୁ, ଜ୍ଝ, ଜୁ, ତୂଥ, ପ୍‌, ସ, 
ଦଗ, ଦ୍ରଘ, ବ୍‌, ଦୂବ, ଉ, ଦଯ, ପ୍ର, ପ୍ସ, ବଢ, ହ, ବ୍ଧ, ନକ, ଖତ, ଷ୍ଠ, କ୍ର, ର୍‌, 
ଣ୍ଡ, ତ୍ର୍ୟ,ନ୍ଦ ପ୍ରଭୂତି ସଂଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣ ଶ(୍ଦର ଆରମ୍ଭ ବା ଶେଷରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ । 
କେବଳ ସ୍ପ, ସ୍ତ, ସ୍ଥ, ସ, ସ୍ତ, ପ୍ରଭୃତି ସଂଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣ ତତ୍ଵସମ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଶଦ୍ଦର 
ଆଦ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନି । 
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ସିଲେବ୍ୃ ବା ଅକ୍ଷର 


୨.୬୧ ଇଂରେଚିରେ ବ୍ୟବହୂ ତ ସିଲେବ୍‌ଟ୍‌ ଶବ୍ଦଟିକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅକ୍ଷର 
କୁହାଯାଇପାରେ ! ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ ସିଲେବ୍ଵ ଗୋଟିଏ ସମସ୍ୟାମୂଳକ ବିଷୟ, ଯାହାର 
ସଠିକ୍ର ନିଷ୍ର୍ଚି ଏକ କଠିନ ବ୍ୟାପାର (ଧୂନି ବିଜ୍ଞାନ, ୬ଷ୍ଠ ଅଧ୍ୟାୟ ) ! ତଥାପି ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଭାଷାରେ ଏହାର ବିଚାରର ଏକ ପଦ୍ଧତି ଅଛି ଓ ସବୁ ଭାଷାରେ ସିଲେବ୍ଟ ବ୍ୟବହୃତ 
ହେଉଛି । 


୨.୬୨ ସିଲେବୃ କଥାଟି ସାଧାରଣ ଭାବରେ ବୁଝିବାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ କ, ଖ, ଗ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷର 
ବା ସିଲେବ୍ । “କଂ କହିଲେ କ୍‌ + ଅ, ଖ ଓ ଗ ସେହିପରି ଯଥାକ୍ରମେ ଖ୍‌ + ଅ ଓ 
ଗ୍‌ + ଅ, ଗୋଟିଏ ସ୍ବର ଓ ଗୋଟିଏ ବ୍ୟଞ୍ଜନ । ସିଲେବ୍ଧ ଭିତରେ ଥ୍ବା ସ୍ଵରକୁ ସିଲେବ୍ଲର 
ମୂଳ ଉପାଦାନ ବା କେନ୍ଦ୍ରଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ । ବ୍ୟଞ୍ଜନକୁ ତାହାର ଆଶ୍ରିତ ଭାବରେ 
ଧରାଯାଏ । ତେଣୁ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦରେ ଯେତୋଟି ସ୍ଵର ଥାଏ, ସେଥ୍‌ରେ ସେତିକି ଗୋଟି 
ସିଲେବ୍ଵ ଥାଏ ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ' କଟକ” କହିଲେ ସେଥ୍‌ରେ ଚିନୋଟି 
ସ୍ଵର ଅଛି । ତେଣୁ କଟକ ଶବ୍ଦରେ ତିନୋଟି ସିଲେବ୍ଧ ବା ଅକ୍ଷର ଅଛି ; ଯଥା - କ,ଟ, 
କ । କହିବା ଅନାବଶ୍ୟକ ୟେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଵର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସିଲେବ୍ଧ ; ଯଥା - ଅ, 
ଆ, ଇ । ଖାଇବୁ” ଶଦରେ ତିନୋଟି ସିଲେବ୍ୃ ଅଛି, ଖା, ଇ, ବୁ | ଏଥ୍ରୁ ଦୁଇଟି ସିଲେବୃ 
ସ୍ଵର ବ୍ଯଞ୍ଜନ ସହିତ ଓ ବାକି ଗୋଟିଏ ସିଲେବୁରେ ସ୍ଵର ବିନା ବ୍ଯଞ୍ଜନରେ ଅଛି। 


୨.୬୩ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୀ ଓ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭୁତି ଭାଷାରେ ସ୍ଵରମାନଙ୍କ 
ଛଡ଼ା କ, ଖ, ଗ, ଘ ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯେ ମିତି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସିଲେବ୍ ଇଂରେଚ୍ଚିରେ 
 [], [$], ଏ [4] ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସେମିତି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସିଇେବ୍ଲ ନୁହନ୍ତି । 


ସେହି ସେହି ଲିପିନ୍ତୁ ଯେଉ ଧ୍ଵନି ଜାତ ହୁଏ ତାହା କୋଷ୍ଠକ ମଧ୍ୟରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 
ସେଥ୍‌ରେ ଅନ୍ୟ ସ୍ଵର ମିଳିତ ନ ହେଲେ ସେଗୁଡ଼ିକ ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରନ୍ତି ନାହିଁ । 
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ସିଲେବ୍‌ୁ ବା ଅକ୍ଷର ୩୧ 


ସ୍ଵର ସହିତ ମିଳିତ ହେଲେ ସେମାନେ ସିଲେବ୍ଳ ହୁଅନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ବା ଏ 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସିଲେବୁ ନୁହନ୍ତି, କିଚୁ e [୦ା:] ଓ ଏଠଠ [ଏ ୨ ଧ] ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ 
ଗୋଟିଏ ସିଲେବ୍ଧ । ଇଂରେଜି ଓ ସଂସ୍କୃତ ପରି ପୃଥ୍ବୀରେ ଅନେକ ଭାଷା ଅଛି ଯହିଁରେ 
ଲ,ମ,ନ {1 ,୩ ,n] ବ୍ୟଞ୍ଜନ ମଧ୍ଯ ସିଲେବୃସୂଚକ ସ୍ଵର ପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ttle, mutton GB button {lit,m At ଆ bat’ ] 


ଇଂରେଜି ଓ ଅନ୍ୟ କେତେକ ଭାଷାରେ କିପରି ସିଲେବୃ ବିଭାଜନ ହୁଏ ତାର 
କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଦେଖନ୍ତୁ । 

ଇତାଲିୟନ୍‌ - telegrafo, te— |e— gra— fo ( ଚାରି ସିଲେବୁ) 

ସ୍ଥାନିସ୍‌ - desembolsado, de — sem—bol— sa—do (ପାଞ୍ଚ ସିଲେବ୍‌ ) 

ଇଂରେଜି - water,wa-ter (ଦୁଇ ସିଲେବୁ) [ wo : - ୨ ] 


୨. ୬୪ ଭାଷାତର୍ତର ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କରେ ସିଲେବ୍ସ ବା ଅକ୍ଷର ବିଶ୍ଳେଷଣ ପାଇଁ ¢ 
ଓ ୪ ଦୁଇଟି ସଙ୍କେତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, © ଧ ବ୍ୟଞ୍ଜନପାଇଁ ଓ ୪ ସ୍ଵରପାଇଁ । ଯେଉଁ ସିଲେବଚ୍ନ 
ବା ଅକ୍ଷର ଶେଷର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଥାଏ ତାକୁ ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷର (checked syllable) ଓ ଯାହା 
ଶେଷରେ \ ଥାଏ ତାକୁ ମୁକ୍ତ ଅକ୍ଷର (ee syllable) କୁହାଯାଏ । ନିମ୍ନରେ କେତେକ 
ଇଂରେଜି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ଅକ୍ଷର ବିଭାଜନର ଉଦାହରଣ ଦିଆଗଲା - 


cat - [K°_et}- cvc ଓଡ଼ିଆ: କନକ - vcvev 
matter- {m2 ete] - cvcv ମଉସା- vvev 
come-[KAm} - cve ଆସ୍‌ - ve 

an {2en]} - vc ଆ -v 

a (ei) - v 


୨.୬୫ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଥ୍ବା ଶଦମାନଙ୍କରୁ ଅନେକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ ତତ୍‌ସମ 
ଓ ତଦୂଭବ ଶବ୍ଦ । ଏହା ଛଡ଼ା ହିନ୍ଦୀ, ଉଦ ଇଂରେଜି ପ୍ରଭୃତି ବିଦେଶୀ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ଅଛି । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସିଲେବ୍ୃଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ମୁକ୍ତ, ୪ କିମ୍ବା କେବଳ ୪ । କାରଣ ଏହି 
ଭାଷାରେ ପ୍ରାୟ ସବୁ ଶଦ୍ଦ ( ଅଛ କେତେକ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ) ସୃରାନ୍ତ: ଇଂରେଜି କିମ୍ବା ହିନ୍ଦୀ 
ପରି ବ୍ୟଞ୍ଚନାନ୍ତ ନୁହନ୍ତି । 
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୩୨ 


ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 
ବିଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟକ ମୁଚ୍ତ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ କେତେକ ଓଡ଼ିଆ ଶହ : 
ଗା cv ( ୧ ଅକ୍ଷର ) 
ଗାଇବା cv-v-cv (୩ ଅକ୍ଷର ) 
ଅଭିନିଯୋଗ v-Cv-cv-ev-cv (୫ ଅକ୍ଷର ) 


୨.୬୬ ରଂରେଜି, ହିନ୍ଦୀ ଓ ଉର୍ଦ୍ଧ ଭାଷାରୁ ଗୃହୀତ ଶଦ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଶେଷରେ ସ୍ଵର 


ନ ଥାର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଥାଏ | ତେଣୁ ସେପରି ଶବ୍ଦରେ ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷର ଦେଖାଯାଏ । 


ଉଦାହରଣ : 
ଇଂରେଜି ସକଲ - vc 
ଅଫିସ - ୪-୯୪୯ 
ହିନ୍ଦୀ ଖୁବ୍‌ - vc 
ଘର - ୪୯ 
ଉଦ୍ଦି ତଫାଚ - ୯v-cvc 
ଫରକ୍‌ - v-cvc 


ଅଛି, 


୨.୬୭ ଓଡ଼ିଆରେ କେଚେକ ନିଦୈଶାମତ୍ମକ ଚଥା ପ୍ରଶ୍ରାତ୍ମକ ଏକାକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ 
ଯାହାଦ୍ବାରା ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ମଧ୍ଧରେ ଖୁବ୍‌ ଆତ୍ମୀୟତା ବୁଝାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 


କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଅବିନୟ ଓ ପ୍ରଭୁତ୍ନ ଇତ୍ୟାଦି ମଧ୍ଯ ବୁଝାଇଥାଏ । ସେପରି ଶବ୍ଦରେ 
ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷରର ଉଦାହରଣ ଦେଖାଯାଏ । 


—_ 


ଏ Dn pWwND 


ଜିଦୈଶାମତ୍ମକ ରଖ୍‌ cve 
ଉଦ୍‌ ve 
ପ୍ରଶ୍ନମା୍ମକ କ'ଣ? ୯୪୦୯ 


An outline of English Phonetics.- Danie! Jones 
Phonetic (1947)- K. L. Pike 
Generel! Phonetics - R. M. S. Heffner 


Practical Phonetics (1971) -J. C. Well & Greta Colson 
Aspiration in Oriya (1966) - G. 8. Dhaill 
ଧ୍ଵନି ବିଞ୍ଚାନ ( ୧୯୭୩)- ଗୋଲେୋକ ବିହାରୀ ଧଳ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ତ୍ର ( ୧୯ ୬୮ ) - ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 
© 
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ଡ଼ତୀୟ ଅଦଧ୍ଯାୟ 


ଭାଷା ପରିବର୍ଁନ 


୩.୦ ଯେ କୌଣସି ବସ୍ତୁ ନିତ୍ଯ ବ୍ଯବହୃତ ହେଲେ ଚହିଁରେ ପରିବର୍ନ 
ଦେଖାଦିଏ । ଯେଉଁ ଭାଷା ବର୍ଷ ବର୍ଷ ଓ ଯୁଗ ଯୁଗ ଧରି ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି ତହିଁରେ 
ପରିବର୍ଭନ ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ମନୁଷ୍ୟ ଯେତେବେଳେ ନୂଆ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟ 
ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟବହାର କରେ ସେତେବେଳେ ତାର ଭାଷା ଉଚ୍ଚାରଣର ପୂର୍ବ ଅଭ୍ୟାସରେ କିଛି 
କିଛି ପରିବର୍ରନ ଅଜ୍ଞାତ ଭାବରେ ପ୍ରବେଶ କରେ ! ଏଠି ଗୋଟିଏ ଅତି ସାଧାରଣ 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ । ଇଂରେଚି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଶେଷରେ ସାଧାରଣତଃ ହକନ୍ତ 
ଥାଏ; ଯଥା - ସୁଲ୍‌, କଲେଜ୍‌, ସ୍ମିଥ୍‌, ଜନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି । ହିନ୍ଦୀରେ ମଧ୍ଯ ସେହି କଥା, ‘ଘର୍‌’ 
‘ପେଡ଼ ଇତ୍ୟାଦି ହଳନ୍ତ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । ଏବେ ଦେଖାଯାଉଛି ଓଡ଼ିଆରେ ଭୁଲ୍‌, 
ଦରକାର୍‌, ଦାସ୍‌, ରମେଶ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ବହୁ ଶବ୍ଦ ହଳନ୍ତ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଛି । କିନ୍ତୁ 
ଭାଷାର ଏ ପ୍ରକାର ପରିବର୍ରନ ଏତେ ଧୀର ଯେ ତାହା ପ୍ରତିଦିନ ଘଟୁଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ମନୁଷ୍ୟ 
ତାହା କେବେ ଅନୁଭବ କରିପାରେ ନାହିଁ; କିମ୍ବା ସେପରି ପରିବରଁନ ପ୍ରତି ତାର ନଜର 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନ ଥାଏ । ଅଥଚ କିଛିକାଳ ବିତିଗଲା ପରେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ନ 
ହୋଇଯାଇଛି | (Hall,Introductory Linguistics, chap. 47.) 


୩.୧ ମନୁଷ୍ୟର ମନରେ ବରାବର ଏକ କୌତୃହଳ ରହି ଆସିଛି, ଏ ଭାଷା 
ପ୍ରଥମେ କେମିତି ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଭାଷା ପରିବରଁନ ବିଷୟରେ 
ଯେତେବେଳେ ଅନେକ ତଥ୍ୟ ସ୍ଵୀକୃତ ହୋଇଗଲା, ସେତେବେଳେ କେତେକ ଭାଷାବିତବ 
ଭାଷାର ବରମାନ ପରିବରନକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖି, ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ସ୍ତର ସବୁ କେମିଡି ହୋଇଥ୍‌ବ 
ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ । ଏହି ଦରଷ୍ଟିରୁ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୃଳନାମ୍ବକ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇ ସେମାନେ ପୂର୍ବାବସ୍ଥାରେ କେମିତି ଭାବରେ ଥ୍ବେ ଓ କାଳକ୍ରମେ 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


୩୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
କେମିଚି ଏକ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାରୁ କ୍ରମପରିଣତି ସୂତ୍ରରେ ଜନ୍ମଲାଭ କରିଥ୍‌ବେ, ସେ 
ବିଷୟରେ ଦୀର୍ଘକାଳ ଗବେଷଣା ଚାଲିଲା । ପଛକୁ ଫେରି ଫେରି ଶେଷରେ ମନୁଷ୍ୟର 
ସର୍ବପ୍ରଥମ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଦେଖିହେବ ବୋଲି ଯେଉଁ କଳ୍ପନା ଥଲା, ତାହା ଏକ ପ୍ରକାର 
ଅବାସ୍ତବ ବୋଲି ବରଁମାନ ପରିତ୍ୟକ୍ତ । ତେବେ ଭାଷାର ଯେ ପରିବର୍ରନ ହେଉଛି ଏ 
ବିଷୟରେ ଦ୍ବିମତ ନାହିଁ । 


୩.୨ ଭାଷା ପରିବରଁନ ହେଉଛି ବୋଲି ଆମେ ଜାଣୁ କେମିତି ? ଭାଷା 
ବିଷୟରେ କିଛି ନ ଜାଣିଥ୍ବା ଲୋକ ସମ୍ଭବ ଯେ ଭାଷା ପରିବର୍ନ ଅନୁଭବ ନ କରେ, 
ତା” ନୁହେଁ । ଶିଶୁ ଜନ୍ମ ପରେ କାନ୍ଦିବା ଠାରୁ ବା.... ବା.... ବା.... ବା” 
'ମା...ମା.....ମା....ମା...ମା” କହିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ ଶଦ୍ଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାଠାରୁ 
ସ୍ତଷ୍ଟରୂପେ ଭାଷା କହିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତା ଭାଷାରେ ଯେ ପରିବର୍ରନ ହୁଏ ଏହା ଜାଣିବାପାଇଁ 
କୌଣସି ବିଶେଷ ଜ୍ଞାନର ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ ନାହିଁ । କିନୁ 'ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା” କିମ୍ବା 
ମାଦଳାପାଞ୍ଜ କାଳର ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ବର୍ରମାନର ଓଡ଼ିଆ କେମିତି ଭିନ୍ନ ତାହା ଜାଣିବାପାଇଁ 
ବିଶେଷ ଞ୍ଞାନ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । ବର୍ଭମାନ ସମୟର ଜଣେ ଇଂରେଜ ଲୋକ ଚସରଙ୍କ 
ସମୟର ( ଚତୁର୍ଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ) ଜଣେ ଇଂରେଚ୍ଙ୍କ ଭାଷା ଶୁଣିଲେ ଚାଙ୍କୁ ନିଶ୍ଚୟ ବିଦେଶୀ 
ବୋଲି ମନେ କରନ୍ତେ । ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାର ଭୀଷା ଚତ ଆମପାଇଁ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ । 
ମାଦଳାପାଞ୍ଜର ଭାଷା ଦେଖୁଲେ ବି ତାହା ଆମଠୁ ବହୁତ ଭିନ୍ନ ଜଣାପଡ଼େ । କାଳକ୍ରମେ 
ଭାଷା କେତେ ପରିବରିତ ହୋଇଯାଏ, ଅଛ କେତୋଟି ଶହ୍ଦ ନେଇ ମଧ୍ଯ ତାହା ଦେଖାଇ 
ଦିଆଯାଇପାରେ । ସଂସ୍କୃତର ଅପି” ପ୍ରାକୃତ କାଳରେ ଅବି” ମାଧମରେ ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ 'ବି'ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ବୌଦ୍ଧଗାନ ଦୋହାର 'ଶିଅଂ ଣାଣାଂ 
ଶବ୍ଦ ବରମାନ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ ତା ସ୍ଥାନରେ “ନିଜ” ନାନା ଶବଦ 
ବ୍ୟବହୃତ । ଇଂରେଜିର ଅଷ୍ଟମ ମାସକୁ ଲାଟିନ୍‌ରେ / ଆଉଗୁଵ୍ୁମ୍‌/ କୁହାଯାଉଥ୍ଲା | 
ପ୍ରାଚୀନ ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ତାହା / ଆଉଷ୍ଟ / ,ବରଇଁମାନ ପ୍ରଚଳିତ ଫରାସୀରେ କେବଳ /ଉ/ 
ରୂପରେ ରହିଛି । ବରମାନ ଆମେ ଦେଖିପାରିବା ଯେ, ଯଦି କୌଣସି ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ରେକଡ 
ବା ଲେଖା ଥାଏ ତାହେଲେ ବରିମାନର ଲେଖା ସହିତ ମିଳାଇ ଦେଲେ ଭାଷାର ପରିବର୍ଭନ 
ହୋଇନି ବୋଲି ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାଯିବ । ଏହାଛଡ଼ା ବର୍ମାନ କାଳରେ ଯଦି କୌଣସି ଦୁଇ ପରସ୍ପର 
ସଂପୂ୍୍ତ ହାଷା ବା ୍ପଭାଷାକୁ ତୁଳନା କରାଯାଏ, ତେବେ ବି ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପରିବର୍ନ ହେଉଛି 
ବୋଳି ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାପଡ଼ିବ । ପରିବର୍ଭନ ଯାଦୃଚିକ ଭାବରେ ନ ହୋଇ ବିଶିଷ୍ଠ ପଦ୍ଧତି 
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ଭାଷା ପରିବରଁନ ୩୫ 


ଅନୁସାରେ ହୁଏ । କଟକ ଅଞ୍ଚଳର କେତେକ ଶବ୍ଦର ‘ଓ ଧୃନି ହିନ୍ଦୋଳ ଅନୁଗୁଳ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ଉ ରୂପରେ ଦେଖାଦିଏ । କୋଡ଼ିଏ ଓ ଗୋଡ଼ ଯଥାକ୍ରମେ କୁଡ଼ିଏ? ଓ ‘ଗୁଡ଼' ଭାବରେ 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । ସେହିପରି କେତେକ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ‘ଲଂ ଧୂନି ଓଡ଼ିଶାର 
ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳରେ “ଳଂ ଓ ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳରେ “ଇଂ ପରି ଉଚ୍ଟାରିତ ହୁଏ | ଆ ଧୃନି ଯୁଷି ଇଂରେଚି 
ଶଦ୍ଦ ଓଡ଼ିଶାର ଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । । ତେଣୁ ଇଂରେଜି 
Manager ଶହକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ତିନି ପ୍ରକାର ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ ଓ ର 
ଲେଖାଯାଏ ମଧ୍ଯ ; ଯଥା- ମେନେଜର, ମ୍ୟାନେଜର ଓ. ମାନେଜ୍ରର Po 


୩.୩ ପୂର୍ବରୁ ଯାହା କୁହାଗଲା ସେଥ୍‌ରୁ ସେମିତି କେହି“ ଭୁଲ ନାବୁଝନ୍ତି ସେ 
ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ମାନେ କେବଳ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ରନ ଧନି, ଶହ, :ଶଦ୍ଦରୂପ ତଥା ଛାଜ୍ୟ 
ଗଠନ ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପରିଵର୍ରନ ନଛୋଇପାରେ ସମୟଗତିରେ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାରୁ ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଲୋପ ହୋଇୟାଏ.ଓ ଆଉ ଅନେକ ଶଦ ଆସ୍ତି , କୋଷକୁ ସମୃଦ୍ଧ 
କରେ । ଏହି କାରଣରୁ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର- ପ୍ରାଚୀନ " ଶଦକୋଷ ଅପେଷ୍ଷା ଆଧୁନିକ 
ଶବ୍ଦକୋଷ ଅଧ୍କ ମୂଜକାୟ, ଏଥ୍ରେ, ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ ] ନ୍ଵାରୀ ଶୃଙ୍ଗାର ରଚନା କ୍ଷେତରୁ 

‘ନାକଚଣା, ‘ଦୁଲଗୁଣା' , କିଆପତ୍ର' ଉଠିଯିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କେତେ ପ୍ରକାର ଲିପଷ୍ଟିକ, 
ସାମ୍ପୁ ଓ କେତେ ପ୍ରକାର ପ୍ରୋଷାକଗତ ଶଦଧୂ ମାକ, ସ୍ଲାକ୍‌ ରତ୍ୟାଦି ଆସି ପହ୍‌ଞ୍ଯାଉଛି l 
କୃଷିକ୍ଷେତ୍ରରୁ 'ଲତାମହୁ' ଗୁଞ୍ଜମାଣିକ”, କ୍ରମଶଃ ଛୁଚି ଯାଉଥ୍ବାବେଳେ ବ୍ରାରଶହ 
ବୟାଳିଶ, ପଦ୍ଧା,ବମ୍ଭେ ହ୍ଵାଇଟ, ପୂନା, ରେଡ . ଇଚତ୍ର୍ୟାଦି ଆସି ପହଞ୍ଚ ଯ ଯାଉଛି | ରେଡ଼ିଓ 
ମାଧ୍ୟମରେ କୃଷିସମ୍ବାଦ ଶୁଣିଲେ ମନେହୁଏ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେମିତି ରଂରେଚି ଶବ୍ଦରେ 
ପୂରିଗଲାଣି । ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଧାର ଉଧାର ସୂତ୍ରରେ ଯେମିତି ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଶଦ୍ଦ ନିଏ, 
ଅନ୍ୟଭାଷାରୁ ଆଗତ ଶଦଦମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟରେ ସେମିତି ନୂତନ! ଶରଦ ସୃଷ୍ଠି କରେ । 
ଇଂରେଜିର ଡାକ୍ତର, ମାଷ୍ଟର ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆକୁ । ଆସି 'ତହିରୁ। ସୃଷ୍ଟି: ତୁଅତି: ତାକ୍ତରାଶୀଓ 
ମାଷ୍ଟରାଣୀ ! ଭାଷା-ରାଜ୍ୟରେ ଏହିପରି ଲୋପ, ଆଗମ ଓ! oe ଭାଷା 
ନିତ୍ୟନୂତନ ରୂପ ଧାରଣ କରୁଛି ! Fr tet PP ey 
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ଭାଷାରେ ଧ୍ବନି ପରିବର୍ଭନର କାରଣ 


୩.୪ ଭାଷାରେ ଯେଉଁ ପରିବର୍ରନ ହୁଏ ତାକୁ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଦୃଷ୍ିରୁ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇପାରେ, - ବାହ୍ୟ ପରିବର୍ରନ ଓ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ପରିବର୍ଭନ । ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଆସୁଥ୍‌ବା 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଯଦି ସିଧାସଳଖ ଆମ ଭାଷାରେ ମିଶି ଚଳିଯାନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଆମେ ଉଧାର 
ଶଦ୍ଦ ବା ଆଗତ ଶଦ ହିସାବରେ ବିଚାର କରୁ । ସେ ପ୍ରକାର ପରିବର୍ରନକୁ ବାହ୍ୟ ପରିବରରନ 
ବୋଲି କହିଥାଉ । କିନ୍ତୁ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ବେଳେ ଯେଉଁ ଧ୍ବନିଗତ ଓ ରୂପଗତ ପରିବରଁନ 
ହୁଏ, ଚାକୁ ଆମେ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ପରିବର୍ରନ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରୁ । 


୩.୫ ଆନ୍ଭମାନଙ୍କର କଥାବା ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସର୍ବଦା ଦୁଇପକ୍ଷ ଜଡିତ, ବକ୍ତା ଓ 
ଶ୍ରୋତା । ଜଣେ କହନ୍ତି ଓ ଢଣେ ଶୁଣନ୍ତି । ଜଣକ ମୁଖରୁ ଭାଷା ନିଃସ୍ତହୋଇ ଅନ୍ୟ 
ଜଣଙ୍କର କର୍ଣ୍ଣରେ ପ୍ରବେଶ କରେ । ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ବ୍ୟବଧାନରେ ଧ୍ଵନି 
ବାୟୁ ମାଧ୍ୟମରେ ଗତି କରେ । ତେଣୁ ବକ୍ତାଙ୍କର କହିବା, ଶ୍ରୋଚାଙ୍କର ଶୁଣିବା ଓ ବୀୟୁ 
ମଧ୍ଯରେ ଗତି କରିବା ପରିସ୍ଥିତିରେ ଯଦି ବୈଷମ୍ୟ ଘଟେ ତେବେ ଧଵନିରେ ପରିବରଁନ ବା 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଘଟିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ଧରନ୍ତୁ ବକ୍ତା ଯଦି ଖୁବ୍‌ ଶୀଘ୍ର ବା ଖୁବ୍‌ ଧୀରେ ଧୀରେ କଥା 
କହନ୍ତି, ଶ୍ରୋତା ଯଦି ତାହା ଶୁଣିବାରେ ଅସୁବିଧାରେ ପଡ଼ନ୍ତି ତେବେ କହିବା କଥା ଠିକ୍‌ 
ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ନିକଟରେ ନ ପହଞ୍ଚୁବା ଫଜରେ ପରିବରିନ ଦେଖାଦିଏ । 


୩.୬ ପୁସ୍ତକରେ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟି ଗୋଟି ହୋଇ ଲେଖା ହୋଇଥାଏ ଓ 
ଶଦଗୁଡ଼ିକ ଛଡ଼ା ଛଡ଼ା ହୋଇ ରହିଥାଏ । କିନ୍ଧ କଥା କହିଲାବେଳେ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟି 
ଗୋଟି ହୋଇ ରହି ନଥାଏ ; ସେଗୁଡ଼ିକ ଏକ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ଧାରାରେ ପ୍ରବାହିତ ହେଉଥାଏ 
ଓ ପରସ୍ପର ସହିତ ମିଶି ଯାଇଥାଏ । ଗୋଟିଏ ଧ୍ବନି ଶେଷ ନ ହେଉଣୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ଧ୍ବନି ଆରମ୍ଭ ହୋଇଯାଇଥାଏ । ଲେଖାରେ ଯାହା ଗୋଟି ଗୋଟି ସ୍ପଷ୍ଟ ଦେଖାଯାଏ, 
କଥାରେ ତାହା ଏକାଠି ମିଶି ଯାଇଥାଏ । ଲିଖିତ 'ଧାଇଁଆଂ ଶବ୍ଦଟି ତିନି ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ କଥ୍ତ ଭାଷାରେ ତାହା ଧା” ଦୁଇଁ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଠ ହେବା ଖୁବ୍‌ ସ୍ଵାରାବିକ୍୍‌ । ଇଂରେଜିରେ 
brad and butter ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଥଏ ଶବ୍ଦଟି ପରିଚର୍ରନ ହୋଇ n ରେ 
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ରାଷାରେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଗନର କାରଣ ୩୭ 


ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । ଇଂରେଜି ଲୋକେ “ବେଡ଼ ଆଣ୍ଡ୍‌ ବଟର୍‌' ନ କହି ‘ ବ୍ରେଡନ୍‌ବାଟା' 
[brednb^t °} ବୋଲି କହନି । ଅଛ ଶ୍ରମରେ ଅଧକ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାର ଉଦ୍ୟମ ଢୀବନର 
ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେଖାଯାଏ । ଯଦି ଦି” “ନା” ଓ 'ଉ କହିଦେଲେ ଯଥାକ୍ରମେ ଦଦାଦି', 
‘ନନା” ଓ ବୋହୂକୁ ବୁଝାଏ, ଅର୍ଥାତ ଯଦି ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷରରେ ଦୃଇଟି ଅକ୍ଷରର କାର୍ଯ୍ୟ 
ସାଧ୍ତ ହୋଇଯାଏ, ତେବେ ଅଧ୍କ ଶ୍ରମ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହେ ନାହିଁ ! ତେଣୁ 
ଶ୍ରମଲଘୁତା ବା ପ୍ରଯନ୍ଧୱସ୍ପଳ୍ପତା ଧ୍ବନି ପରିବର୍ରନର ଏକ କାରଣ ହୋଇପଡ଼େ । ମନୁଷ୍ୟ 
ଯେମିତି ଶ୍ରମ ଲାଘବ ଇଚ୍ଛା କରେ, ବାଗ୍ଯନ୍ତଧ ସେମିତି ସ୍ଵଳ୍ପ ପ୍ରଯନ୍ରରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ପୂରଣ 
କରେ । 


୩.୭ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ଲୋକେ ଆବଶ୍ୟକତାନୁସାରେ ଖୁବ୍‌ ଶୀଘ୍ର ବା ଖୁବ୍‌ 
ଧୀରେ କଥାବାରା କରିପାରନ୍ତି । ତଥାପି ଭାଷାବିତ୍ବମାନଙ୍କ ଗଣନାନୁସାରେ କେତେକ 
ଭାଷାର ଲୋକେ ସ୍ଵଭାବତଃ ଅନ୍ଯ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍କ ଶୀଘ୍ର କଥାବାରା 
କରନ୍ତି । ଫରାସୀମାନେ ମିନିଟରେ ୩୫ ୦ ଅକ୍ଷର କହୁଥ୍ବାବେଳେ ସେହି ସମୟ ମଧ୍ଯରେ 
ଢାପାନୀମାନେ ୩୧ ୦ ଅକ୍ଷର, ଢର୍ମାନୀମାନେ ୨୫୦ ଅକ୍ଷର ଓ ଇଂରେଜମାନେ ୨୨୦ 
ଅକ୍ଷର କହନ୍ତି । ତା” ଛଡ଼ା ଗୋଟିଏ ଭାଷା କହୁଥ୍ବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବି ଭିନ୍ନ ଭିନନ 
ଦଳରେ ଆପେକ୍ଷିକ ଶୀଘ୍ରତା ଓ ଧୀରତା ଦେଖାଯାଏ । ସାଧାରଣ ଆମେରିକାନ୍‌ ନାରୀ 
ମିନିଟ୍‌ରେ ୧୭୫ ଶବ୍ଦ କହୁଥ୍ବା ବେଳେ ପୁରୁଷ ୧୫୦ ଶବ୍ଦ କହେ ବୋଲି ମୋଟାମୋଟି 
ହିସାବରୁ ଜଣାପଡ଼େ । ଏତଦଵବ୍ୟତୀତ କେତେକ ଭାଷାବିତ୍ଵଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ ଯେ, କୃଷି ଓ 
ସେହିପରି କେତେକ ବ୍ୟବସାୟ, ଯହିଁରେ ଘର ଛାଡ଼ି ବାହାରକୁ ବେଶି ଯିବା-ଆସିବା 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ ନାହିଁ, ସେପରି ସମାଜର ଲୋକଙ୍କର ଭାଷାରେ ବେଶି ପରିବରଁନ 
ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଲିଥୁନିଆର ଶାନ୍ତିପ୍ରିୟ କୃଷକମାନଙ୍କ ଭାଷାରେ ଦୁଇହଢାର ବର୍ଷ 
ମଧ୍ଯରେ ବି ଏତେ ପରିବରଁନ ଘଟି ନାହିଁ, ଯାହା ସ୍କାଶ୍ତିନେଭିୟାନ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 
ଭାଇକିଙ୍ଗମାନଙ୍କ ଅମଳରେ ସଂଘଟିତ ହୋଇପାରିଛି । (Mario Pei, 1957, p. 109 
a ନ. 21 ) ବିଶୁ ଭ୍ରମଣକାରୀ ଇଂରେଜ ଜାତିର ଭାଷାରେ ଯେଉଁ ପରିବରନ ବା 
ପରିବନ୍ଧନ ଘଟିଛି, ତାହା କୌଣସି ଆଦିବାସୀ ଭାଷାରେ କେବେ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରେନା । 


୩.୮ ସବୁ ଲୋକଙ୍କର ଶ୍ରବଣ କ୍ଷମତା ସମାନ ନଥାଏ, କିମ୍ବା ସବୁ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିର 
ଶ୍ରବ୍ୟତା ସମାନ ନୁହେଁ । ଧ୍ଵନିବିତ୍ଵମାନଙ୍କ ମତରେ ସ୍ଥର୍ଶଧ୍ବନି ଅପେକ୍ଷା ପାଶ୍ଧିକ ଓ ନାସିକ୍ୟ 
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୩୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
ଧ୍ବନି ଅଧ୍କ ଶୁତିଗମ୍ୟ । ପାର୍ଶ୍ମିକ ଓ ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଅପେକ୍ଷା ସଂଘର୍ଷୀ ଧୂନି ଯେମିତି ଅଧ୍‌ କ 
ଶ୍ରଚିଗମ୍ୟ, ସେହିପରି ସ୍ଵରଧ୍ବନି ସଂଘର୍ଷୀ ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍କ ଶ୍ରବ୍ୟ । ସ୍ପର୍ଶ ଧୂନି ସବୁଠୁ କମ 
ହେଲେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ସବୁଠୁ ବେଶି ଶ୍ରତିଗମ୍ୟ । ତେଣୁ ଧ୍ବନିମାନଙ୍କର ଶ୍ରବଣୀୟତାର ସ୍ଵନ୍ଥତା 
ବା ଆଧ୍କ୍ୟ ନେଇ ଲୋକ କମ ବତୃତ ଶୁଣେ । ଶୁଣିବାଟା ତୁଟିପୂର୍ଣଣ ହେଲେ ତଦନୁସାରେ 
କହିବା ମଧ୍ଯ ତୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ହୁଏ ; ଫଳତଃ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ । ଧଵନିମାନଙ୍କର ଶ୍ରବଣୀୟତାର 
ତଫାତ୍ଵ ନେଇ ଶ୍ରୋତା ଯେ କମ ବହୁତ ଶୁଣେ, ଖାଲି ସେତିକି ନୁହେଁ, ମନୁଷ୍ୟର ଶୁଣିବାର 
ଆଉ ଏକ ଅଭ୍ୟାସ ମଧ୍ଯ ସେଥ୍ପାଇଁ ଦାୟୀ ¦ ସେହି ଅଭ୍ୟାସ ହେଲା, ବକ୍ତା ଯାହା କହେ 
ଶ୍ରୋତା ଢେବଳ ତାର ଶତକଡ଼ା ପଚାଶ ଭାଗ ଶୁଣେ; ବାକି ପଚାଶ ଭାଗ ସେ ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ 
ଅନୁମାନ କରି ବୁଝିନିଏ; ଗୋଟି ଗୋଟି ସବୁ ଧ୍ବନି ଶୁଣିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ନଥାଏ । ଯେଉଁ 
ପଚାଶ ଭାଗ ସେ ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ ଅନୁମାନ କରିନିଏ ସେହି ଅଂଶରେ ପରିବର୍ଭନ ଘଟିବା ଖୁବ୍‌ 


ସମ୍ଭବ । ସତୂର୍ଣ ରୂପେ ଶୁଣିପାରିବାର ଅକ୍ଷମତା ଓ ଅନାବଶ୍ୟକତାକୁ ଭାଷାବିତ୍ବମାନେ 
ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଶ୍ରବଣ କ୍ଷମତା” ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି 


୩.୯ ମନୁଷ୍ୟର ସାଧାରଣ ସ୍ଵଭାବ ହେଲା, ଯଦି ଅଛୁରେ କାମ ଚଳଢିଗଲା ତେବେ 
ଅଧକ ଶ୍ରମ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ସେ ଅନୁଭବ କରେ ନାହିଁ । ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା 
ସମୟରେ ବୟସ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରେ ଏହି ପ୍ରକାର ଶିଥ୍ଳତା ବା ଆଳସ୍ୟ ଦେଖା 
ଦେଇଥାଏ । ପିଲାଦିନେ ମନୁଷ୍ୟର ଅନୁକରଣ ଶର୍ତି ଯେତେ ଥାଏ ବୟସ ହୋଇଗଲେ 
ତାହା ସ୍ଵତଃ କମିଯାଏ । ଇଂରେଜି ଭାଷାର ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଧୂନି ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ୃନିର 
ନିକଟବର୍ୀ ଶୁଣାଯାଏ, ଯଦିଓ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଅନେକ ତଫାତଵ ଥାଏ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ- ଓଡ଼ିଆ ‘ଫଂ ଓ ଇଂରେଳି '† ' । ଓଡ଼ିଆ 'ଫ” ଗୋଟିଏ ଦ୍ଵ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ ଧୃନି; 
କିନ୍ତୁ ଇଂରେଜି ¢ ' ଗୋଟିଏ ଦନ୍ତ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନି । ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ବହୁ ପ୍ରଭେଦ 
ଥଲେ ମଧ୍ଯ ରଂରେଜି 'a', 'foଠା' ato ଓ 'e6' ଇତ୍ୟାଦି ଶହ୍ଦରେ ଥବା ଦନ୍ତ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ 
ଧ୍ଵନି ସ୍ଥାନରେ ଆମେ ଦ୍ଵ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ଫଂ ବ୍ଯବହାର କରୁ । ସେହିପରି ଇଂରେଚ୍ି ୮ ଓ ଓଡ଼ିଆ 

'ର” ମଧ୍ୟରେ ବହୃତ ତଫାତଵ ଅଛି । ଇଂରେଜି “୮ ବର୍ସ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ: ; କିନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ର ବର୍ସ୍ୟ 
ଲୋଡ଼ିତ । ଏ କଥା ଜାଣିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆଵସ୍ୟବଶତଃ ଆମେ ଠିକ୍‌ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାପାଇଁ 
ଚେଷ୍ଟା କରୁନାହୁଁ । କାରଣ ଆମ ମାତୃଭାଷାର ଧ୍ଵନିପଦ୍ଧତି ସାହାଯ୍ୟରେ ଉଚ୍ଚାରଣକରି 
ଆମର କୌଣସିମତେ କାମ ଚଳିଯାଏ । ଏହାଛଡ଼ା ଏପରି କେତେକ ଭାଷା ଅଛି 
ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ପୃଥ୍ବୀର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାରେ ମିଳୁଥ୍ବା ଅତି ସାଧାରଣ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ 
ମିଳେ ନାହିଁ । କେତେକ ଭାଷାର ଧବନିସଂଖ୍ୟା ଏତେ କମ ଯେ, ସେତିକି ସୀମିତ ଧୃନିକୁ 
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ଭାଷାରେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନର କାରଣ ୩୯ 


ନେଇ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ଭାରି କଷ୍ଟ । ହାୱାଇ ଭାଷାରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସଂଖ୍ୟା ମାତ୍ର 
ସାତଟି : h,k,|,ମ୩,", ଓ w ¦ ସେହି ଭାଷାର ସାଧାରଣ ନିୟମ ହେଲା, ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ପରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ନିଶ୍ଚୟ ବ୍ଯବହାର କରିବାକୁ ହେବ । ତେଣୁ ସେହି ଭାଷାରେ 

Merry Christmas' କୁ ଲୋକେ 'Mele Kalikimaka'. ବୋଲି କହନ୍ତି | ପ୍ଥ୍ବୀର 
ପ୍ରାୟ ଅଧ୍କାଂଶ ଭାଷାରେ ସ୍ଵର ନଥାଇ ଶବ ତିଆରି କରିହୁଏ ନାହିଁ । କିନ୍ତ ୟୁରୋପୀୟ 
ଚେକ୍‌ ଭାଷାରେ  କୁହୃଡ଼ିପୂର୍ଣ୍ଧ ପାହାଡ଼  ବାକ୍ୟାଂଶଟିକୁ ବିନା ସ୍ଵର ଧ୍ଵନିରେ '୪ch pin 
mାନ' ଭାବରେ ଉଚ୍ଟାରଣ କରାଯାଇପାରେ । ଜାପାନୀ ଭାଷାରେ ଲ' ଧୃନି ନ ଥ୍ବାରୁ 
ସେମାନେ 'ରଂ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି, ଅଥଚ ଚୀନ ଭାଷାରେ ଠିକ୍‌ ଓଲଟା । ସେମାନଙ୍କର 
ର” ନ ଥ୍ବାରୁ ସେମାନେ ‘ଲ”’ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । ହିନ୍ଦୀରେ ଳ' ଧ୍ଵନି ନ ଥ୍ବାରୁ ହଳେ 
କଳା ବଳଦଂ କହିଲାବେଳେ ସେମାନଙ୍କ ଧ୍ବନିରେ ପରିବର୍ଁନ ଦେଖାଯାଏ । ସେହିପରି 
ତାମିଲ ଡ଼ ଓ ତେଲୁଗୁ ‘ର? ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଆମେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ କରିଥାଉ । 
ତେଲୁଗୁରେ ଗୋଟିଏ ‘ର? ଅଛି, ତାର ନାମ ବଶ୍ରି ର” । ତାହାର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିହ୍ନାଗ୍ର 
ଖୁବ୍‌ ଢୋରରେ ଆଲୋଡ଼ିତ ହୁଏ । ଆମେ ସାଧାରଣତଃ ସେପରି ର” ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରୁନାହିଁ । ( ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ର ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଓଡ଼ିଆ ରଂଦୃଷ୍ବ୍ୟ ) । କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ, କେଉଁଠି 
ଆଳସ୍ୟବଶତଃ ଓ କେଉଁଠି ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଧ୍ଵନିର ଅଭାବବଶତଃ ଧ୍ବନିରେ ପରିବର୍ଭନ 
ଦେଖାଦେଇଥାଏ । 


୩.୧୦ କେତେକଙ୍କ ମତରେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ ଉପରେ ଜଳବାୟୂର ପ୍ରଭାବ ଅଛି । 
ଜଳବାୟୁ ମନୁଷ୍ୟର ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରେ। ଫଳରେ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ର ନିଃସୃତ ଧ୍ଵନି ସେହି 
ପ୍ରଭାବରେ ପରିବର୍ରିତ ହୁଏ । ଏ ବିଷୟରେ ଉଦାହରଣ ଦେବାକୁ ଯାଇ କେହି କେହି କହନ୍ତି 
ଯେ, ଭୂମଧ୍ଯସାଗରୀୟ ଜଳବାୟୁରେ ଉଜ୍‌ଳ ସୂର୍ଯ୍ୟକିରଣ ଓ ମୁକ୍ତ ନୀଳ ଆକାଶ ତଳେ ରହି 
ଇଟାଲୀ ଓ ସ୍ପେନ ଦେଶର ଲୋକମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ଖୁବ୍‌ ସ୍ତଷ୍ଟ । କିନ୍ତୁ ଉତର ଫ୍ରାନସର 
କୃହୃଡିପୂର୍ଣ ଜଳବାୟୁ ଯୋଗୁ ଫରାସୀ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଏତେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହେଁ ; ବରଂ ତାହା 
ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁନାସିକତାଯୁକ୍ତ ସ୍ଵରଧ୍ବନିରେ ପୂର୍ଣ୍ଠ । କିନ୍ତୁ ଏ କଥା ଯଦି ସତ୍ୟ ହୋଇଥାଏ ତେବେ 
ପର୍ଧଗାଇ ଉଜ୍ଜଳ ଭୂମଧ୍ଯସାଗରୀୟ ଜଳବାୟୁ ଉପଭୋଗ କରୁଥ୍ବାବେଳେ ପରୁଗୀଜ୍‌ 
ଭାଷାରେ ଅତି ଜଟିଳ, ଅନୁନାସିକତା- ଯୁକ୍ତ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଶୁଣାଯାଏ କେମିତି ? (ନ. 2. Hall, 
1969, ନ 298) କେତେକଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ଶୀତ ଜଳବାୟୁରେ ଅଧକ ଶକ୍ତି ସହିତ 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


୪୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 


କଥାବାରାଁ। କରିହୁଏ, ଯଦିଓ ଶୀତରେ ମୁହଁକୁ ଯେତେଦୂର ସମ୍ଭବ ବନ୍ଦ ରଖାଯାଏ ! 
କିନ୍ତୁ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ଜଳବାୟୁରେ ଲୋକେ ଆଳସ୍ୟ ଭାବରେ ଉଚ୍ଟାରଣ କରନ୍ତି ଓ ମୁଖରନ୍ତ୍ର ଅଧ୍କ 
ଉତ୍ଜକ୍ତ ରହେ । କିନ୍ଧ ଏ ପ୍ରକାର ତଥ୍ୟ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିବଦମାନ ବସ୍ତୁ ହୋଇ ରହିଛି । ସେ 
ବିଷୟରେ ଭାଷାବିତ୍ରମାନେ କୌଣସି ସମାଧାନରେ ଉପନୀତ ହୋଇପାରି ନାହାରି । 


୩. ୧୧ ସେହିପରି ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଚାରର ବସ୍ତୁ ବାଗ୍ଯନ୍ତ । କେତେକଙ୍କର ଧାରଣା 
ଯେ ମନୁଷ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରର ଅସମତା ହେତୁ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ କହନ୍ତି ମନୁଷ୍ୟ ଯେକୌଣସି ଉଚ୍ଚନୀଚ ଜାତି ବା ଉପଜାତିର 
ଲୋକ ହେଉ ପଛକେ ତାର ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରରେ ଏପରି କୌଣସି ବୈଷମ୍ୟ ନାହିଁ, ଯେଉଁଥ୍ପାଇଁ 
ଦୁଇଜଣଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ବୈଷମ୍ୟ ଦେଖାଦେବ । (ନ. A. Hall, 1969, p 37) କେତେକ 
ଲୋକଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ, କେତେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସମ୍ଭବ । 
ଅନେକ ଇଂରେଜ ଲୋକଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ଚୀନ ଭାଷା, ଆଫ୍ରିକୀୟ ଭାଷା ଓ କେତେକ 
ଆମେରିକାନ୍‌ ରଶ୍ରିଆନ୍‌ ଭାଷାରେ ଯେପରି ସ୍ଵବରଲହରୀ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହାକୁ ଆୟର 
କରିବା ସେମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଅସମ୍ଭବ । ଆଫ୍ରିକୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଯେଉଁ ଅନ୍ତଃସ୍ତୋଟ 
ଧ୍ଵନି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହା ଶୁଣିଲେ ମନେହୁଏ ସତେ ଯେମିତି ଆମେ କେବେହେଲେ 
ତାହା ଉଚ୍ଚାରଣ କରିପାରିବା ନାହିଁ । କିନ୍ଧ କୌଣସି ଧ୍ଵନି ସମ୍ପର୍କରେ ଏ କଥା ସତ୍ୟ ନୁହେଁ । 
ଖୁବ୍‌ ପିଲ।ଦିନରୁ ଗୋଟିଏ ଶିଶୁକୁ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଛାଡ଼ିଦେଲେ ସେ ଭାଷାକୁ ସେ ନିଜର ମାତୃଭାଷା ପରି ଆୟତ୍ତ କରିପାରିବ, ଏଥ୍‌ରେ 
ଆଦୌ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଏବେ ତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀରେ ବିଦେଶୀ ଭାଷାକୁ ଏପରି ଶିଖାଇ 
ଦିଆଯାଉଛି ଯେ,ବୟସ୍କ ଛାତ୍ରମାନେ ବି” ଠିକ୍‌ ବିଦେଶୀ ଲୋକଙ୍କ ପରି କଥାବାରା 
କରିପାରୁଛନ୍ତି । 

୩. ୧୨ ଧୃନି ପରିବର୍ରନ ବିଷୟରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିବଦମାନ ତଥ୍ୟ ହେଉଛି ଯେ, 
କେତେକ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ରନ ହଠାତ୍‌ ଦେଖାଦିଏ । ଏହା ସମାଜର ଗଣ୍ୟମାନ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭହୋଇ ଧୀରେ ଧୀରେ ତାଙ୍କ ପାର୍ଶ୍ଵବର୍ଭୀ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟଦେଇ ସମୟକ୍ରମେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଶ୍ରେଣୀର ଇୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବିସ୍ତୃତ ହୁଏ ! ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସ୍ପେନର ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଫିଲିପ୍‌ଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଅସ୍ତଷ୍ଟତା ଦୋଷଥ୍‌ବାରୁ ସେ ($ ଓ ଏ ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ନ ପାରି 
ଡା” ସ୍ଥାନରେ ଏକ ୪ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥ୍‌ଲେ । ପ୍ରଥମେ ତାଙ୍କର ପାରିଷଦବର୍ଗ ତାହାକୁ 
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ଭାଷାରେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ରଭନର କାରଣ ୪୧ 


ଅନୁକରଣ କରୁଥ୍ଲେ ଓ ପରେ ତାହା ସମାଜର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବିସ୍ତୃତି ଲାଭ 
କରିଥଲା । ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦୀରେ ଫ୍ରାନସରେ ମଧ୍ଯ ଏହିପରି ଏକ ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥ୍ଲା । 
ସେଠିକାର ସାହିତ୍ୟିକ ଗୋଷ୍ଠୀ ୮ ଧ୍ବନି ଅପେକ୍ଷା z କୁ ଅଧ୍କ ସୁନ୍ଦର ମନେକରି ଜାଣିଶୁଣି 
୮ ସ୍ଥାନରେ 2 କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ | ଫରାସୀ ଭାଷାର Marni (ସାମୀ ) ଓ ନା ଶଦ 
ଯଥାକ୍ରମେ Mazi ଓ Pazis ରେ ପରିଣତ ହୋଇଗଲା | (Peା, 1957.ନ.107) ଏଥ୍‌ରୁ 
ସୂଚିତ ହେଉଛି ଯେ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷ ବା ସଂସ୍ଥାବିଶେଷରୁ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଗନର ଆରମ୍ଭହୋଇ 
ସ୍ଥାନ ଓ କାଳ ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ନର ଏହି ଯେଉଁ 
ତଥ୍ୟ ଅଛି, ସେ ବିଷୟରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଚୃମାନେ ବିଭିନ୍ନ ମତ ପୋଷଣ କରନ୍ତି । 
ମାର୍ଟିନ୍‌ ଜୁସ୍‌ କହନ୍ତି ଯେ, ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନ ସମାଜର ଉଚ୍ଟ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭହୋଇ ଧୀରେ 
ଧୀରେ ନିମ୍ନ ଶ୍ରେଣୀରେ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ହୁଏ ! ମାତ୍ର ଡବ୍ୟୁ ବ୍ରାଇଟ୍‌ ଠିକ୍‌ ତାର ବିପରୀତ କଥା 
କହନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତାନୁସାରେ ସମାଜର ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକେ ଅଧ୍କ ରକ୍ଷଣଶୀଳ । 
ପରିବର୍ଭନ ପ୍ରଥମେ ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ନ ହୋଇ ନିମ୍ନଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ (Bright 
and Ramanujam, 1964) | ମାତ୍ର ଏ ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନାରେ କୌଣସି ତଥ୍ୟ ତୃଡ଼ାନ୍ତ 
ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇ ନାହିଁ । ଏ ବିଷୟରେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟ ସକ୍ରିୟ ଭାବେ ଆଗେଇ ଚାଲିଛି । 
ଏ ପ୍ରକାର ଚିନ୍ତା ଏବେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାତନ୍ତ୍ବରେ ଲୋକକଥା ଭାବରେ ଗୃହୀତ ହେଉଛି । 
(Bhatt, Sound Change, p. 47- 48). 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଧ୍ଵନି ପରିବଉ୍ନର ସ୍ଵରୂପ 


୩.୧୩ ଧୃନି କେଉଁଠୁ କିପରି ଭାବରେ ପରିବରିତ ହେଉଛି ସେ ବିଷୟରେ 
ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ସମାଧାନର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଧ୍ଵନି ଯେ ପରିବର୍ରିତ ହେଉଛି 
ସେ ବିଷୟରେ କୌଣସି ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଦୃଇଟି ସ୍ତର କଥା ବିଚାର 
କଲେ ଆମେ ଯଦି ଦେଖିବା ଯେ ପ୍ରାଚୀନ ସ୍ତରରେ ଯେଉଁଠି ଚାଲବ୍ୟ ‘ଶଶ ଥ୍ଲା ବରଁମାନ 
ସ୍ତରରେ ସେଠି ବରାବର ଦନ୍ତ୍ୟ ଂସ”' ଦେଖାଯାଉଛି । ତେବେ ଆମେ କହିବା ପ୍ରାଚୀନ 
‘ଶ” ଆଧୁନିକ ‘ସଂ (ଶ > ସ) ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । କିନୁ ପ୍ରାଚୀନ ଆଧୁନିକ ତୁଳନା 
ଛାଡ଼ିଦେଇ ଯଦି ଏକ ସମୟରେ ପ୍ରଚଚ୍କିତ ଦୁଇଟି ସଂପୃକ୍ତ ଭାଷାରେ ପରିବରଁନ 
ଦେଖାଯାଏ, ତା” ହେଲେ ତାର ବିଚାର ଭିନ ଭାବରେ କରାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
କ ଓ ଖ ଦୃଇଟି ସମ୍ପୃକ୍ତ ସମସାମୟିକ ଭାଷା ବା ଉପଭାଷା । ଯଦି କରେ ଯେଉଁ ସ୍ଥଳରେ 
‘ର” ଦେଖାଯାଏ ଖ ରେ ଠିକ୍‌ ସେହି ସ୍ଥଳରେ ବରାବର “ଏ” ଦେଖାଯାଏ, ତେବେ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଏହିପରି ବିଚାର କରିବାକୁ ହୁଏ । 


(୧) ‘କଂ ର “ଇଂ 'ଖ”' ର “ଏ” ରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଇପାରେ । 
(୨) କିତ୍ମା 'ଖ' ର ଏ” କ”' ର 'ଇ' ରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଇପାରେ ! 


(୩) କିମ୍ବା କ ଓ ଖର ପୂର୍ବବର୍ରୀ କୌଣସି ଆଦିଭାଷା,ଧରନୁ × ର ଅଂ ଧୂନି 
କାଳକ୍ରମେ ଦୃଇ ଭାଷାରେ ଦୃଇ ପ୍ରକାର ରୂପ 'ଇ' ଓ ଏ” ରେ ପରିଣତ 
ହୋଇ ପାରିଥାଏ । 


କେତେକ ଧ୍ଵନି ଏହିପରି କ୍ରମପରିବର୍ିତ ହୋଇଯାନ୍ତି ଓ ଅନ୍ୟ କେତେକ ଧ୍ଵନି 
କ୍ରମପରିବର୍ଗନରେ ଭାଗ ନ ନେଇ ଲୋପ ହୋଇଯାନ୍ତି । ଧୂନିମାନଙ୍କର ପାରସ୍ପରିକ ସାନିଧ 
ଏବଂ ସମ-ବିଷମ ପ୍ରକୃତି ଯୋଗୁ ମଧ୍ୟ ହଠାତ୍‌ କେତେକ ପରିବରନ ଦେଖାଦିଏ । 
ଭାଷାବିତ୍ରମାନେ ଏହି ପ୍ରକାର ପରିବର୍ଭନ ପଦ୍ଧତିକୁ ସମୀକରଣ, ବିଷମୀକରଣ, ଲୋପ, 
ଆଗମ ଇତ୍ୟାଦି ନାନା ରୂପରେ ବିଚାର କରିଥାନି । 
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୩.୧୪ କୌଣସି ଏକ ଧ୍ଵନିର ପ୍ରଭାବରେ ଯଦି ଏକ ଧ୍ଵନି ସ୍ଥାନରେ ଅନ୍ୟ ଏକ 
ଧ୍ଵନି ଅବସ୍ଥାପିତ ହୁଏ ତେବେ ତାହାକୁ ସମୀକରଣ କୁହାଯାଏ । ଏହି କଥାକୁ ଏକ ସୂତ୍ରରେ 
ପକାଇ କହିବାକୁ ଗଲେ ‘କଂ ଧ୍ଵନିର ପ୍ରଭାବରେ ‘ଖ” ଧ୍ଵନି ସ୍ଥାନରେ ଏକ ‘ଗ' ଧୃଳି 
ଅବସ୍ଥାପିତ ହୁଏ । 


ଦିକ୍‌ ଅମ୍ବର = ବିଗ୍ଭର 
ବୂହତ୍ଵ ଆକାର = ବ୍ରହଦାକାର 
ଜଗତ୍ଵ ନାଥ = ଜଗନ୍ନାଥ 


` ୩. ୧ ୫ ପ୍ରଥମ ଉଦାହରଣରେ ‘ଅଂ ର ପ୍ରଭାବରେ କୁ ' ସ୍ଥାନରେ 'ଗ୍‌' ହୋଇଛି ! 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଉଦାହରଣରେ ଆ” ପ୍ରଭାବରେ ତ” ସ୍ଥାନରେ ‘ଦ୍‌? ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି । 
ତୃତୀୟ ଉଦାହରଣରେ ନ” ପ୍ରଭାବରେ ତ୍‌ ' ସ୍ଥାନରେ ‘ନ୍‌ ' ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି । ଏହି 
ସମୀକରଣକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇପାରେ । 'ଅ”' ଏକ ସଘୋଷ ଧୂନି । ଏହି 
ସଘୋଷ ଧ୍ଵନିର ପ୍ରଭାବରେ ‘କୁ' ମଧ୍ୟ ସଘୋଷ ଧ୍ବନିରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ( 'କ'ର 
ସଘୋଷ ରୂପ 'ଗ' ) | ସେହିପରି ‘ତର ସଘୋଷ ରୂପ ‘ଦ' । ‘ନାଥ? ଶବ୍ଦରେ ନ” 
ଏକ ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନି । ତାହାର ପ୍ରଭାବରେ ତ୍‌ ' ନାସିକ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ତ 
ବର୍ଗର ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ନ'ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ସମୀକରଣ ପଦ୍ଧତିରେ ଦୁଇଟି ଧ୍ଵନି 
ଯେତେବେଳେ ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ରୀ ହୁଅନ୍ତି ସେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍କର ଧ୍ନ୍ୟାତ୍ମକ 
ରୂପରେ ସାମ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ; କିମ୍ବା ସେମାନଙ୍କର ରୂପ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସମାନ ହୋଇଯାଏ । 
ପ୍ରଥମ ଉଦାହରଣରେ ଅଂ ଏକ ସଘୋଷ ଧ୍ଵନି । ତାହାର ପ୍ରଭାବରେ ଯେଉଁ ‘ଗ' ଧୂନି 
ହୁଏ, ତାହା ଏକ ସଘୋଷ ଧୂନି । ତେଣୁ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସଘୋଷତାର ସାମ୍ୟ ସ୍ଥାପିତ 
ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ ତୃତୀୟ ଉଦାହରଣରେ “ନଂ' ପ୍ରଭାବରେ ତ 'ନ୍‌'ରେ ପରିଣତ ହେବା 
ଫଳରେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଏକରୂପତା ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି । ଅରଆଁତ୍‌ “ନ ପ୍ରଭାବରେ ତ୍‌ 
ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ “ନୀ ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 


୩. ୧୬ ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ baଠଠ ଶବ୍ଦର ଉଚ୍ଚାରଣ /beାନ / । କିନ୍ତୁ 
k ଓ n ପରସ୍ପର ନିକଟବର୍ୀ ହେବାରୁ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସମୀକରଣ ଦେଖାଯାଏ । 
k ଯେଉଁ ବର୍ଗର ଧ୍ବନି ନ ସେହି ବର୍ଗର ଧ୍ଵନିରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ | × କଣ୍ଠ୍ୟ ବର୍ଗର 
ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ n କଣ୍ଠ୍ୟ ବର୍ଗର ୩ [ ଡ] ରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । ତେଣୁ /beikn / 
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୪୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 


ଶବ୍ଦଟି /ପା× ୩ / ଭାବରେ ଉଚାରିଚ ହୁଏ । ଇଂରେଜି ଠ୩ ଶଦଦର ଉଚ୍ଚାରଣ / 
୦ ! ଏଥ୍‌ରେ ନ ଓ ନ ନିକଟବର୍ୀ ହେବାରୁ ନ ଧ୍ବନିଟି ଧ୍ବନି ପରି ଓଶ୍ଟ୍ୟବର୍ଗର 
ହୋଇଯାଏ ; ଅ୍ଥାବ ନ ଧ୍ଵନି ଲ ଧ୍ବନିରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । ଚେଣୁ ଠଧନନ ଶହ 
ଠଧନ୩ ରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । 


୩.୧୭ ଏହି ସମୀକରଣ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନ ଏକ ଦିଗରେ ନ ହୋଇ ଉଭୟ 
ଦିଗରେ ହୋଇଥାଏ । କେଚେକ ପରିବର୍ଁନ ଆଗକୁ (-->) ଓ କେତେକ ପରିବରଁନ 
ପଛକୁ (<) ହୁଏ । ଯେଉଁଠି ପରିବରଁନ ଆଗକୁ ହୁଏ ତାକୁ ପୂର୍ବଗାମୀ ସମୀକରଣ 
କୁହାଯାଏ, ଯଥା- ଚକ୍ର > ଚକ୍କ, ଅଗ୍ନି > ଅଗ୍ଗି । ସଂସ୍କୃତ ‘ଚକ୍ରଂ ଶବ୍ଦରେ ‘ର 
ଧ୍ବନି “କଂ ପରେ ଅଛି । ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ ଏହା ‘ଚକ୍କ'ରେ ପରିଣତ ହେଲାବେଳେ 
କ”ର ପ୍ରଭାବ ପୂର୍ବଗାମୀ ହୋଇ ର’ କୁ ‘କ”ରେ ପରିଣତ କରୁଛି । ଅଗ୍ନି ଠିକ୍‌ 
ସେହିପରି ' ଅଗ୍ଗି'ରେ ପରିଣତ ହେଉଛି । ‘ଗର ପ୍ରଭାବ ପୂର୍ବଗାମୀ ହୋଇ ‘ନ! 
କୁ 'ଗ”ରେ ପରିଣତ କରୁଛି । ଏହିପରି ଆଉ କେତେକ ଉଦାହରଣ ହେଲ। - ପକୃ 
> ପକ୍କ, କ୍ଷେତ୍ର > କ୍ଷେଭ ଓ ଇଂରେଜି /beikn / ଓ /oupm/i 


୩.୧୮ ପରାଦ୍ଗାମୀ ସମୀକରଣ ଠିକ୍‌ ତାର ଓଲଟା । ଏଥୁରେ ପରିବର୍ରନର 
ଗତି ପଛକୁ ହୁଏ । ‘ଦିଗମ୍ବର? ଓ ‘ଜଗନ୍ନାଥ? ଶଦଦରେ ଏହା ଦେଖାଯାଇପାରେ । 
ଦିଗମ୍ବର” ଶବ୍ଦରେ ‘ଅର ପ୍ରଭାବ ପଛକୁ ଗତିକରି ‘କ” କୁ 'ଗ' ରେ ପରିଣତ କରେ 
ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ଶଦ୍ଦରେ ‘ନଂ ର ପ୍ରଭାବ ପଛକୁ ଗତିକରି ‘ତଂ କୁ 'ନ' ରେ ପରିଣତ କରେ ! 
ଏହିପରି ସୂତ୍ରରେ ଇଂରେଜି back door / bP ek ୦ : / > / eg 0 ୨:/ ରେ ପରିଣତ 
ହୁଏ । ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ୯୦ ( ଆଠ ) ଇତାଲୀୟ ଭାଷାରେ ଠୀଠ ରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 
'‹' ପରାଦ୍ଗାମୀ ହୋଇ 'ଟ' କୁ ' ରେ ପରିଣତ କରେ । ବୈଦିଜ ସଂସ୍କୃତ ' କୁକୁର” ଲୌକିକ 
ସଂସ୍କୃତ ' କୁକ୍କୁର”ଂରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 


୩. ୧ ୯ ବିଷମୀକରଣ ସମୀକରଣର ବିପରୀତ କହିଲେ ଚଳେ । ଯେଉଠି ଏକ 
ପ୍ରକାରର ଏକାଧ୍‌କ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାରେ କଠିନତା ଦେଖାଦିଏ ,ସେଠି ଉଚ୍ଚାରଣର 
ସରଳତାପାଇଁ କେତେକ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇଯାଏ । ର, ଲ, ନ, ମ ଧ୍ଵନି ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ପରିବରିତ ହୁଏ ବୋଲି ଭାଷାବିତ୍ରମାନଙ୍କର ମତ । ‘ସମ୍ମାନ ' ଶବ୍ଦରେ ଥବା ଦୁଇଟି 
‘ମ' ରୁ ଗୋଟିକୁ ବଦଳାଇ 'ସନମାନ? ବୋଲି କୁହାଯାଏ ! ‘ଲାଲ’ ଶବ୍ଦର ଦୁଇ “ଲ'ରୁ 
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ଗୋଟିଏ ବଦଳାଇ ‘ନାଲ? ବୋଲି କହନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ‘ନନନ୍ଦ୍ରୟ ଶବ୍ଦରେ ଗୋଟିଏ ନ 
ବଦଳାଇ ନଣନ୍ଦ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଏ । ‘ରବର ଶଦଦକୁ ହିନ୍ଦୀରେ 'ରବଡ଼ ? ବୋଲି 
କହନ୍ତି | 'ଲa୮୦୮' ଶବ୍ଦ ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ mଥାତା ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି ଓ ଲାଟିନ୍‌ 
ନeregrinus ଇଡାଲୀ ଭାଷାରେ peାegriNo ଓ ରଂରେଚିରେ ଯାଠୁମଲ ରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଛି । ଲାଟିନ୍‌ ଶବ୍ଦର ଦୁଇଟି ୮ ଧ୍ଵନି ସ୍ଥାନରେ ଇଚାଲୀ ଓ ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ ଗୋଟିଏ 
୮ ଅଛି ; ଅନ୍ୟ ୮ ଟି 2 ରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଇଛି । 


୩. ୨ ୦ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଧ୍ଵନି ପରିବରନର ଅନ୍ୟ ଏକ ପଦ୍ଧତି ଲୋପ । ଉଚ୍ଚାରଣ - 
ଶୀଘ୍ରତା, ପ୍ରଯନରସ୍ବଵଜତା କିମ୍ବା ଅସମ୍ପନ୍ତ ଶ୍ରବଣ- କ୍ଷମତା ଯୋଗୁ ହେଉ, ସ୍ବବୁ ଧ୍ଵନି ଠିକ୍‌ 
ଭାବରେ କହି କିମ୍ବା ଶୁଣି ହୁଏ ନାହିଁ । ତେଣୁ କେତେଜ ଧ୍ଵନି ଲୋପ ହୋଇଯାଏ । ଏ ପ୍ରକାର 
ଶଦ୍ଦ ଭାଷାରେ ଅନେକ । ବକୁଳ > ବଉଳ, ମଶକାରି > ମଶାରି, ଛବି > ଛର, ସତ୍ୟ > 
ସତ, ହାନ > ଥାନ | ବିଦେଶାଗତ ଶଦ୍ଦମାନଙ୍କରେ କେବଳ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନି 
ନୃହେ, ପୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହାରରେ ଲୋପ ହୋଇଯାଇଥାଏ ! ମୋଟର କାର 
> ମୋଡର ବା କାର, ବାଇସାଇକେଲ > ସାଇକେଲ୍‌, ରେଳଗାଡ଼ି > ରେଳ ! 
ଧ୍ଵବନିଲୋଯପ ସ୍ଥାନଭେଦରେ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । ଆଦ୍ୟଲେୋପ 
({procope), ମଧ୍ଯଲୋପ (syncope) ଓ ଅନ୍ୟଲୋପ (apocope) ! 


ଆଦ୍ୟଲୋପ - ସଂସ୍କୃତ ଅପିହିତ > ପିହିତ 
ଅପିନବଧ > ପିନଦ୍ଧ 
ଅପି > ବି (ଓଡ଼ିଆ) 
ଓଡ଼ିଆ ଅଭ୍ୟନ୍ତର > ଭିତର 
ଅଲାବ୍‌ > ଲାଉ 
ମଧ୍ଯଲୋପ - ଓଡ଼ିଆ ଭରତ > ଭ୍ରଥ 
ଗୁରୁବାର > ଗୂଚାର 
ଅନ୍ଧକାର > ଅନ୍ଧାର 
ସଂସ୍କଟତ ଗୃହିଣୀ > ଗିନ୍ୀ (ବଙ୍ଗଳା) 
ଉର୍ଦ୍ଧ ମୁଲାହିଜା > ମୁଲାଜା 
ଅନ୍ତ୍ୟଲୋପ - ଓଡ଼ିଆ ଭୁଲ > ଭୁଲ୍‌ 
ଦରକାର > ଦରକାର୍‌ 
ଦାସ > ଦାସ୍‌ 
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୪୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


୩. ୨୧ ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର ଲୋପ ଅଛି, ଯାହାକୁ ସମାକ୍ଷର ଲୋପ କୁହାଯାଏ ! 
ଏହି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଯେଉଁଠି ଦୁଇଟି ସମୋଙ୍ଟାରିତ ସିଲେବ୍ଲ ବା ଅକ୍ଷର ଥାଏ, ସେଥ୍ରୁ 
ଗୋଟିଏ ଲୋପ ହୋଇଯାଏ । ଇଂରେଜିରେ ଏହି ପଦ୍ଧତିକୁ 'ରaନ୍ଦାଠାଠୱy' ବୋଲି 
କୁହାଯାଏ । କେହି କେହି ସମାକ୍ଷର ଲୋପର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ଏହି ଶବ୍ଦକୁ 'ମaplogy' 
ବୋଲି କହନ୍ତି । (Ha, 1969, p.317) | 'ମaplology' ରେ ଦୁଇଟି "0' ଅଛି ; ସେଥ୍ରୁ 
ଗୋଟିକୁ ଲୋପକରି 'ମaନଧାଠୱ' ତିଆରି କରାଯାଇଛି । ବାଇଟି ଅର୍ଥରେ ଓଡ଼ିଶାର 
କେତେକ ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚଳିତ ବାଲ୍‌ଟିନ୍‌' ଶଦଟି ବାଲ୍‌ଟି 4+ ଟିନ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ଟି” 
କଟିଯାଇ ତିଆରି ହେବା ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ । ‘ପାଦ ଉଦକରୁ ଗୋଟିଏ “ଦଂ 
କଟିଯାଇ ପାଦୁକ ହୋଇଥବା ଖୁବ୍‌ ସମ୍ଭବ ! ଲାଟିନ୍‌ରେ ନସକୁ ନଧ× କହନ୍ତି । ତାହା 
nutri trx ଶଦରୁ ଆଗତ! ସେହିପରି 'stipendium' ‘stipi pendium' ରୁ ଆଗତ; 
ଏଥ୍‌ରେ ଦୃଇଟି ଠ ରୁ ଗୋଟିଏ ଲୁପ୍ତ ହୋଇଛି । 


୩. ୨୨ ଲୋପ ପରି ଆଗମ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟ ଏକ ପରିବରଁନ ପଦ୍ଧତି । ଲୋପ ପରି 
ଏହା ମଧ୍ଯ ଚିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ଆଦ୍ୟ ଆଗମ, ମଧ୍ଯ ଆଗମ ଓ ଅନ୍ତ୍ୟ ଆଗମ । ଆଦ୍ୟ 
ଆଗମକୁ ରଂରେଜିରେ (prothesis) କହନି । କେତେକ ଧ୍ଵନିସମଷ୍ଚିକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା 
ପାଇଁ ଯେଉଁ କାଠିନ୍ୟ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ତାକୁ ସରଳ କରିବାପାଇଁ ସ୍ଵରଧ୍ବନିର ଆଗମ ହୁଏ । 
ଏ ପ୍ରକାର ଆଗମ ସାଧାରଣତଃ ଅଶିକ୍ଷିତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଭାଷାରେ ଶୁଣାଯାଏ । ନିମ୍ନ 
ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରେ 'ର' ଓ ‘ଅଂ ର ଆଗମ ହୋଇଛି । 


ସ୍ତ > ଇରସ୍ତୀ 
ସ୍ତୁଇ > ରସ୍ତଲ 
ଷ୍ଟେସନ > ଇଷ୍ଷେସନ 
ସ୍ଶ୍ଠଵ > 


ଅସ୍ପଷ୍ଟ 
ସ୍ମେହୀ > ଅସ୍ବେହୀ | ହିନ୍ଦୀ 

ପ୍ରକୃତରେ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଯେ ଏହା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ, ତାହା 
ନୁହେଁ । ଢଣେ ବିଶିଷ୍ଟ ହିନ୍ଦୀ ଅଧ୍ୟାପକ “ସ୍ପଷ୍ଟ କୁ ‘ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବୋଲି ଉଚ୍ଚାରଣକରି କିପରି 
ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ତାହା ସେ ନିଜେ କହନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମାତୃଭାଷାରେ ଆଦ୍ୟ- 
ସ୍ପ (ସ —)ର ଅଭାବରୁ ସେ ଏହି ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଅନ୍ତି । ଯେ କୌଣସି ଭାଷାରେ 
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ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନର ସ୍ଵରୂପ ୪୭ 
ମଧ୍ଯ ଏପ୍ରକାର ଅସୁବିଧ। ଘଟିପାରେ । ଏହି ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ଲାଟିନ୍‌ 5୦ୀତ ଫରାସୀ €୦ୀତ 
(ସୁଲ )ରେ ଓ ଲାଟିନ୍‌ $e ଫରାସୀ ee ( ଲେଖିବା )ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 

୩.୨୩ ମଧ୍ଯ-ଆଗମକୁ ଇଂରେଜଚିରେ '€penthesis' ବୋଲି କହନ୍ତି । ଏଥ୍‌ରେ 
ଦୁଇ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଦେଖାଦିଏ । (Bhatt, 1972, Sound Change p.52) 


ସଂସ୍କୃତ ପାଲି 
ସ୍ମାନ > ସ୍ଵବିନାନ 
ସ୍ପେହ > ସିନେହ 
ସ୍ପିଗ୍‌ଯ > ସିନଳିଦ୍ଧ 


ଭାର୍ଯ୍ୟା > ଭାରିୟା 
ଏହି ମଧ୍ଦ-ଆଗମକୁ କେତେକ ଅପିନିହିତ ନାମରେ ନାମିତ କରି କହନ୍ତି ଯେ, 
ଏହି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ କୌଣସି ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପରବର୍ୀ ସ୍ଵର ସେହି 
ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପୂର୍ବରେ ଆସି ଦେଖାଦିଏ । କିନ୍ତୁ ଏପରି ଉଦାହରଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଖୁବ୍‌ 


ବେଶି ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଏ ପ୍ରକାର ଅପିନିହିତ ବା ମଧ୍ୟଂଆଗମର କେତେକ ଉଦାହରଣ - 


ବେଗି > ବେଇଗି 
ବଂଶୀ > ବଇଁଶୀ 
'ଅରି > ଅଇରି 


ଗଣ୍ଡି > ଗଇଣ୍ଡି 
୩.୨୪ ଅନ୍ୟ-ଆଗମକୁ ଇଂରେଜିରେ 'ହାhesis' ବୋଲି କହନ୍ତି । ତାମିଲ 
ଭାଷାର ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ଶବ୍ଦ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲାବେଳେ ଶେଷରେ 'ଉ' ର 
ଆଗମ ହୁଏ । କେତେକ ଇଂରେଚି ଶହର ଗଞ୍ଜାମୀ ଓଡ଼ିଆ ରୂପରେ ଶେଷରେ 'ଉ' 
ଦେଖାଯାଏ । 


ତାମିଲ କନ୍ନଡ଼ 
(ସେ ) ଅବନ୍‌ ଅବନୁ 
(ସେମାନେ ) ଅବର ଅବରୁ 
(ଗୋଡ଼) କାଲ୍‌ କାଲୁ 
ବାସ୍‌ (ଇଂରେଜି ) ବାସୁ ( ଗଞ୍ଜାମୀ ଓଡ଼ିଆ ) 


୩.୨୫ ଆଗମ କହିଲେ କେବଳ ଯେ ସ୍ଵରର ଆଗମ ହୁଏ ତାହା ନୁହେଁ, ବ୍ୟଞ୍ଜନର 
ମଧ୍ୟ ଆଗମ ହୁଏ । ନିମ୍ନଲିଖିତ ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଚନର ଆଗମ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 
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୪୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ସାହାଯ୍ଯ ସାହାର୍ଯ୍ୟ - ଚର” ଆଗମ 
ଅନ୍ଧକାର ଅନ୍ଧକାର - “ତୀ ଆଗମ 
ଶତପଥୀ ଶତପସ୍ତୀ - “ସଂ ଆଗମ 
କଦାଚିତ କଦାଶ୍ଚିତବ - “ଶଂ ଆଗମ 


୩.୨୬ ଆଦ୍ୟ, ମଧ୍ଯ, ଅନ୍ୟ ଆଗମ ଓ ଲୋପମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେବଳ ମଧ୍ଯ 
ଆଗମ”ର ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ନାମ ଅଛି । ଦୁଇଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ମଧ୍ୟରେ ଉଚ୍ଚାରଣର ସୁଗମତା 
ପାଇଁ ସ୍ଵରର ଆଗମ ହେଲେ ତାହାକୁ “ସ୍ଵରଉକ୍ତି' କୁହାଯାଏ । ମଧ୍ୟ ଆଗମ ବିଚାରରେ 
ସ୍ଵାନ > ସିନାନ ଓ ସ୍ଵେହ > ସିନେହ ଶହ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଏହି ପ୍ରକାର ସ୍ଵରଉକ୍ତି ଦେଖାଯାଏ ! 
ସ୍ଵରଉକ୍ତିର ଆହୁରି ଅନେକ ଉଦାହରଣ ଦେଖାଯାଇପାରେ । 


ପ୍ରାପ୍ତି > ପ୍ରାପତି 
ମୁକ୍ତା > ମୁକୁଚା 
ସ୍ତ୍ରୀ > ସ୍ତିରୀ 
ଇନ୍ଦ୍ରା > ଇନ୍ଦିରା 


୩. ୨୭ ବିପର୍ଯ୍ୟାସ ବା ବିପର୍ଯ୍ୟୟ (metathesis) ଧ୍ବନି ପରିବର୍ରଭନର ଅନ୍ୟ 
ଏକ ସ୍ଵରୂପ । ଏଥ୍‌ରେ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇଯାଏ । ଏହା ଛୋଟ ପିଲା 
ଓ ଅଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ କଥାବାର୍ରାରେ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଦେଖାଯାଏ | ହିନ୍ଦୀ “ଲଖନଉ 
‘ନଖଇଲଉ” ରେ ପରିଣତ ହୁଏ । ଏଥ୍‌ରେ ନ ଖ ଲ ତିନୋଟି ଯାକର ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ରିତ 


ହୋଇଯାଏ । ନିମ୍ପପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରେ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ରନ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇପାରେ । 


ବୃୁଡିବା > ଡୁୂବିବା 
ହ୍ରଦ > ଦହ 
ରିକ୍ସା > ରିସ୍କା 


ଆରବିକ୍‌— କୁଫଲ୍‌ > କୋଲୋପ 

ବାରିପଦା ଅଞ୍ଚଳରେ ‘ଗୋପାଳ ଅର୍ଥରେ ପ୍ରଚଳିତ ‘ବଗାଳ” ଏକ ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ 
ଉଦାହରଣ । ପ୍ରଥମେ ଗୋପାଳ ଗବାଜରେ ପରିଣତହୋଇ ପରେ ତାହା ଧ୍ଵନି ବିପର୍ଯ୍ୟାସ 
ଯୋଗେ ବଗାଳରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ( ଗୋପାଳ > ଗବାଳ > ବଗାଳ ) 
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ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ରନର ସ୍ଵରୂପ ୪୯ 
୩.୨୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦର ଦୁଇପ୍ରକାର ରୂପ ଅଛି; ଯଥା, 
କରାଇ - କରେଇ ; ପଢ଼ାଇ -ପଢ଼େଇ ; କଠାଉ - କଠୋଉ; ପଠାଉ-ପଠୋଉ; ଗଢ଼ାଉ- 
ଗଢ଼ୋଉ ଇତ୍ୟାଦି । ଦ୍ବିତୀୟ ରୂପଟି ଯେଉଁ ପଦ୍ଧତିରେ ସିଦ୍ଧ, ତାହାକୁ ସ୍ଵର-ସଂଗତି କହନ୍ତି । 
ଏହି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵରଧ୍ବନିର ପ୍ରଭାବରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵରଧ୍ବନିର 
ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ । ଉଚ୍ଚାବସ୍ଥିତ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ନିମ୍ପାବସ୍ଥିତ ସ୍ଵରଧ୍ବନିକୁ ନିଜ ଆଡ଼କୁ ଟାଣିନେବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟାକରେ | କରାଇ” ଶଦଦରେ ‘ଇ” ଏକ ଉଚ୍ଚ ଧ୍ବନି ଓ ଆ ଏକ ନୀଚ ଧୂନି । ଉଚ୍ଟାବସ୍ଥିତ 
‘ଇ' ଧ୍ଵନି ‘ଆଂ କୁ ନିଜ ଆଡ଼କୁ ଟାଣି ସମୀକୃତ କରିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କଲାବେଳେ ଚାହା 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସମୀକୃତ ନ ହୋଇ “ଏ”ରେ ପରିଣତ ହୁଏ । ‘କଠାଉ” ‘କଠୋଉରେ ମଧ୍ଯ 
ସେହିପରି ଭାବରେ ପରିଣତ ହୁଏ | ‘କଠାଉ”ର 'ଉ” ଏକ ଉଚ୍ଟାବସ୍ଥିତ ଧୂନି, ଓ ‘ଆଂ 
ନିମ୍ନାବସ୍ରିତ ଧ୍ଵନି । “ଉ” “ଆକୁ ନିଜ ଆଡ଼କୁ ଟାଣି ସମୀକ୍ତ କରିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା 
କଲାବେଳେ ତାହା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସମୀକୃତ ନ ହୋଇ “ଓ”ରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 


NASA 
Ge 
NL 


(ଚିତ୍ର ୧୧ : ସ୍ବରସଂଗତିରେ ସ୍ଵର ସ୍ଥିତି ) 


ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ମୂଲା? ଯେ 'ମୂଲୋ” ରେ ଓ ବବିଲାତି' ଯେ ବବିଲିତି' ରେ 
ପରିଣତ ହୁଏ; ତାହା ଏହି ପ୍ରକାର ସ୍ଵରସଂଗତିର ଫଳ । ପ୍ରଥମ ଉଦାହରଣରେ ଉ!' 
ପ୍ରଭାବରେ ‘ଆଂ “ଓ”ରେ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଉଦାହରଣରେ “ଇ' ପ୍ରଭାବରେ ‘ଆଂ ‘ଇ' ରେ 
ସମୀକୃତ ହୋଇଛି । 


୩.୨୯ କେତେକ ଧୂଳି ପରିବରଂନକୁ ନାସିକ୍ୟୀକରଣର ଅନ୍ତର୍ଗତ 
କରାଯାଇପାରେ । ଯେଉଁଠି ପୂର୍ବେ ଅନୁନାସିକତା ନ ଥାଏ, ସେଠି ପୁଣି କାଳକ୍ରମେ 
ଅନୁନାସିକଚା ଦେଖାଦିଏ । ଯେମିତି ମା > ମାଁ,ବଙ୍ଗଳା ସନ୍ଧ୍ୟା > ସାଝ, ଚନ୍ଦ୍ର ଂ ଚାଁଦ । 
ନାସିକ୍ୟ ଧୃନିର ନିକଟବର୍ଭୀ ହେଲେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଅନୁନାସିକ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । 
କିନ୍ତୁ କେତେକ ସ୍ଥାନରେ କୌଣସି ଅନୁନାସିକ ଧ୍ଵନି ନ ଥାଇ ମଧ୍ଯ ଅନୁନାସିକତା ଦେଖିବାକୁ 
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୫୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
ମିଳେ; ଯଥା - ଖାଉଛି > ଖାଉଛି, ଯାଉଛି > ଯାଉଛି । ସଂସ୍କୃତ “ହସ୍‌ ଧାତୁ ସହିତ 
ସଂପୃକ୍ତ ହିନ୍ଦୀ ହସନା”ରେ ଅନୁନାସିକତା ଦେଖାଯାଏ । ଆମ୍ଭେମାନେ ଇଂରେଜି 'mମ' 
ଓ '£now' ଶବଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ତହିଁରେ ଥବା ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଅତି ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ 
ଅନୁନାସିକତାରେ ଅନୁରଞ୍ଜିତ ହୋଇପଡ଼େ । 

୩.୩୦ ମୂର୍ବଵନ୍ୟ ବର୍ଗ ବହିଭଭତ ଧ୍ଵନି ମୂର୍ବନ୍ୟ ଧ୍ଵନିରେ ପରିଣତ ହେଲେ ତାହାକୁ 
ମୂର୍ବନ୍ୟୀକରଣ କହନ୍ତି । ର, ର, ଷ୍‌ ପ୍ରଭୁତି ମୂର୍ବନ୍ୟ ଧନି ପ୍ରଭାବରେ ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ଵନି ମୂର୍ବନ୍ୟ 
ହୋଇଯାନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ‘ପ୍ରଥତେ” ଶବ୍ଦରେ ଥବା ଦନ୍ତ୍ୟ ‘ଥ? ‘ପ୍ର'ରେ ଥୁବା ‘ର ପ୍ରଭାବରେ 
ମୂର୍ବନ୍ୟ ଧ୍ଵନିରେ ପରିଣତହୋଇ ‘ପଠତେ” ଶବ୍ଦର ସୃଷ୍ଟିହୁଏ । ସଂସ୍କୃତ କୃତ” ଧାତୁରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ‘କାଟ୍‌'ର (ତ > ଟ ) ଉପୂଭି ହୋଇଛି । ଅବ-ସଦ୍‌ 4++ତ ଅବସନ୍ନ ହୁଏ ! କିନ୍ତୁ 
ବି-ସଦୃ-ତ ‹ବିଷଣ୍ଡ' ହୁଏ । ଧାତୁ ଏକ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଥମ ଶହ୍ଦରେ ନ” ହେଉଥ୍ବାବେଳେ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଶବ୍ଦରେ “ଶ୍ବ' ହୁଏ । ଦ୍ବିତୀୟ ଶବ୍ଦରେ ବିଷଣ୍ତ ରେ ମୂର୍ବନ୍ୟ “ଷ”ର ସାନ୍ନିଧ ଯୋଗୁ 
ଏହିପରି ପରିବର୍ଭନ (ନ > ଣ୍ଧ ) ହୁଏ । ମୂର୍ବଣ୍ୟ ଧ୍ଵନିର ପ୍ରଭାବ ନ ଥାଇ ମଧ୍ଯ ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ଵନି 
ମୂର୍ବନ୍ୟରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । ବୈଦିକ ଅତତି? ଲୌକିକ ସଂସ୍କୃତରେ ‘ଅଟତି'ରେ 
ଓ ସଂସ୍କୃତ ‘ପତତି? ଓଡ଼ିଆ ‘ପଡ଼ଇ? ଶବ୍ଦରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । 

୩.୩୧ ତାଲବ୍ୟ ଧ୍ଵନିର ସାନ୍ଧିଧଯୋଗୁ ତାଲବ୍ୟ ବ୍ୟତିରିଭ୍ତ ଧ୍ଵନି ମଧ୍ଯ ତାଲବ୍ୟ 
ଧ୍ବନିରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । “ଉପାଧ୍ୟାୟ” ଯେ ଓଝା” ଓ 'ମଧ୍ଯୀ ଯେ 'ମଖଝି”ରେ 
ପରିଣତ ହୁଏ, ତାହା ଏହି ତାଲବ୍ୟୀକରଣ ପଦ୍ଧତି ଯୋଗୁ ହୋଇଥାଏ | ଧ+ଯ (ଧ୍ୟ ) 
ଦୁଇ ଧ୍ଵନି ମଧ୍ଯରୁ “ଯ? ଏକ ତାଲବ୍ୟ ଧୂନି । ତାହାରି ପ୍ରଭାବରେ ‘ଧ? ତାଲବ୍ୟ ଝରେ 
ପରିଣତ ହୁଏ । 

୩.୩୨ କୌଣସି ସ୍ଥର୍ଶ ଧୂନି 'ସଂଘର୍ଷୀ” ଧ୍ବନିରେ ପରିଣତ ହେଲେ ସେହି ପରିଣତି 
ପଦ୍ଧତିକୁ ସଂଘର୍ଷୀକରଣ କୁହାଯାଏ । ପ୍ରାଚୀନ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କରେ “ସଂଘର୍ଷୀ” ଅର୍ଥରେ “ଉଷ୍ମ 
ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବାରୁ ‘ସଂଘର୍ଷୀକରଣ" କୁ ‘ଉଷ୍ପୀକରଣଂ ନାମରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଥାଏ । ପୃଥ୍ବୀରେ ଜଣାଶୁଣା ଭାଷା ପରିବରନ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ତର୍ଶ 'ପ ଧନି 
ଦନ୍ତ୍ୟୋଷ୍ଟ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ '₹' ରେ ପରିଣତ ହେବାର ଦେଖାଯାଇଛି । 


, ସଂସ୍କୃତ - ଇଂରେଜି 

` ପିତା - father 
. ପାଦ - foot 

ପତ୍ର - feather 
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ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭନର ସ୍ଵରୂପ ୫୧ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଖିତ ଲଫାପା ଓ କାଗଜ ଶଦ୍ଦକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ‘ଫଂ ଓ 
କଂ ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ଵନିଦ୍ଵୟ ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ବନିରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାନ୍ତି । “ସଂ ମଧ୍ୟ ଏକ ଉଷ୍ମ ବା 
ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନି । କିନ୍ଧୁ ଯେଉଁଠି କୌଣସି ଧ୍ଵନି ବଦଳରେ “ସଂ” ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ ତାକୁ 
‘ସକାରୀକରଣ” ବୋଲି କହନ୍ତି, ଯଥା- ' ଦେଖୁଛନ୍ତି” > ଦେଖୁସନ୍ତି, 'ଖାଉଛନତି' > ଖାଉସନ୍ତି । 
ସାଧାରଣତଃ ସ୍ପର୍ଶସଂଘର୍ଷୀ ‘ଛ” ସ୍ଥାନରେ ସଂଘର୍ଷୀ “ସ” ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଥାଏ । 
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ଭାଷାରେ ଉଧାର ବା ଆଗତ ଗହ 


୩.୩୩ ଭାଷାରେ ଯେଉଁ ପରିବର୍ରନ ହୁଏ, ବିଚାରର ସୁବିଧାଲାଗି ତାହାକୁ ଆମେ 
ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛୁ । ୧. ଅନ୍ତର୍ନିହିତ କାରଣ, - ଯାହା ଧୃନି ପରିବରଁନ 
ଆଲୋଚନାରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଛି ଓ ୨. ବାହ୍ୟ କାରଣ,- ଯାହା ଅନନିହିତ 
କାରଣଠାରୁ କେତେକାଂଶରେ ଭିନ୍ନ । ଦୁଇଟି ଭାଷା ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ରୀ ହୋଇଗଲେ 
ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସହଜରେ ଶହ ବିନିମୟ ହୋଇଯାଏ । ବାହାର ଭାଷାରୁ ଯେଉଁ 
ଶହଗୁଡ଼ିକ ଆସେ, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଆମେ ଉଧାର ବା ଆଗତ ଶବ୍ଦ ବୋଲି କହୁ । ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ 
ହେଉଥ୍‌ବା ଧ୍ଵନି ପରିବରନକୁ ଜାଣିବା ଯେମିତି କଷ୍ଟକର, ଆଗତ ଶହକୁ ଚିହ୍ନିବା ସେମିତି 
କଷ୍ଟକର ନୁହେଁ । ନୋଟ୍‌ ଓ ଭୋଟ୍‌ ଶବ୍ଦ ଇଂରେଜିରୁ ଆସିଛି ବୋଲି ଜାଣିବା ଯେତେ ସହଜ, 
ଇଂରେଜି ‘ରିବେଟ” ଶବ୍ଦ ଗାଁ-ଗହଳରେ କେମିତି 'ରିଭୋଟ'ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି କହିବା 
କଷ୍ଟକର ! ସେହିପରି 'ପରୁଁଗୀଜ' ଶହ କେମିତି ‘ଫାଟୁଆଗାଇ? (ଫକୀରମୋହନ 
ସୀମନକ୍ଷା, ୧୬୪ ପୃ) ହେଲା କହିବା ସହଜ ନୁହେଁ । ଯେ କୌଣସି ଆଧୁନିକ ଭାଷାକୋଷରୁ 
‘ନୋଟ୍‌ ଓ ‘ଭୋଟ୍‌' ଇଂରେଜିରୁ ଆଗତ ବୋଲି ଜାଣି ହେବ । କିନ୍ତୁ 'ରିବେଟ୍‌'ର ରିଭୋଟ 
ରୂପ ବୂଝିବାପାଇଁ ଦୁଇଟି ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅଥୀତବ ଭାଷାର ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତି ଜାଣିବା 
ନିତାନ୍ତ ଦରକାର । 


୩.୩୪ ଭାଷା ଏକ ସାମାଜିକ ବ୍ୟାପାର । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯେ କୌଣସି 
ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀକୁ ଗୋଟିଏ ଶିଶୁ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । ଶିଶୁ ନିଜର ବାପ, ମା, 
ଭାଇ, ଭଉଣୀ ଓ ସାଙ୍ଗ-ସାଥୀଙ୍କଠାରୁ ଭାଷା ଆହରଣ କଲାପରି ଭାଷା- ଗୋଷ୍ଠୀ ଅନ୍ୟ 
ନିକଟ ଗୋଷ୍ଠୀଠାରୁ ଶଦ ଆହରଣ କରେ । ଦୃଇ ଭାଷାର ମିଳନରେ ଶବ୍ଦ ଆହରଣ ବା 
ଶବ୍ଦ ଆଦାନ- ପ୍ରଦାନ ସବୁଠୁ ସହଜ ବୋଲି ଭାଷାବିତଦ୍ବରମାନେ କହନ୍ତି । 


୩.୩୫ ଏଣୁ ଆଗତ ବା ଉଧାର ଶଦଦ୍ଧାରା ପରିବର୍ରନ ଦେଖାଦିଏ । ଏହି ଉଧାର 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଏକାଧ୍‌କ ସୂତ୍ରରେ ଭାଷାରେ ପ୍ରବେଶ କରନ୍ତି । ସାଂସ୍କୃତିକ, ସାମାଚିକ ଓ 
ରାଜନୈତିକ- ଏହି ପ୍ରଧାନ ତିନିସୂତ୍ରରେ ଉଧାର ଶବ୍ଦ ସବୁ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରବେଶ କରନ୍ତି । 
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ଭାଷାରେ ଉଧାର ବା ଆଗତ ଶବ୍ଦ ୫୩ 


~~ ~~ 


ଯଦିଓ ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧାପାଇଁ ଆମ୍ଭେମାନେ ଏହି ତିନି ସୂତ୍ରକୁ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ବିଚାର 
କରୁ, ତେବେ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସେମିତି ଖୁବ ବାଛବିଚାର କରିବା 
ସମ୍ଭବପର ହୁଏ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ‘କୋକାକୋଲା” ବୋଲି ଆମେ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଟି 
ବ୍ୟବହାର କରୁ, ତାହା ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ ତଥା ରାଜନୈତିକ ଯେ କୌଣସି ସୂତ୍ରରେ 
ଆମ ଭାଷାକୁ ଆସି ପାରିଥାଏ । ତଥାପି ଭାଷାବିତ୍ରମାନେ ବିଦେଶାଗତ ଶହଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭିନ୍ନ 
ଶ୍ରେଣୀରେ ପର୍ଯ୍ୟାୟଭୁକ୍ତ କରିଥାନ୍ତି । 


୩.୩୬ ବିଜ୍ଞାନ ଯୁଗରେ ପୃଥ୍ବୀ କ୍ଷୁଦ୍ର ହୋଇଯିବା ଫଳରେ ବିଭିନ ସଂସ୍କୃତିର 
ମିଳନ ସହଜ ହୋଇପାରିଛି । ଆଗେ ଯେଉଁ ମିଳନ ଓ ତଜ୍ନିତ ଆହରଣପାଇଁ ଯୁଗ ବିତି 
ଯାଇଥାନ୍ତା, ଏବେ ତାହା ଖୁବ୍‌ ଅଛ୍ଥ ସମୟ ଭିତରେ ହୋଇଯାଉଛି । ହାୱାଇ, 
କୋକାକୋଲା, ହାର୍ଷଟେଲ୍‌ ଓ ରକେଟ୍‌ ଏଇ ଅଳ୍ପ କେତେ ବର୍ଷର କଥା । ଗୋଟିଏ ଜାତି 
ଅନ୍ୟ ଜାତିଠାରୁ କ'ଣ ଶିଖିଛି ବା କ'ଣ ଗ୍ରହଣ କରିଛି, ତାହା ଏହି ସାଂସ୍କୃତିକ ଧାର 
ଉଧାରରୁ ଜଣାପଡ଼େ । ଇଂରେଜମାନେ ଜର୍ମାନୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଖାଦ୍ୟ ବିଷୟକ ହାମ୍ବର୍ଗର' 
‘ଭିନର୍‌ ? ଇତାଲୀୟ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସଙ୍ଗୀତ ବିଷୟକ ‘ପିଆନେ।” ‘ସୋନାଟା 
ଭାରତୀୟମାନଙ୍କଠାରୁ ପଶ୍ଡିତ, ରାଜା, ଯୋଗ, ହିନ୍ଦୁ ଫକୀର ଓ ଆରବମାନଙ୍କଠାରୁ 
'ଆଇଚ୍ରେବା' ଆଲକେମି, ଜେନିଥ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ଆମ୍ଭେମାନେ 
ଇଂରେଜ୍ଚମାନଙ୍କ ଠାରୁ ସାଟ୍‌, ପ୍ୟାଣ୍ଟ କୋଟ୍‌, ବ୍ଲାଉଜ୍‌, ବିସ୍କୁଟ୍‌, କେକ୍‌, ସାଲାଡ଼୍‌ ପ୍ରଭୂତି 
ପୋଷାକ ଓ ଖାଦ୍ୟଗତ ଅସଂଖ୍ୟ ଶଦ ଗ୍ରହଣ କରିଛୁ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ କେବଳ 
ଓଡ଼ିଆ ନୁ ହେଁ,ଭାରତର ସବୁ ଭାଷାକୁ ଇଂରେଜି ବହୁଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । 
ଘରକରଣା ଟେବୁଲ, ଚେୟାର, କପ୍ପ୍ଲଟଠାରୁ ରେଇ, ମଟର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସବୁ ଇଂରେଜି 
ଶଦ୍ଦ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଅଙ୍ଗରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । ସାଂସ୍କୃତିକ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦିଚାରକଲେ “ସୁଗାର , ‘ପେପର! , ‘କଫି’, ‘ଟି' , ଟବାକୋ” ପ୍ରଭୃତି କେତେକ 
ଶଦ୍ଦ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵରେ ଆଧ୍ପତ୍ଯ ବିସ୍ତାର କରିଛନ୍ତି । 


୩.୩୭ ଯେତେବେଳେ ଦୃଇଟି ଭାଷା ରାଜନୈତିକ କାରଣରୁ ପରସ୍ପରର 
ନିକଟବର୍ୀ ହୁଅନ୍ତି ସେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବିଜେତାର ଅନ୍ୟଟି ବିଜିତର ହୋଇ 
ରହେ । ଏହି ସୂତ୍ରରେ ଯେଉଁ ଭାଷା ବିନିମୟ ହୁଏ, ତାହାକୁ ସନିକୃଷ୍ଟ ଆଦାନ ( ଇଣ୍ଟିମେଟ୍‌ 
ବରୋଇଙ୍ଗ୍‌ ) ବୋଲି କହନ୍ତି (ଓ|ଠଠMield, ଠhapter 26) | ଏ ପ୍ରକାରର ଆଦାନପ୍ରଦାନ 
ଆମ ଦେଶରେ ଢେର ବେଶୀ । ମୁସଲମାନ, ମୋଗଲ ଓ ଇଂରେଜମାନେ ଯୁଗପରେ 
ଯୁଗ ଭାରତ ଆକ୍ରମଣ କରି ଯାଇଛନ୍ତି । ମୁସଲମାନ ଓ ମୋଗଲ ଯୁଗର ଆରବୀ, ପାସି 
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୫୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଶଦ୍ଦ ଆମ ଭାଷାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଛି । ମାତ୍ର ଦୁଇଶହ ବର୍ଷ ଶାସନ ଭିତରେ ଇଂରେଜି ଭାଷା 
ଏ ଦେଶରେ ରାଜଭାଷା ରୂପେ ରହି ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏପରି ପ୍ରଭାବିତ 
କରିଛି ଯେ, ଅନେକ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକ ଇଂରେଚି ଭାଷାକୁ ଯେତେ ସହଜଚ୍ଚରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିପାରନ୍ତି, ମାତୃଭାଷାକୁ ସେପରି କରିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ମାଡୃଭାଷାକୁ ପ୍ରକାଶ 
କଲାବେଳେ ରଂରେଜି ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୁଅନ୍ତି । 


୩.୩୮ ଆମେରିକାନ୍‌ମାନେ ଲୋହିତ ଭାରତୀୟ ବା ରେଡ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆନୁମାନଙ୍କଠାରୁ 
Michigan, Massachussets, Chicago, Illinois ପରି ଅଛ ଶହ ଗ୍ରହଣ କରିଥବା 
ବେଳେ ଆଦିବାସୀମାନେ ଆମେରିକାନ୍‌ ଇଂରେଜିରୁ ବହୁ ଶବ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 
ରାଜନୈତିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷା ଆଦାନ - ପ୍ରଦାନର ପ୍ରକୃଷ୍ଣ ଉଦାହରଣ ଇଂରେଚି ଓ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା । ଦୁଇଶହ ବର୍ଷର ଶାସନ ଓ ସହାବସ୍ଥିତି ଫଙ୍କରେ କେବଳ ଉପର ସ୍ତରରେ ନୁହେଁ 
ଭାରତୀୟ ଢୀବନର ଖୁବ୍‌ ତଳସ୍ତରରେ ମଧ୍ଯ ଇଂରେଜିର ପ୍ରଭାବ ଖୁବ୍‌ ବେଶୀ ଦେଖାଯାଏ । 
ଗାଁ “-ଗହଳର ଲୋକଙ୍କ ମୁଖରେ ଟେବୁଲ, ଚେଆର, ସଲ, କଲେଜ, ମାଷ୍ଟର, ପ୍ରଫେସର, 
ମଟର, ସାଇକେଲ୍‌, ହାଇକୋଟ୍‌, ଅଫିସ୍‌ ପ୍ରଭୃତି ଚିହ୍ନାଶଦ୍ଦ ଯେମିତି ଶୁଣାଯାଏ, ଅନେକ 
ଅବୋଧ ପରିବର୍ିତ ଇଂରେଚି ଶବ୍ଦ ରିଭୋଟ୍‌ ( ରିବେଟ୍‌ ) ଡିଫାଟ୍‌ ( ଡିଫେକୁ ), ଆକାଶସପୁଟ 
( ଏକ୍ସ୍‌ପୋଟ୍‌), କାଷ୍ଟାନ୍‌ ( କାପ୍ଷାନ୍‌ ) , କରେଣ୍ଟ ( କାରେଣ୍ଟ ) ନାଇନ୍‌ (ଲାଇନ୍‌ ) ଓ ଲଫ 
(ଲଭ୍‌) ମଧ୍ଯ ସେମିତି ଶୁଣିବାକୁ ମିଳେ । ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଲଗାଇ ଇଂରେଜି ଶହ୍ଦରୁ ନୂତନ 
ଶଦ୍ଦମାନ ତିଆରି କରାଯାଏ । ଇସ୍ତୁଇ : ଇସ୍ତୁଇିଆ, ଡାକ୍ତର : ଡାଭ୍ତେରୀ, ଡେଲି : ଡେଲିଭରି, 
ଅଡିନାରୀ : ଅଡିନାରିଆ, ମାଷ୍ଟ୍ର : ମାଷ୍ଟ୍ରାଣୀ, ଡାକ୍ତର : ଡାକ୍ତରାଣୀ ଇତ୍ୟାଦି ବହୁ ଉଦାହରଣ 
ଦିଆଯାଇପାରେ ! ପୁଣି ଆଞ୍ଚଳିକ ଭେଦରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ବହରୂପରେ ଆମପ୍ରକାଶ 
କରିପାରେ । ରଂରେଚି ଶବ୍ଦର ବନାନ ମଧ୍ଯ ଆମ ଭାଷାର ଲିଖନ ପଦ୍ଧତିରେ ଆତ୍ମପ୍ରକାଶ 
କରେ | L ଏ, ଠ୮0ଣ୮, ୦୮ ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ୮ ନଥାଏ; କିନ୍ ଶବ୍ଦରେ ଥ୍‌ବା 
୮ କୁ ଦେଖି ଆମେ ଇଡ଼, ଅଡ଼ର ଓ ଫୋଡ଼୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଲେଖୁ । ରବେଟ୍‌ ଏ ହଲ୍‌ ଯଥାର୍ଥରେ 
କହିଛନ୍ତି ଭାଷାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଂଶ ଅପେକ୍ଷା ଶବ୍ଦାବଳୀରେ ପରିବର୍ରନ ଖୁବ୍‌ ବେଶି 
ଦେଖାଦିଏ | (Introductory Linguistics,page 60). 


1 Language, L. Bloomfield, 1950. 
Sound Change, D. N. S. Bhatt 1972. 
Introductory Linguistics, R. A. Hall jr, 1969. 
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ଚତୁର୍ଥ ଅଧ୍ୟାୟ 
ଅର୍ଥ 


୪.୦ ଭାଷାକୁ ଦୁଇଟି ଦ୍ରଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ ! ଗୋଟିଏ ତାର ବାହ୍ୟ 
ରୂପ-ଧ୍ଵନି, ଧବନିଗ୍ରାମଟ ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟଟି ତାର ଆଭ୍ୟନ୍ତର ରୂପ- ତାର ଅର୍ଥ | 
“ଫୁଲ କହିଲେ ଫ୍ବ, ଉ, ଲ୍‌, ଅ କୁ ନେଇ ଗଠିତ ଏକ ଶଦ । ଏହା ତାହାର ବାହାର ରୂପ | 
କିନ୍ତୁ ଗଛରେ ଯାହା ଫୁଟେ ଏବଂ ଯହିରୁ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ତାହା “ଫୁଇ”ର ଅଥ | ଏହି ଅର୍ଥ 
ହିଁ ଭାଷାର ଅସଲ ମୂଲ୍ୟ । ଏହି ଅର୍ଥ ସାହାଯ୍ୟରେ ମନୁଷ୍ୟ ସମାଜରେ ସବୁ କାର୍ଯ୍ୟ ଚଳେ । 


୪.୧ ଆଗରୁ କୁହାଯାଇଛି ( ଭାଷା ଓ ଭାଷାତର୍ତୃ, ୧ମ ଅଧ୍ଯାଯ ) ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା 
ପଶୁପକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ଭାଷାଠାରୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ । ଅର୍ଥ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, 
ପଶୁପକ୍ଷୀମାନେ ଗୋଟିଏ ଜିନିଷକୁ ଦେଖି ତାହାକୁ ସୂଚିତ କରିବାକୁ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରନ୍ତି । 
ମାଙ୍କଡଟାଏ ବାଘ ଦେଖି ଯେମିତି ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରେ, ବାଘ ନ ଦେଖି କେବେ ସେମିତି 
କରେ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ମଣିଷ ବାଘକୁ ମୋଟେ ନ ଦେଖି ମଧ୍ଯ ବାଘ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା 
କରିପାରେ । ଲୁହା ତିଆରି ହେବା ଆଖିରେ ନ ଦେଖି ମଧ୍ୟ ସେ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା 
କରେ । ବସ୍ତୁକୁ ନ ଦେଖି ମଧ୍ଯ ବସ୍ତୁ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବାପାଇଁ ଭାଷାର ଯେଉଁ 
ଶର୍ତି ଅଛି ତାହାହିଁ ମନୁଷ୍ୟ ଭାଷାର ବିଶେଷତ୍ବ ଓ ତାହାହିଁ ତାହାର ସାଅଥକତା । 


୪.୨ ଶବ୍ଦ ଓ ଅର୍ଥ ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ କାରଣ ସମ୍ପକି ନଥାଏ । ସଂସ୍କୃତରେ 
ଯାହାକୁ ଅଶ୍ଵ ବୋଲି କୁହାଯାଏ, ଓଡ଼ିଆରେ ଆମେ ତାକୁ ‘ଘୋଡ଼ା କହୁ । ପୁଣି ସେହି 
ଘୋଡ଼ାକୁ ତେଲୁଗୁ ଭାଷାରେ “ଗୁରମୁ' ତାମିଲରେ  କୁଦୀରୈ, ଇଂରେଜଚିରେ 'ହଅସଂ ଓ 
ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ‘ଶଭାଲ୍‌ ' ବୋଲି ଭିନ ଭିନ ଭାବରେ କୁହାଯାଏ । ଏହି ଚତୁଷ୍ତଦ 
ଜୀବଟିକୁ ଭିନ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଭିନ ଭାବରେ ସୂଚିତ କରିବା ସେହି ସେହି ଭାଷାଭାଷୀ 
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୫୬ ଭାଷାଶୀସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଲୋକମାନଙ୍କର ଭାଷାଗତ ଅଭ୍ୟାସ ମାତ୍ର । ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦ ଓ 
ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ ବସ୍ତୁ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକୃତରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟଂକାରଣ ସମ୍ପ ନାହିଁ । 


୪.୩ ଭାଷାର ଉପଯୋଗିତା ହିଁ ତା'ର ଅର୍ଥ । ଆମେ ସେହି ଅଥକୁ ବୁଝୁ 
କେମିତି ? ଅଥ ବୁଝିବାରେ କେତେକ ସାଧାରଣ ଉପାୟ ଅଛି । ବକ୍ତା ଯାହା କହେ, ଶ୍ରୋତା 
ତାହା ଶୁଣିସାରି ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟକରେ ବା ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଦେଖାଏ, ସେଇଥରୁ ହିଁ ଅର୍ଥ 
ବୃଝାପଡେ । ‘ଆସ' କହିବାମାତ୍ରେ ଶ୍ରୋତା ଯଦି ପଦଚାଳନା କରି ବକ୍ତାଙ୍କର ନିକଟବରୀ 
ହେବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକରେ, ତେବେ ‘ ଆସଂ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଜଣାପଡ଼େ ¦ ସେହିପରି ଆମ୍ବ କହି 
ଯଦି କେହି ଆମ୍ଭ ଫଳଟିଏ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ ଦେଖାଇ ଦିଏ ତେବେ “ଆତ୍ମ ଂର ଅର୍ଥ ବୁଝି 
ହୋଇଯାଏ । ତେଣୁ ଅରିବ୍ୟକ୍ତିର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା (୮eaction 10 e×pression) କିମ୍ଭା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ 
ପ୍ରଦର୍ଶନଦ୍ଧାରା ଆମେ ଅର୍ଥ ବୁଝିଥାଉ । ଏହିପରି କେତେକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କଥା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ 
ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ସବୁକଥା ସବୁବେଳେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଇପାରେ ନାହିଁ 
ଶିଶୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରଥମ ସ୍ତରରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଓ ପ୍ରଦର୍ଶନର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥାଏ । 
ମାତ୍ର ଭାଷାଢୂ ଯେତେବେଳେ ଉଚ୍ଚ ଚିନ୍ତାର ମାଧ୍ୟମ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରେ, 
ସେତେବେଳେ ଭାଷାକୋଷ ସାହାଯ୍ୟରେ ସେ ଅର୍ଥ ବୁଝିବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକରେ । 


୪.୪ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ଏକାଧ୍କ ଅର୍ଥ ଥାଏ । ତେଣୁ ବକ୍ତା କହିଲାବେଳେ 
କେଉଁ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଅର୍ଥରେ ତାହାକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରୁଛନ୍ତି, ତାହା ଜାଣିବାପାଇଁ ଭାଷାକୋଷ 
ଯଥେଷ୍ଟ ନୃ । ସେଥ୍ପାଇଁ ଉପସ୍ଥିତ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଓ ପରିସ୍ଥିତିର ସହାୟତା ନେବାକୁ ହୁଏ । 
ଅନେକ ଜଥା ପ୍ରକୃତରେ ଆମେ ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ ହିଁ ବୁଝିଥାଉ । ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅର୍ଥ ଜଣାଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଧ ପ୍ରସଙ୍ଗ ନ ଢ଼ାଣିଥ୍‌ଲେ ଅସଇ ମର୍ମ ବୁଝାଯାଏ ନାହିଁ । ତାଙ୍କର ଗୋଟାଏ “ଗାଡ଼ି ଅଛି 
କହିଲେ. ୨୦ାଚବ ଗାଡ଼ିର ଅର୍ଥ ବୁଝିହୁଏ ନାହିଁ । ଗାଡ଼ି'ର ଅର୍ଥ ବଳଦଗାଡ଼ି ହୋଇପାରେ, 
ମଟର ରଡ଼ି ହୋଇପାରେ । ‘ଘର ” ଶବ ସପ୍ତମୀ ବିଭକ୍ତିରେ ହୁଏ ‘ଘରେ! । କିନ୍ତୁ ଭିନ୍ନ 
ଭିନ୍ନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ତା'ର ଅଥ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ହୋଇପାରେ। ‘ଘରେ କହୁଥ୍ଲେ? ବାକ୍ୟରେ 
ଘରେ” ର ଅଥ କୌଣସି ଲୋକର ନିଜ୍ଚର ସ୍ତ୍ରୀ । ପୁଣି 'ଘରେ ହାତୀ” କହିଲେ ‘ଘରେ'ର 
ଅର୍ଥ ଗୋଟିଏ । ଏଠି ଆମ ଦେଶରେ ଆମେ ଯଦି କେବେ କହୁ ‘ସେ ଜଣେ ପଚାଶ ବର୍ଷ 
ଯୁବକ” . ତାହେଲେ କଥାଟା ବେଖାପ ଢଣାଯିବ । କାରଣ ଏ ଦେଶରେ ପଚାଶ ବର୍ଷର 
ଲୋକକୁ କେବେ ଯୁବକ କୁହାଯାଇପାରେ ନାହିଁ । କିନ୍ଧ ନରଣ୍ଡେ ଓ ସ୍ଵିଡେନ୍‌ ପ୍ରଭୃତି 
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ଅର୍ଥ ୫୭ 
ସ୍ଲାଣ୍ତିନେଭୀୟ ଦେଶରେ ସାଧାରଣ ଢୀବନ ସମୟ ଶହେ ବର୍ଷ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ସେଠି 


ପଚାଶ ବର୍ଷର ଯୁବକ” କହିଲେ ଆଦୌ ବେଖାପ ଜଣାପଡ଼େ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଯୁବକ ଶବ୍ଦର 
ଅର୍ଥ ପାରିପାର୍ଶ୍ିକ ଅବସ୍ଥାକୁ ନେଇ ବୁଝାଯାଇଥାଏ । 


୪.୫ ଭାରତୀୟ ବୈୟାକରଣ ଓ ଆଳଙ୍କାରିକମାନେ ଅର୍ଥର ସ୍ଵରୂପ ଓ ପ୍ରକାରକୁ 
ନାନାଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଯେ କୌଣସି ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅଳଙ୍କାର ପୁସ୍ତକରେ 
ଏ ବିଷୟକ ଆଲୋଚନା ଦେଖାଯାଇପାରିବ । ( ଅଳଙ୍କାର ଶାସ୍ତ ପ୍ରବେଶ, ଅଭିନଚରଣ 
ଦାଶ, ୧୯୬୩) ଶଦର ଅର୍ଥକୁ ଅଭିଧା, ଲକ୍ଷଣା ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନା ଏହିପରି ତିନୋଟି 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଦିଲ୍‌!” ଶବ୍ଦଟିକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଆମେ ତିନୋଟି 
ଅର୍ଥରେ ତାକୁ ଦେଖିପାରୁ ! ‘ଦିଲ! ଭାରତର ରାଜଧାନୀ” କହିଲେ ଦିଲ୍ଲୀ ଗୋଟିଏ ବଡ଼ 
ସହର । ଏହା ଯମୁନା ନଦୀ କୂଳରେ ଅବସ୍ଥିତ; ଏହା ଭାରତୀୟ ରାଜକାର୍ଯ୍ୟର ସର୍ବୋଚ୍ଚ 
କର୍ମପୀଠ ଇତ୍ୟାଦି ବୁଝାଯାଏ । ଦିଲ୍ଲୀ” ର ଏହି ପ୍ରକାର ଅର୍ଥକୁ ଆମେ ଅଭିଧା ବା ବାଚ୍ୟାର୍ଥ 
କହୁ । ମାତ୍ର ଆମେ ଯଦି କହୁ “ଦିଲ୍ୟ ଅସ୍ଵୀକାର କଲା” ତେବେ ଅଭିଧା ଅର୍ଥରେ ଦିଲ୍ଲୀ 
ଗୋଟିଏ ସହର ବୋଲି ଆମେ ଯାହା ବୁଝିଥ୍‌ଲେ, ଏଠି ଠିକ୍‌ ସେହି ଅର୍ଥରେ ନ ବୁଝି 
ଦିଲ୍ଲୀରେ ଥ୍ବା ସରକାରଙ୍କୁ ବୁଝୁ । “ଦିଲ୍ଲୀ ଅସ୍ଵୀକାର କଲା”ର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ ଦିଲ୍ଲୀରେ 
ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ସରକାର ଅସ୍ଵୀକାର କଲେ ! ଏହି ପ୍ରକାର ଅର୍ଥକୁ ଆରୋପିତାର୍ଥ ବା ଲକ୍ଷଣାର୍ଥ 
କୁହାଯାଏ । ପୁଣି ଯଦି ଆମେ ଦିଲ୍ଲୀକା ଲଡୁ” ବୋଲି କହୁ ତା ହେଲେ ଦିଲ୍ଲୀ” ଶବଦ 
ଉପରୋକ୍ତ ଦୁଇଟି ଅର୍ଥରୁ କୌଣସିଟିକୁ ନ ବୁଝାଇ ବରଂ “ସାରଶୂନ୍ୟ, ନିରର୍ଥକ” ଏହିପରି 
ଏକ ଅର୍ଥ ବୁଝାଏ । ଏହାକୁ ବ୍ୟଞ୍ଜନା ବା ବ୍ୟଙ୍ଗାର୍ଥ କୁହାଯାଏ । 


` .୪.୬ ପ୍ରକୃତି ପ୍ରତ୍ୟୟଗତ ମୌଳିକ ଅଥ୍ଥ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ତିନି 
ଭାବରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି,ଯଥା- ଯୌଗିକ, ରୂଢ଼, ଓ ଯୋଗରୂଢ଼ ପ୍ରକୃତି । ପ୍ରତ୍ୟୟଗତ 
ଅର୍ଥକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଥ୍ବା ଶବ୍ଦ ଯୌଗିକ । ଯେମିତି ' କୁମ୍ଭକାର” - ଯେ କୁମ୍ଭକୁ କରେ ( କୁମ୍ଭ- 
ଜୁଂଅ) କିମ୍ବା ପାଠକ? ଯେ ପାଠ କରେ (ପଠ୍‌ + ଅକ) । ଯେଉଁ ଶହ ପ୍ରକୃତି 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗତ ଅର୍ଥକୁ ପ୍ରକାଶ ନ କରି ଭିନ୍ନାର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରେ ତାହା ରୂଢ଼ ଶଦ । ବ୍ୟାଘ୍ର 
ଶବ୍ଦର ( ବି-ଆ-ଘ୍ରା ++ ଅ) ଅର୍ଥ ହେଉଛି ଯାହା ବିଶେଷ ଭାବରେ ଆଘ୍ରାଣ କରେ । କିନ୍ତୁ 
ବ୍ୟାଘ୍ର ପ୍ରକୂଚରେ କେବଳ ଏକ ଆଘ୍ରାଣକାରୀ ଜୀବକୁ ନ ବୁଝାଇ ଏକ ଭୟଙ୍କର ଜନ୍ମୁକୁ 
ବୁଝାଏ । ଯେଉଁ ଶଦଦ ଉଭୟ ଯୌଗିକ ଓ ରୂଢ଼, ଅର୍ଥାତ ଯାହା ପ୍ରକୃତି ପ୍ରତ୍ୟୟଗତ ଅକୁ ବୁଝାଉଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହା ଯୋଗରୂଢ଼ । ‘ପଙ୍କଜଂ (ପଙ୍କ - ଜନ + ଅ) 
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୫୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଚୟ 


ଏହିପରି ଏକ ଯୋଗରୂଢ ଶହ । ପଙ୍କରୁ ଯାହା ଜାତ ହୁଏ ତାହା 'ପଙ୍କକ” କହିଲେ ଧାତୁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଅନୁସାରେ ଅର୍ଥ ବୁଝାଉଥ୍ବାରୁ ଏହା ଯୌଗିକ ଶଦ୍ଦ । କିନ୍ତୁ ପଙ୍କରୁ ଅନେକ ପଦାର୍ଥ 
ଜାତ ହେଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହା ପଙ୍କ ଜାତ ଯେ କୌଣସି ପଦାକୁ ନ ବୁଝାଇ କେବଳ ପଡ଼ୁକୁ 
ବୁଝାଉଥ୍‌ବାବୁ ଏହା ରୂଢ ଶଦ୍ଦ ମଧ୍ଯ । ତେଣୁ ଏହା ଏକ ଯୋଗରୂତଢ ଶଦ୍ଦ | 


୪.୭ ଏକ ଶଦ୍ଦର ଅନେକ ଅଥ ହୋଇପାରେ । 'ହରି' ଶହ ଇଶ୍ବର, ମାଙ୍କଡ଼ ଓ 
ଘୋଡା ରତ୍ୟାଦି ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରେ । ସେମିତି “ମାରିବା ଶହର ଅର୍ଥ ହତ୍ୟା 
କରିବା, ପିଟିବା, ଠକିବା ଇତ୍ୟାଦି ହୋଇପାରେ । ଇଂରେଜି {ନ £ ୫ ) ଶହର ଚିନିପ୍ରକାର 
ଅର୍ଥ ହୋରପାରେ; ଯଥା - ଯଥା, ନା୮,ଓ ନଥ | ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥକୁ 
ବୁଝାଇବାପାଇଁ ଅନେକ ଶବ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରନି । ‘ଘରୀ ଅର୍ଥରେ ଗୃହ, ଭବନ, 
ଆଜୟ, ନିଳୟ, ସଦୁ ଓ ସଦନ ଇତ୍ୟାଦି ଅନେକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ସେହିପରି ‘ପତ୍ନୀ’ 
ଅଅରେ ଭାର୍ଯ୍ୟା, ଗୃହିଣୀ, ଦାରା, ଦୟିତା ଓ ସ୍ତୀ ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । 
ଦେଖିବା” ଅର୍ଥରେ ଚାହିଁବା, ଉଣ୍ରିବା, ନିରେଖିବା ଇତ୍ୟାଦି କ୍ରିୟାପଦମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର 
ଅଛି । ଅବଶ୍ୟ ତଢଳେଇ କରି ଦେଖୁଲେ ଜଣାଯିବ ଯେ, ଶହଗୁଡ଼ିକ ସମାନାର୍ଥକ ମନେ 
ହେଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ଅର୍ଥରେ ସୃକ୍ଷ ପ୍ରଭେଦ ଅଛି (Hockett,1959, P. 131) | 
କାରଣ ଭାର୍ଯ୍ୟା ଓ ‘ଦାରା ଉଭୟ ଏକାର୍ଥବୋଧକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତରେ ସେମାନଙ୍କ 
ଅରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି । ଭାର୍ଯ୍ୟା ନିଜର ଭରଣ ପୋଷଣପାଇଁ ସ୍ଵାମୀଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭର 
କରେ; କିନ୍ତୁ ‘ଦାରା ସ୍ବାମୀଙ୍କୁ ଅନ୍ଯ ଭାଇମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ କରିଦିଏ । 


୪.୮ ଭାଷାଶାସ୍ତରେ ଅଥ ବିଚାର ବା ‘ସେମାଣ୍ଟିକସ୍‌' ଏକ ଅଭିନବ ବିଜ୍ଞାନ । 
ମାତ୍ର ପ୍ରାଚୀନତା ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ, ଏହି କ୍ଷେତ୍ରରେ ନିରୁକ୍ତକାର ଯାସ୍ପଙ୍କ ନାମ ସର୍ବାଗ୍ରେ 
ସୂରଣୀୟ । ସେ ଖ୍ରୀ:ପୂ: ସପ୍ତମ ଅଷ୍ଟମ ଶତାଦ୍ଦୀର ଲୋକ । ତାଙ୍କର ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ କୃତିର 
ନାମ ନିରୁକ୍ତ । ବେଦମାନଙ୍କରୁ ସଂଗୃହୀତ ଶବଦ ସୂଚୀକୁ ନିଘଵ୍ତୁ କୁହାଯାଏ । ଏହି ନିଘଣ୍ଡୁ 
ପାଞ୍ଚଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ । ଯାସ୍କଙ୍କର ନିରୁକ୍ତ ଏହି ନିଘଦ୍ଧୁ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଧାତୁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା । ସେ ବୈଦିକ ସଂହିତାରୁ ଉଦାହରଣ ନେଇ ପ୍ରସଙ୍ଗାନୁସାରେ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥ ସ୍ଥିର କରିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଅର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାହିଁ 
ପୂଥ୍ବୀର ସବପ୍ରଧାନ ଚେଷ୍ଟା । ଯେ କୌଣସି ବିଶେଷ୍ୟ ଜୌଣସି ନା କୌଣସି ଗୋଟିଏ 
ଧାଡୁରୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ । ଏହି ତଚ୍ତ୍ର ଭାଷାବିଜ୍ଞାଂନକୁ ଯାସ୍କଙ୍କର ବିଶିଷ୍ଟ ଦାନ । ଅବଶ୍ୟ ଅନ୍ୟ 
କେତେକ ବ୍ୟାକରଣକାର ତାଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ମତ ପୋଷଣ କରନ୍ତି । @ 
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ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ 


୪.୯ ସମୟର ଗତିରେ ଶଦମାନଙ୍କର ସ୍ଵରୂପ ଯେମିତି ପରିବର୍ଭିତ ହୁଏ, 
ସେମାନଙ୍କର ଅର୍ଥ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ପରିବର୍ଭିତ ହୁଏ । ସ୍ଥାନ ଏବଂ କାଳର ବ୍ୟବଧାନ ନେଇ 
ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବଧାନ ଦେଖାଦେଇଥାଏ । ସ୍ଥାନ ଭେଦରେ ଅର୍ଥ କିପରି ଭିନ୍ନ ତାହାର ଅଳ୍ପ 
କେତୋଟି ନମୁନା ଦେଖାଯାଇପାରେ ! ଓଡ଼ିଶାର ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳରେ ଭାଲିଆ” କହିଲେ 
ବାଦାମ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ; କିନ୍ତୁ ଢେଙ୍କାନାଳ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହା ଏକ ବିଷାକ୍ତ ବନ୍ୟଫଳକୁ 
ବୁଝାଏ, ଯାହା ଦେହରେ ଲାଗିଗଲେ ଘା ହୋଇଯାଏ । ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାରେ ' ଛେନା” ଶହକୁ 
ଘଷି ଅର୍ଥରେ ଓ ‘ଧୁକା ଶଦକୁ ପବନ ଅରେ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । ତକିଆ ଅର୍ଥରେ 
କେତେକାଞ୍ଚଳରେ ମାଣ୍ଡି ଶଦ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ସାକ୍ଷୀଗୋପାଳ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓ ଆଉ 
କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ୮ ମାଶ୍ରି? ଶବ୍ଦକୁ ‘ବାଙ୍ଗର” ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । ‘ଗଇଁଠା ଏକ 
ପ୍ରକାର ପିଠା; କିକୁ ଟାଟା ନଗର ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହାର ଅଥ ଘଷି । ଇଂରେଜି ଶହଦ '୦୮' କୁ 
ଆମେ ଶସ୍ୟ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରୁ; କେବଳ “ମକା” ଅର୍ଥରେ କେବେ ବ୍ୟବହାର 
କରୁନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଆମେରିକାରେ “ମକା” ଅର୍ଥରେ ତାହା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | 'ଏଥ' ର 
ସାଧାରଣ ଅର୍ଥ ତାରିଖ ; କିନ୍ତୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଭ୍ୟତାରେ ତାହା ଅଭିସାରପାଇଁ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଦିବସକୁ 
ବୁଝାଏ | ‘ଡେଟ୍‌' ପାରାତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତର ଏକ ବିଶିଷ୍ଠ ଅଙ୍ଗ । କେଉଁ ଶବ୍ଦ କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ 
କେଉଁ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,ନ ବୁଝିଥ୍ଲେ, ଅନେକ ସମୟରେ ଭାରି ଅସୁବିଧାରେ 
ପଡ଼ିବାକୁ ହୁଏ | ' ଏଉe' ଗୋଟାଏ ଇଂରେଜି ଶବଦ । ଏହାର ଅର୍ଥ ନାଚ । ଥରେ କେତେକ 
ଭାରତୀୟ ଛାତ୍ର ଲଣ୍ଡନରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ ଡାନ୍‌ସପାଇଁ ଟିକେଟ୍‌ ବିକ୍ରି ହେଉଥ୍ବାର ଦେଖି ତାହା 
କିଣିଲେ । କିନ୍ତୁ ସଂଧ୍ଯାବେଳେ ଡାନ୍‌ସ ଗୃହରେ ପହଞ୍ଚୁ ଦେଖିଲେ ସେଠି ସ୍ତ୍ରୀ ପୁରୁଷମାନେ 
ବଲ୍‌ ଡାନ୍‌ସଂ କରୁଛନ୍ତି । (ବଲ୍‌ ଡାନ୍ସ ଇଂରେଜି ସାମାଜିକ ଜୀବନର ଏକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ 
ଅଙ୍ଗ |) ତାହା ଦେଖି ସେମାନେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ ଫେରିଆସିଲେ ! 


୪.୧୦ କାଳର ବ୍ୟବଧାନରେ ମଧ୍ଯ ଶବ୍ଦ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ତିତ ହୋଇଯାଏ । ତେଣୁ 
ଆଜି ଯେଉଁ ଅର୍ଥରେ ଆମେ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛୁ, ପୂର୍ବେ ତାହା କିପରି ଥ୍ଲା ଦେଖ୍ଲେ 
ମନରେ କୌତୁହଳ ଜାଗ୍ରତ ହୁଏ । ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତରେ ଅହି” ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଥ୍ଲା ମେଘ; 
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୬୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଟୟ 
ଏବେ କିନ୍ତୁ ଚାହା ସାପ । ସେହିପରି ବିପ୍ରଂ ଅର୍ଥ ଥୁଲା ବୁଦ୍ଧିମାନ୍‌; ଏବେ କିନ୍ତୁ ବ୍ରାହୃଣ । 
ଯେଉଁ ‘ବନ୍ୟା' ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଥୁଲା ‘ବନସମୂହଂ ଏବେ ତାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ପ୍ଲାବନଂ । 
ବୈଦିକ ଯୁଗର କଥା ତ ବହୁତ ଦୂର । ମାତ୍ର ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ସାରଳା ଦାସ ଅନେଜ 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଯେଉଁ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି ଏବେ ସେହି ଅର୍ଥରେ ସେମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ । ସମସ୍ୟା ଦେଇଣ ରାଜା ବାହାରିଣ ଗଲେ’ । ଏଠାରେ “ସମସ୍ୟାର? 

ଅର୍ଥ ଉତ୍ତର ବା ଜବାବ। ପୁଣି ‘ପଶ୍ଚିମ ମୂରତି ହୋଇ କୁମର ଚଳଇ” -ଏଠାରେ “ମୂରତି କୁ 
ଦିଗ ଅଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି । ବର୍ରମାନ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆରେ “ସମସ୍ୟା କୁ ଉତ୍ତର 
କିମ୍ବା ‘ମୂରତି କୁ ଦିଗ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଇଂରେଡି garage ଶି୍ଦର 
ଅର୍ଥ ଥ୍ଲା ‘ଗୋଦାମ ଘରଂ “ଯେଉଁଠି ଜିନିଷପତ୍ର ରଖାଯାଏ । ଏବେ କିନ୍ତୁ ଚାହା ମଟରଗାଡ଼ି 
ରଖିବା ଘରକୁ ବୁଝାଏ । ସେହିପରି ପୂର୍ବେ ଯେଉଁ ଇଂରେଜି silly ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଥୁଲା 
ନିରୀହ”, ଏବେ ତାହା ବୋକା” ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । 


୪.୧୧ ସଭ୍ୟତା, ସଂସ୍କୃତି ଓ ଇତିହାସର ପରିବର୍ଗନରେ ଅର୍ଥର ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ଭନ 
ହୋଇଯାଏ । ସ୍ଵାଧୀନତା ପୂର୍ବ ଗଡ଼ଜାତମାନଙ୍କରେ ରାଜାମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ଆଧ୍ପତ୍ୟ 
ଥୁଲା, ଫଳରେ ସମାଜରେ ସେମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ଆସନ ଥୁଲା, ଏବେ ତାହା ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର 
ହୋଇଗଲାଣି । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ପୂର୍ବକାଳରେ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟରେ ଯେଉଁ ମନ୍ତ୍ରୀମାନେ ଥ୍‌ଲେ 
ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେମାନେ ରାଜାଙ୍କର ଅଧସ୍ତନ ଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ସ୍ପାଧୀନତାପର ଗଣତନ୍ତ୍ର ଦେଶରେ 
ମନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ରାଜନୈତିକ ଓ ସାମାଜିକ ଆସ୍ଥାନ ସର୍ବୋଚ । ତେଣୁ ଦୁଇ ଦଶନ୍ଦି ମଧ୍ୟରେ 

"ରାଜା ଓ ମନ୍ତର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅର୍ଥରେ ବହୁ ପରିବର୍ଭନ ଘଟିଯାଇଛି । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ କାଳରେ ' ପଶ୍ରିତ? ଶବ୍ଦର ଯେଉଁ ମହତ୍ବ ଓ ଆଦର ଥୁଲା, ଇଂରେଜି ଯୁଗରେ 
ତାହା ତ ରହିଲା ନାହିଁ ; ବରଂ ତାହା ଏବେ ତ୍ୟୁନତା-ଦ୍ୟୋତକ ଶବ୍ଦରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 


୪.୧୨ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶନ୍ଦର ଅର୍ଥ ଥାଏ । କିନ୍ତୁ କେତେକ ଶଦ୍ଦ ଅନ୍ୟ ଶହ୍ଦମାନଙ୍କ 
ସହିତ ମିଳିତହୋଇ ଏକ ରୂଢ଼ ପ୍ରୟୋଗ ବା ଇଡ଼ିୟମ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲାବେଳେ 
ସେହି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅଭିଧା ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ଭନ ହୋଇଯାଏ | ଗୃହ” ମାନେ ଘର ଓ 
ଭଗ୍ନ ମାନେ ଯାହା ଭାଙ୍ଗି ଯାଇଛି : ; କିନ୍ତୁ ଗୃହ ଓ ଭଗ୍ର ଦୃହିଁକୁ ଏକାଠି ରଖି ‘ଗୃହଭଗ୍ର ହେବା, 
ଏଜ ଇଡ଼ିୟମ ଭାବରେ ବ୍ୟଯବହୃତହେଲେ କୈଣସି ପୁରୁଷର ସ୍ତ୍ରୀ ବିୟୋଗକୁ ଚୁ ବୁଝାଏ | ' ତାଙ୍କର 
ଗୃହଭଗ୍ନ ହୋଇଗଲା ର ଅଥ ତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ମରିଗଲେ । ହନା କ୍ଷ, ‘ଯାଂ ନା ନଣନ୍ଦ, 
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ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ ୬୧ 
“ହୁଁ ନା କୁ, ଇତ୍ୟାଦି ଇଡ଼ିୟମମାନଙ୍କରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ଅଭିଧା ଅର୍ଥ ପରିବର୍ରେ 
ଅସ୍ଵୀକୃତିଜ୍ଞାପକ ଏକ ସାମୂହିକ ଅଥ ବୁଝାଇଥାଏ । 


୪.୧୩ ଅର୍ଥରେ ଯେଉଁ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ଭାଷାବିତ୍ରମାନେ ତାହାକୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ଆଲୋଚନା କରିଥାନ୍ତି । ସବୁ ପରିବରିନ ଏକ ଭାବରେ ହୁଏ ନାହିଁ । କେଉଁଠି ଅର୍ଥ 
ସଂକୁଚିତ ହୁଏ ତ କେଉଁଠି ବିସ୍ତୃତ ହୁଏ; କେଉଁଠି ଉନ୍ନତ ହୁଏ ତ କେଉଁଠି ପୁଣି ଅବନତ ହୁଏ । 


୪.୧୪ ପୂର୍ବେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥଦ୍‌।ର। ଯେତିକି ପଦାର୍ଥ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
କରାଯାଉଥ୍‌ଲା, ବରଁମାନ ଯଦି ସେହି ଅର୍ଥଦ୍ଧାରା ପୂର୍ବାପେକ୍ଷା କମ୍‌ ପଦାର୍ଥ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
କରାଯାଏ, ତାହେଲେ ଅର୍ଥର ସଂକୋଚନ ହୋଇଛି ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ ହୁଏ ¦ ‘ପଙ୍କଜଂ 
କହିଲେ ପଙ୍କରୁ ଜାତ ଯେ କୌଣସି ପଦାର୍ଥକୁ ବୁଝାଇବା କଥା | ମାତ୍ର ରୂଢ଼ ପ୍ରୟୋଗଦ୍ଧାରା 
ଆମେ ପଙ୍କଜ” କହିଲେ କେବଳ 'ପଦଧ' କୁ ବୁଝିଥାଉ | ସମାଜ” ଶଦ୍ଦ ଯେ କୌଣସି 
ଗୋଷ୍ଠୀର ସୂଚକ, ଯଥା- ମନୁଷ୍ୟ ସମାଜ, ଇଂରେଜ ସମାଜ, ଓଡ଼ିଆ ସମାଜ ଓ ପ୍ରାଣୀ 
ସମାଜ । କିନ୍ତୁ ସମାଜ” ଶଦ୍ଦଦ୍ଧାରୀ ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ଗୋଟିଏ ବିଶିଷ୍ଟ 
ଦୈନିକ ସମ୍ବାଦପତ୍ରକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରୁ ସେତେବେଳେ ସମାଜ ଶବ୍ଦ ଏକ ସଂକୁଚିତ ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ‘ପଙ୍କଜ' ପରି ଜଳଜ, ଜଳଦ, କରୀ, କେଶରୀ, ବ୍ୟାଘ୍ର, ଅନ୍ନ ଅଭିଷେକ 
ଇତ୍ୟାଦି ଶଦଦମାନଙ୍କୁ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ ଆଗତ 
ଏହି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଧାତୁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗତ ଅଥକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ ଏହା ସହଜରେ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ହୋଇଯାଏ । ଯାହାର କର ବା ହାତ ଅଛି ସେ କରୀ ! ମନୁଷ୍ୟର ହାତ ଅଛି, ମାଙ୍କଡ଼ର 
ବି ହାତ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ମନୁଷ୍ୟ ବା ମାଙ୍କଡ଼ କେହି କରୀ” ନୁହନ୍ତି, ଅଥଚ ହାତୀର ଶୁଣ୍ଢକୁ 
କର ବା ହାତ ବୋଲି କଳ୍ପନାକରି ‘କର? ଥ୍ବା ଅର୍ଥରେ ହାତୀକୁ ‘କରୀ ବୋଲି କହିବା 
“କରୀ” ଶବ୍ଦର ଏକ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟବହାର ନିଶ୍ଚୟ ! ଦ୍ରିପ୍ରହର' ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଦୃଇପ୍ରହର ବା 
ଛଘଣ୍ଟା। ସମୟ । ଦିନ ଓ ରାତିର ଯେ କୌଣସି ଛଘଣ୍ଡା। ସମୟକୁ ଦଇ ପ୍ରହର 
କୁହାଯାଇପାରେ । ମାତ୍ର ବର୍ମାନ ଦ୍ଵିପ୍ରହର? ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ | ଠିକ୍‌ 
ଦିନ ବାରଟା ସମୟକୁ ଦ୍ଵିପ୍ରହର କୁହାଯାଏ । ପ୍ରଫେସର” ଗୋଟିଏ ଇଂରେଜି ଶହ ; ମାତ୍ର 
ଓଡ଼ିଆରେ ଏହା ଖୁବ୍‌ ପ୍ରଚଳିତ । ଏହି ଶବ୍ଦଟିର ଅର୍ଥରେ ମଧ୍ଯ ଖୁବ୍‌ ସଂକୋଟନ ଘଟିଛି । 
ଯେତେବେଳେ କଲେଜ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ପ୍ରଫେସର୍‌, ରିଡ଼ର ଓ ଲେକଚରର୍‌ 
ଇତ୍ୟାଦି ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଜନ ନଥ୍ଲା, ସେତେଚେଳେ ଯେ କୌଣସି କଲେଜ ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କୁ 
ପ୍ରଫେସର କୁହାଯାଉଥ୍‌ଲା | ବର୍ଁମାନ ପ୍ରଫେସର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଦବୀର ଅଧ୍କାରୀଙ୍କୁ 
ବୁଝାଏ, ଯେ କୌଣସି ଅଧ୍ଯାପକଙ୍କୁ ନୁହେଁ । ମାଜିନ ଶବ୍ଦଟି “ଆମେରିକାନ୍‌' ଶବ୍ଦର ଅପଭ୍ରଷ୍ଠ 
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୬9 ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ରୂପ । ଆମେରିକାରୁ ଯେ କୌଣସି ପଦାର୍ଥ ଆସିଲେ ତାହାକୁ ମାକିନ୍‌ ( ଆମେରିକୀୟ 
ବା ଆମେରିକା ଦେଶଜ ) ବୋଲି କହିବା କଥା । କିନୁ ପ୍ରକୃତରେ ମାର୍କିନ” ଆମେରିକାରୁ 
ଆଗଡ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପଦାର୍ଥକୁ ନ ବୁଝାଇ କେବଳ ଏକ ପ୍ରକାର ଆମେରିକାନ୍‌ ଭୁରାକୁ 
ବୁଝାଏ । ˆ ବିଲାତ' ମଧ୍ଯ ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଏକ ଶହ୍ଦ । ତାହାର ଅର୍ଥ ବାଦଶାହଙ୍କ ଦେଶ । 
ଇଂରେଜମାନେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବାଦଶାହ ଥଲେ ! ତେଣୁ ସେମାନଙ୍କର ଦେଶ ରଂଇଣ୍ଡ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବିଲାତ” ! ଫଳରେ ବିଲାତ କହିଲେ ଯେ କୌଣସି ବାଦଶାହଙ୍କ 
ଦେଶକୁ ନ ବୃଝାଇ କେବଳ ଇଂଲଣ୍ଡକୁ ବୁଝାଏ । ଅର୍ଥ ସଂକୋଚନର ଏହା ଅନ୍ୟତମ 
ନିଦର୍ଶନ । ପ୍ରାଚୀନ ଇଂରେଜିରେ 'ଏ ୫୮ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଥ୍ଲା ଯେ କୌଣସି ପଶୁ । ବଇଁମାନ 
ତାହା କେବଳଜ ହରିଣକୁ ବୁଝାଏ । ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତରେ ମୃଗ”? ଶବ୍ଦ ଯେ କୌଣସି ପଶୁକୁ 


ବୃଝାଉଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ବର୍ମାନ ତାହା କେବଳ ଏକ ପ୍ରକାର ପଶୁ ଅର୍ଥାତ ହରିଣ" କୁ 
ବୃଝାଉଛି । 


୪.୧୫ ଅର୍ଥ ସଂପ୍ରସାରଣ, ଅର୍ଥ ସଂକୋଚନର ଏକ ବିପରୀତ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଯେଉଁ 
ଶଦଦର ଅଅଦ୍ବାରା ପୂର୍ବେ ଯେତିକି ପଦାର୍ଥକୁ ନିର୍ଦେଶ କରାଯାଉଥ୍‌ଲା ଯଦି ସେହି ଶଦ୍ଦର 
ଅଥଅଦ୍ାର! ବରଁମାନ ତହିଁରୁ ଅଧ୍କ ପଦାର୍ଥକୁ ସୂଚିତ କରାଯାଏ, ତେବେ ଅଥର 
ସଂପ୍ରସାରଣ ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ । ତେଲ” ଶହ ତୈଚ୍ଚ ଶବ୍ଦଳ । ଡୈଜର ଅର୍ଥ ଯାହା 
ତିଜରୁ ଜାତ । ତେଣୁ ତିଳ ବା ରାଶିର ନିର୍ଯ୍ୟାସକୁ ଡୈଙ୍କ ବା ତେଲ କହିବା କଥା ! କିନ୍ତୁ 
ବର୍ମାନ ଡେଇ କେବଳ ତିଳ ନିର୍ଯ୍ୟାସରେ ସୀମିତ ନ ରହି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନିର୍ଯ୍ୟାସଡୁ ମଧ୍ଯ 
ବୃଝାଉଛି । ଯେମିତି ସୋରିଷ ତେଲ, ନଡ଼ିଆ ଡେଲ, ଅଗରା ତେଇ ଓ ଚନ୍ଦନ ତେଲ 
ଇତ୍ଯାଦି । ତେଇ ପରି ‘ଚାଷ? ଶଦ୍ଦ ଆଜିକାଲି ଅର୍ଥ ସଂପ୍ରସାରଣ ଲାଭ କରିଛି । ‘ଚାଷ 
କହିଲେ ସାଧାରଣତଃ ଲଙ୍ଗଳଦ୍ଵାରା ଭୂମି କଷଣକୁ ବୁଝାଉଥ୍‌ଲା । ଏବେ କିନ୍ତ ବିନା 
କଷଣରେ ଚାଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । ଯଥା - ମାଛ ଚାଷ ଓ ମହୁ ଚାଷ; ତାକୁ ଆହୁରି 
ସଂଫୃସାରିତ କଲେ ' କଲମ ଚାଷ ଓ ଫାଇଲ ଚାଷ । ‘ସାହେବଂ ଗୋଟିଏ ସମ୍ମାନସୂଚକ 
ଶଦ୍ଦ : ପୂରେ ଏହା ଯୁରୋପୀୟ ପୋଷାକଧାରୀ ଉଚ୍ଚପଦସ୍ଥ ବିଦେଶୀ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ପ୍ରତି 
ପ୍ରନୁତ୍ତ ହେଉଥଲା | ମାତ୍ର ବିଦେଶୀମାନଙ୍କର ବିଦାୟ ପରେ ଯେଉଁ ସ୍ଵଦେଶୀ ଲୋଳେ 
ସେହି ପଦବୀମାନଙ୍କରେ ରହିଲେ ସେମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ସାହେବ ବୋଲି କୁହାଗଲା । ତେଣୁ 
ଆଟେ ବର୍ଭମାନ ମିଶ୍ର ସାହେବ, ମହାନ୍ତି ସାହେବ, ତ୍ରିପାଠୀ ସାହେବ ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର 
କରୁଛୁ ! ସଂସ୍କୃତରେ ଗୋଷ୍ଠ ଶବ୍ଦର ଅଥ ‘ଯେଉଁଠି ଗୋରୁ ରହନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ବର୍ରମାନ ଛେଵି, 
ଘୂଷ୍ଟରୀ ଓ ମେଣ୍ଟା ଯେ କୌଣସି ପଶୁ ଏକାଠି ରହିଲେ ଡାକୁ ଗୋଠ ବୋଲି କୁହାଯାଏ । 
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ଅର୍ଥ ପରିବରଁନ ୬୩ 
କେତେକ ଅଞ୍ଚଳରେ ମନୁଷ୍ୟ ଦଳପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଏହି ଗୋଠ ଶଦ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ । ଯଥା- 
ସେଠି ଗୋଠେ ମଣିଷ ଠିଆ ହୋଇଛନ୍ତି ! ସେହିପରି ସଂସ୍କୃତ କଲ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଭବିଷ୍ୟଚ ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା | କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ କଲ୍ୟଜ କାଲି ଶବ୍ଦ ଗତଦିନ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୁଏ । ହିନ୍ଦୀରେ ‘ଭାଇ? ଶହଦକୁ ଯେମିତି ସଂପ୍ରସାରିତ କରାଯାଇଛି, ଚାହା ଅନ୍ୟତ୍ର 
ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । କଥୋପକଥନରେ ନିଜ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଭାଇ” ରୂପେ ସମ୍ବୋଧନ କରାଯାଏ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ବାକ୍ସ ଶବ୍ଦ ଇଂରେଜି bଠ× ଶହରୁ ଗୃହୀତ | ‘ବକ୍ସ ଉଡ଼' ନାମକ 
ଏକ କାଠରୁ ଏହି ପେଟିକ। ଆଗେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉଥ୍‌ଲ। ବୋଲି ଚାକୁ ବକ୍ସ” 
କୃହାଯାଉଥ୍‌ଲା । ବରଁମାନ ‘ବକ୍ସ ଉଡ଼ ନିର୍ମିତ ପେଟିକାକୁ ବାକ୍ସ ନ କହି ଲୁହା, କାଠ, 
ଚମଡା, କନା, କାଗଜ ଯେ କୌଣସି ପଦାର୍ଥରେ ନିର୍ମିତ ପେଟିକାକୁ ବାକ୍ସ କୁହାଯାଉଛି । 
ଇଂରେଜିରୁ ଗୃହୀତ ପ୍ରଫେସର ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବରଁମାନ ଯେପରି ସଂକୁଚିତ, 
ସାର୍‌” ଶଦ୍ଦର ଅର୍ଥ ସେହିପରି ସଂପ୍ରସାରିତ । ‘ସାର୍‌? ଏକ ବହୁ ସମ୍ମାନସୂଚକ ଉପାଧ୍‌ 
ସାର୍‌ ଉଇଣ୍ଟସନ୍‌ ଚର୍ଟିଲ୍‌, ସାର୍‌ ରାଧାକୃଷ୍ଣନ ଇତ୍ୟାଦି । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ସାର୍‌ କେବଳ 
ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ସମ୍ବୋଧନପାଇଁ ନୁହେଁ, ବୟସ, ପଦ, ସମ୍ମାନ ଇତ୍ୟାଦିରେ ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ଉଚ୍ଚସ୍ଥାନରେ ଥ୍ବା ଯେ କୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ‘ସାର୍‌ ? କୁହାଯାଏ । ମଧ୍ଯକାଳୀନ ଇଂରେଜିରେ 
' ଠୱଠୁଥ ' କହିଲେ ଏକ ସ୍ବଚନ୍ତ୍ର ପ୍ରକାର କୁକୁରକୁ ବୁଝାଉଥ୍‌ଲା; କିନ୍ତୁ ବର୍ରମାନ ଇଂରେଜିରେ 
' dg ' କହିଲେ ଯେ କୌଣସି କୁକୁରକୁ ବୁଝାଏ । 


୪.୧୬ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରରେ ଶବ୍ଦାଥର ସଂପ୍ରସାରଣ ଘଟିଥାଏ । ଜୀବନ୍ତ 
ମନୁଷ୍ୟର ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ନିର୍ୀବ ବସ୍ତୁ ସହିତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ମୁହଁ, ଆଖି, ଗୋଡ଼ , ପେଟ 
ଆଦି ଶବ୍ଦକୁ ନେଇ ଆମେ ଘରର ମୁହଁ, ଆଳୁର ଆଖି, ବେଞ୍ତର ଗୋଡ଼ , ଓ ହାଣ୍ଡିର ପେଟ 
ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟବହାର କରୁ । ସେହିପରି ବ୍ରକ୍ଷର ଅଗ, ମୂଳ, କଲି ଓ ପାଖୁଡ଼ା ଇତ୍ୟାଦି ନେଇ 
ବ୍ରକ୍ଷ ସହିତ ଅସଂପୃକ୍ତ ଅନ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରୁ । କଥାର ଅଗ, କଳହର 
ମୂଳ, କଥାର କଲି ଓ ଗଛର ପାଖୁଡା ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟବହାର ଦେଖାଯାଏ । ମୁହଁ ଆମ୍ଭିଳା 
କରିବା, ମୁହଁ ଶୁଖାଇବା, ନାକ କାଟିବା, ତଣ୍ଚିକୁ ଧରିବା, ମନ ମାରିବା ପ୍ରଭୂତି ରୂଢ଼ 
ପ୍ରୟୋଗମାନଙ୍କରେ କରିବା, ଶୂଖାଇବା, କାଟିବା. ଧରିବା ଓ ମାରିବା ପ୍ରଭୁତି ଶବ୍ଦ 
ସେମାନଙ୍କର ସାଧାରଣ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ ସଂପ୍ରସାରିତ ଅଥରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୁଅନ୍ତି । 

୪.୧୭ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥର ପରିବରଁନ ବେଳେ ସେହି ଅର୍ଥର ଉନ୍ନୟନ ଓ 
ଅବନମନ ମଧ୍ଯ ଘଟିଥାଏ; ଅର୍ଥାତ ଶବ୍ଦର ଖରାପ ଅଥ ଭଲ ଅଥରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ 
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D୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
ଓ ଭଲ ଅର୍ଥ ଖରାପ ଅର୍ଥରେ ମଧ୍ଯ ପରିଣତ ହୁଏ । ‘ଅପରୂପ ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ | 
ରୂପର ଅପବାଦ ଭାବରେ ଏହାର ଅଥ ଥ୍‌ଲା ଅସୁନ୍ଦର, କୁସିତ । ଏବେ କିନ୍ତୁ ଅପରୂପ 
ଶୋଭା” କହିଲେ ଅପରୂପର ଅର୍ଥ ହୁଏ “ବିସ୍ମୟକର ସଂସ୍କୃତରେ ବ୍ୟବହୃତ “ଇତିକଥା'ର 
ଅର୍ଥ ଥ୍ଲା “ଅଳୀକଂ ବା ମିଥ୍ୟା କଥା | ଏବେ କିନ୍ତୁ ସେହି ଶବ୍ଦକୁ ଇତିହାସ” ଓ “ସତ୍ୟ 
ବର୍ଣ୍ଣନ' ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛି । (ସରଳ ଭାଷାଚନ୍ତ୍ ୧୯୪୨,ପୂ ୮୪) | 
ଗାନିଜୀ ଯେତେବେଳେ “ ହରିଜନ କଥାଟି ଆରମ୍ଭ କଲେ ସେତେବେଳେ ହରିଜନ ଶବ୍ଦର 
ଅର୍ଥ ଯାହା ଥୁଲା, ବରମାନ ତହିଁରେ ବହୁ ଉନ୍ନତି ଘଟିଛି । ଉନ୍ନୟନ ପରି ଶବ୍ଦାଥରେ 
ଅବନମନ ମଧ୍ଯ ଘଟେ । ସଂସ୍କୃତରେ 'ଶାଳକ” ଶବ୍ଦର ମୌଳିକ ଅର୍ଥ ଗହିଁତ ନୁହେଁ । ତା'ର 
ଆକ୍ଷରିକ ଅର୍ଥ (ଯଃ ଶାଳତେ, ଶୋଭତେ ) ଯେ ଶୋଭାପାଏ, ସୁନ୍ଦର ଦେଖାଯାଏ ; 
ଅର୍ଥାବବ ଯାହା ପ୍ରିୟ । ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଶାଜକକୁ ba ବା ସୁନ୍ଦର ଭାଇ ବୋଲି 
କୁହାଯାଏ । ଢିନ୍ଧୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଶାଳକର ଅପଭ୍ରଷ୍ଟ ଶଳା” ଶବଦ ଅତି ଗହିଁତ । 
ଶୋଧ୍ବାର ଅର୍ଥ ସଂଶୋଧନ କରିବା । ଓଡ଼ିଶାରେ କେତେକାଞ୍ଚଳରେ ଏହି ଅର୍ଥରେ ମଧ୍ଯ 
ଶୋଧ୍ବା” ର ଶହ ବ୍ୟବହୂତ ହୁଏ । ଯଥା - ସେ ବର୍ରମାନ ପରୀକ୍ଷା ଖାତା ଶୋଧୁଛନ୍ତି , 

କିନ୍ତ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଓଡ଼ିଆରେ ‘ଶୋଧ୍ବା” ଅର୍ଥ ‘ଗାଳିଦେବା' ; ଯେମିତି -ସେ ଆଜି 

ଅକାରଣରେ ଚାକରକୁ ଶୋଧ୍‌ଲେ । ଅମାନୁଷ୍ୟ ପ୍ରତିଭା କହିଲେ ‘ଅମାନୁଷୀ’ 

‘ମନୁଷ୍ୟୋତ୍ତର' ବା ସୁପର ହ୍ୟୁମାନ୍‌ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୂଚ । ମାତ୍ର ଅମାନୁଷୀ ଅତ୍ୟାଚାର! 

କହିଲେ ‘ଅମାନୁଷୀ' ଅର୍ଥ, ଯାହା ମନୁଷ୍ୟୋଚିତ ନୁହେଁ, ପଶୂତୁଲ୍ୟ ବା ଇନ୍‌ହ୍ୟୁମାନ୍‌ | 

ଗନ୍ଧ ର ମୌଳିକ ଅର୍ଥ ସୁଗନ୍ଧ ବା ସୁବାସ । ଏବେ କିନ୍ତୁ ତାହା ଦୁର୍ଗନ୍ଧ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ । 

“ ଚୃଡ଼ା'ର ଅର୍ଥ ପରିବରନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏକ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାପାର । ଚୂଡ଼ା ଧାନରୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ଏକ ଖାଦ୍ୟ । ଏବେ କିନ୍ତୁ ବୃଡ଼ା! ସହର ବଜାରରେ ସ୍ତୁଲ କଲେଜରେ ମଫସଲିଆ, 

ପୁରୁଣାକାଢିଆ, ଓଲୁ ଇତ୍ୟାଦି ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଆରବୀ ଭାଷାରେ ଫାଢିଲ୍‌ ଶବ୍ଦର 

ଅର୍ଥ ବିଦ୍ଧାନ୍‌; କି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ତାହା ଏକ ପ୍ରକାର ସୀମାତିରିକ୍ତ, ବା ଖରାପ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 

ଅତି ବେଶୀ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ପ୍ରାଚୀନ ଇଂରେଚିରେ ଯେଉଁ ae ଶଦଦର ଅର୍ଥ 

ବାଳକ” ଅଲା.ତାହା ବର୍ଭମାନ ଦୃବବତ୍ତ ବା ବଦମାସ୍‌ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । 


୪.୧୮ ଶବ୍ଦାଥରେ ଯେଉଁ ଉନ୍ନୟନ, ଅବନମନ ବା ଉନ୍ନତି, ଅବନତି ଦେଖାଯାଏ 
ତାହା ଅନେକ ସମୟରେ ଅର୍ଥ ବିଭାଜନ ଯୋଗୁଁ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । ମୂଳ ଭାଷାରେ ଯେଉଁ 
ଅର୍ଥ ଥାଏ, ତାହା କାଳକ୍ରମେ ସେହି ମୂଳଭାଷା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ ୬୫ 
ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! ଏହାର ସଂପୃକ୍ତ ସବୁ ଭାଷାରେ ଏକ ପ୍ରକାର ପରିବର୍ଭନ 
ହୁଏ ନାହିଁ । ହୁଏତ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ଶହଦାର୍ଥରେ ଉନ୍ନୟନ ଦେଖାଗଲେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ଅବନମନ ଦେଖାଯାଏ । ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ‘ବରୋନୁ' /ଅଥ୦:n/ ଶହ ଲାଟିନ୍‌ 
ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ସ୍ପାନିସ୍‌, ପରରୁଗୀଜ, ଇତାଲୀୟାନ୍‌, ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଯେଉଁ ରୂପ ଗ୍ରହଣ 
କରିଛି, ସେମାନଙ୍କର ଅଥ ପରୀକ୍ଷାକରି ଦେଖିଲେ ଜଣାଯିବ ଯେ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥରେ 
ବିଭାଜନ ଘଟି ଗୋଟିଏ : ଭାଷାରେ ତହିଁରେ ଅବନମନ ହେଲାବେଳେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ତାହାର ଉନ୍ନୟନ ଦେଖାଦେଇଛି । ଅଥଚ ଅନ୍ୟ କେତେକ ଭାଷାରେ ମୌଳିକ ଅର୍ଥ ପ୍ରାୟ 
ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରହିଛି । ଏହିପରି ବିଭାଜନକୁ ଅର୍ଥ ବିଭାଜନ କୁହାଯାଏ । 


ବାରୋନ୍ନ (ବଳବାନ ବ୍ୟକ୍ତି) 


ଇତାଇୀୟାନ୍‌ ସ୍ୀନିସ୍‌ ପଇୁଁଗୀଜ୍‌ ଫରାସୀ 
ବାରୋ ବାରନ୍‌ ବାରାଉଁ ବାରନ୍‌ 
(ଦୁର୍ବୃତ୍ତ) (ମନୁଷ୍ୟ) (ସ୍ଵାମୀ) (ଅଭିକାତ୍ଯସସଂପନ୍ନ ବାତି) 


(ଚିତ୍ର ୧୨ : ଅର୍ଥ ବିଭାଜନ ) 


ସ୍ତାନିସ୍‌ ଓ ପରୁଁଗୀଜ୍‌ ଭାଷାରେ ମୌଳିକ ବ୍ୟକ୍ତି” ଅର୍ଥ ପ୍ରଚଳିତ ଥ୍ଲାବେଳେ 
ଇତାଇୀୟାନ୍‌ ଭାଷାରେ ଅର୍ଥ ଅବନମନ ହୋଇ ତାହା ଦୃର୍ବତ୍'ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 
ମାତ୍ର ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଅର୍ଥରେ ଉନ୍ନୟନ ହୋଇ ତାହା ଆଭିଜାତ୍ୟସଂପନ୍ନ ବ୍ୟବ୍ରିଙ୍କୁ 
ବୁଝାଉଛି ( ଫ୍ରାନ୍ସର ବାରନ୍‌ ମାନେ ଇଂଲଣ୍ଡର ଇର୍ଡମାନଙ୍କ ପରି ଉଚ୍ଟକୁଳସମ୍ଭୂତ ) । 


୪.୧୯ ଶଦମାନଙ୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ଉପସର୍ଗ ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଲଗାଇ ନୂଆ ଶହ ସୃଷ୍ଟି 
କଲାବେଳେ ଶଦ୍ଦ ମୌଳିକ ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ଭନ ଦେଖାଯାଏ ! ‘କର୍ମ ଶବ୍ଦରେ ଅପ 
ଲଗାର “ଅପକର୍ମ”' କଲେ ତାହା ମନ୍ଦ କର୍ମକୁ ବୁଝାଏ ! ‘ହତ” ଶଦଦରେ ନି ଓ ଆ ଉପସ 
ଲଗାଇ ଯଥାକ୍ରମେ “ନିହତ” ଓ ‘ଆହତ ଶହ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଏ । ଫଳରେ ସେମାନଙ୍କର 
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୬୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 
ଅର୍ଥରେ ବହୁତ ପରିବରନ ହୋଇଯାଏ, ଯଥା- 'ନିହତ”ର ଅର୍ଥ ମୃତ’, କିନୁ ଆହତ ର 
ଅର୍ଥ ‘ଆଘାତପ୍ରାପ୍ତ । “ବାଳୀ” ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ନାରୀ ; କିନୁ କାଂ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ‘ବାଳିକାର 
ଅର୍ଥ ଅପ୍ରାପ୍ରବୟସ୍କା କୁମାରୀ ବା ଛୋଟ ଝିଅ । ଇଂରେଜିରେ ' ଠଠ‹ ' ଅର୍ଥ ବହି; କିନୁ 
booklet ର ଅର୍ଥ ଛୋଟ ବହି । ସେହିପରି ରୁଷ ଭାଷାରେ ଲିସ୍ତ” ମାନେ ପତ୍ର ; କିନୁ 
ଲିସ୍ତିକ' ମାନେ ଛୋଟପତ୍ର । ପ୍ରାୟ ସବୁ ଭାଷାରେ ରୂପ ପରିବର୍ରନ ସହିତ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ରନ 
ଅଳ ବହୁତେ ଜଡ଼ିତ । କେତେକ ମୌଳିକ ଶଦଦରୁ ଯଦି ବିଭିନ୍ନ ଉପାୟରେ ନାନା ଅର୍ଥରେ 
ଶହଦ ସୃଷ୍ଟିର ସୁବିଧା ନ ଆନ୍ତା, ତାଂ ହେଲେ ଆମ ଭାଷାକୋଷରେ ଆଜି ଯେତିକି ଶବ୍ଦ 
ଅଛି ତାହା ବହୁଗୁଣରେ ବର୍ବିତ ହୋଇ ନଥାନ୍ତା । 

୪.୨୦ ସମୟ ଗତିରେ ନାନା ପ୍ରକାର ରାଜନୈତିକ, ସାମାଢିକ ଓ ଭାଷାତାର୍ବିକ 
କାରଣରୁ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଅତୀତରେ କେଉଁ କାରଣରୁ କିପରି 
ଭାବରେ ଶଦ୍ଦାର୍ଥର ପରିବର୍ଭନ ହୋଇଛି ତାହା ବର୍ମାନ ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ମନେରଖି 
ନଥାନ୍ତି । ଇଂରେଜି ' ଯନଥe' ଶବ୍ଦ କେବେ “ବାଳକ” ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା ଓ 
ବର୍ରମାନ କେମିତି ଦୁର୍ବର ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲା, କିମ୍ବା ସଂସ୍କୃତରେ କୁଶଳ” କେମିତି 
କୁଶଂ ଲାତି” (ଯେ କୁଶ ସଂଗ୍ରହ କରେ ) ର୍‌ ଆସି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷ? ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି, ତାହା ବରଁମାନର ଇଂରେଜି ବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ମନେ 
ରଖିନାହାନ୍ତି । ତେଣୁ ବ୍ଁମାନର ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ ଅତୀତର ଅର୍ଥକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର 
କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । ଯେମିତି ବର୍ଣ୍ଣନୀତ୍ମକ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ ଭାଷାର 
ବରଁ ମାନର ଅବସ୍ଥାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଏ, ସେହିପରି ବରଁମାନ ପ୍ରଚଳିତ ଅର୍ଥରେ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ଆଲୋଚନା କରିବା ଉଚିତ । 


1. Robert A. Hall jr. Introductory Linguistics (1969). 

2. L. Bloomfield - Language, Chap- 9. 

3. H. A. Gleason - introduction to Descriptive Linguistics, Chap-1. 
୧. ଗିରିଜାଶଙ୍କର ରାୟ - ସଉଳ ଭାଷାତର୍‌ ( ୧୯୪୨) 

୨. ଗୋଲୋକବିହାରୀ ଧଳ - ମଣିଷର ଭାଷା ( ୧୯୭୧) 

୩. ଅଭିନ ଚନ୍ଦ୍ର ଦାଶ - ଅଳଙ୍କାର ଶାସ୍ତ୍ର ପ୍ରବେଶ ( ୧୯୬୩) © 
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ଭାଷାର ଉପ୍ପତ୍ତି 


୫.୦ ମନୁଷ୍ଯ କେମିତି କଥା କହେ ଓ ସେହି କଥା କେମିତି ସମୟ ସ୍ଟୋତରେ 
ପରିବର୍ରିତ ହୋଇଯାଏ ତାହା ଆମେ ଆଲୋଚନା କରି ଦେଖିଛେ । ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରକାର 
ସମୟଗତ ପରିବର୍ରନ ଓ ଶିଶୁ ମୁଖର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଧ୍ବନିରୁ ସ୍ପଶ୍ଚ ଭାଷାର ବିକାଶ ଦେଖିଲେ 
ମନରେ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ, ଭାଷାର ସର୍ବ ପ୍ରଥମ ଅପରିବର୍ଭିତ ରୂପ କେମିତି ହୋଇଥ୍‌ବ । 
ପରିବର୍ରନର ପରଦାକୁ ଘୁଞ୍ଚାଇ ଘୁଞ୍ଚାଇ ଆମେ ଯଦି ସମୟ ସ୍ରୋତରେ ପ୍ରତିଲୋମ ଗତିକରୁ 
ତା” ହେଲେ ଭାଷାର କି ପ୍ରକାର ସର୍ବ ପ୍ରଥମ ରୂପ ଆମେ ଦେଖିପାରିବୁ । ଅନ୍ୟ ଭାବରେ 
କହିବାକୁ ଗଲେ, ଭାଷା ସର୍ବପ୍ରଥମେ କେମିତି ରୂପରେ ଆମ୍ମ ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍ବ | 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ରର ଯଦି କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନ ସାଧାରଣ ଲୋକ ମନରେ ବିଶେଷ କୌତୃହଳ ସୃଷ୍ଷି 
କରିଥାଏ, ତାହା ହେଉଛି ଭାଷା ଉପ୍ପରିର ପ୍ରଶ୍ନ । ଆଜି ମନୁଷ୍ୟ ମନରେ ସେ ବିଷୟରେ 
ଯେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଜାଗ୍ରତ ହୋଇଛି ତାହା ଶହ ଶହ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ମଧ୍ଯ ଜାଗ୍ରତ ହୋଇଥ୍‌ଲା | 
ମାତ୍ର ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେହି ପ୍ରଶ୍ନର ସମାଧାନ ହୋଇ ପାରିନାହିଁ । ଆଧୁନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକମାନେ 
ସେ ବିଷୟରେ କଂ ଣ କହୁଛନ୍ତି ତାହା ଆମେ ପରେ ବିଚାର କରିବା । କିନ୍ତୁ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଭାଷାର ଉତ୍ପତ୍ତି ବିଷୟରେ ଯେତେ ଆଲୋଚନା ହୋଇଯାଇଛି, ଏଠାରେ ତାହାର ଏକ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ର ସର୍ବେକ୍ଷଣ କରି ଦେଖିବା । 


୫.୧ ଭାଷାର ଉପ୍ପତ୍ତି ସଂପର୍କରେ କୌଣସି ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଚାର ଆରମ୍ଭ ହେବା 
ପୂର୍ବରୁ ଭାଷା ଭଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟ ବୋଲି କହି ପ୍ରଶ୍ନଟିର ସହଜ ସମାଧାନ କରି ଦିଆଯାଉଥ୍‌ଲା । 
ବିଶ୍ଵର ସମସ୍ତ ପଦାର୍ଥ ଭଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଠି କରିଛନ୍ତି; ତେଣୁ ସେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ସ୍ରଷ୍ଟା ! ଯାସ୍କ ଓ 
ପତଞ୍ଜଳିଙ୍କ ମତରେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ୟ ଗୁରୁ ନ ଥଲେ । ଛଶ୍ଵର ଭାଷାର ସ୍ରଷ୍ଟା ଓ 
ସଂସ୍କୃତ ହିଁ ସର୍ବ ପ୍ରଥମ ଭାଷା । ପାଲେଷ୍ଟାଇନ୍‌ର ଭାଷା ହିବ୍ରୁ ସର୍ବପ୍ରଥମ ତଥା ଭଶ୍ବରଙ୍କ 
ଭାଷା ବୋଲି ଅନେକ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି । ବୌଦ୍ଧମାନେ ଯେମିତି ପାଲିକୁ ଭଶ୍ବରଙ୍କ ଭାଷା 
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ବୋଲି ମନେ କରନ୍ତି, ଢୈନମାନେ ସେହିପରି ଅବ୍ଧମାଗଧୀକୁ ପ୍ରଥମ ଭାଷା ବୋଲି 
ଭାବନ୍ତି । ଜୈନମାନଙ୍କର ବିଶ୍ନାସ, ପଶୁପକ୍ଷୀମାନେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ବୁଝି ପାରନ୍ତି 
ଏପରିକି ସପ୍ତଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ମଧ୍ଯ ଢଶେ ସ୍ବିଡ଼ିସ୍‌ ଭାଷାବିତ୍ବ କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ, ଏଡ଼େନ୍‌ 
ଗାଡ଼ନ୍‌ରେ ଭଗବାନ୍‌ ସ୍ଵିଡ଼ିସ୍‌ ଭାଷାରେ, ଆଡ଼ାମ୍‌ ଡ଼ାନିସ୍‌ ଭାଷାରେ ଓ ସେଠାରେ ଥବା 
ସର୍ପ ଫରାସୀ ଭାଷାରେ କଥା କହୁଥ୍ଲେ । ୧୯୩୪ ମସିହାରେ ତୁର୍କୀରେ ଏକ ଭାଷା 
ସମ୍ମିଳନୀରେ ତୁର୍କୀ ଭାଷା ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଭାଷା ବୋଲି କୁହାଯାଇଥ୍‌୍ଲା । ତୁର୍କୀ ଭାଷାର ges 
(ସୂର୍ଯ୍ୟ) ଶବ୍ଦରୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶବ୍ଦସବୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ବୋଲି ବିଶ୍ମାସ ଥଲା । ବାସ୍ତବରେ ଏ ପ୍ରକାର 
ଛଶ୍ଵବରବାଦକୁ ବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗ୍ରହଣ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 


୫.୨ ଏପ୍ରକାର ବିଶ୍ବାସକୁ ହାଡ଼ିଦେଇ ଗତ କେତେ ଶହ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଭାଷାର 
ପ୍ରଥମ ସୃଷ୍ଟି ବିଷୟରେ ଯେଉଁ କେତେକ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତରେ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ନୁହେଁ । ସେମାନଙ୍କୁ ଅର୍ବ -ବୈଜ୍ଞାନିକ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ଏତିହାସିକ ହେରୋଡ଼ଟସ୍‌ କହନ୍ତି ଯେ, ଇଜିପ୍‌ଟର ରାଜ୍ଚା ସେମାଟିକସ୍‌ ସର୍ବପ୍ରଥମେ 
ସବୁଠୁ ପୁରୁଣା ଭାଷା ଢିଏ ଜାଣିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟାକରି ଏକ ନୂତନ ପରୀକ୍ଷା ଚଳାରଥ୍‌ଲେ । 
ସେହି ପରୀକ୍ଷା ଅନୁସାରେ ସେ ଦୁଇଟି ନବଜାତ ଶିଶୁଙ୍କୁ ଦୁଇ ବର୍ଷକାଳ ଅଲଗା ରଖି 
ସେମାନଙ୍କୁ ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା ଶୁଣିବାକୁ ଦେଇ ନଥୁଲେ । ତାଙ୍କର ଧାରଣା ଥଲା ଯେ, 
ମନୁଷ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ସେ ସେମାନଙ୍କୁ ଶୁଣିବାକୁ ଦେବେ ନାହିଁ । ମନୁଷ୍ୟ ଶିଶୁ ବାପ- ମାଙ୍କ 
ଗହଣରେ ସମାଜ ଭିତରେ ରହି ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷାକରେ । କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସମାଜରୁ ଅଲଗା 
ରଖିଦେଲେ ସେମାନେ ଆପେ ଆପେ ଯଦି କୌଣସି ଭାଷା କହନ୍ତି, ତା” ହେଲେ ତାହାହିଁ 
ମନୁଷ୍ୟର ସର୍ବପ୍ରଥମ ଚଥା ପ୍ରାକୃତିକ ଭାଷା ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ ହେବ । ଦୁଇବର୍ଷ ପରେ 
ଦେଖାଗଲ। ଯେ, ଶିଶୁମାନେ ‘ବେକସ୍‌' ବୋଲି ଗୋଟିଏ ଶଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରି 
କାନ୍ଦିଉଠିଲେ । ବରମାନ ରାଜା ଭାବିଲେ ‘ବେକସ୍‌' ଶଦ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ଥ୍‌ବ, ତାହାହିଁ 
ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ! ଅନୁ ସନ୍ଧାନ ପରେ ଯେତେବେଳେ ଜଣାଗଲା ଯେ , ଏସିଆ! 
ମାଇନରର ଫ୍ରିଜିଆ ଅଞ୍ଚଳରେ କଥ୍ତ ଫ୍ରିଢିଆନ୍‌ ଭାଷାରେ ‘ବେକସ୍‌' ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ‘ରୁଟି’, 
ସେତେବେଳେ ସେ ଭାବିଲେ ଯେ ଦ୍ରିଢିଆନ୍‌ ହିଁ ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା । ଏ ପ୍ରକାର ପରୀକ୍ଷା 
ଯେ ଆଦୌ ବୈଜ୍ଞାନିକ ନୁହେଁ, କହିବା ଅନାବଶ୍ୟକ । ତଥାପି ଏହିପ୍ରକାର ପରୀକ୍ଷା 
ଇତିହାସରେ ଆଉ କେତେଥର ଯେ ନ ହୋଇଛି ତା ନୁହେଁ । ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ସିସିଲର 
ରାଜା ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରେଡ଼େରିକଵ ଓ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ସ୍କଟ୍‌ଲାଣ୍ତର ରାଜା ଚତୁଥ ଢେମ୍‌ସ 
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ଏହିପରି ପରୀକ୍ଷାମାନ କରିଥ୍‌ଲେ । ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦୀରେ ମୋଗଲ ସମ୍ରାଟ ଆକବର ଯେଉଁ 
ପରୀକ୍ଷା କରିଥ୍‌ଲେ, ସେଥୁରେ ଶିଶୁଟି ମୃକ ହୋଇଯାଇଥୂଲା ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ବାସ୍ତବରେ 
ହେଟା ବାଘ, କୁକୁର, ମାଙ୍କଡ଼ ଓ ମୃଗମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ ମନୁଷ୍ୟ ଶିଶୁମାନେ କିଛି ସମୟ 
କଟାଇଥ୍‌ବାର କାହାଣୀ ଶୁଣାଯାଇଛି ସେଥୂରୁ ଭାଷା ବିଷୟରେ ବିଶେଷ କିଛି ପ୍ରମାଣ ମିଳି ନାହିଁ । 
ବରଂ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ସେମାନେ ଯେତେବେଳେ ମନୁଷ୍ୟ ସମାଜକୁ ପ୍ରତ୍ୟାବର୍ନ କରିଛନ୍ତି, 
ସେତେବେଳେ ସେମାନେ ବିନା ଆୟାସରେ ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା କହିବାପାଇଁ ଶିଖି ପାରିଛନ୍ତି। 


୫.୩ ଭାଷା ଉପରି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁଗୁଡ଼ିଏ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଚଳିତ ଅଛି ସେଗୁଡ଼ିକ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ବା ସ୍ଵୟଂ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନୃହନ୍ତି । ତଥାପି ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଚଳନ ଜନିତ 
କୌତୁହଳ ନିବାରଣପାଇଁ ସେମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ । 


୫.୪ ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି ଓ ଦର୍ଶନ ଇତ୍ୟାଦି ଜୀବନର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଗ୍ରୀକରମାନେ ଯେମିତି ନାନାପ୍ରକାର ନୂତନ ଚିନ୍ତାର ମାର୍ଗ ଉନ୍ମୋଚନ କରିଥ୍‌ଲେ, ଭାଷା ଓ 
ବ୍ୟାକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ସେହିପରି ଚିନ୍ତା କରିଥ୍‌ଲେ । ସୁତରାଂ ଭାଷାର ଉତ୍ପରି 
ବିଷୟରେ ସେମାନଙ୍କ ମନରେ ଯେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିଥ୍ଲା, ତାହାର ସମାଧାନ କରିବାପାଇଁ 
ସେମାନେ ଯେ ଚେଷ୍ଟା କରିଥ୍‌ଲେ ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକ ପିଥାଗୋରସ୍‌ 
ଓ ପେଲେଟୋ କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ,ମନୁଷ୍ୟର ଆବଶ୍ୟକତା ମେଣ୍ଟାଇବାପାଇଁ ଭାଷାର ଉତ୍ପତ୍ତି 
ହୋଇଥଲା । ମାତ୍ର ସେତିକି କହିଦେଲେ, ଭାଷାର ଉତ୍ପତ୍ତି ସଂପର୍କରେ କିଛି ଜଣାପଡ଼େ 
ନାହିଁ । କାରଣ ଡେମୋକ୍ରିଟସ୍‌ ଓ ଆରିଷ୍ଟଟଲୁଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ ଥ୍ଲା ଯେ ମନୁଷ୍ୟମାନେ 
ପ୍ରଥମେ ହାତ, ଗୋଡ଼ ଓ ଆଖିଦ୍ଧାରା ଠାରି ସେମାନଙ୍କର ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ବେ । ମାତ୍ର 
ଯେତେବେଳେ ଭାବ ପ୍ରକାଶର ପରିସର ବଢ଼ି ଯାଇଥ୍‌୍ବ, ସେଚେବେଳେ ବୋଧହୁଏ 
ମନୁଷ୍ୟମାନେ ଏକତ୍ରହୋଇ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଜିନିଷର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ନାମ ଦେଇ ସେହି ନାମରେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ଡାକିବାପାଇଁ ସ୍ଥିର କରିଥ୍‌ବେ । ଏହା ଏକପ୍ରକାର ସାମାଜିକ ଚୁକ୍ତି । କିନ୍ତୁ କହିବା 
ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ,ଏପରି ଏକ ସାମାଜିକ ବୁକ୍ତିବାଦକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା କେବେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 
ଏହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅର୍ଥ ଭାଷୀ ଉତ୍ପଭ୍ତିର ଜଟିବତାକୁ ଅସମ୍ଭବ ଭାବରେ ସରଵ୍ଚ 
କରିଦେବା । ତେବେ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି ସେମାନେ ପ୍ରଥମେ ଯେଉଁ ନାମ ଦେଇଥ୍‌ବେ, ତାହା 
କେଉଁ ଭାଷାରେ ଦେଇଥ୍‌ବେ ଓ ସେହି ନାମଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ଯେଉଁ ବାଦାନୁବାଦ 
ହୋଇଥ୍‌ବ, ତାହା କିପରି ଓ କେଉଁ ଭାଷାରେ ହୋଇଥ୍‌ବ - ତାହାର କୌଣସି ସମାଧାନ 
ଏହି ଚୁକ୍ତିବାଦରୁ ଜଣାପଡ଼େ ନାହିଁ । 

୫.୫ ଅନ୍ୟ କେତେକଙ୍କ ମତରେ ମନୁଷ୍ୟ ବୋଧହୁଏ ପଶୁପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ଧନି 
ଶୁଣି ସେହି ଧ୍ଵନି ଅନୁକରଣକରି ପ୍ରଥମେ ନିଜ ଭାଷାର କେତେକ ଅନୁକରଣାମ୍ମକ ଶବ୍ଦ 
ଉଚ୍ଟାରଣ କରିଥ୍‌ବ | ଏହାକୁ ଅନୁକରଣ ବାଦ କୁହାଯାଇପାରେ ! କୁକୁରର ଭୋ-ଭୋ, 
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୭୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 
ବିରାଡ଼ିର ମ୍ୟାଉଁ ମ୍ୟାଉଁ, ଛେଳିର ମୈ ମୈ, କୋଇଲିର କୁ-କୁ, କାଉର କା-କା ଇଚ୍ୟାଦି 
ଧ୍ଵନି ଶୁଣି ସେଗୁଡ଼ିକର ଅନୁକରଣରେ କେତେକ ଶହ ସୃଷ୍ଟି କରିଥ୍ବ । ଅଟୋ କେସ୍ପରସନ୍‌ 
କହନ୍ତି ଯେ, ମନୁଷ୍ୟ ପଶୁଠାରୁ ବହୁ ଉଚ୍ଚତର ପ୍ରାଣୀ । ଯେଉଁ ଭାଷା ନେଇ ମନୁଷ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ବହୁ ଉର୍ଦ୍ଧରେ,ସେ ଯେ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିଥ୍ବ, ଏହାର 
ସମ୍ଭାବନା ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ । ତା ଛଡ଼ା କୌଣସି ପ୍ରାଣୀର ଶବ୍ଦ ଶୁଣି ସେହି ଅନୁସାରେ ଯଦି ଶହ 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ, ତା' ହେଲେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଣୀର ଧ୍ଵନି ଅନୁସାରେ ତା'ର ଗୋଟିଏ ନାମ 
ରହିବା କଥା । ମାତ୍ର ଯେ କୌଣସି ପ୍ରାଣୀର ଧ୍ଵନି ସବୁ ପ୍ରକାର ଲୋକଙ୍କୁ ସମାନ ଶୁଣାଯାଏ 
ନାହିଁ । କୁକୁର ଧୃନିକୁ ଓଡ଼ିଆମାନେ ‘ଭୋ-ଭୋ” ବୋଲି ଶୁଣିଲାବେଳେ ଇଂରେଜମାନେ 
‘ବାଓ-ବାଓ” ଫରାସୀମାନେ ଚନ୍ୟାଫ୍‌ ନ୍ୟାଫ୍' ଓ ଜାପାନୀମାନେ ଓନ୍‌ ଓାନ୍‌' ବୋଲି 
ଶୁଣିଆନ୍ତି । କୁକୁଡ଼ା ଡାକକୁ ଇଂରେଜମାନେ ‘କକ୍‌ ଏ ଡ଼ଡ଼ଇଡ଼, ଫରାସୀମାନେ 
' କକରିକୋ” ଓ ଇତାଲୀୟମାନେ ଚିଚିରିଚି ' ବୋଲି ଶୁଣିଥାନ୍ତି । ତେଣୁ ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ 
ଜୀବଜନ୍ତଙ୍କର ଧ୍ବନିକୁ ସମସ୍ତେ ସମାନଭାବରେ ଶୁଣି ନାମ ଦେଇଥ୍‌ବା କଥା କଳ୍ପନା କରିବା 
ସହଜ ନୁହେଁ । ଏହା ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇପାରେ, ପଶୂପକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ପରି ନିମ୍ନତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କୁ 
ଯଦି ପରସ୍ପରର ଆହ୍ଵାନପାଇଁ ଶକ୍ତି ଦିଆଯାଇଥ୍‌ଲୀ, ଏକ ଉଚ୍ଚ ସ୍ତରର ପ୍ରାଣୀ ମନୁଷ୍ୟ 
କଂ ଣ ସେହି ଆଶୀର୍ବାଦରୁ ବଞ୍ଚୁତ ଥୁଲା ? ତା ନହୋଇ ମନୁଷ୍ୟର ଯଦି ସେହି ଶର୍ତି ଥ୍ଲା, 
ତେବେ ପଶୁପକ୍ଷୀଙ୍କୁ ଅନ଼ୃକରଣ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା କେଉଁଠି ଥ୍ଲା ? ଯଦିବା ମନୁଷ୍ୟ 
ପଶୁପକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ଧୃଵନିରୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିଥାଏ, ତେବେ ପଶୁପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ତ ଯୁଗ 
ଯୁଗ ଧରି ବଦଳି ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା କେମିତି ଅତୁତପୂର୍ବ ଗତିରେ ପରିବର୍ଭିତ 
ହୋଇଡାଲିଛି । 


୫.୬ - ଅନୁକରଣ ବାଦ ପରି ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଚାର ହେଲା ‘ ହୋ-ହୋ” ବାଦ । କେହି 
କେହି ଏହାକୁ ' ପୁହ୍‌ ପୁହ' ବାଦ ବୋଲି ମଧ୍ଯ କହିଥାନ୍ତି । ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପରିସ୍ଥିତିରେ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନି ଶୁଣାଯାଏ । ଆହାର, ନିଦ୍ରା ଭୟ, ପ୍ରାଣରକ୍ଷା ଓ ପ୍ରଣୟ ଆହ୍ବାନ 
ତଥା କ୍ଷୁଧା ଆହ୍ଵାନ ଆଦି କ୍ଷେତ୍ରରେ ମନୁଷ୍ୟ ଓଃ, ଉଃ, ଧେତ୍‌, ଛି, ହୁଁ, ହଳା (ସଂସ୍କୃତ) 
ଓ ଫାଇ (ଇଂରେଜି) ପରି ଅନେକ ଶହ ଉଚ୍ଚାରଣ କରେ । ଧ୦ଠା୮ ତାଙ୍କ ୟେ ହୋ 
ହେ” ବାଦ ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଯାଇ କହନ୍ତି ଯେ,ମନୁଷ୍ୟ ସବାରି ବୋହିବା, ପଥର 
ଉଠାଇବା ରତ୍ୟାଦି କଠିନ ଶ୍ରମ କଲାବେଳେ ହୁଁ, ହୋ ହା” ଇତ୍ୟାଦି ଅନେକ ପ୍ରକାର 
ଅସଂଲଗ୍ନ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥାଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ନେଇ ହୁଏତ ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍‌ବ । ମାକ୍ସମ୍ୟୁଲିର ଏହିପରି ଏକ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଚାର କରିଥଲେ ଯାହାକୁ < 
ଡିଙ୍ଗ୍‌ ଡଙ୍” ଥ୍‌ଓୱରୀ ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ପଦାର୍ଥ ଆଘାତ ପାଇଲେ ଏକପ୍ରକାର 
ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନ କରେ । ସେହି ଅନୁରଣନାମ୍ମକ ଧ୍ଵନିର୍ୁ ବୋଧହୁଏ ଭାଷା ଉତ୍ପରିର କଳ୍ପନା 
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ଭାଷାର ଉପରି ୭୧ 


କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ କିଛି କାଳ ପରେ ସେ ତାଙ୍କର ନିଜର ସେହି ତଥ୍ୟକୁ ବଙ୍ଚନ 
କରିଥଲେ | 


୫.୭ ବର୍ମାନ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି, ହଠାତ୍‌ ଅନୁଭୂତିରୁ ପ୍ରସୂତ ହୋ, ହା, ଓହଃ ଇତ୍ୟାଦି 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ଭାଷାରେ ବହୁତ କମ୍‌ | ଚା ଛଡ଼ା ଅଂସଲଗ୍ନ ହଠାତ ଉଦ୍‌ଗିରଣ ଭାଷା 
ପ୍ରକୃତିର ବିପରୀତ । ମନୁଷ୍ୟ ଭାବିଚିନ୍ତି କଥାବାର୍ରା କରେ ।! ହଠାତ ଅନୁଭୂତିର ଆଘାତରେ 
ସବୁବେଳେ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିପାରେ ନାହିଁ । ବରଂ ସେପରି ପରିସ୍ଥିତିରେ ଭାଷା ସ୍ତମ୍ଭିତ 
ହୋଇଯିବାର ଦେଖାଯାଏ । ସେହି ପରିସ୍ଥିତିରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍କାଂଶ 
ଅଘୋଷ ବା କକ ଧ୍ଵନି | ଠା୮[ ଯେଉଁ କଠିନ ପରିଶ୍ରମ କଥା ଉଠାଇଛନ୍ତି, ସେଥ୍‌ରେ ସେ 
କହିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ଯେ, କଠନି ଶ୍ରମ କରିବା ବେଳେ ପବନକୁ ବନ୍ଦ କରିବା ଓ ଛାଡ଼ିବା ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ 
ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ ପରିଚାଳନା ହୁଏ ଓ ସେହି ପରିଚାବନା ଭାଷା 
ଉତ୍ପାଦନରେ ସହାୟକ ହୋଇଥୁବ ନିଶ୍ଚୟ । ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନେ ଏକତ୍ରହୋଇ କଠିନ ପରିଶ୍ରମ 


କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଯେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ମୃକ ଥଲେ ସେପରି ପରିକଳ୍ପନା କରାଯାଇ ନ ପାରେ । 


୫.୮ ଅଟୋ ଢେସପରସନ୍ବଙ୍କ ପରି ଭାଷାବିତ୍ଵ ଭାଷାର ଜନ୍ମ ତାଳମୟ ସଙ୍ଗୀତ 
ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ବୋଲି କଳ୍ପନାକରି କହନ୍ତି ଯେ, ଭାଷା ପ୍ରାଣହୀନ ଗଦ୍ୟରେ ଆରମ୍ଭ ନହୋଇ 
ପ୍ରାଣମୟ ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯରେ ଜନ୍ମଲାଭ କରିପାରିଥାଏ ! ଶିଶୁ ବିଧ୍ବଦଧ ଭାଷା ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଅବୋଧ୍ୟ ଚାଳମୟ.ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥାଏ । ମାତ୍ର 
ଏହି ବିଚାରକୁ ଅଧ୍କ ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଭାଷାର ଉତ୍ପରି ବିଷୟରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବାଦ ପରି ଏହି ସଙ୍ଗୀତ ବାଦର ପରିସର ମଧ୍ଯ ଖୁବ୍‌ ସୀମିତ ! 


୫.୯ ଭାଷା ଓ ମନୁଷ୍ୟର ଚିନ୍ତା କରିବାର ଶ୍ତି ପରସ୍ପର ସଂପୃସ୍ତ | ମନୁଷ୍ୟର 
ବିଚାରଶସ୍ତି ଦ୍ଵାରା ତା'ର ଭାଷା ପରିଚାଳିତ । ମନୁଷ୍ୟର ବିଚାର ଶର୍ତି କେବେ ଜାତ ହେଲା 
ଓ ତଦ୍ଧାରା ଭାଷା କିପରି ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହେଲା, ତାହାର ସମାଧାନ ମନୋବୈଞଜ୍ାନିକମାନଙ୍କର 
କାର୍ଯ୍ୟ । ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶେଷ ସହାୟ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମିଳି ନାହିଁ 


୫.୧୦ ଭାଷା ଉପ୍ପରି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଚେଷ୍ଟା ଚାଲିଆସିଛି 
ଓ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଯେପରି ବିଚାର କରାଯାଇଛି, ତାହା ଦେଖିଲାପରେ 
ମନେହୁଏ ଯେ, ମନୁଷ୍ୟଦ୍ଧାରା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପଦ୍ଧତି ଯେ ମିତି ଜଟିଳ ଓ ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଗତ 
ଶହମାନଙ୍କର ଅର୍ଥ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଯେ ମିଚି ଜଟିଜଚର । ସେଥ୍‌ରେ କେବଳ ଅନୁକରଣାମତ୍ମକ, 
ଅନୁରଣନାତ୍ମକ ବା ସଂଗୀତାତ୍ମକ ଧ୍ଵନିରୁ ଯେ ମଣିଷର ଭାଷା ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥ୍‌ବ କହିବା 
ସହଜ ବା ସମୀଚୀନ ନୁହେଁ । ଜି ପ୍ରାଚୀନ କି ଆଧୁନିକ ଉଭୟପର୍ତୀ ଭାଷାବିତ୍ବମାନେ 
‘ଚକୁଳି ନ ଖାଇ ଛିଦ୍ର ଗଣିବା” ଯେମିତି ନିଷ୍ଠଳ, ଭାଷାର କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ଶଭ୍ତିର ବିଶ୍ଲେଷଣ 
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୭୨ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ନ କରି ଭାଷା କେବେ ଆରମ୍ଭ ହେଲା, ସେ ବିଷୟରେ ଶ୍ରମ ବିନିଯୋଗ ସେହିପରି ଶକ୍ତିର 
ଅପଚୟ ବୋଲି ମନେ କରନ୍ତି । ପ୍ରଫେସର ଆର୍‌ .ଏବ୍‌. ରବିନସ୍‌ କହନି ” ଆଧୁନିକ 
ରାଷାବିତ୍ରମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ଯେ ଆଗ୍ରହୀ ନୁହନ୍ତି, ତା ନୁହେଁ । ମାତ୍ର ଏ ପ୍ରକାର ବିଷୟ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣର ବହୁଦୂରରେ ବୋଲି ମନେହୁଏ | ମନୁଷ୍ୟ ଭାଷାର ତଥ୍ୟ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବାପାଇଁ ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖାମାନଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ । ଆମର ସର୍ବ 
ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖା ଚାରି ହଜାର ବର୍ଷର ପୁରୁଣା କହିଲେ ଚଳେ ! ମନୁଷ୍ୟ ଯେବେ କଥୀ 
କହିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା-ସେ କାଳ ସହିତ ତୁଳନା କଲେ, ଏହି ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖା ମାତ୍ର କେତେ 
ବର୍ଷର କଥା ! ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବର୍ମାନ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯେ ଭାଷା ପ୍ରାରମ୍ଭର 
ସମୟ ଦୂୃଷିରୂ ନିତାନ୍ତ ଅର୍ବାଚୀନ ତାହା କହିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । 


୫.୧୧ ଭାଷାବିତ୍ରମାନେ ଭାଷା ଉତ୍ପରି ପ୍ରଶ୍ନର ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କୌଣସି ଉତ୍ତର 
ପାଇନାହାନ୍ତି । ପାଇବେ କି ନାହିଁ କହିବା କଷ୍ଟକର ! କିନ୍ତୁ ମନୁଷ୍ୟର ଶିଶୁ, ଆଦିମ 
ଲୋକଙ୍କର ଭାଷା ଓ ଭାଷାର ଅତୀତ ଇତିହାସକୁ ଗଭୀର ଭାବରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ 
ସେଥ୍‌୍ରୁ କିଛି ମିଳିପାରେ ବୋଲି କେତେକ ଆଶା କରନ୍ତି । ମାତ୍ର ସେ ପ୍ରକାର ଚିନ୍ତା କି 
ପ୍ରକାର ଭୁଇଧାରଣା ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ, ତାହା ସହଢରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । 
ସଦ୍ୟଜାତ ଶିଶୁକୁ ମୂକ ମନୁଷ୍ୟ ସହିତ ସମାନକରି ଶିଶୁର ଭାଷା ଆହରଣ ପଦ୍ଧଚିକୁ 
ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ଭାଷାସୂୃଷ୍ି କଥା ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଭାଷାହୀନ ଆଦିମ ମନୁଷ୍ୟ ଓ 
ଭାଷାହୀନ ଶିଶୁର ପରିସ୍ଥିତି କେବେ ସମାନ ତୃହେଁ । ଶିଶୁ ଜନ୍ମନହେଲା ବେଳକୁ ତା ଚାରିପାଖ 
ଭାଷାର ଏକ ପରିବେଶ ଘେରି ରହିଥାଏ । ଜନ୍ମ ମୁହୂର୍ରରୁ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନ ଶକ୍ତିର ଆରମ୍ଭ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ଭାଷା ଶୁଣୁଥାଏ (ଓ ଚାର କାର୍ଯ୍ୟକାରିତା ଦେଖୁଥାଏ । ତାହାକୁ ଅନୁକରଣ 
କରି ସେ ବହୁ ସଂଶୋଧନ ମଧ୍ଯରେ ବାକ୍କଳା ଆହରଣ କରୁଥାଏ । ତେଣୁ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଶିଶୁର ବିନିଯୋଗ ବିଶେଷ ଫଳପ୍ରଦ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ନାହିଁ । 


୫.୧୨ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଆଦିମ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଯାହା କୁହାଯାଇଛି ତାହା 
ଭାଷା- ବିଷୟକ କେତେକ ଭ୍ରାନ୍ତ ଧାରଣାରୁ ପ୍ରସୂତ ନିଶ୍ଚୟ । କେତେକ ଭାଷାରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ 


R.H. Robins, General Linguistics (1968) p. - 15 ' Linguists 
however tend to leave this sort of theorizing alone, not because 
of any lack of intrinsics interest, but because it lies far beyond 


the reaches of legitimate scientific inference’. 
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ଭାଷାର ଉପ୍ପରି ୭୩ 


ଆଦିମ ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭ୍ୟତାକୁ ନୃତତ୍ତ୍ଵବିତୂମାନେ ଆଦିମ ସଭ୍ୟତା ବୋଲି ବର୍ଣ୍ଣନା 


a 


କରିଛନ୍ତି । ଆଜି ଯେଉଁମାନେ ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତାର ଅନେକ ବସ୍ତୁ ବ୍ୟବହାର ନ 
କରି ପୂର୍ବପରି ରହିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କର ସଭ୍ୟତାକୁ ଆଦିମ କୁହାଯାଉଛି । ମାତ୍ର ତାର 
ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ, ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ଏକ ଆଦିମ ଭାଷା ! ସଭ୍ୟତାର ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ସ୍ତରର ସମାନ୍ତରାଳ ଏକ ଭାଷା ସ୍ତର ଅଛି ବୋଲି ଭାବିବା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । 
ଭାଷାବିତମାନେ ଭାଷାକୁ ଆଦିମ” ଶଦଦ୍ଧାରା ବିଶେଷିତ କରନ୍ତି ନାହିଁ । ˆ ବର୍ରମାନ 
ଯୁଗର ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣରୁ ଏକଥା ନିର୍ଦ୍ଧନ୍ଦରରେ କହିହେବ ଯେ, କେତେକ ଆଦିମ 
ଭାଷାର ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତି ଯେ କୌଣସି ସଭ୍ୟଜାତି ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାର ନିର୍ମାଣ 
ପଦ୍ଧତିର ସମକକ୍ଷ | ଭାଷାରେ ଯେଉଁ ପରିବର୍ଭନ ଦେଖାଦିଏ ତାହା ଆଦିବାସୀର 
ଭାଷାରେ ଯେ ସଂଘଟିତ ନ ହୁଏ ସେପରି ଭାବିବା ଭୁଲ । ବରଂ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ 
ଲିଖନ ପଦ୍ଧତି ଥାଏ, ସେ ଭାଷା ଅଧ୍କ ସିର | କାରଣ ଭାଷା ପରିବର୍ନକୁ ଲିଖନ 
ପଦ୍ଧତି ସହଜରେ ପରିବର୍ରଭିତ ହେବାକୁ ଦିଏ ନାହିଁ । ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଲିଖନ ପଦ୍ଧତିହୀନ 
ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ଭନ ସହଜ ଓ ସ୍ଵାଭାବିକ । ତେଣୁ ଆଧୁନିକ 
ସଭ୍ୟତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଦିମ ବୋଲାଉଥ୍‌ବା ଲୋକଙ୍କର ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ଦେଖି ଭାଷାର 
ପ୍ରାରମ୍ଭ କଥା ବିଚାର କରିବା ନିଶ୍ଚୟ ନିରର୍ଥକ । † କେତେକଙ୍କର ଧାରଣା 
ଯେ, ଭାଷାର ଇତିହାସର ଗତିପଥ ଅନୁସରଣକରି ଭାଷାର ଉତ୍ପତ୍ତି ବିଷୟରେ କିଛି 
କରାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଯେମିତି ମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତ ସହିତ 
ସଂପୃକ୍ତ ମାଗଧୀ, ଶୌରସେନୀ, ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀ ଓ ଅର୍ବମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତ ସେମିତି 
ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଏବଂ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ 
ଏହିପରି ଅତୀତକୁ ଫେରି ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପ୍ରତ୍ନ“ଇଶ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ସ୍ତରରେ 
ପହଞ୍ଚୁ ଓ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର କ୍ରମିକ ସରଳତା, ଜଟିଳତା ଇତ୍ୟାଦି ପରୀକ୍ଷା 
କରାଯାଇପାରେ । 


There are languages of peoples whose cultures as described by 
anthropologists may be called primitive i.e. involving a low level of 
competence in the exploitation of natural resources and the like. 
Primitive, however is not a proper qualification of language. 


ibid. To argue from the tanguage of primitive peoples to the nature 
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of primitive stage in the evolution of language is valueless. 

୫.୧୩ ଜନନ ଗଟପଫ୍ରିଡ୍ଵ ହର୍ଡର ୧୭୭ ୨ ମସିହାରେ ଭାଷାର ଉତ୍ପରି ବିଷୟରେ 
ଯେଉଁ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖିଥ୍‌ଲେ, ସେହି ଦିନଠାରୁ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ବିଷୟରେ ଅନେକ ବିଚାର 
ହୋଇଗଲାଣି । ମାତ୍ର ସେ ପ୍ରଶ୍ନ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅସମାହିତ ହୋଇରହିଛି । ଭାଷାବିତ୍ବମାନେ 
ଯଦି ଏ ସଂପର୍କରେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ କଥାରେ ଏକମତ ହୋଇଥାନ୍ତି , ତାହା ହେଉଛି - 
ଭାଷାର ଆଦ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ବିଷୟରେ ସେମାନେ କୌଣସି ସମାଧାନରେ ପହଞ୍୍‌ ନାହାନ୍ତି । ବରଂ 
ଏ ବିଷୟରେ ଯେତେ କଥା କୁହାଯାଇଛି ଅଧ୍କାଂଶ ଅନ୍ତଃସାର ଶୂନ୍ୟ ” କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି 
ହେବ ନାହିଁ । ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ ସେ ବିଷୟରେ ଆଉ କୌଣସି 
ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରୁନାହାନ୍ତି ।” ” 


Linguistic Science in the Nineteenth Century (1931),Holger Pederson. 
Language, Otto Jesperson 
General Linguistics (1968): R. H. Robins. 


Otto Jesperson, Language, p. 412 - * No theme in Linguistic Science 
is more often and more voluminously treated than this and by scholars 
of every grade and tendency... the greater part of what is said and 
written upon it is mere windy talk.’ 


a” 


John Lyons, Introduction to Theoretical Linguistics (1971) p. 44 - ' Most 
linguists these days refrain from speculating about the origin and 
development of fanguages in general terms.... . The results of such 
study (Linguistic study) have so far thrown no light on the more general 


question of the origin of and development of language in the remote 
past of mankind.’ 
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ଭାଷାର ପରିବାର, ଉପ୍ରଭି-ଗତ ବିଭାଗୀକରଣ 


୬.୦ ମନୁଷ୍ୟ ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥାଏ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଭାଷା ପରିବାରର ପ୍ରଶ୍ନ ତା ମନରେ ଉଠି ନଥାଏ । ମାତ୍ର ଯେତେବେଳେ ସେ ଏକାଧ୍‌କ 
ଭାଷାର ସଂପର୍କରେ ଆସେ ସେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କେତେକ ସାମ୍ୟ ଓ 
ବୈଷମ୍ୟ ତା ଆଖିରେ ପଡ଼େ । ସେଥ୍ରୁ ସେ ଅନୁମାନ କରେ ଯେ,କେତେକ ଭାଷା 
ମଧ୍ଧରେ ନିଶ୍ଚୟ କିଛି ସଂପର୍କ ଅଛି । ସଂସ୍କୃତରେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ “ସଭା । ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା 
ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାକୁ ପରୀକ୍ଷାକରି ଦେଖିଲେ ସେହି ଅର୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ସଭା' 
ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଅଛି ; କିନୁ ଅସମୀୟାରେ ତାହା ‘ହଭା' ! ସେହିପରି ସଂସ୍କୃତରେ 
‘ଶତାୟୁ' ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ‘ଶତାୟୁ' ଭାବରେ ଥ୍ବାବେଳେ ଅସମୀୟାରେ ତାହା 
‘ ହଚାୟୁ'| ଏହା ଦେଖିଲେ ମନରେ ସ୍ଵଭାବତଃ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ,ସଂସ୍କତ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ବଙ୍ଗଳାର ନିଶ୍ଚୟ କିଛି ସଂପର୍କ ଥ୍ବ | ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବଙ୍ଗଳା, ଓଡ଼ିଆ ଓ ଅସମୀୟା 
ଭିତରେ ସାମ୍ୟ ଥଲେ ମଧ୍ଯ କେବଳ “ସଂ ସ୍ଥାନରେ ହ' ହେଉଥ୍ବାରୁ ମନେହୁଏ ସଂସ୍କୃତ 
‘ସଂ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ “ସ” ଭାବରେ ରହି ଅସମୀୟାରେ ହୁଏତ କୌଣସି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
କାରଣ ହେତୁ ‘ହ”ରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଇଛି । ଭାଷାବିତଵମାନେ ପ୍ରମାଣ କରିଛନ୍ତି ଯେ, 
ନିୟମିତ ସାମ୍ୟ ସାହାଯ୍ୟରେ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଯେମିତି ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ଦେଖାଇ 
ଦିଆଯାଇପାରେ, ନିୟମିତ ବୈଷମ୍ୟ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ପୂର୍ବ ସମ୍ପର୍କର ସୂଚନା ଦିଏ । 
ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ଜରିଆରେ ଫରାସୀ, ଇଟାଲୀୟାନ୍‌, 
ରୁମାନିୟାନ୍‌ ଓ ସ୍ପାନିସ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । 


ଲାଟିନ୍‌ ଫରାସୀ ଇଟାଲୀୟାନ୍‌ ରୁମାନିୟାନ୍‌ ସ୍ତାନିସ୍‌ 
fillus (ପୁତ୍ର) fils figlo fien hijo 
Ferଧm( ଲୁହା ) fer ferro fier hierro 


ସଂସ୍କୃତ “ସଂ ଅସମାୀୟା ‘ହ” ଓ ଲାଟିନ୍‌ ¢ ସାନିସ୍‌ ନ ରେ ପରିଣତ ହୋଇଥ୍‌ବା ଖୁବ୍‌ 
ସମ୍ଭବ । କାରଣ ସ, ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସଂଘର୍ଷୀ ଧୂନି । ଏହିପରି ଭାବରେ 
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ବିଚାରକରି କୁହାଯାଏ ଯେ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭିତରେ ଓ ଫରାସୀ, 
ଇତାଲୀୟାନ୍‌, ରୁମାନିୟାନ୍‌ ଓ ସ୍ପାନିସ୍‌ ଭିତରେ ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ଅଛି । 

୬.୧ କିନୁ ମନେ ରଖିବାକୁ ହେବ, ଅଛ କେତୋଟି ଧବନିଗତ, ବର୍୍ଧଗତ ଓ ଶବ୍ଦଗତ 
ସାମ୍ୟ ଥ୍‌ଲେ ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରମାଣ କରିବାପାଇଁ ତାହା ଯଥେଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ତେଲୁଗୁ 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭିତରେ ତୋଟା, ଗିନା, ପିଲା,ପୋଡ଼ୁଅ ଓ ମନ୍ଦା ଇତ୍ୟାଦି ବହୁ ଶବ୍ଦ ଦେଖି 
କିମ୍ବା ଇଂରେଜି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭିତରେ ଟେବୁଇ, ଚେୟାର, କଲେଜ, ସ୍ୁଇ,ଡାକ୍ତର, 
ଇଞ୍ଜିନିୟର ଶବ୍ଦ ଦେଖି ଓଡ଼ିଆ ଓ ତେଲୁଗୁ କିମ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରେଜି ଏକ ପରିବାର ବୋଲି 
ଯଦି କୁହାଯାଏ, ତେବେ ତାହା ଠିକ୍‌ ହେବ ନାହିଁ । ସେଥ୍ପାଇଁ ଆହୁରି ଅନେକ ପ୍ରକାର 
ସାମ୍ୟଥ୍‌ବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ଦୁଇଟି ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ 
ପ୍ରମାଣ କରିବାପାଇଁ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଶବ୍ଦାବଳୀର ସାମ୍ୟ ଦରକାର ! ଏହି ଶବ୍ଦାବଳୀ ମଧ୍ଯରେ 
କେତେକ ନିତାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଶବ୍ଦଥ୍ବା ଉଚିତ୍‌ । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ (କ) ଗଣନାର 
ଅଙ୍କ; ଯଥା- ଏକ, ଦୁଇ, ତିନି, ଚାରି ଇତ୍ୟାଦି । ( ଖ) ସର୍ବନାମ ଶହ, କାରଣ ଯେ 
କୌଣସି ଭାଷାରେ ସର୍ବନାମ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! ଚେଣୁ ଦୁଇ ଭାଷାରେ 
ଥ୍ବା ସର୍ବନାମ ମଧ୍ଯରେ ସାମ୍ୟ ପାରିବାରିକତାର ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ପ୍ରମାଣ ଭାବରେ ଗୃହୀତ 
ହୋଇଥାଏ । ସଂସ୍କୃତ ଓ ଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ଯରେ ଯଦଵ- ଯାହା ; ତତ -ତାହା ; ତୃଂ- ତୁମେ ; 
ଅସ୍ମଦଧ-ଆମ୍ଭେ, ଉଭୟ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ସଂପର୍କର ପ୍ରମାଣ । (ଗ) ପିତା, ମାତା, ଭାଇ, 
ଭଗିନୀ, ଶାଶୂ, ଶୃଶୁର ଇତ୍ୟାଦି ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ଶବ୍ଦ, (ଘ ) ଗୋ, ଶ୍ଵାନ, ଅଶ, ବୃଷଭ 
ଇତ୍ୟାଦି ଗୃହପାଳିତ ପ୍ରାଣୀ; (ଡ ) ଘରଦ୍ବାର, ପୋଷାକପତ୍ର, ପାନଭୋଜନ ସାମଗ୍ରୀ 
ଇତ୍ୟାଦି ଦୈନନ୍ଦିନ ବ୍ୟବହାର୍ଯ୍ୟ ପଦାର୍ଥଗୁଡ଼ିକ ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ ଶବ୍ଦାବଳୀର ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ । 


୬.୨ ଶବ୍ଦ ରଚନାଗତ ସାମ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଏହି ପ୍ରକାର ସମ୍ପର୍କର ପ୍ରମାଣ । 
ସଂସ୍କୃତରେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେମିତି କୃଦନ୍ତ ଓ ତଵିତାନ୍ତ କରଣ, କୃତି, କରଁବ୍ୟ, 
କରଣୀୟ ତଥା, ଶରୀର, ଶାରୀରିକ, ମନ, ମାନସିକ ; ହେମ, ହୈମ; କୁରୁ, 
କୌରବ, ରତ୍ୟାଦି ନୂତନ ନୂତନ ଶଦ୍ଦ ସୃଷ୍ଟିକରୁ - ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରଭୂତି ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ଠିକ୍‌ ସେହିପରି କରାଯାଏ । ବାକ୍ୟ ରଚନାଗତ ସାମ୍ୟ 
ସଂସ୍କୃତର ‘ସଃ ଗୃହଂ ଗଚ୍ଛତି' ଓ ଓଡ଼ିଆର ‘ସେ ଘରକୁ ଯାଉଛି? ଉଦାହରଣରେ 
କରଁ।-କର୍ମ-କ୍ରିୟା କ୍ରମରେ ସାମ୍ୟ ଦେଖାଯାଇପାରେ । ତେଣୁ ଦୁଇ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ 
ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥିର କରିବାପାଇଁ ଏକ ପକ୍ଷରେ ଧଵନିପ୍ରକ୍ରିୟା ଓ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ 
ବ୍ୟାକରଣଗତ ସମ୍ବନ୍ଧ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବାକୁ ହେବ । 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଭାଷା ପରିବାର, ଉପ୍ବରିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୭୭ 

୬.୩ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପାରିବାରିକ ବା ଉତ୍ପରିମୂଳକ ବିଭାଗୀକରଣ ଭାଷାତର୍ତକୁ 
ଉନବିଂଶ ଶତାଦୀର ବିଶିଷ୍ଟ ଅବଦାନ |! ଏଥୁରେ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଏତିହାସିକ ସମ୍ପର୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ବିଭିନ୍ନ ଶାଖାରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଏହି ପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନରୁ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଯେଉଁ 
ଭାଷାସବୁ ପ୍ରଥମେ ଏକ ଭାଷାର ଉପଭାଷା ଭାବରେ ରହିଥ୍‌ବେ ସେଗୁଡ଼ିକ ସମୟ- 
ସ୍ଟୋତରେ ପରିବରିତ ହେଇ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଯାଇଥ୍‌ବେ । ସେମାନେ ଏବେ ଯେଉଁ ରୂପରେ ଅଛନ୍ତି, ସେହି ରୂପକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରି ଏତିହାସିକ ସୂତ୍ରରେ ସେମାନଙ୍କର ଅନୁସରଣ କଲେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ସେମାନଙ୍କର ରୂପ 
କଣ ଥୁଲା ଜାଣିବା ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଏତିହାସିକ ଭାଷାତର୍ତ୍ଵବିତ୍୍‌ ମାନେ ଏହିପ୍ରକାର 
ବିଶ୍ଲେଷଣଦ୍ଧାରା ଭାଷାମାନଙ୍କର ମୂଳରୂପ କଳ୍ପନା କରିଛନ୍ତି । ସେହି ମୂଳରୂପକୁ ପୁନଃ ନିର୍ମିତ 
(୮econstructed) ତାରାଙ୍କିତ ବା ତାରାଚିହ୍ନିତ ରୂପ (strarred form) ବୋଲି କୁହାଯାଏ | 
୧୭୮୬ ମସିହାରେ ସାର୍‌ ଉଇଲିୟମ୍‌ ଜୋନ୍‌ସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ମାହାତ୍ମ୍ୟ 
ୟୁରୋପରେ ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଚାରିତ ହେବା ଫଳରେ, ଦେଖାଗଲା ଯେ ସୁଦୂର 
ୟୁରୋପରେ ଥୁବା ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସହିତ ବହୁଭାବରେ ସଂପୃକ୍ତ । 
ତେଣୁ ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାକୁ ପରୀକ୍ଷାକରି ଆହୁରି ଅନେକ 
ଭାଷା ସାହାଯ୍ୟରେ ସେମାନଙ୍କ ର ମୂଳରୂପ ସ୍ଥିର କରିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟାକଲେ । ସେହି ରୂପକୁ 
ଆମେ ପୁନର୍ନିର୍ମିତ ବା ତାରାଙ୍କିତ ରୂପ ବୋଲି କହୁ । ପୁନର୍ନିର୍ମିତ ରୂପର ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି 
ନମୁନା ଏଠି ଦେଖାଯାଇପାରେ । ପୁନର୍ନିର୍ମିତ ରୂପ କିପରି ସ୍ଥିର କରାଯାଏ ସେଥ୍ପାଇଁ ଏକ 
ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ପଦ୍ଧତି ଅଛି, ଯାହାକୁ ଇଂରେଜିରେ methods of reconstruction ବୋଲି 
କୁହାଯାଏ । ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଯେଉଁ ପଦ୍ଧତି ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୁଲା ଏବେ ଏକ ବିଂଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀରେ ତାହା ବହୁଭାବରେ ଉନ୍ନତ ତଥା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭିରିରେ ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି । 
ସେ ପଦ୍ଧତିର ବିଚାର ଏଠି କରାଯାଇ ନାହିଁ । ଏଠି କେବଳ ଗୋଟିଏ ଦୃଇଟି ତାରାଙ୍କିତ 
ରୂପର ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇଛି । 

ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଲାଟିନ୍‌ ପ୍ରାଚୀନ ଜର୍ମାନିକ୍‌ ପ୍ରାଚୀନ ଆଇଚରିସ୍‌ ମୂଳରୂପ ବା 


ତାରାଙ୍କିତ ରୂପ 
ପିଚା pa'te:r * pater ‘fader ‘agir * peter 
ସ୍ଥିତି ‘stasis ‘status * stadiz * sthasis 


୬.୪ ଗୋଟିଏ ଭାଷା କାଳକ୍ରମରେ ପରିବର୍ରିତ ହୋଇ ଏକାଧ୍କ ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ ହେଉଛି । ଏତିହାସିକ ଭାଷା ତତ୍ତ୍ରବିତରମାନେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ନିୟମିତ ସାମ୍ୟ 
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୭୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ବୈଷମ୍ୟ ଦେଖି ସେମାନଙ୍କର ମୂଳରୂପ ସ୍ଥିର କରୁଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା 
ଭାଷାକୁ ଦେଖିବା ମାତ୍ରେ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସମ୍ପ୍କ ଯେମିତି ସହଜରେ ଜଣାପଡ଼ିଯାଏ 
ଓ ଗ୍ରୀକ୍ଵ,ଲାଟିନ୍‌, ସଂସ୍କୃତ ମଧ୍ୟରେ ସମ୍ପର୍କ ଯେମିତି ଦେଖାଯାଏ , ଏତିହାସିକ ସୂତ୍ରରେ 
ପରସ୍ପର ସଂପୃକ୍ତ ସବୁଭାଷାରେ ସମ୍ପର୍କ ସେମିତି ସହଜରେ ଧରାପଡ଼େ ନାହିଁ । ଏମିତି 
ଅନେକ ଭାଷା ଅଛି ଯାହା କାଳକ୍ରମେ ଏମିତି ପରିବରିତ ହୋଇ ଯାଇଛି ଯେ, ସେମାନଙ୍କ 
ଭିଚରେ କେବେ ଯେ ସମ୍ପର୍କ ଥ୍ଲା ହଠାତ୍ଵ ଅନୁମାନ କରିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ । କିନ୍ତୁ ଯଥାଯଥ 
ପରୀକ୍ଷାକଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ,ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସଂପୃକ୍ତ ପରି ଦେଖାଯାଉଥ୍‌ବା ଭାଷାମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ବି ସମ୍ପର୍କ ଅଛି । ଏହି ପ୍ରକାର ସମ୍ପର୍କ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଲିଥୁନିୟାନ୍‌ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ 
ଦେଖାଯାଇପାରେ । ˆ ଜାକବ୍‌ ଗ୍ରିମ୍‌ ରାସ୍ମୁସ୍‌ ରାସ୍କ ଓ ଫ୍ରାନଵଜ ବପ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ବିଶିଷ୍ଠ 
ଭାଷାବିଚ୍ମାନେ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ଅନୁସନ୍ଧାନକରି ସେମାନଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ ଶାଖା 
ବା ପରିବାରରେ ବିଭକ୍ତ କରିଥଲେ । ଏହି ପ୍ରକାର ବିଭାଜନକୁ ଉତ୍ପରିମୂଳକ ବା ପାରିବାରିକ 
ବିଭାଗୀକରଣ କୁହାଯାଏ । ଏଥରେ ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ ବିଭିନ୍ନ ଶାଖାମାନଙ୍କୁ ଯେଉଁସବୁ ନାମ 
ଦିଆଯାଇଥ୍ଲା କାଳକ୍ରମେ ଗବେଷଣାଇବୁଧ ନୂଚନ ଜ୍ଞାନ ସାହାଯ୍ୟରେ ସେଥୁରେ ଅଳ୍ପ 
ବହୁତ ପରିବରଁନ ହେଉଥ୍‌ଲା ଓ ବର୍ରଁମାନ ମଧ୍ଯ ହେଉଛି । ପାରିବାରିକ ବିଭାଗୀକରଣ 
ଅନୁସାରେ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ନିମ୍ପପ୍ରକାରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
୧. ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ 


୨. ଆପ୍ରିକା-ଏସୀୟା ବା ଆପ୍ରୋଏସୀୟ 
୩. ଚୀନା-ତିବ୍୍‌ବତୀୟ 

୪. ଫିନୋ ଉଗ୍ରୀୟ 

୫. ˆ - ଆଇଟାଇକ୍‌ 

୬. ଦ୍ରାବିଡ଼ 

୭. ଅଷ୍ଟ୍ରୋ-ଏସୀୟ 


୬.୫ ଇଭ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାର ଅନ୍ତହଧକ୍ତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ସୀମା ଓ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ସେମାନଙ୍କର ବିସ୍ତୃତ ବର୍ଶ୍ତନା ପରେ କରାଯିବ । ବର୍ଭମାନ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭାଗମାନଙ୍କର ବିଚାର କରାଯାଉ । 


Edward Sapir, Selected writings of Edward Sapir, p 21. 

It is therefore very dangerous to assume that languages are not at 
last analysis, divergent members of a single genetic group merely 
because the evidence is negative. 
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୬.୬ ଅଧ୍ୟନର ଆଧ୍‌କ୍ଯ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା ପରେ ଆପଫ୍ରିକା-ଏସୀୟ 
ପରିବାରର ସ୍ଥାନ । ପୂର୍ବେ ଏହାକୁ ହାମିଟୋ ସେ ମିଟିକ୍‌ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍‌ଲା | ବର୍ଭମାନ 
ସେମିଟିକ୍‌ କହିଲେ ଏହି ପରିବାରକୁ ହିଁ ବୁଝାଇଥାଏ । ଭାଷାବିତ୍ବ ଜେ. ଗ୍ରୀନ୍‌ବର୍ଗ ଏହି 
ପରିବାରର ପରିସର ବଢ଼ାଇ ଦେଇ ଏବେ ଏହାକୁ ଆଫ୍ରୋ ଏସୀୟାଟିକ୍୍‌ ବା ଆଫ୍ରିକା 
ଏସୀୟ ବୋଲି କହୁଛନ୍ତି । ଏହି ପରିବାରର ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ ଏକ ବିଶିଷ୍ଠ ଭାଷା ଇଜିପ୍‌ସୀୟ ବା 
ଇଜିପ୍‌ସିଆନ୍‌ । ଲିଖିତ ରୂପରେ ବିଦ୍ୟମାନ ଥ୍‌ବା ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଏହା ଅନ୍ୟତମ । ଏହି ପରିବାରର କପ୍‌ଟିକ୍‌ ଭାଷା ଏବେ ମଧ୍ଯ ଧର୍ମଭାଷା ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ । 
ଏହି ଶାଖାର ନୂତନ ଆବିଷ୍ଟୃତ ଅନ୍ୟ କେତେକ ଭାଷା ହେଲେ ବେର୍‌ବର୍‌ (Berber), 
କୁଶିଟିକ୍‌ (ଧshitic) ଓ ଚାଡ଼୍‌ (Chad) | 


ସେମିଟିକ୍୍‌ ଶାଖାକୁ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ପୂର୍ବ ସେମିଟିକ୍‌ ଓ 
ପଶ୍ଚିମ ସେମିଟିକ୍‌ । ପଶ୍ଚିମ ସେମିଟିକ୍‌ ଶାଖାର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ଫୋନେସିୟାନ୍‌ । 
ଲେବାନନ୍‌ ଅଞ୍ଚଳର ଏହି ଭାଷା ଭୂମଧ୍ଯ ସାଗରର ବଣିକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହୃତ । ଏହି ପରିବାରର ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ ଭାଷା ହିନ୍ତୁ । ଖ୍ରୀ:ପୂ ଏକାଦଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ଏହାର ଲିଖିତ ରୂପ ଦେଖାଦେଇଛି । ପ୍ରାଚୀନ ବାଇବେଲ୍‌ ଏହି ଭାଷାରେ 
ଲିଖିତ । ଏହା ଆଧୁନିକ ଇଜ୍ଵାଏଲର ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା । ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ହିବୁର 
ଇତିହାସ ଏକ ନୂତନ କାହାଣୀ । ଭାରତବର୍ଷର ସଂସ୍କୃତ ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ହୋଇପାରି ନାହିଁ । 
ମାତ୍ର ସେହି ସଂସ୍କୃତ ପରି ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ମୃତଭାଷା ହିବୁ କବରରୁ ଉଠି ପୁଣି ପୃଥ୍ବୀର ଏକ 
ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଦେଶର ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ହୋଇପାରିଛି । ଭାଷା ଇତିହାସରେ ଏହାର ପଟାନ୍ତର ନାହିଁ 
୧୯୨୬ ମସିହାରୁ ଏହି ଭାଷା ଆରବିକ୍୍‌-ଲିପିକୁ ବିଦାୟଦେଇ ରୋମାନ୍‌ ଲିପି ବ୍ୟବହାର 
କରୁଛି । ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ ସେମିଟିକ୍‌ ଭାଷା ଆରବୀ ବା ଆରବିକ୍୍‌ । ମୁସଲମାନ ଧର୍ମ ଓ 
ସଭ୍ୟତା ସହିତ ଏହା ସମଗ୍ର ମଧ୍ୟପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ଉତ୍ତର ଆଫ୍ରିକାରେ ବିସ୍ତାର ଲାଭ କରିଛି । 


୬.୭ ଆପ୍ରିକୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ବହୁ ଗବେଷଣା 
ଚାଲିଥୁଲ। ଓ ସେମାନଙ୍କର ବର୍ଗୀକରଣ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ ନଥୁଲା । ଆଙ୍ରିକୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଚାରିନାଇଲ୍‌, ବାଣ୍ଡୁ ଓ ସ୍ଵାହିଲି ବେଶ୍‌ ଜଣାଶୁଣା । ସ୍ବଵାହିଲି ଏକ 
ବାଣିଜ୍ୟିକ ଭାଷା । ପ୍ରାଚ୍ୟ- ଆଫ୍ରିକାର ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ବହୁ ଲୋକ ଏହାକୁ ଏକ 
ବାଣିଜ୍ୟିକ ଭାଷା ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । ବୁସମାନ୍‌ ଓ ହଟେନ୍‌ଟଟ୍‌ ଏହି ଶାଖାର 
ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ଜଣାଶୁଣା ଭାଷା । 
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Fo ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


୬.୮ ଚୀନା ତିବବତୀୟ ଶାଖାରେ ପୃଥ୍ବୀର ବହୁ ମହତ୍ତ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । 
ଏସିଆ ମହାଦେଶରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ସୁଦୀର୍ଘ ଅଞ୍ଚଳରେ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ । ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ତିନୋଟି 
ପ୍ରଧାନ ଦଳରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ ; ଯଥା- ଚୀନା, ଟିବେଟୋବର୍ମନ, ଓ 
ୟେନେସିଓସ୍ତ୍ୟାକ୍‌ । ସମଗ୍ର ଚୀନ ଭାଷା ଗୋଟିଏ ଲିପିରେ ଲେଖାଯାଏ । ତେଣୁ ଅନେକଙ୍କର 
ଧାରଣା ଯେ ଚୀନା ଭାଷା ଏକ ଅବିଭକ୍ତ ଭାଷା । ମାତ୍ର ପ୍ରକୃତରେ ଏହା ମଧ୍ୟରେ ପରସ୍ପର 
ଅବୋଧ ନଅଟି ଉପଭାଷା ଓ ବହୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ମାଣ୍ଟିନ୍‌ ସବୁଠୁ 
ବେଶୀ ଲୋଙ୍କଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ । ଅନ୍ୟ କେତେକ ଜଣାଶୁଣା ଉପଭାଷା ହେଲେ କାଣ୍ଟୋନିଜ୍‌, 
କାନହାକା, ଫୁଚାଉ, ଉ-ଓ- ହିସିଆଙ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି । ଷଷ୍ଠଂଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରୁ ଦଶମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଚୀନା ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଚୀନ ଚୀନା, ଦଶମରୁ ତ୍ରୟୋଦଶ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଚୀନାକୁ 
ମଧ୍ଯ-ଚୀନା ଓ ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଚୀନାକୁ ଆଧୁନିକ ଚୀନା ଭାଷା 
ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଥାଇଲାଣ୍ଡ ଓ ଚାହାର ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳରେ ମଧ୍ଯ ଟୀନା ବର୍ଗୀୟ ଭାଷା ପରିବ୍ୟାପ୍ତ । 
ଥାଇଲାଣ୍ଡ ଭାଷାକୁ ଚୀନା ଭାଷା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର 
ସମ୍ପକି ସନ୍ଦେହପୂର୍ଣଣ । ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ ସାମ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ ତାହା ପରସ୍ପରଠାରୁ 
ଉଧାର ସୂତ୍ରରେ ଗୃହୀତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ଯୋଗୁ ସେପରି ମନେହୁଏ ବୋଲି କେତେକ ଭାଷାବିତବ 
କହନ୍ତି । ବରଂ ସେମାନଙ୍କର ଅଧ୍କ ବିଶ୍ଲେଷଣ ହେଲେ ଥାଇଲାଣ୍ଡର ଭାଷା ମ୍ାଲୟ 
ପଲିନେସୀୟ ଶାଖା ସହିତ ଅଧ୍‌କ ସଂପୃକ୍ତ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଅଧକ । 
ଟିବେଟୋବମ୍ମନ୍‌ ଶାଖାରେ ବର୍ମା ଓ ତିବବତର ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ୟେନେସିଓସ୍ତ୍ୟାକୂ ଭାଷା 
ଉତ୍ତର ସାଇବେରିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ! 


୬.୯ ଫିନୋଉଗ୍ରୀୟ ବା ଫିନୋଉଟଗ୍ରିକ୍‌ ପରିବାର ମଧ୍ୟରେ ଫିନ୍‌ଲାଣ୍ଡୀୟ, 
ହଙଟ୍ଗେରୀୟାନ୍‌ ଇସ୍ତୋନୀୟାନ୍‌ ଓ ସ୍କାଣ୍ଡିନେଭିୟାର ଯାଯୀବରମାନଙ୍କର ଲାପିସ୍‌ ଭାଷା 
ଅନ୍ତ୍ୁକ୍ତ । ଏହି ପରିବାର ପୂର୍ବ ସାଇବେରିଆର ଭାଷା ସାମୟେଡ଼ (Samoyede) କଥ୍ତ 
ଅଞ୍ଚଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ । ଏହି ସମଗ୍ର ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଇଉରାଲିକ୍‌ ଭାଷା ଜାଲି ମଧ୍ୟ 
କୁହାଯାଏ । ରୁଷ ଭାଷାର ବିକାଶ ଓ ଅଗ୍ରଗତି ଯୋଗୁ ଏହି ପରିବାରର ଅନେକ କ୍ଷୁଦ୍ର 
କ୍ଷୁଦ୍ର ଭାଷା ଲୋପ ପାଇଯାଉଛନ୍ତି । ତୁର୍କୀ ବର୍ଗୀୟ ଅନେକ ଭାଷା ଦକ୍ଷିଣ ସାଇବେରିଆରେ 


କଥ୍ତ ହେଉଥ୍‌ଲେ । ଏବେ କିନ୍ତୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ରୁଷ ଭାଷାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଯୋଗୁ ଖୁବ୍‌ ସୀମିତ 
ହୋଇପଡ଼ିଲେଣି । 


୬.୧୦ ଆଲଟାଇକ୍‌ ପରିବାରକୁ କେହି କେହି ୟୁରାଲ ଆଲଟାଇକ୍୍‌ ମଧ୍ୟ କହନ୍ତି 
ଏଥୁରେ ମଙ୍ଗୋଲ, ମାନଚୃଟୁଙ୍ୁ ଓ ତୁକୀ ପରିବୀରର ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଫିନୋଉଗ୍ରିକ୍‌ 
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ଭାଷା ପରିବାର, ଉପ୍ରିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୮୧ 


ପରିବାରର ହଙ୍ଗେରୀୟାନ୍‌, ଇସ୍ଥୋନିୟାନ୍‌, ସାଇବେରୀୟାନ୍‌ ଓ ଲାପିସ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷାକୁ 
ଆଲଟାଇକ୍‌ ପରିବାରର ଅନ୍ତ୍ଧକ୍ତକରି ଏହି ପରିବାରକୁ ୟୂୁରାଲ ଆଲଟାଇକ୍୍‌ ପରିବାର 
କୁହାଯାଏ । ସୁଦୂର ଜାପାନ ଓ କୋରିଆ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ କେତେକ ଏହି ପରିବାରରେ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଆନ୍ତି । ମାତ୍ର ଜାପାନୀ ଓ କୋରିଆ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ 
ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଆଲଟାଇକ୍‌ ପରିବାରର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହେବାପାଇଁ ସେମାନଙ୍କର ଯୋଗ୍ୟତା 
ଖୁବ କମ୍‌ । 

୬.୧୧ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା ବୋଲି କୁହାଯାଏ । 
ୟୁରୋପୀୟମାନେ ପୂର୍ବେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରକୁ ତାମୁଲିକ୍‌ ବା ତାମୁଲିୟାନ୍‌ ବୋଲି 
କହୁଥ୍‌ଲେ । ମନୁ ସତି ଓ ମହାଭାରତ ଗ୍ରଛରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ' ଶବ୍ଦଟି ଗୋଟିଏ ଜାତିର ନାମ 
ହିସାବରେ ଗୃହୀତ । ଏହି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଶବ୍ଦ କାଳକ୍ରମେ ଇଂରେଜି ଛାଞ୍ଚରେ ଡ୍ରାଭିଡ଼ିୟାନ' 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଆନ୍ଧ୍ର ରାଜ୍ୟର ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲନାଡ଼ୁର 
ତାମିଲ, କର୍ଣ୍ଣାଟକ ( ମହୀଶୁର )ର କନ୍ନଡ଼ ଓ କେରଳର ମାଲୟାଲୀ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାର 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଚାରୋଟି ପ୍ରଧାନ ଭାଷା । ସଂଖ୍ୟା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତେଲୁଗୁ ସର୍ବବୃହତ ଭାଷା । ତାମିଲ 
ଭାଷାଭାଷୀ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରାୟ ତେଲୁଗୁ ସହିତ ସମାନ । ପୂର୍ବ ବେଲୁଚିସ୍ଥାନରେ ବ୍ରାହ୍ମୀ ନାମକ 
ଏକ ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ତାହା ଏହି ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ଭାରତକୁ 
ଆସିବା ପୂର୍ବକୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରର ଭାଷା ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା 
ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସ କରାଯାଏ । ମାତ୍ର ବର୍ଭମାନ ଏହି ତଥ୍ୟକୁ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଉ ନାହିଁ । 


୬. ୧୨ ପୂର୍ବ ଭାରତ ଓ ତାର ଆହୁରି ପୂର୍ବକୁ ଥ୍ବା ଅଞ୍ଚଳ ଏବଂ ଭାରତର ମଧ୍ୟ 
ସ୍ଥଳରେ ଥବା ପର୍ବଚମାନଙ୍କରେ ମୁଣ୍ଡା ଓ ସାନ୍ତାଳୀ ଭାଷା ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଆସାମର ଖାସି, ଦକ୍ଷିଣ ବର୍ମାର ମନ୍‌ ଓ ଇଶ୍ଡୋଚୀନର ଖ୍ମେର ଭାଷାକୁ 
Father W. Schmidt ଅଷ୍ଟୋଏସୀୟ ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । କେହି କେହି ଏହି 
ପରିବାର ମଧ୍ୟରେ ମାଲୟ ପଲିନେସିୟାନ୍‌ ଶାଖାର ଭାଷା ଅର୍ଥାତ ଇଣ୍ଡୋନେସିଆନ, 
ମାଲେନେସିଆନ୍୍‌, ମାଇକ୍ରୋନେସିଆନ୍‌ ଓ ପଲିନେସିଆନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଥାନ୍ତି | 
କିନ୍ତ ମାଲୟ ପଲିନେସୀୟ ପରିବାରର ପ୍ରକୃତ ବିଭାଗୀକରଣ ଅଧ୍କ ଗବେଷଣା 
ସାପେକ୍ଷ । ହାୱାଇରୁ ନିଉଜ୍ଚିଲାଣ୍ଡ, ମାଡ଼ାଗାସ୍କରରୁ ଇଷ୍ଟର୍‌ ଦ୍ଵୀପ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ମାଲୟ 
ପଲିନେସୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ବହୁଦୂର ବିସ୍ତୃତ ! 


୬.୧୩ ଆମେରିକାର ଅଧ୍କାଂଶ ଆଧୁନିକ ଭାଷା, ଇଂରେଜି, ଫ୍ରେଞ୍ଚ, ଜର୍ମାନ, 
ପର୍ୁଗୀଜ୍‌, ସ୍ପାନିସ୍‌ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ । ସ୍ତେନୀୟ ଆକ୍ରମଣକାରୀ 
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୮9 ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 


ଓ ଉତ୍ତର ଆମେରିକାର ମିସନାରୀମାନେ କେତେକ ପ୍ରାଚୀନ ଆମେରିକାନ୍‌ ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷା ସହିତ ଉନବିଂଶ ଶତାହୀ ପୂର୍ବରୁ ପରିଚିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ । ଆମେରିକାନ୍‌ ଇଶ୍ରିଆନ୍‌ 
ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନପାଇଁ ପୂର୍ବର କୌଣସି ଲିଖିତ ରେକଡ଼୍‌ ନଥ୍ବାରୁ ଆଧୁନିକ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ 
ପ୍ରଣାଳୀରେ ସେମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଉଛି । ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଦୃଇପ୍ରକାର 
ବର୍ଗୀକରଣ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ୧୮୯୧ ମସିହାରେ J.୪. ଅଠା ଙ୍କ ନେଡ଼ତ୍ସରେ ଯେଉଁ 
ବର୍ଗୀକରଣ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା ତାହା ତୃତନାତ୍ମକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ନିୟମାନୁସାରେ କରା 
ହୋଇଥ୍‌ଲା ଓ ପରୀକ୍ଷିତ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଚଉବନଟି ଶାଖାରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା | କିନ୍ତୁ 
୧୯ ୨୯ ମସିହାରେ ଏଡ଼ୱାଡ଼୍‌ ସାପିର୍‌ ଆକୃତିଗତ ସାମ୍ୟ ଭିତ୍ତିରେ ପାଣ୍ଜେଲ୍‌ଙ୍କ ଚଉବନ 
ଶାଖାକୁ ମାତ୍ର ଛ” ଗୋଟି ଶାଖାରେ ପରିଣତ କରିଥ୍ଲେ । ସେଣ୍ଟ୍ରାଲ୍‌ ଆମେରିକା ଓ 
ମେକୂସିକୋରୁ ନୂତନ ଆବିଷ୍କୃତ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟୟନ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଚାଲିଛି । 
ଏମାନଙ୍କ ତୁଳନାରେ ଦକ୍ଷିଣ ଆମେରିକାର ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଆହୁରି ଅଜ୍ଞାତ ବୋଲି 
କୁହାଯାଇପାରେ । ସେମାନଙ୍କୁ ପଞ୍ଚସ୍ତରି ଶାଖାରେ ବିଭକ୍ତ କରିବାପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତାବ 
କରାଯାଇଛି । ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରେ ପେରୁର କେରୁଆନ୍‌ ଭାଷା ସ୍ପାନିସ୍‌ ଭାଷା ପରି 
ସେଠିକାର ଲୋକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ପ୍ରଚଳିତ । ଆମେରିକାର ଆଲ୍ଗୋଙ୍କିନ୍‌, ଆଜଟେକ୍୍‌, 
ଆଥୋବେସ୍କାନ୍‌, ହୋକାନ୍‌ ,ମାୟାନ୍‌, କୋସାନ୍‌ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଏହି କେତେବର୍ଷର କଥା ! ସେହିପରି ବହୁ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ହୋଇଗଲେ ଆମେରିକାରେ ଥବା ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବର୍ଗୀକରଣ ସମ୍ଭବ ହେବ । 


ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାର 


୬.୧୪ ସମଗ୍ର ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ୟୁରୋପରେ ଯେଉଁ ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ଚାଲିଥ୍‌ଲା,ସେଥ୍‌ରେ ଯେଉଁମାନେ ମହତ୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥ୍‌ଲେ, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ଯାକବ ଗ୍ରୀମ୍‌, ରସମୁସ୍‌ ରାସ୍କ ଓ ପ୍ରାନ୍‌ଜ ବପ୍‌ ବିଶେଷ ଭାବରେ ସ୍ମରଣୀୟ । ସେମାନେ 
ଯେତେବେଳେ ଦେଖିଲେ ଯେ ଭାରତର କେତେକ ଭାଷା ୟୁରୋପର ଗ୍ରୀକ୍ଭାଷାଠାରୁ 
ମଧ୍ଯ ଅଧ୍କ ପ୍ରାଚୀନ, ସେତେବେଳେ ସେମାନେ ଭାରତ ଓ ୟୁରୋପର ଭାଷାମାନଙ୍କ 
ସଂପକି ବିଷୟରେ ଅଧ୍କ ଉତ୍ସାହର ସହିତ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ । ଫଳରେ ଏଡିହାସିକ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଭିରି ସ୍ଥାପିତ ହେଲା । ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସ୍ଥିରୀକୃତ ଭାଷା ପରିବାରମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଇଭଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାର ସବୁଠୁ ଅଧ୍କ ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ୍ । ପ୍ରଥମତଃ ଏତିହାସିକ 
ଭାଷାତତ୍ଵ ପଦ୍ଧତିର ଅସଲ ସ୍ଵରୂପ ଦେଖିବାପାଇଁ ଏହି ପରିବାରର ଆଲୋଚନା ନିତାନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ । ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଏହି ଅଧ୍ୟୟନରୁ ପୃଥ୍ବୀର ସବୁଠୁ ବେଶୀ ବ୍ୟବହୃତ ଇଂରେଜି, 
ରୁଷ, ସ୍ପାନିସ୍‌, ହିନ୍ଦୀ ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂପର୍କ ଦେଖାଯାଇପାରେ । ତୃତୀୟତଃ 
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ଭାଷା ପରିବାର, ଉପ୍‌ରିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୮୩ 


ପୃଥ୍ବୀର ବାଣିଜ୍ୟ ବ୍ୟବସାୟରେ ବିଶେଷ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଏହି 
ପରିବାରର ଅନ୍ତହୁକ୍ତ । ବର୍ଭମାନ ଏହି ପରିବାର ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ନାମରେ ପରିଚିତ । 
କିନ୍ଧ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଏହାକୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ନାମରେ ନାମିତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ସେହି 
ନାମଗୁଡ଼ିକ ଏବେ ବିଶେଷ ବ୍ୟବହୃତ ନୁହନ୍ତି । ଗୋଟିଏ ପରିବାରର ଭାଷା ଯେଉଁ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଥାଏ ତାହାର ଶେଷ ଦୃୁଇପ୍ରାନ୍ତକୁ ନେର ପରିବାରର ନାମକରଣ 
ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରାଚ୍ୟ ସୀମା ଭାରତ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସୀମା ୟୁରୋପକୁ ନେଇ ନାମ 
ରଖାଯାଇଥ୍‌ଲା ଇଶ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ । ଏହିପରି ଭାବନାକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖି ପରେ ଚୀନା 
ତିବ୍ବତୀୟ ଓ ଆଫ୍ରୋ-ଏସୀୟ ଇତ୍ୟାଦି ଅନେକ ପରିବାରର ନାମ ଦିଆଯାଇଥିଲା ! 
ଯେତେବେଳେ ଦେଖାଗଲା ୟୁରୋପର ଜର୍ମାନିକ୍‌ ପରିବାରର କେତେକ ଭାଷା 
ଆଇସ୍‌ଲାଣ୍ଡ ପରି ଖୁବ୍‌ ଉତ୍ତରରେ ଥ୍ବା ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଅଛନ୍ତି, ସେତେବେଳେ ଭାଷା 
ପରିବାରର ସୀମା ବିସ୍ତୃତ ହୋଇ ଯାଇଥୁ୍‌ବା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଜର୍ମାନୀମାନେ ଇଶ୍ତୋୟୁରୋପୀୟ 
ପରିବାରକୁ ଇଣ୍ଡୋଜର୍ମାନିକ୍‌ ନାମରେ ନାମିତ କଲେ | ପରେ କେତେକ ଭାଷାବିତ୍‌ ଏହି 
ନାମକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରି କେବଳ ଏରିୟାନ୍‌ ' ବା ଆର୍ଯ୍ୟ? ଭାଷା ବୋଲି ରଖିଲେ । ମାତ୍ର 
“ଏରିୟାନ୍‌' ଶବ୍ଦକୁ ରାଜନୈତିକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବାରୁ ତାହା ପରିତ୍ୟକ୍ତ 
ହେଲା । ଏହାପରେ ଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅନେକ ନାମ ସୂଚିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ 
ଇଭ୍ତୋୟୁରୋପୀୟ ଶବ୍ଦଟି ହିଁ ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇରହିଲା । 


୬.୧୫ ଏହି ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ଅନ୍ତର୍ଗତ ବିଶିଷ୍ଟ ଶାଖାଗୁଡ଼ିକ 


ହେଲା- 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଲାଟିନ୍‌ 
ଇରାନୀୟ କେଲ୍‌ଟିକ୍‌ 
ଆମ୍ମେନୀୟ ଜର୍ମାନିକ୍‌ 
ଆଲ୍‌ବେନୀୟ ତୋଖାରିଆନ୍‌ 
ବଲ୍ଟୋସ୍ବାଭୀୟ ହିଟାଇଟ୍‌ 
ଗ୍ରୀକ୍‌ 


୬.୧୬ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାର ଯେଉଁ ପ୍ରଧାନ ଶାଖାକୁ ପୂର୍ବେ ଆର୍ଯ୍ୟ 
(Aan) ବା ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ (1୩୦ Aryan) ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍ଲା, ବର୍ଭମାନ ତାକୁ 
ଇଶ୍ଡୋଇରାନୀୟ (1୩ଏଠ ଅନାଥ) ବୋଲି କୁହାଯାଉଛି । ହଜାର ହଜାର ବର୍ଷତଳେ ଯେଉଁ 
ଲୋକେ ଇରାନ୍‌ ମଧ୍ଯଦେଇ ଭାରତ ଆସିଥ୍‌ଲେ ସେହିମାନଙ୍କର ଭାଷା ଏହି ଶାଖାର 
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୮୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଅନ୍ତର୍ଦଧକ୍ତ । ଏହି ଶାଖାକୁ ବର୍ଭମାନ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତକରି ଇଶ୍ଡିକ୍‌ ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଭାରତୀୟ 
ଶାଖା ଇରାନୀୟାନ୍‌ ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଇରାନୀୟ ଶାଖାରେ ନାମିତ କରାଯାଇଛି । ତେଣୁ ଭାରତୀୟ 
ଆର୍ଯ୍ୟ ଓ ଇରାନୀୟ ଏବେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ଆଲୋଚିତ ହେଉଛି । 


୬.୧୭ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଶାଖାରେ ବହୁଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍କ 
ମହର୍ଗ ପୂର୍ଣ । ଏହି ଶାଖାର ଭାଷାମାନଙ୍କ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି : - ପ୍ରାଚୀନ 
ଭାରତୀୟ, ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ ଓ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ । ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ (ଠାଏ indo 
Aryan) କହିଲେ ବୈଦିକ ଓ ଲୌକିକ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ । ଖ୍ରୀ:ପୂ ୧୨୦୦ ଶତାବ୍ଦୀ 
ପୂର୍ବରୁ ବିଦ୍ୟମାନ ରଗ୍‌ବେଦ ଏହି ଶାଖାର ପ୍ରାଚୀନତମ ନମୁନା । ପରିମାଣରେ ଏହା ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ସାହିତ୍ୟର ଇଲିଅଡ଼୍‌ ଓ ଅଡ଼ସି ଉଭୟଙ୍କଠାରୁ ଅଧ୍‌କ | କାଳକ୍ରମେ ଏହି ପ୍ରାଚୀନ ବୈଦିକ 
ଭାଷା ଯେତେବେଳେ ବିଭିନ ସ୍ତର ଓ କ୍ଷେତ୍ର ଦେଇ ନାନାପ୍ରକାର ରୂପ ଧାରଣ କଲା, 
ସେତେବେଳେ ପାଣିନିଙ୍କ ପରି ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ ବୈୟାକରଣ ଭାଷାକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଯେଉଁ 
ସିରତର ରୂପଦେଲେ, ଚାହା ହେଲା ସଂସ୍କୃତ । ସଂସ୍କୃତକୁ ଇଂରେଳିରେ 'regulated' 
'ୋtvated’ ଓ ore ଭାବରେ ଅର୍ଥ କରାଯାଇଥାଏ । ୟୁରୋପରେ ଯେମିତି ଲାଟିନ୍‌, 
ଓଲ୍ଵଡ ଚ୍ଚ ସ୍ଲାଭନିକ୍‌ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ଆରବିକ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଭାରତବର୍ଷରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଏବେ ସେହିପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! 


୬.୧୮ ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ (Middle Indo Aryan) କହିଲେ ମାଗଧ], 
ସୌରସେନୀ, ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀ ଓ ପୈଶାଚୀ ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରାକୃତମାନଙ୍କୁ ବୁଝାଏ । ସଂସ୍କୃତ ଯୁଗରେ 
ଲୋକସାଧାରଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁସବୁ କଥ୍ତ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ଥ୍ଲା ତାହା ବୈଦିକ ଯୁଗର 
ପ୍ରାକୃତ ଅପେକ୍ଷା ଅଧକ ସ୍ତଷ୍ଟ ଓ ଲିଖିତ ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରିସାରିଥ୍ଲା । ଏଗୁଡ଼ିକୁ 
ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା କୁହାଯାଏ । ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପାଲି ସବୁଠୁ ପ୍ରାଚୀନ ଓ 
ଅଧ୍କ ଜଣାଶୁଣା । ବୁଦ୍ଧଦେବଙ୍କର ଧର୍ମ ଓ ଅଶୋକଙ୍କର ଅନୁଶାସନ ଏହି ଭାଷାରେ 
ଲିଖିତ । ଖ୍ରୀ:ପୂ: ୬୦ ୦ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ୧୦ ୦ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର କାଳ 
ମୋଟାମୋଟି ଏହିପରି ସ୍ଥିର କରାଯାଇଛି । 


୬.୧୯ ପ୍ରାକୃତମାନଙ୍କର କାଳ୍ଚ ଖ୍ରୀ: ପୂ: ୬୦୦ - ୧୦୦୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ 
ଖ୍ରୀ: ପୃ: ୬୦୦ - ଖୀ: ପୂଃ ୧୦୦ ପାଲି 
ଖ୍ରୀ: ପୂ: ୧୦୦ - ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ୫୦୦ ମଧ୍ଯପ୍ରାକୃତ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ୫ ୦୦ - ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ୧୦୦୦ ଅପଭ୍ରଂଶ 
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ଭାଷା ପରିବାର, ଉପୂରିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୮୫ 


ଉପରୋକ୍ତ ହିସାବରୁ ଜଣାଯିବ ଯେ, ପ୍ରାକୃତ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ପରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନେ ଯେଉଁ 
ସ୍ତରରେ ପହଞ୍ଚଲେ ତାହାକୁ ଅପଭ୍ରଂଶ କୁହାଯାଏ । ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା 
ଏବଂ ତୁଳସୀ ବଚନ ଇତ୍ୟାଦି ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷାରେ ଲିଖିତ । ସେଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ଦୃଇଟି 
ଉଦାହରଣ ଏଠି ଦେଖାଯାଇପାରେ । 


ତିଶରଣ ଣାବୀ କିଅ ଅଠ କମାରୀ । 

ନିଅ ଦେହ କରୁଣ ଶୂନ ମେହେରୀ 

ତରିତ୍ତା ଭବଜଳଧ୍‌ ଜିମ କରି ମାଅ ସୁଇନା 

ମାଝ୍ବେଣୀ ତରଙ୍ଗ ମ ମୁନିଆ ।- -(ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା) 
(ତ୍ରିଶରଣ ନାବ କଲି ଆଠ କୁମାରୀ 

ନିଜ ଦେହ କରୁଣା, ଶୂନ୍ୟ-ମାହାରୀ 

ତରିଲି ଭବ ଜଳଧ୍‌ ଯେମିତି କର ମାୟାସ୍ବପନ 

ମଝାବେଣୀ ତରଙ୍ଗ ନ ଜାଣିଲା ମନ 1) __ 

କୋୟଲ କାକୋ ଦେତ ହୈ କାଗା କାଂସୋ ଲେତ" 

ତୁଲସୀ ମୀଠେ ବଚନ ତେ ଜଗ ଅପନା କର ଲେତ। 

୬.9୨୦ ଏହି ଅପଭ୍ରଂଶ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ପରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନେ 
ସେମାନଙ୍କର ରୂପ ଲାଭକଲେ | ୧୧ ୦୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ବେଳକୁ ହିନ୍ଦୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ମରାଠୀ, 
ଓଡ଼ିଆ ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷାମାନଙ୍କର ରୂପ ସ୍ଥିରହୋଇ ଯାଇଥଲା । ସୁଦୂର ସିଂହଳୀ ଭାଷା ମଧ୍ଯ 
ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଥଲା । 


୬.୨ ୧ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପରି ଇରାନୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଆଦି , ମଧ୍ଯ 
ଓ ଆଧୁନିକ ଏହିପରି ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ 
ଶାଖାର ବୈଦିକ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଚୀନ ଇରାନୀୟ ଶାଖାର ଆଭେସ୍ତା ସହିତ ଓ ସଂସ୍କୃତକୁ 
ପ୍ରାଚୀନ ପାରସିକ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । ବେଦ ଯେମିତି ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର 
ଧର୍ମଗ୍ରଛ, ଆଭେସ୍ତା ସେହିପରି ଜୋରାଷ୍ଟିୟାନୁମାନଙ୍କର ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ । ବେଦ ଓ ଆଭେସ୍ତାର 
ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଏପରି ସାମ୍ୟ ଅଛି ଯେ ସାମାନ୍ୟ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ରଗନ କରିଦେଲେ ଉଭୟ 
ଏକାପରି ଜଣାପଡ଼ନ୍ତି । ବୈଦିକ ‘ଦେବଂ ‘ଅସୁର” ଓ “ସିନ୍ଧୁ? ଆଭେସ୍ତାରେ ଯଥାକ୍ରମେ 
‘ଦାଏବଂ ‘ଅହୁର' ଓ “ହିନ୍ଦୁଂ ରୂପରେ ଦେଖାଯାଏ । ଆଭେସ୍ତ। ଗାଥାର ସାମାନ୍ୟ ଧ୍ଵନି 
ପରିବର୍ଭନ କରିଦେଲେ ତାହା କିପରି ବୈଦିକ ସୂକ୍ତର ନିକଟବର୍ଭୀ ହୋଇଯିବ ତାର ଏକ 
ନମୁନା ଏଠାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 
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୮୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଆଭେସ୍ତା-ତମ୍‌ ଅମବନ୍ତମ୍‌ ଯଜତମ୍‌ 
ସୂରମ୍‌ ଦାମୋହୂ ସବିଶ୍ତମ୍‌ 
ମିଥ୍ରମ୍‌ ଯଜାଇ ଜଓଥ୍ରାବୋ 

ସଂସ୍କତ- ତମ୍‌ ଅମବନ୍ତମ୍‌ ଯଜତମ୍‌ 
ସୂରମ୍‌ ଧାମସୁ ଶବିଷ୍ଟମ୍‌ 
ମିତ୍ରମ୍‌ ଯଦୈ ହୋତ୍ରାଭ୍ୟଃ 


୬.୨ ୨ ପ୍ରାଚୀନ ପାରସିକ ଭାଷା ଆମ ଲୌକିକ ସଂସ୍କୃତର ସମକକ୍ଷ । ଏହା 
ଡରାୟସ୍‌ (୫୨୧-୪୮୬ ଖୁୀ:ପୂ:) ଓ ଜକ୍ସିଜ୍‌(୪୮ ୬-୪୬୫ ଖୁୀ:ପୂ: ) ଙ 
ଅଭିଲେଖରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | ଇରାନ୍‌ର ବେହିସ୍ତାନ୍‌ ନାମକ ସ୍ଥାନରେ ପଥର ଦେହରେ 
ଯେଉଁ ତ୍ରିଭାଷୀ ଅଭିଲେଖ ଅଛି ତାହା ପ୍ରାଚୀନ ପାରସିକ ! ଆକାଡ଼ିଆନ୍‌ ଓ ଏଲାମାଇଟ୍‌ 
ତିନୋଟି ଭାଷାରେ ବାଣମୁଖ ବା କୀଳକାକ୍ଷରରେ ଖୋଦିତ ହୋଇଛି । ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଏହି 
ଶିଳାଲେଖ ଦ୍ଵାରା ବାଣମୁଖ ଲିପି ଅଧ୍ୟୟନର ମାର୍ଗ ଉନ୍ଲକ୍ତ ହୋଇପାରିଛି । 


୬.୨୩ ଆମ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତର ସମକକ୍ଷ ଇରାନୀୟ ଭାଷାର ନାମ ପାହଲ୍୍‌ବୀ | 
ଏହାର ବିକାଶ କାଳ ଖ୍ରୀ:ପୂ ୩୦ ୦ରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ୯୦୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ! ଏହି 
ସମୟରେ ଏହା ପାରସ୍ୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଭାଷାରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥଲା । 


୬.୨୪ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପରି ଆଧୁନିକ ଇରାନୀୟ ଭାଷା 
. ହେଲେ ବାଲୁଚୀ ଓ ପସ୍ତେ। । ପଶ୍ଚିମ ପାକିସ୍ଥାନରେ କେତେକ ଲୋକ ବାଲୁଚୀ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି, ଏବଂ ପସ୍ତୋ ଆଫଗାନିସ୍ଥାନର ରୀଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ । ଅନ୍ୟ 


କେତେକ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ହେଲେ ଇରାନର ପର୍ସିୟାନ୍ନ, ପଶ୍ଚିମ ଇରାନର କୁର୍ଦିସ ଓ ଉତ୍ତର 
କକେସସ୍୍‌ର ଓସେଟିକ୍‌ । 


୬.୨୫ ପଶ୍ଚିମ-ରୁଷ, ପୂର୍ବ-ତୁକୀ ଓ କକେସସ୍‌ ପର୍ବତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଆର୍ମେନୀୟ 
ବା ଆର୍ମେନୀୟାନ୍‌ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ଦେଖାଯାଏ ! ପଞ୍ଚଶତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି 
ଭାଷାର କୌଣସି ନମୁନା ମିଳି ନଥ୍ଲା ! ଏହି ଭାଷାରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବହୁ ତଥ୍ୟ 
ଲିଖିତ ହୋଇ ରହିଥ୍ବାରୁ ଏହା ଏକ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷୀରୂପେ ପରିଗଣିତ । ଆଧୁନିକ 
ଆର୍ମେନୀୟ ଭାଷାକୁ ପୂର୍ବ ଓ ପଶ୍ଚିମ ଆର୍ମେନୀୟ ଭାବରେ ବିଭାଗ କରାଯାଇଛି । ପୂର୍ବ 
ଆର୍ମେନୀୟ ରୁଷ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓ ପଶ୍ଚିମ ଆର୍ମେନୀୟ ତୁର୍କୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଆଧୁନିକ 
ଆର୍ମେନୀୟାନ୍‌ ଇରାନୀ ଭାଷାଦ୍ଵାରା ଏପରି ପ୍ରଭାବିତ ଯେ, ତାକୁ ସଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଚିହ୍ନି 
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ଭାଷା ପରିବାର, ଉପ୍ରିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୮୭ 


ପାରିବା ନଷ୍ଟକର | ଆର୍ମେନୀୟାନ୍‌ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକେ ଲେବାନନ୍‌, ୟୁରୋପ ଓ 
ଆମେରିକାର କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ବସବାସ କରନ୍ତି । ବିପ୍ସି ଏହି ଆମୈନୀୟ ପରିବାରର 
ଏକ ଭାଟା । ଏହାର ବ୍ୟାକରଣର ପରିବର୍ଭନ ନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ଶବ୍ଦାବଳୀ 
ବହୁଭାଷାରୁ ଟୃ୍‌ଦଂତହୋଇ ଏହା ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ ନୂତନ ଭାଷା ପରି ମନେହୁଏ । ଏହି ଭାଷା 
ବ୍ଯବହାର କରୁଥ୍‌ବା ଲୋକେ ଯାଯାବର ଭାବରେ ଜୀବନ କଟାନ୍ତି । ଏସିଆ ମାଇନରରେ 
ଯେଉଁ ଫ୍ରିଜିୟାନ୍‌ (ଅhrygian) ଭାଷା ପୂର୍ବେ ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା , ତାହା ସହିତ ଆର୍ମେନୀୟ 
ଭାଷା ସଂପୃକ୍ତ ବୋଲି ଅନେକ ମନେକରନ୍ତି । 


୬.୨୬ ଖୀ: ୧୬୮ ୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଲ୍‌ବେନୀୟ ବା ଆଲ୍‌ବେନୀୟାନ ଭାଷା 
ପଚିବାର ଟିଧୟରେ ବିଶେଷ କିଛି ଜଣା ନ ଥୁଲା । କିନ୍ତୁ ଲାଟିନ୍‌ -ଆଲ୍‌ବେନୀୟାନ୍‌ 
ଭାଝାକୋଷ ଟଚାଶିତ ହେବା ପରେ ଏହି ଭାଷା ଆଲୋକକୁ ଆସିଲା । ଏହି ଶାଖାର 
ଦୁଇଟି ଜଣା | ଉପଭାଷା ଗେଗ୍‌ ଓ ତୋସ୍କ । ଲାଟିନ୍‌, ଗ୍ରୀକ୍‌, ତୁ୍କୀୟ ଓ ସ୍ଲାଭୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ପ୍ରରାବରେ ଏହି ପରିବାରର ଭାଷା ବହୁଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ଓ ପରିବର୍ଗିଚ 
ଆଲ୍ବେନୀୟ ଭାଷାକୁ କେହି କେହି ବଲ୍କାନ ଅଞ୍ଚଳରେ ପୂର୍ବେ ପ୍ରଚଳିତ ଇଲିରିୟାନ୍‌ ଓ 
ଥ୍ରେସିୟାନ୍‌ ରାଠାମାନଙ୍କ ପ୍ରତିନିଧ୍‌ ବୋଲି ମନେକରନ୍ତି । 


୬.୨୭ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ବଲ୍‌ ଟୋସ୍କାଭିକ୍‌ ଶାଖାକୁ କେହି କେହି 
ଏକ ଶାଖାରୂପେ ସ୍ଵୀକାର ନ କରି, ବରଂ ବଲ୍ଟିକ୍‌ ଓ ସ୍ାଭିକ୍‌ ଏଡିପରି ଦୁଇ ଉପଦଳ ବା 
ଉପଶାଖା ଭାବରେ ସ୍ଵୀକାର କରିଥାନ୍ତି । ବଲ୍‌ଟିକ୍‌ କହିଲେ ବଲ୍ଟିକ୍‌ ସାଗର ଉପକୂଳ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ଥବା ରାଟିଭିୟାନ୍‌ ଓ ଲିଥୁନିୟାନ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ବୁଝାଏ ଓ ସ୍ବାଭିକ୍‌ କହିଲେ 
ରୁଷ ଓ ପୋଲିଶ ଇତ୍ୟାଦି ଅନ୍ୟ କେତେକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ । ବଲୁଟିକ୍‌ ଶାଖାର ଲିଥୁନିୟାନ୍‌ 
ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖା ମାତ୍ର ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ମିଳୁଥୁଲାବେଳେ ସ୍ଲାଭିବଵ ଶାଖାର 
ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖା ନବମ ଶତାହାରୁ ମିଳୁଛି । ଲିଥୁନିୟାନ୍‌ ସଂସ୍କୃତ ପରି ଏକ ଭାଷା, ଯହିଁରେ 
ସଂସ୍କୃତ ପରି ଶଦ୍ଦ ରୂପ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଯେଉଁମାନେ ଭାବନ୍ତି ଯେ ବଲୁଟିକ୍୍‌ ଓ ସ୍ାଭିକ୍‌ 
ଦଳର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ପରସ୍ତରର ନିକଟବର୍ରୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଥ୍ବାରୁ ସେମାନେ ପରସ୍ତରକୁ 
ବହୁଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛନ୍ତି, ସେମାନେ ବଲ୍ଟୋସ୍ଟାଭିକ୍‌ ବୋଲି ଗୋଟିଏ ଶାଖା 
ସ୍ଵୀକାର ନ କରି ବଲ୍ଟିକ୍‌ ଓ ସ୍ଲାଭିକ ଦୁଇଟି ଶାଖା ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି । 

୬.୨ ୮ ସ୍ବାଭିକୃ ଦଳର ଭାଷା ପ୍ରଥମେ ପୋଲାଣ୍ଡ ଓ ପଶ୍ଚିମ ରୁଷରେ କଥ୍ତ 
ହେଉଥଲା । ମାତ୍ର କାଳକ୍ରମେ ତାହାର ସୀମା ବୁଲ୍ଗାରିଆ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଥଲା । 
୮ ୫ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ବେଳକୁ ସିରିଲ୍‌ (C୪) ଓ ମେଥଡ଼ିଅସ୍‌ (Methodius) ନାମକ ଦୁଇଜଣ 
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CC ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଧର୍ମଗୁରୁ ଯେତେବେଳେ ରୁଷ ଦେଶରେ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କଲେ, ସେତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 
ଧର୍ମବାଣୀ ଯେଉଁ ସ୍ଲାଭିକୃ ଭାଷାରେ ଲେଖାହେଲା ତାହାକୁ ଓଲ୍ଲଡ଼ ଚ୍ଚ ସ୍ଲାଭିନିକ୍‌ ବା ଓଲ୍ଡ଼ 
ବୃଲ୍ଗାରିୟାନ୍‌ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍ଲା ! yf 


୬.୨୯ ଆଧୂନିକ ସ୍ଲାଭିକ୍‌ ଶାଖାର ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରାଯାଇପାରେ : ପୂର୍ବ ସ୍ବାଭିକ୍‌, ପରିମ ସ୍ବାଭିକ୍‌ ଓ ଦକ୍ଷିଣ ସ୍ଲାଭିକ୍‌ । ପୂର୍ବଦଳର ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ 
ଭାଷାମାନେ ହେଲେ ଗ୍ରେଟ ରସିୟାନ୍‌, ହାଇଟ୍‌ ରସିୟାନ୍‌ ବା ବେଲୋ। ରସିୟାନ୍‌ ଓ 
ୟୁକ୍ରାନିୟାନ୍‌ । ପଶ୍ଚିମ ଉପଶାଖାରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ-ଚେକ୍‌, ସ୍ଲୋଭାକ୍‌, 
ଓ ପୋଲିଶ୍‌; ଦକ୍ଷିଣର ଭାଷା ହେଲେ ବୁଲ୍ଗାରିୟାନ୍‌, ସବୌୋକ୍ରୋଟିୟାନ୍‌ ଓ 
ସ୍ଲୋଭାନିୟାନ୍‌ । ରୁଷ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ବିସ୍ତୃତି ଲାଭ କରିବା ଫଳରେ ଗ୍ରେଟ୍‌ ରସିୟାନ୍‌ ଅର୍ଥାତ 
ରୁଷ ଭାଷା ଦକ୍ଷିଣରେ କକେସସ୍‌ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓ ପୂର୍ବରେ ସାଇବେରିଆ ଅଞ୍ଚଳରେ ବିସ୍ୃଚି 
ଲାଭକଲା । ଏବେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାଷା ଖୁବ୍‌ ବିସ୍ତୃତ ହେବାରେ ଲାଗିଛି । ପୃଥ୍ବୀର ବହୁଭାଷୀ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ରୁଷ ଭାଷା ଅନ୍ୟତମ । 


୬.୩୦ ଯଦିଓ ଆଜିକାଲି ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ଅନ୍ୟ ଶାଖାର 
ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ତୁଳନାରେ ଅଳ୍ପ,ତଥାପି ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ଯେ ଏକ ମହତ୍ତ୍ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା, ଏଥ୍‌ରେ 
ସହ୍ଦେହ ନାହିଁ । ବର୍ରମାନ ଯେଉଁଠି ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ଅଛି, ସେଠି ୨୦୦ ତଖ୍ରୀଷ୍ଟାକ 
ପୂର୍ବେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ସ୍ଥାନରେ କେତେକ ଅଣ-ଇଭ୍ତୋୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା ! ଗ୍ରୀସ୍‌ର 
ସଭ୍ୟତା ଅତୀତରେ ଅତି ଉନ୍ନତ ଥୁଲା ¦ ବହୁ ଭାବୁକ, ଦାର୍ଶନିକ ଓ କବି ଏହି ଭାଷାରେ 
କାର୍ଯ୍ୟକରି ଯାଇଛନ୍ତି । ଇଲିୟାଡ଼୍‌ ଓ ଅଡ଼େସି ପରି ମହାକାବ୍ୟ ଏହି ଭାଷାରେ 
ଲେଖାଯାଇଛି । ଏହି ଦେଶର ଆଲେକ୍ଵଜାଣ୍ଡାର ଭାରତ ଆକ୍ରମଣ କରିବା ଫଳରେ ଗ୍ରୀକ 
ସଭ୍ୟତା ଭାରତ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ ଥୁଲା । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର ଅନେକ ଉପଭାଷା ଅଛି । 
ସେମାନଙ୍କୁ ପୂର୍ବଗ୍ରୀକ, ପଶ୍ଚିମଗ୍ରୀକ, ଉତ୍ତର ପଶ୍ଚିମ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଡୋରିନ୍‌ ଏହିପରି ଚାରି 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କଗୀଯାଇଛି । ଇତିହାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏଥେନ୍‌ସର ଭାଷା ଆଟିକ୍‌ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଖୁବ 
ମହନ୍ତ ପୂର୍ଣ । ଏଥେନ୍‌ସର ପ୍ରଭାବଯୋଗୁ ଏହି ଭାଷା ଖୁବ୍‌ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ହୋଇ ସମଗ୍ର 
ଗ୍ରୀକୂଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଥୁଲା । ହେଲେନିକ୍‌ ଗ୍ରୀକ୍‌ କହିଲେ ଏହି ଆଟିକ୍‌ 
ଭାଷାକୁ ହିଁ ବୁଝାଏ । ଆଲେକ୍ଢାଣ୍ଡାର ଏହି ଭାଷାକୁ ସମଗ୍ର ଗ୍ରୀକ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଭାଷାରୂପେ 
ଚକାଇଥ୍‌ଲେ ଓ ଗ୍ରୀସ୍‌ ବାହାରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ କହିଲେ ଲୋକେ ଏହି ଭାଷାକୁ ବୁଝୁଥ୍ଲେ ! 
ବାଇବେଲ୍‌ର ନିଉ ଟେଷ୍ଟାମେଣ୍ଟ ଏହି ଭାଷାରେ ହିଁ ଲେଖାହୋଇଛି । ଗ୍ରୀକ୍ରମାନଙ୍କର 
ରାଜନୈତିକ କ୍ଷମତା ହ୍ରାସହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେମାନଙ୍କର ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସହିତ ଭାଷାର 
ସୀମା ମଧ୍ଯ ସଙ୍କୁଚିତ ହୋଇ ଆସିଲା । ବର୍ରମାନ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ମୁଖ୍ୟତଃ ଗ୍ରୀସ୍‌ରେ ହିଁ ସୀମିତ 
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ଭାଷା ପରିବାର, ଉତପ୍ବରିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୮୯ 


ଅଛି । ଗ୍ରୀସ୍‌ ବାହାରେ ତୁର୍କୀର ଦକ୍ଷିଣକୁ ଭୂମଧ୍ଯୟସାଗରସ୍ଥ ସାଇପ୍ରସ୍‌ ଦ୍ବୀପରେ, ତୁର୍କୀ ଓ 
ଯୁକ୍ତରାଷ୍ତର ଆମେରିକାର କେତେକ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହା ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । 


୬.୩୧ ଲାଟିନ୍‌ ଏକ ମହତ୍ୃପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା । ଏହା ବର୍ରମାନ କଥ୍ତ ଭାଷା ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହା ରୋମାନ୍‌ କାଥଲିକ୍୍‌ ଚର୍ଚ୍ଚର ଭାଷାରୂପେ ଏବେ ମଧ୍ଯ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର କଥ୍ତ ରୂପକୁ ଭଲ୍‌ଗାର ଲାଟିନ୍‌ କହନ୍ତି । ଲାଟିନ୍‌ 
ଭାଷା ଦିନେ ସମଗ୍ର ରୋମାନ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟରେ ବିସ୍ତୃତି ଲାଭ କରିଥ୍‌ଲା । ଏହି ଭାଷାରୁ 
କାଳକ୍ରମେ ରୂପ ନେଇଥ୍‌ବା ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ରୋମାନ୍‌ସ ଭାଷା ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଏହି 
ରୋମାନ୍‌ସ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପାଞ୍ଚଟି ଲିଖିତ ଭାଷା ଖୁବ୍‌ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ । ସାନିଶ୍‌ ଭାଷା 
ସ୍ପେନ୍‌ର ଅଧ୍କାଂଶ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓ ବ୍ରାଜିଲ ଛଡ଼ା ସମଗ୍ର ଲାଟିନ୍‌ ଆମେରିକାରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୁଏ । ଫରାସୀ ଭାଷା ଫ୍ରାନ୍ସ, ଫରାସୀ ଉପନିବେଶ, ବେଲ୍‌ଜିୟମ, ବେଲ୍ଜଢିଆନ୍‌ 
କଟ୍ଗୋ, ସ୍ବିଜରଲାଣ୍ଡ ଓ କାନାଡ଼ାରେ ସରକାରୀ ଭାଷାଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | 
ଇତାଲୀୟାନ୍‌ ଇଟାଲୀର ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ଓ ଇଟାଲୀ ବାହାରେ ବହୁଲୋକଙ୍କର କଥ୍ତ ଭାଷା । 
ରୁମାନିୟାନ୍‌ ରୁମାନିୟାର ସରକାରୀ ଭାଷା । ପର୍ରୁଗୀଜ ପରୁଗାଲ ଓ ବ୍ରାଜିଲ ଛଡ଼ା ଏସିଆ 
ଓ ଆପ୍ରିକାରେ ଥ୍ବା ପରୁଗୀଜ ଭପନିବେଶରେ ମଧ୍ଯ ସରକାରୀ ଭାଷା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୁଏ | ଇତାଲୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଓ ସ୍କାନ୍‌ ଉମ୍ବିୟାନ୍‌ ଭାଷା ଏବେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଭାବେ ବିଲୁପ୍ତ 


୬.୩୨ କେଲଟିକ୍‌ ଭାଷାର ଇତାଲୀୟ ଭାଷା ସହିତ ଅନେକ ସାମ୍ୟ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ 
ସେମାନଙ୍କର ସଂପର୍କ ବିଷୟରେ ସଠିକ ପ୍ରମାଣ ନାହିଁ । ଏହି ଶାଖାର ଭାଷାମାନେ କେବଳ 
ସ୍ପେନ, ଉତ୍ତର ଇଟାଲୀ ଓ ରୋମରେ ଆଧ୍ପତ୍ୟ ବିସ୍ତାର କରି ନଥୂୁଲେ, ବରଂ ସେମାନେ 
ଏସିଆ ମାଇନରର ଆଙ୍କରା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମାଡ଼ିଯାଇଥ୍‌ଲେ | ଚତୁର୍ଥ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ସେମାନେ 
ଫ୍ରାନ୍ସ, ଇଂଲଣ୍ଡ ଓ ଆୟାର୍‌ଲାଣ୍ଡ ଉପରେ ମଧ୍ଯ ଆଧ୍ପତ୍ୟ ବିସ୍ତାର କରିଥୁଲେ । ମାତ୍ର 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ୫ମ ଶତାଦ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭ ବେଳକୁ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଲୋପ ହୋଇ 
ଆସିଥ୍ଲା । ଏବେ ସେହି ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅଛ କେତୋଟି ପ୍ରାୟ ମୁମୂର୍ଷୁ ଅବସ୍ଥାରେ 
ରହିଛନ୍ତି । ଏହି ପରିବାରର ଏକ ଭାଷା ବ୍ରେଟନ । ଏହା ଫ୍ରାନ୍ସର ଉତ୍ତର ପଶ୍ଚିମ ସୀମାରେ 
ରହି ଫରାସୀ ଭାଷା ସହିତ ପ୍ରତିଯୋଗିତାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇ କ୍ରମେ ଦୁର୍ବଳ ହୋଇ 
ପଡୁଛି । ଓଲସ୍‌ ଆଇରିସ୍‌ ଓ ସ୍କଟ୍‌ସ୍‌ ଗେଲିକ୍୍‌ ( ସଟଲାଣ୍ଡକୁ ଆସିଥ୍ବା ଆଇରିସ୍‌ ) 
ଇତ୍ୟାଦି ଇଂରେଜି ସମ୍ମୁଖରେ ଦୋଦୁଲ୍ୟମାନ ଅବସ୍ଥାରେ ଅଛନ୍ତି । କେବଳ ଇଂରେଜିଠାରୁ 
ଦୂରରେ ରହିଥ୍ବାରୁ ଓ ଲୋକମାନଙ୍କର ଉଗ୍ର ଜାତୀୟତା ଭାବରେ ପରିପୁଷ୍ଠ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ 
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୯୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


କୌଣସିମତେ ସେଗୁଡ଼ିକ ନିଜର ସ୍ଥିତି ରକ୍ଷା କରିପାରିଛନ୍ତି । ଆଇରିସ୍‌ କେଲ୍୍‌ଟ, ସ୍କଟସ୍‌ 
କେଲ୍‌ଟ, ମାଙ୍କସ କେଲ୍ଟ ଭାଷାକୁ ଗେଲିକ୍୍‌ ଭାଷା କୁହାଯାଏ | ଆୟାର୍‌ ଲାଣ୍ଡର ସ୍ଵାଧୀନଚା 
ପ୍ରାପ୍ତି ପରେ ସେଠାରେ ପ୍ରଚଳିତ ଗୋଟିଏ ଗେଲିକ୍‌ ଉପଭାଷା ମାନଷ୍ଟରକୁ ଜାତୀୟ ଭାଷା 
ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ମାତ୍ର ଇଂରେଜିର ଆକର୍ଷଣ ଓ 
ବ୍ୟାବହାରିକ ମୂଲ୍ୟ ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ସଫଳ ହେଲାପରି 
ଦେଖାଯାଉ ନାହିଁ । ଯେଉଁ କେଲ୍‌ଟିକ୍‌ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କେତେ ହଜାର ବର୍ଷ ତଳେ ଖୁବ୍‌ 
ମହତ୍ତପୂର୍ଣଣ ହୋଇ ଉଠିଥ୍‌ଲେ, ଏବେ ସେଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଥାନଚ୍ୟୁତ ହେବା ଏକପ୍ରକାର ନିଶ୍ଚିତ 
କହିଲେ ଚଳେ । 


୬.୩୩ କେଲ୍‌ଟିକ୍‌ ଶାଖାର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଯେମିତି ବିସ୍ତୃତି ଲାଭ କରିଥ୍‌ଲେ ଓ 
ସେମାନେ ବର୍ମାନ ଯେପରି ସ୍ଥାନଚ୍ୟୁତ ହେଉଛନ୍ତି, ତାହା ପୂର୍ବେ କୁହାଯାଇଛି । ଏବେ 
ଜର୍ମାନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନ ପୂରଣ କରୁଛନ୍ତି । ସମୟ ଦୃଷିରୁ ଏହି ଜର୍ମାନିକ୍‌ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାରପାରେ - ପ୍ରାଚୀନ, ମଧ୍ଯ ଓ ଆଧୁନିକ । 
ଉଲ୍ଲଫିଲା ଚତୁର୍ଥ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଗଥ୍‌କ ଭାଷାରେ ବାଇବେଲ୍‌ର ଯେଉଁ ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ଲେ 
ତାହା ପ୍ରାଚୀନ ଜର୍ମାନିକ୍ର ନମୁନା । ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦହୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଚଳିତ 
ଜର୍ମାନିକ୍‌ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ଜର୍ମାନିକ୍‌ କୁହାଯାଏ । ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ମାଟିନ୍‌ ଲୁଥର ଯେଉଁ 
ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିଥ୍‌ଲେ ତାହା ମଧ୍ଯ ଏହି ଜର୍ମାନିକ ଭାଷାର ପ୍ରତିନିଧ୍‌ । ଏହାର ପରବର୍ରୀ 
କାଳଠାରୁ ଆଧୁନିକ ଜର୍ମାନିକୁର ଆରମ୍ଭ । ଏହି ଜର୍ମାନିକ୍‌ ଭାଷା ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପଶ୍ଚିମ 
ଦିଗରେ ଆଇସ୍‌ଲାଶ୍, ଗ୍ରୀନ୍‌ଲାଣ୍ଡ ଓ ଆମେରିକା ଆଡ଼କୁ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଥଲା | ଦ୍ଵିତୀୟ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀପରେ ପଶ୍ଚିମରେ ଉତ୍ତର ଆମେରିକା, ଦକ୍ଷିଣରେ ଦକ୍ଷିଣ 
ଆଫ୍ରିକା ଓ ଦକ୍ଷିଣ ପୂର୍ବରେ ଭାରତ ଓ ଅଷ୍ଟ୍ରେଲିଆ ଆଡ଼କୁ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଥଲା | 


୬.୩୪ ଏହି ଜର୍ମାନିକ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଧାନ ପ୍ରଧାନ ତିନୋଟି ଶାଖାରେ ବିଭକ୍ତ 
କରାଯାଇଥାଏ:- ଇଂରେଜି -ଫ୍ରିଜିଆନ୍‌ , ଡବ୍‌-ଜର୍ମାନ୍‌ ଓ ସ୍ାଣ୍ତିନେଭିଆନ୍‌ ! ଇଂରେଜି - 
ଫ୍ରିଜିଆନ ଶାଖାର ଇଂରେଜି ଭାଷା ପୃଥ୍ବୀରେ ସବୁଠୁ ବେଶି ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ 
ହୃଏ । ହଲାଣ୍ଡ ନିକଟବର୍ରୀ ଉତ୍ତର ସାଗର ସ୍ଥିତ ଫ୍ରିଜଲଲାଶ୍ଡର (୮୮6!ଏ) ଫ୍ରିଜିଆନ୍‌ ଭାଷା 
ହଲାଣ୍ଡ ଓ ଜର୍ମାନୀର ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳରେ ଖୁବ କମ୍‌ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | 
ଡଚ୍‌ ଜର୍ମାନ୍‌ ଶାଖାରେ ତିନୋଟି ଭାଷା ପ୍ରଧାନ : ଜର୍ମାନ୍‌ , ଡଚ୍‌ ଓ ଫ୍ମିସ୍‌ । ଏମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମ ଦୁଇଟି ଭାଷା ପୃଥ୍ବୀର ବହୁ ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଦକ୍ଷିଣ ଆଫ୍ରିକା 
ୟୁନିୟନରେ  ଆଫ୍ରିକାନୁ' ବୋଲି ଯେଉଁ ଭାଷା ରାଜ୍ୟଭାଷା ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହା 
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ଭାଷା ପରିବାର, ଉତପ୍୍‌ରିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୯୧ 


ଡଚ୍‌ ଭାଷାରୁ ଉତୁତ । ୟିଡ଼ିସ୍‌ (୪!ଏଏା) ଜର୍ମାନର ଏକ ଉପଭାଷା । ଏହା ହିବୁ, ଅକ୍ଷରରେ 
ଲେଖାଯାଏ । ଜର୍ମାନ୍‌ ପରିବାରର ଦୃଇଟି ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା - ଓଲ୍ଡ଼ ସାକସନ୍‌ ଓ ଓଲ୍ଡ଼ 
ହାଇଜର୍ମାନ୍‌ । ଜର୍ମାନୂୁମାନେ ଇଂଲଣ୍ଡ ଆକ୍ରମଣ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଇଂଲଣ୍ଡରେ ଯେଉଁ ଜର୍ମାନିକ୍‌ 
ଭାଷା ଚଳୁଥ୍ଲା, ତାହା ପ୍ରକୃତରେ ଓଲ୍ଡ ଇଙ୍ଗଲିସ୍‌ । କିନ୍ତ ଲୋକେ ତାକୁ ଓଲ୍ଡ଼ ସାକ୍ସନ 
ବୋଲି ଅଭ୍ୟାସକ୍ରମେ କହିଆସୁଛନ୍ତି । ସ୍କାଣ୍ଡିନେଭିଆନ୍‌ ଶାଖାରେ ଚାରିଗୋଟି ପ୍ରଧାନ 
ଲିଖିତ ଭାଷା ଅଛି : ଡେନ୍ମାର୍କର ଡାନିସ୍‌, ଫିନ୍ଲାଣ୍ଡ ଓ ସ୍ଵିଡ଼େନରେ ପ୍ରଚଳିତ ସ୍ବିଡ଼ିସ୍‌ 
ଓ ନରଣ୍ଡେରେ ପ୍ରଚଳିତ ରିକ୍ସମାଲ ଓ ଲାଣ୍ଡସ୍‌ମାଲ । ଲାଣ୍ଡସ୍‌ମାଲ ଏକ ଆଧୁନିକ 
ନରଞ୍ଡେଜିଆନ୍‌ ଭାଷା । ଏହା ନରଞ୍ଡେର ଅନେକ ଉପଭାଷାର ଏକ ମିଶ୍ରତ ରୂପ । ମାତ୍ର 
ରିକ୍୍‌ସମାଲ ଡାନିସ୍‌ ଭାଷାର ମୂଳଭିରି ଉପରେ ଗଠିତ । ସେହି ଦୁଇ ଭାଷାର ଲିଖନ ପଦ୍ଧତି 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଦୁଇପ୍ରକାର । ଏହି ଜର୍ମାନିକ୍‌ ଶାଖାରେ ଇଂରେଜି ଓ ଜର୍ମାନ୍‌ ପରି ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ 
ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ଥ୍ବାରୁ ଏହା ଏକ ଖୁବ୍‌ ମହତ୍ତ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଶାଖା । 


୬.୩୫ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗରେ ଚୀନୀୟ ତୁର୍କିସ୍ଥାନରେ କେତେକ 
ବୌଦ୍ଧଲେଖା ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ତୁର୍କୀ ଦେଶର ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳରେ ଯେଉଁଠି ଚୀନା, 
ଭାରତୀୟ ଓ ଇରାନୀୟମାନେ ବାଣିଜ୍ୟ ବ୍ୟବସାୟ କରୁଥ୍ଲେ ତାହାକୁ ଚୀନୀୟ ତୁକ୍କୀସ୍ଥାନ 
କୁହାଯାଏ । ସେଇଠି ଯେଉଁ ବୌଦ୍ଧଲେଖା ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା ଚାହା ଆନୁମାନିକ ସପ୍ତମରୁ 
ଦଶମ ଶତାଦ୍ଦୀର ହୋଇଥ୍‌ବାର ଅନୁମାନ ଓ ତାହା ଇଣ୍ତୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ବୋଲି 
ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଜଣାଯାଇଛି | ଭାଷାବିତଵ ୮. ୪. <. Muାer ତାହାକୁ ତୋଖାରିଆନ୍‌ ନାମ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ତୋଖାରିଆନ୍‌ ଶାଖାରେ ଦୃଇଟି ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଦୁକ୍ତଃ ଗୋଟିଏ ପୂର୍ବ ତୋଖାରିଆନ୍ଵ 


(ଚିତ୍ର ୧୩ : ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର କେନ୍ତୁମ୍‌ ଓ ସତମ୍‌ ଗୋଷ୍ଠୀ ) 
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୯୨ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ବା ଆଗ୍ମିଆନ୍‌, ଅନ୍ୟଟି ପଶ୍ଚିମ ତୋଖାରିଆନ୍‌ ବା କୁଟିଆନ୍‌ । ଏହି ଭାଷାକୁ କେଉଁ ଲୋକେ 
କହୁ ଥ୍ଲେ କିମ୍ବା ଏହାର ଉଦୟ ଅସ୍ତ କେବେ ହେଲା ସଠିକ୍‌ ଜଣା ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ 
ଇଖ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା ବିଭାଜନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ଆଲୋଡ଼ନ ସୃଷ୍ଟି କରିଥ୍ଲା । 
ତୋଖାରିଆନ୍‌ ଶାଖାର ଆବିଷ୍କାର ପୂର୍ବରୁ ଇଶ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀକୁ “କଂ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । ଏଥରେ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର ଭାଷାମାନଙ୍କ 
‘ସଚମ୍‌' ଭାଷା ଓ ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ‘ କେନ୍ତୁମ୍‌' ଭାଷା ବୋଲି କୁହାଯାଉଥୁଲା । 
ଅର୍ଥାତ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାରେ ପଶ୍ଚସ୍ଵରମାନଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଯେଉଁଠି ‘ଶ” ବା “ସ”' ଦେଖାଯାଏ 
ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳ ଭାଷାରେ ସେଠି ‘କଂ ଦେଖାଯାଏ ! ‘ସଂ ଅନୁସାରେ ‘ସତମ୍‌' (am) ‘କଂ 
ଅନୁସାରେ କେନ୍ତୁମ୍‌ (Centum) ! I 

ଏକଶତ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ପଶ୍ଚିମ ଶାଖାର ଗ୍ରୀକ୍‌ ହେକତୋନ୍‌, ଲାଟିନ୍‌ ‘ କେନୁମ୍‌ 
ଜର୍ମାନିକ୍‌ ( ଗଥ୍କ) ଖୁନ୍ଦୁ ହେଲାବେଳେ ପୂର୍ବ ଶାଖାରେ ସଂସ୍କୃତ 'ଶତମ୍‌' , ଆଭେସ୍ତା ସତମ୍‌ , 
ଲିଥୂନିୟାନ୍‌ ' ଶିତାମ୍‌' ଇତ୍ୟାଦି [5] ଧୂନି ଶୁଣାଯାଏ । ମାତ୍ର ଏବେ ଦେଖାଗଲା ଯେ ତୋଖାରିଆନ୍ସ 
ଏକ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର ଭାଷା | ତେଣୁ ଏଥ୍‌ରେ ‘ଶତଂ ଅର୍ଥରେ ସ କାର ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ ନଥାଇ ‘କଂ କାର 
ଯୁକ୍ତ ‘କତ' ଶହ ଅଛି । ତା ଛଡ଼ା ତୋଖାରିଆନ୍‌ ଭାଷା ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର ଭାରତୀୟ ତଥା ଇରାନୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସମୀପବର୍ରୀ ଅଞ୍ଚଳର ଏକ ଭାଷା ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏଥୁରେ ଇଟାଲୀ କେଲ୍‌ଟିକ 
ଭାଷା ସହିତ ଅଧକ ସାଦୃଶ୍ୟ ଅଛି । ତେଣୁ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାରେ ଯେତେବେଳେ ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଗଲା ସେତେବେଳେ 'କ/ଶ” ନେଇ ଇଷଶ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ବିଭାଜନ ହୋଇଥଲା, ତାହା ଅଚଳ ହୋଇଗଲା ।" 

୬.୩୬ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ତୋଖାରିଆନ୍‌ ପରି ତୁର୍କୀ ଦେଶରେ ଆହୁରି 
କେତେକ ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖା ଆବିଷ୍କୃତ ହେଲା । ତୁର୍କୀର ବୋଗାଜକୋଇ (୦97k) ଗ୍ରାମ 
ନିକଟରେ ୧୯୦୫ - ୦ ୬ ମସିହାରେ ହିଟାଇଟ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଧଶାଳା ଖୋଦିତ 
ହୋଇ ଦେଖାଗଲା ଯେ, ସେଥୁରେ ହିଟାଇଟ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଅନେକ ଲେଖାଅଛି ! 
ଏହି ହିଟାଇଟ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଖ୍ରୀ.ପୂ. ୧୭୦୦ - ଖୁୀ.ପୂ. ୧୨୦୦ ମଧ୍ଯରେ ଖୁବ୍‌ ସମୃବିଶାଳୀ 


* W. P. Lehmann, Historical Linguistics,(1966) p. 38. 


‘One of remarkable features of Tochanion is the preservation of 
palahals as K before back vowels, which in other Indo European languages 
of the East had become Sibilants. This finding gave a severe blow to the 


traditional classification of Indo European into Satem dialécts in the east 
and Centum in the west, 
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ଭାଷା ପରିବାଗ, ଉତ୍ପଭ୍ତିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୯୩ 
ଥୁଲା । ସେହି ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ ବାଣମୁଖ ବା ତ୍ରିପାର୍ଶ୍ଵିକ (ଅଧା) ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖା 


ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ତାକୁ ପଢ଼ିବାପାଇଁ କିଛି ଅସୁବିଧା ହେଲା ନାହିଁ । ହିଟାଇଟ୍‌ ଲେଖା ସହିତ 
ମେସୋପଟାମିଆରେ କଥ୍ତ ହେଉଥ୍‌୍ବା ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ସୁମେରିଆନ୍‌ ଓ ଆକାଡ଼ିଆନ୍‌ 
ଭାଷାର ଲେଖା ଏକାସଙ୍ଗେ ମିଳିବାରୁ ହିଟାଇଟ୍‌ ଲେଖାର ଅର୍ଥ ଖୋଜି ବାହାର କରିବା 
ପାଇଁ ବିଶେଷ ଅସୁବିଧା ହେଲା ନାହିଁ । ଏହି ହିଟାଇଟ୍‌ ନାମଟି ତୋଖାରିଆନ୍‌ ନାମପରି 
ଅନୁପଯୁକ୍ତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାବିତ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ତାହା ଚଳିଯାଇଛି । ଏହି ଭାଷାର 
ଅନେକ ନମୁନା ସିରିଆ, ସିଲିସିଆ ଓ ଏସିଆ ମାଇନରର ବହୁ ପ୍ରସ୍ତର ଅନୁଶାସନ- 
ମାନଙ୍କରୁ ମଧ୍ଯ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥଲା | 8. Hrozny ୧ ୯୧୫ ମସିହାରେ ହିଟାଇଟ୍‌କୁ 
ରଶ୍ତୋୟୁରୋପୀୟ ଶାଖାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ବୋଲି ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍ଲେ ! ତୋଖାରିଆନ୍‌ ଭାଷାରେ 
ଯେମିତି [ କ ], [ ଶ ] ରେ ପରିଣତ ନହୋଇ ବରଂ [ କ ] ହୋଇଥଲା | ହିଟାଇଟ୍‌ ଏକ 
ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର ଭାଷା ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେଥ୍‌ରେ ଠିକ୍‌ ସେହିପରି [ କ ] ରହିଥ୍ଲା । କେତେକ 
ଭାଷାବିତଵଙ୍କର ଅନୁମାନ ଯେ [ କ ], [ ଶ ] ରେ ପରିଣତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ବୋଧହୁଏ 
ଏହି ହିଟାଇଟ୍‌ ଭାଷାଭାଷୀ ଦଳ ଇଶ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟମାନଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଦଳରେ ଚାଲି 
ଆସିଥ୍‌ଲେ | ହିଟାଇଟ୍‌ ଶାଖା ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବହୁତ ପ୍ରାଚୀନ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ କେତେକ 
ଭାଷାବିତ୍ଵ ଏହାକୁ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ଏକ ନୂତନ କନ୍ୟାସ୍ଥାନୀୟ ସଦସ୍ୟ ମନେ 
ନ କରି ବରଂ ଭଗିନୀ -ସ୍ଥାନୀୟ ଏକ ଶାଖା ବୋଲି ମନେ କରନ୍ତି । ତେଣୁ ଇଣ୍ଡତୋୟୁରୋପୀୟକୁ 
ସେମାନେ ନୂତନ ନାମ ଦେଇ ଇଣ୍ଡୋହିଟାଇଟ୍‌ ବୋଲି କହିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । 


୬.୩୭ ଏସିଆ ମାଇନରରେ ଯେଉଁ ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖାସବୁ ମିଳିଲା, ସେଥ୍ରୁ 
କେତେକ ବାଣମୁଖ ବା ତ୍ରିପାର୍ଶ୍ଧିକ ଲିପିରେ ଲିଖିତ । ଏଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ ହିଟାଇଟ୍‌ । ଆଉ 
କେତେକ ଲେଖା ଚିତ୍ରଲିପି ବା ହିୟେରୋଗ୍ଵିଫିକ୍‌ ଲିପିରେ ଲିଖିତ । ଏହି ଲେଖାମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଏସିଆ ମାଇନରର ଲିସିଆନ୍୍‌, ଲିଡ଼ିଆନ୍‌, ଲୁଇୟାନ୍‌ ଓ ପାଲାଇକ୍‌ ପ୍ରଭୂତି 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ବହୁ ଅଭିଲେଖ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଏହି ସମସ୍ତ ଲେଖାକୁ ଆନୋଟୋଲିଆନ୍‌ ନାମକ 
ଏକ ସାମୂହିକ ନାମ ଦିଆଯାଇଛି ଓ ଏହାକୁ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ଅନ୍ୟ ଏକ 
ଶାଖା ଭାବରେ ବିଚାର କରାଯାଉଛି । 


୬.୩୮ ଏସିଆ ମାଇନରର ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖାସବୁ ଉଦ୍ଧାରହେବା ପରେ ଅତବ 
ତୋଖାରିଆନ୍‌, ହିଟାଇଟ୍‌ ଓ ଆନାଟୋଲିଆନ୍‌ ଶାଖାର ଭାଷାମାନଙ୍କର ସମ୍ବାଦ ମିଳିଲା 
ପରେ ଇଣ୍ଡୋୟୁରେୋପୀୟ ଧାରଣାରେ ଅନେକ ପରିବରନ ଦେଖାଗଲା । ଏହିସବୁ 
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୯୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଚାର ପୂର୍ବରୁ ଯେଉଁ ପ୍ରତ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ରୂପ ସ୍ଥିର କରାଯାଇଥ୍‌ଲା 
ଓ ଯାହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଜର୍ମାନ୍‌ ଭାଷାବିତୃ ୟଧପୁଧଃ Shleiher ଗଛ ଲେଖିଥ୍‌ଲେ, 
ଏବେ ଚହିଁରେ ପରିବର୍ରନ ଆବଶ୍ୟକ ହେଲା । ତେଣୁ ସ୍ଲାଇଖରଙ୍କ ଲେଖୀର ରୂପକୁ 
H. Hirt ପୁଣି ବଦଳାଇ ଦେଲେ । ଏବେ ନୂତନ ଗବେଷଣା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମମ ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସ୍ଥିରୀକୃତ 
ରୂପ ପୁଣି ପରିବରିତ ହେବା ନିଶ୍ଚିତ । 


୬.୩୯ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏପରି ଭାଷା ଅଛି, ଯାହାର 
ପାରିବାରିକ ସଂପର୍କ ସ୍ଥିର କରିବ! ସହଜ ନୁହେଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଦକ୍ଷିଣ 
ମୋସୋପଟାମିଆର ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ସୁମେରିଆନ୍ନ, ଇଟାଲୀର ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା 
ଏତ୍ରସ୍କାନ୍‌ ଓ ପିରନିଜ୍‌ ପର୍ବତମାଳା ନିକଟବର୍ରୀ ଉତ୍ତର ସ୍ପେନ୍‌ର ବାସ୍କ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ସଂପର୍କ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସ୍ଥିର ହୋଇପାରି ନାହିଁ । ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆହୁରି 
ଅନେକ ଆଫ୍ରିକୀୟ, ଆମେରିକୀୟ ଓ ଅଷ୍ଟ୍ରେଲୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନାତମ୍ମକ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ଶେଷହୋଇ ନାହିଁ, ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ଶାଖାର ପାରିବାରିକ ବିଭାଗୀକରଣ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ନାହିଁ ବୋଲି ମନେ କରିବାକୁ ହେବ । 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


ରୂପଗତ ବା ଆକୃତିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ 


୬.୪୦ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ, ଯେତେବେଳେ ଏତିହାସିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଅଧ୍ୟୟନ 
ଜୋର୍‌ସୋରରେ ଚାଲିଲା ଓ ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପାରିବାରିକ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପନ କରିବାର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଆରମ୍ଭ ହେଲା, ସେତେବେଳେ କେବଳ ଯେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଜନ୍ମଗତ ବା 
ଉତ୍ପରିଗତ ସଂପର୍କ ନେଇ ସେମାନଙ୍କର ବର୍ଗୀକରଣ କଳ୍ପନା କରାଯାଇଥ୍‌ଲା ତା ନୁହେଁ, 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ରୂପଗତ ବା ଆକୃତିମୂଳକ ସାମ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ 
ପରିବାରରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌୍ଲା । ଜର୍ମାନ୍‌ ଭାଷାବିତ୍ଵ ଅଗଷ୍ଟ ଫନ୍‌ ସ୍ଲେଗେଲ୍‌ ଯେଉଁ 
ଆକୃତିଗତ ବର୍ଗୀକରଣ ଆରମ୍ଭ କରିଥ୍‌ଲେ ତାହା ସମଗ୍ର ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଅଧ୍‌କରୁ 
ଅଧ୍କ ଆଲୋଚିତ ହୋଇ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମଧ୍ୟ ତାର ଆଲୋଚନା ଚାଲିଛି । ଅବଶ୍ୟ ଅଷ୍ଟାଦଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଫନ୍‌ ହାମ୍ମୋଲ୍‌ଟ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଆକୃତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ତିନିଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରିସାରିଥ୍‌ଲେ । ସେହି ତିନି ବିଭାଗର ନାମ ହେଲା ଅଯୋଗାମତ୍ମକ (Isolating), 
ସଂଯୋଗାମ୍ମକ (Synthetic) ଓ ଅଭିଶ୍ଲେଷାତ୍ମକ (Agglutinative) ! ଯଦିଓ ହାମ୍ୋଲ୍‌୍ଟ 
ଏହି ତିନିଭାଗରେ ପୂଥ୍ବୀର ସବୁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ମୋଟାମୋଟି ବିଭାଜନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଥ୍‌ଲେ, ତଥାପି ଏହା ଯେ କେବଳ ଶବ୍ଦର ରୂପକୁ ଆଶ୍ରୟକରି ହୋଇଥ୍‌ଲା ଏଥ୍‌ରେ 
ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ପ୍ରକୃତରେ ଦେଖିବାକୁ ଗଲେ ସେଥ୍‌ରେ ଯେଉଁ ବିଭାଜନ ହୋଇଛି 
ତଦନୁସାରେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଆଂଶିକ ଭାବରେ ତିନୋଟି ବିଭାଗରେ ମଧ୍ଯ 
ରହିପାରିବ । ଏହା ବିଚାର କରିବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ ତିନୋଟି ଯାକ ବିଭାଗର ସ୍ଵରୂପ ବିଚାର 
କରାଗଲେ ଅନେକ କଥା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଯିବ । 


୬. ୪୧ ଯେଉଁ ବିଭାଗକୁ ଅଯୋଗାମ୍ମକ (|ଠାing) ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି ତାକୁ 
ବିଶ୍ଲେଷଣାମତ୍ମକ (Analytic) ବୋଲି ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଏ | ଅଯୋଗାମ୍ମକ ବା ବିଶ୍ଲେଷଣାତ୍ମକର 
ଅର୍ଥ ହେଲା ଯେ, ଏହି ପ୍ରକାର ଭାଷାରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧାଡୁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶହ୍ଦ ପରି 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତରେ ଯେମିତି ଶବ୍ଦର ରୂପ ହୁଏ ରାମଃ, ରାମଂ, ରାମେଣ 
ଇତ୍ୟାଦି- ଏଥ୍‌ରେ ସେମିତି ହୁଏ ନାହିଁ । ତା'ଛଡ଼ା ସଂସ୍କୃତରେ ଶବ୍ଦର ରୂପରୁ ବାକ୍ୟରେ 
ଶବ୍ଦର ସଂପର୍କ ଜଣାପଡ଼େ । ବାକ୍ୟରେ ଶବ୍ଦଟି ଯେଉଁଠି ଥାଉ ପଛେ ଯଦି ପ୍ରଥମା ବିଭକ୍ତିରେ 
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୯୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଥାଏ, ତେବେ ସାଧାରଣତଃ ତାହା ବାକ୍ୟର କରା ଓ ଯଦି ଦ୍ଵିତୀୟା ବିଭକ୍ତିରେ ଥାଏ, 
କର୍ମ ବୋଲି ଜଣାପଡ଼େ । ମାତ୍ର ଅଯୋଗାମ୍ମକ ବା ବିଶ୍ଲେଷଣାତ୍ମକ ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର 
ସଂପର୍କ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅବସ୍ଥିତି କ୍ରମ (ଠାଏ ଠାଏ) ରୁ ଜଣାପଡ଼େ । ଏ 
ପ୍ରକାର ଭାଷାର ସର୍ବୋକୃଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ ଚୀନ୍‌ ଭାଷା । ଅବଶ୍ୟ ଶଦ୍୍ଦର ସ୍ଥିତିକ୍ରମ (word 
ଠାପ) ରୁ କେମିତି ବାକ୍ୟରେ ଶବ୍ଦର ସଂପର୍କ ଜଣାପଡ଼େ, ତାହାକୁ ଇଂରେଜି ପରି ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାରୁ ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ ! 

John asks Bill (ଜନ୍‌ ବିଲ୍କୁ ପଚାରେ ) 

Bill asks John (ବିଲ୍‌ ଜନ୍ନକୁ ପଚାରେ ) 


କିଏ ପ୍ରକୃତରେ କାହାକୁ ପଚାରେ ତାହା ବାକ୍ୟରେ ଥ୍ବା ଶହର ସ୍ତାନରୁହିଁ 
ଜଣାପଡ଼େ । ପ୍ରଥମ କ୍ରମରେ ଜନ୍‌ କର୍ରାର କାମ କରୁଛି ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ କ୍ରମରେ ତାହା 
କର୍ମଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଛି । ତେଣୁ ବାକ୍ୟରେ ଜନ୍‌ ଶବ୍ଦର ସଂପର୍କ ତାର ସ୍ଥାନଦ୍ଵାରା 
ନିୟନ୍ତିତ ହେଉଛି । ମାତ୍ର ସଂସ୍କୃତରେ ଏପରି କ୍ରମର ଆବଶ୍ୟକତା ନ ଥାଏ | ଶଦର ରୂପ 
କରିଦେଇ ସାରିଲା ପରେ ଶବକୁ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁଠି ରଖିଦେଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା କରା, 
କର୍ମ, କରଣ ବା ଅନ୍ୟ କେଉଁ ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଛି ତାହା ସହଜରେ ଜଣାପଡ଼େ । ତେଣୁ 
ଆମେ ଦେଖିବା, ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦସବୁ କୌଣସି ସ୍ଵଚନ୍ତ୍ର ରୂପ ଗ୍ରହଣ ନକରି ଦରଂ 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଧାତୁପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାନ୍ତି ଓ ବାକ୍ୟରେ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନକ୍ରମରୁ 
ସେମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍କ ବୁଝାପଡ଼େ - ସେପରି ଭାଷାକୁ ଆମେ ଅଯୋଗାମ୍ମକ ବୋଲି କହିବା । 
ଏହି ଅଯୋଗାତ୍ମକ ଭାଷା ଦଳରେ ଚୀନ୍‌ ଭାଷା ସହିତ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଏସିଆର ଅନେକ ଭାଷା, 
ଶ୍ୟାମିଜ୍‌, ବର୍ମିଜ ଓ କମ୍ବୋଡିଆନ୍‌ ପ୍ରଭୃତି ଅନ୍ତର୍ଦୂକ୍ତ । 


୬.୪ ୨ ଦ୍ବିତୀୟ ବିଭାଗଟି ହେଲା ସଂଯୋଗାମ୍କ (Synthetic) ବା ବିଭକି-ପ୍ରଧାନ 
(Inflectional) ! ପୂର୍ବରୁ ଯାହା କୁହାଯାଇଛି ,ଏହି ପରି ଭାଷାରେ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସଂପର୍କ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନକ୍ରମରୁ ବୁଝାଯାଏ ନାହିଁ; ବରଂ ସେମାନଙ୍କର 
ଶଦ୍ଦରୂପରୁ ଜଣାଯାଏ । ମାର୍ଜାରଃ ମୂଷିକଂ ଖାଦତି, ମୃଷିକଂ ମାର୍ଜାରଃ ଖାଦତି, ମାର୍ଜାରଃ 
ଖାଦତି ମୂଷିକଂ - ଏହିପରି ଯେତେ ପ୍ରକାର କ୍ରମରେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ସଜାଇଲେ ମଧ୍ୟ ଅର୍ଥରେ 
କୌଣସି ପରିବରନ ହୁଏ ନାହିଁ । କାରଣ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥ ସେମାନଙ୍କର ରୂପ ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରେ । ଶବ୍ଦରୂପ ବେଳେ ପ୍ରାତିପାଦିକରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ମିଶିଯାଇ ପ୍ରାତିପାଦିକର 
ରୂପ ଏପରି ପରିବରିତ ହୋଇଯାଏ ଯେ ମୂଳଶବ୍ଦ ଓ ପରିବର୍ରିତ ଶବ୍ଦକୁ ଚିଡ଼ଦିହୁଏ ନାହିଁ । 
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ରୂପଗତ ବା ଆକୃତିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୯୭ 
(ସୁହୃତ୍‌ ସୁହ୍ଦୌ ସୁହୁଦଃ ) । ପ୍ରାତିପାଦିକ ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟର ମିଳନକୁ ଇଂରେଜିରେ ଧ୦୩ 
(ମିଶ୍ରଣ ) ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ସଂସ୍କୃତ ଛଡ଼ା ଏହି ଦଳର ଆଉ କେତେକ ଜଣାଶୁଣା ଭାଷା 
ହେଲେ ଗ୍ରୀକ୍,ଲାଟିନ୍‌ ଓ ଆରବିକ୍‌ । 


୬.୪୩ ତୃତୀୟ ବିଭାଗ ହେଲା ଅଭିଶ୍ଲଷାମ୍କ (Axing ବା Agglutinative) | 
ପ୍ରଥମ ବିଭାଗରେ ଦେଖାଗଲା ଯେ, ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଧାତୃ ହିଁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶବଦ 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ! ଦ୍ଵିତୀୟ ବିଭାଗରେ ଦେଖାଗଲା ମୂଳ ଶବ୍ଦ ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରସ୍ପର ସହିତ 
ଏମିତି ମିଶ୍ରିତ ହୋଇଯାନ୍ତି ଯେ,ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସରା ଖୋଜି ବାହାର କରିବା କଷ୍ଟ ! 
କିନ୍ତୁ ଅଭିଶ୍ଲେଷାତ୍ମକ ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ଶବ୍ଦରେ ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସବୁ ଯୋଗ 
କରାଯାଇଥାଏ ସେଗୁଡ଼ିକ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବରେ ଚିହ୍ନି ହୋଇଯାଏ ! ତୁର୍କୀ ଭାଷା ଏହିପରି 
ଅଭିଶ୍ଲେଷାତ୍ମକ ଭାଷାର ଏକ ଅବିମିଶ୍ର ଉଦାହରଣ । ଆଫ୍ରିକାର ସ୍ଵାହିଲୀ ମଧ୍ଯ ଏହିପରି 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷା । ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରିଚିତ ଇଂରେଜି ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଏହି ଅଭିଶ୍ବେଷାତ୍ମକ କଥାଟି ବୁଝାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । ଇଂରେଜି 
'ଧngodliness' ଶିଦକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ ଦେଖିବା ଏଥ୍‌ରେ ଯେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶହ ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଅଛି, ସବୁଗୁଡ଼ିକର ସତ୍ତା ସଷ୍ଟ ଦେଖାଯାଉଛି । ଗୋଟିଏ ସହିତ ଗୋଟିଏ ଖଞ୍ଜି ହେଲା ପରି 
ରହିଛି; ଯଥା ଧ-god-li-nes$ | ସେହିପରି ଧnavoidably ଶହିଟି un-avoid-able-y | 
ଏପରି କେତେକ ଭାଷା ଅଛନ୍ତି ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ମୂଳ ଶବ୍ଦ ଓ ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ପ୍ରଯୁକ୍ତ 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଯୋଡ଼ିହୋଇ ସମୁଦାୟ ବାକ୍ୟଟି ଗୋଟିଏ ସୁଦୀର୍ଘ ଶବ୍ଦ ପରି ଦେଖାଯାଏ । 
ଏପରି ଭାଷାକୁ ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନୂତନ ବିଭାଗର ଅନ୍ତ୍ୁକ୍ତ କରି ତାହାକୁ ବହୁ-ସଂଯୋଗାମ୍ମକ 
(Polysynthetic ବା incorporating) ବୋଲି କୁହାଯାଏ | ଏସ୍କିମୋ ଭାଷା ଏହାର ଏକ 
ବଳିଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ । କେବଳ ଶବ୍ଦର ଦୀର୍ଘତାକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଅଭିଶ୍ଲେଷାତ୍ମକ ଓ ବହୁ 
ସଂଯୋଗାମ୍ମକ ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ କିଛି ତଫାତଵ ନାହିଁ । 


୬.୪୪ ଶଦର ନିର୍ମାଣଗତ ରୂପକୁ ନେଇ ଏହି ପ୍ରକାର ବିଭାଜନଦ୍ଧାରା କେତେକ 
ଭାଷାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଭାଗ ମଧ୍ୟରେ ରଖାଯାଇପାରେ; ଯଥା - ଚୀନ୍‌ ଭାଷାକୁ ଅଯୋଗାମ୍ମକ 
ଓ ତୁର୍କୀ ଭାଷାକୁ ଅଭିଶ୍ଲେଷାତ୍ମକ ବିଭାଗରେ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
ଆଉ ଅନେକ ଭାଷା ଅଛି ଯେଉଁମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦରୂପକୁ ନେଇ ସେମାନଙ୍କୁ କୌଣସି ଗୋଟିଏ 
ବିଭାଗରେ ରଖିବା ସୁବିଧାଜନକ ନୁହେଁ । କାରଣ ସେମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦରୂପକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ 
କରି ଦେଖିଲେ ସେମାନେ ଅଯୋଗାତ୍ମକ ; ସଂଯୋଗାତ୍ମକ ଓ ଅଭିଶ୍ଲେଷାତ୍ମକ ଯେ କୌଣସି 
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୯୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 


ବିଭାଗରେ ରହିବାପାଇଁ ଉପ ଯୁକ୍ତ ବିବେଚିତ ହୋଇପାରନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଇଂରେଜି 
ଭାଷାର ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଅଯୋଗାତ୍ମକ ଚୀନ୍‌ ଭାଷାରେ ଯେମିତି ଶହ୍ଦମାନଙ୍କର 
ସଂସ୍କୃତ ବା ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ପରି କୌଣସି ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ରୂପ ନଥାଏ; ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ 
ସେମିତି ଅନେକ ଶହ ଅଛି, ଯଥା- Since,from, as, when, seldom, now, ଇତ୍ୟାଦି 
ଯାହାର ରୂପ ଯେ କୌଣସି ପରିସ୍ଥିତିରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଇଂରେଜିକୁ 
ଅଯୋଗାମ୍ବକ ଭାଷା କୁହାଯାଇପାରେ ¦ ମାତର man, woman, goose ଓ mouse ଇତ୍ୟାଦି 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ପରି ଏକବଚନ, ବହୁବଚନ ରୂପ ଅଛି ; ଯଥା - man- 
men, woman-women, goose-geese 3 mouse-mice | ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଂରେଜିକୁ 
ସଂଯୋଗାମ୍ମକ ଭାଷାବର୍ଗରେ ଅନ୍ତଦଧସ୍ତ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । ପୁଣି ଇଂରେଜି 
ଶଦଦମାନଙ୍କର ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅଭିଶ୍ଲେଷ ବା ଆଗ୍ଟଟିନେସନ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରେ | Unfnendliness G unforgetably ଶିଦକୁ ଯଥାକ୍ରମେ un-friend-li- 
$ ଓ ଧନ-fo-get-ab- ଭାବରେ ବିଶେ୍ଷଣକରି ସେଥ୍‌ରେ ଥବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗକୁ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଇଂରେଜି ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ତୁର୍କୀ ଭାଷାର 
ପ୍ରକୃତି ସହିତ ସମାନ । ଏହିପରି ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଚିନୋଟି 
ବିଭାଗରେ ମଧ୍ଯ ରଖାଯାଇପାରେ । ମାତ୍ର ଏତିକି କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର 
ଅଧ୍କାଂଶ ଶହର ପ୍ରକୃତି ପରୀକ୍ଷାକରି ଯେଉଁ ଭାଷା ତିନୋଟି ବିଭାଗରୁ ଯେଉଁ ଆଡ଼କୁ ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ଗତି କରୁଛି, ତାକୁ ସେହି ବିଭାଗରେ ରଖାଯାଇପାରେ । ଇଂରେଜି ଭାଷାକୁ ସେହି 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଲାଟିନ୍‌ ବା ତୁର୍କୀ ଦଳରେ ନ ରଖି ଅଯୋଗାତ୍ମକ ଚୀନ୍‌ ଦଳରେ ରଖାଯାଇପାରେ । 
ପ୍ରକୃତରେ ହାମ୍ମୋଲୁଟଙ୍କର ଏହି ତ୍ରିସ୍ତରୀୟ ଶଦ୍ଦ ନିର୍ମାଣଗତ ବିଭାଜନ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ଶେଷଭାଗରେ ଓ ବିଂଶ ଶତାହ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଅନେକ ଭାଷାବିତ୍ବ ପସନ୍ଦ କରି ନ ଥ୍‌ଲେ । 
କାରଣ ଭାଷା କହିଲେ କେବଳ ଶଦଦକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଶହ୍ଦ ସହିତ ବାକ୍ୟ ଓ ଅର୍ଥକୁ ମଧ୍ଯ 
ବୁଝାଏ । ଶଦ୍ଦ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଓ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାର ଯେଉଁ ଆଧୁନିକ ପଦ୍ଧତି ଏହି 
ଶତାଦ୍ଦୀରେ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୋଇଛି, ହାମ୍ବୋଲଟ୍‌ଙ୍କର ସେ ବିଷୟରେ ଦକ୍ଷତା ନଥୁଲା । ତା ଛଡ଼ା 
ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଉତ୍ପରିମୂଳକ ବା ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପନ 
କରିବାପାଇଁ ଯେଉଁ ଚେଷ୍ଟା ଚାଲିଥ୍ଲା ଏହି ପଦ୍ଧତି ତହିଁରେ ସହାୟକ ହୋଇପାରି ନଥୁଲା । 
୬.୪୫ ହାମ୍ବୋଇଟଙ୍କ ବିଭାଗୀକରଣକୁ ଅନେକ ସ୍ଵୀକାର ନ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ବିଂଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଯେ ତହିଁରେ କେହି ଉତ୍ସାହ ଦେଖାଇ ନାହାଚ୍ତି,ତା ନୁହେଁ । ଆମେରିକାର ଜଣେ 
ଚଣାଶୁଣା ନୃତତ୍ତ୍ଵବିତୃ ତଥା ଭାଷାବିତ୍ବ ଏଡ଼ୱାଡ଼ ସାପିର୍‌ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଧକ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
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ରୂପଗତ ବା ଆକୃଡିଗତ ବିଭାଗୀକରଣ ୯୯ 


କରିଥଲେ । ୧୯ ୨୧ ମସିହାରେ ତାଙ୍କର ଯେଉଁ ଲାକୁଏଜ୍‌” ବହି ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା 
ସେଥ୍‌ରେ ସେ ଏହି ରୂପଗତ ବା ଆକୃତିଗତ ବିଭାଜନକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇଥ୍‌ଲେ | ସେ 
ପୃଥ୍ବୀର ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ( ୧) ଅଯୋଗାମ୍ମକ, ( ୨ ) ଦୁର୍ବଳ ବା ଅସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂଯୋଗାତ୍ମକ, 
(୩) ସବଳ ବା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂଯୋଗାତ୍ମକ ଓ (୪) ବହୁ-ସଂଯୋଗାତ୍ମକ - ଏହିପରି 
ଚାରିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଥ୍‌ଲେ ! ସେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସୃକ୍ଷ୍ମତର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ହାମ୍ବୋଲ୍‌ଟଙ୍କ ଚିନ୍ତାଧାରା ଅନୁସରଣରେ ହିଁ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥଲେ ! ମାତ୍ର ଏବେ 
ଆମେରିକାନ୍‌ ଭାଷାବିତଵ ଜେ. ଗ୍ରୀନ୍‌ବର୍ଗ ଓ ଏଫ୍‌ .ଡବ୍‌ୟ ହାଉସ୍ହୋଲ୍‌୍ଡ଼ର ଅଧ୍କ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଧାରାରେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନେ କେବଳ ଶଦ୍ଦରୂପକୁ 
ବିଚାରକୁ ନ ନେଇ ଧୂନି ପ୍ରକ୍ରିୟା, ଶବ୍ଦରୂପ ପ୍ରକ୍ରିୟା, ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସ ଓ ଶଦହାର୍ଥ ସିଦ୍ଧାନ୍ତକୁ 
ଏକତ୍ର ବିଚାରକରି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏହି ରୂପଗତ ବା ଆକୃତିଗତ ବର୍ଗୀକରଣରେ ବ୍ରତୀ 
ହୋଇଅଛନ୍ତି । ଏହାଦ୍ଵାରା ଭାଷା ବର୍ଗୀକରଣ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏତିହାସିକ ଭାଷାତର୍ତ 
ଅଧ୍ଯୟନର ନୂତନ ମାର୍ଗ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହେବ ବୋଲି ଆଶା କରାଯାଏ । 


1. Linguistic Science in the Nineteenth Century (1931),Hoiger Pederson. 
2. Historical Linguistics (1966),W.P.Lehmann. 
3. Introduction to Descriptive Linguistics (1955),H.A. Gleason. 
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ସପ୍ତମ ଅଧ୍ୟାୟ 


ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା 
ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ 


୭. 0 ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୧୬ଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ବେଚକୁ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ଭାରତକୁ ଆସିଥ୍‌ବା କଥା 
ଅନୁମାନ କରାଯାଏ । ସେମାନେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଦବରେ ଆସି ଉତ୍ତର ପଶ୍ଚିମ ସୀମାନ୍ତ, 
ପଞ୍ଜାବ, କାଶୀ ଓ କୋଶଳ ଇତ୍ୟାଦି ସ୍ଥାନରେ ରହିଥ୍ଲେ । ଭିନ୍‌ ଭିନ୍ନ ଦଳରେ ଆସିଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ପ୍ରାୟ ସମାନ ଥଲା | ସେମାନଙ୍କର ସାଧୁ-ଭାଷା ଥ୍ଲା ବୈଦିକ 
ଭାଷା । ଦେବତା ଓ ପ୍ରକୃତିକୁ ନେଇ ସେମାନେ ଯେଉଁ ସ୍ତୁତି ଇତ୍ୟାଦି ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ 
ତାହା ସୂକ୍ତ ଆକାରରେ ଖ୍ରୀ:ପୂ: ୧୦ମ ବେଳକୁ ଏକତ୍ର କରାଯାଇ ସାରିଥ୍‌ଲା । 


୭.୧ ବୈଦିକ ଭାଷାର ରଚନାକୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରଭେଦରେ ସଂହିତା, ବ୍ରାହ୍ମଣ, 
ଆରଣ୍ୟକ, ଉପନିଷଦ ଭାବରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଏ । ସଂହିତା ମଧ୍ୟରେ ରଗ୍‌ବେଦ ସର୍ବ 
ପ୍ରାଚୀନ । ଏଥ୍‌ରେ ପ୍ରକୃତିର ବିଭିନ୍ନ ମୌଳିକ ଉପାଦାନ, ଅଗ୍ନି, ସୂର୍ଯ୍ୟ ବାୟୁ,ଆକାଶ 
ଇତ୍ୟାଦିର ସ୍ତୁତିଗାନ କରାଯାଇଛି । ବେଦ ପ୍ରଧାନତଃ ତିନି ପ୍ରକାର - ରକ୍‌, ସାମ ଓ ଯଜୁଃ | 
ଯଜୁର୍ବେଦକୁ ଶୁକ୍ଳ ଓ କୃଷ୍ଣ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଏ । ଶୁକ୍ଳ ଯଜୁର୍ବେଦ ଗଦ୍ୟ ଓ ପଦ୍ୟ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ! କିନ୍ତୁ କୃଷ୍ଣ ଯଜୁର୍ବେଦରେ ଗଦ୍ୟ ପଦ୍ୟ ମିଶ୍ରିତ ଭାବରେ ଅଛି । 
ଏହି ରକ୍‌, ସାମ, ଯଜୁଃ ତିନି ବେଦ ‘ବେଦତ୍ରୟୀ” ନାମରେ ପରିଚିତ । ଏହି ତିନି ବେଦ 
ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଏକ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଅର୍ବାଚୀନ ବେଦ ହେଲା ଅଥର୍ବ ବେଦ । ଏଥୁରେ ମନ୍ତ୍ରଚନ୍ତ୍ର 
ଗୁଣୀଗାରେଡ଼ି ଇତ୍ୟାଦି ଆଲୋଚିତ । ବୈଦିକ ରଚନାର ଦ୍ବିତୀୟ ସ୍ତର ହେଲା ବ୍ରାହ୍ମଣ । 
ଏହା ଗଦ୍ୟରେ ଲିଖିତ । ଏଥ୍‌ରେ ଯଞ୍ଚ କ୍ରିୟାପାଇଁ ନିର୍ଦେଶ ସହିତ ନାନା ଉପଦେଶାମ୍ମକ 
ଆଖ୍ୟାୟିକା ଇତ୍ୟାଦି ସ୍ଥାନ ପାଇଛି । ତୃତୀୟ ସ୍ତର ହେଲା ଆରଣ୍ୟକ । ବାନପ୍ରସ୍ଥ କରୁଥ୍ବା 
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ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ୧୦୧ 


ସନ୍ନ୍ୟାସୀମାନେ ଯେଉଁ ଯାଗଯଜ୍ଞ କରୁଥ୍‌ଲେ, ତାହାର ନିଦେଶାବଳୀ ସେଥ୍ରେ ଅଛି ¦ 
କୈବିକ ରଚନାର ଶେଷ ବା ଚତୁର୍ଥ ସ୍ତର ହେଲା ଉପନିଷଦ । ଗଦ୍ୟ ଓ ପଦ୍ୟ ଉଭୟ 
ପ୍ରକାର ଶୈଳୀରେ ଏଥ୍‌ରେ ବୈଦିକ ଦର୍ଶନ ନାନା। ଉତ୍ତାଖ୍ୟାନ ମାଧ୍ୟମରେ ଆଲୋଚିତ 
ହୋଇଛି । ବୈଦିକ ଦର୍ଶନର ଏହି ନିର୍ଯ୍ୟାସ ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ଭାଷାରେ ରଚିତ ହୋଇଛି, 
ତାହା ପାଣିନୀୟ ସଂସ୍କୃତର ଖୁବ ପାଖାପାଖି କହିଲେ ଚଳେ । 


୭. ୨- ପାଣିନି ତକ୍ଷଶିଳା ନିକଟରେ ଶାଲାତୁୂର ଗ୍ରାମରେ ଜନ୍ମଲାଭ କରିଥ୍‌ଲେ । 
ତାଙ୍କର କାଳ ଅନ୍ତତଃ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୬୦୦ ବୋଲି କେତେକ ମନେକରନ୍ତି । ଚାଙ୍କର ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ । ପାଣିନିଙ୍କ ଭାଷା ଉତ୍ତର ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ଆଦର୍ଶ ରୂପ । ନିଜ 
ଭାଷା ଛଡ଼ା ସେ ପୂର୍ବ, ପଶ୍ଚିମ ଓ ଉତ୍ତର ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ପାଣିନିଙ୍କ 
ପୂର୍ବରୁ ଆପିଶଳି, କୀଶକୂମ୍ଭ, ଶାକଲ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଥଲେ । ପାଣିନିଙ୍କ 
ବ୍ୟାକରଣ ସୃଷ୍ଠି ଦିନୁ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲିଖିତ ସମସ୍ତ ସଂସ୍କୃତ ରତନ। ପାଣିନିଙ୍କ 
ବ୍ୟାକରଣଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତିତ ହୋଇଆସୁଛି । 


୭.୩ ଇଭ୍ତୋ-ଇରାନୀୟ ଯୁଗରେ ଭାରତୀୟ ଓ ଇରାନୀୟମାନେ ଯେତେବେଳେ 
ଏକାଠି ବସବାସ କରୁଥ୍‌ଲେ ଓ ଏକା ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ଲେ, ସେହି ସମୟର ଭାଷା 
ସହିତ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ଅର୍ଥାତ୍ ବୈଦିକ ଓ-ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ତୁଳନା କଲେ 
ଅନେକ ପରିବର୍ରନ ଦେଖାଯାଏ । ସେହି ପରିବର୍ରନର କେତେକ ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷଣ ଏଠାରେ 
ସୂଚିତ କରାହୋଇଛି । 


୭.୪ ପ୍ରଥମେ ଧଵନିଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଇଶ୍ଡୋ-ଇରାନୀୟ 
‘ଅଇ”, ‘ଅଉ’ ଦୁଇଟି ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ଯଥାକ୍ରମେ “ଏ ଓ “ଓ' ଶୁଦ୍ଧ ସୂରରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଛି, ଯଥା- ଇଶ୍ଡୋ-ଇରାନୀୟ ରଇବତଵ > ପ୍ରା.ଭା. ଆର୍ଯ୍ୟ ରେବତଵ (ଧନବାନ୍‌ ) 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ପ୍ରା.ଭା. ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାରେ ଟ.୦,ଡ, ଢ଼, 
ଣ ପରି ମୂର୍ବନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ବନି ନୂତନ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେବାର ଦେଖାଗଲା ! z, Zh, 
Z', ଫ'ମ ପ୍ରଭୃତି ଉଷ୍ପ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଲୋପ ହେଲା କିମ୍ବା ଲୋଡ଼ିତ “ର” ଧଵନିରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଗଲା । 2 ଧୃନିରୁ ୮ ର ପରିଣତି $ > Zz > ୮ କ୍ରମରେ ହୋଇଥ୍‌ବାର ସ୍ଵୀକାର 
କରାଯାଏ । ଲୋଡ଼ିତ ‘ର ସ୍ଥାନରେ ଯଦି କେଉଁଠି ‘ଲଂ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା, କେଉଁଠି 
“ର” ଓ 'ଲ” ଉଭୟ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା । ପ୍ରାଚୀନ ବୈଦିକ ଯୁଗରେ 'ର' ର 
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୧୦୨ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଆଧ୍କ୍ୟ ଥ୍ବା ସ୍ଥଳେ ବୈଦିକ ଯୁଗର ଶେଷଭାଗରେ ‘ଲ”ର ଆଧ୍କ୍ୟ ଦେଖାଦେଇଥ୍‌ୁଲା | 
“ର” ସ୍ଥାନରେ “ଲ” ବ୍ୟବହାର ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ | ରୋଚନ > ଲୋଚନ; ରମ୍ବତେ > ଲନମ୍ବତେ ; 
ରୋମ > ଲୋମ ; ଶ୍ରୀର > ଶ୍ରୀଲ ! 


୭.୫ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ କହିଲେ ବୈଦିକ ଓ ସଂସ୍କୃତ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ । ବୈଦିକ 
ସଂସ୍କୃତ ମୂଳତଃ ଏକ ଭାଷା ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ଏହି ଦୁଇ ସ୍ତର ମଧ୍ୟରେ ଅନେକ ତଫାତବ 
ଅଛି । ବୈଦିକ ଓ ସଂସ୍କୃତର ସମ୍ପର୍କକୁ ହୋମରିକ୍୍‌ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଆଟିକ୍‌ ଗ୍ରୀକ୍୍‌ର ସମ୍ପର୍କ ସହିତ 
ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । (A. A. Macdonell, A Vedic Reader, 1960, 
PX\V!) ଉଭୟ ସ୍ତରର ତୃଳନାତମ୍ବକ ଆଲୋଚନା କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ବୈଦିକ 
ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣଗତ ରୂପର ଯେଉଁ ବାହୁଲ୍ୟ ଥ୍ଲା, ସେଥ୍ରୁ ଅନେକ ଲୌକିକ 
ସଂସ୍କୃତରେ ଅଚଳ ହୋଇପଡ଼ିଥ୍‌ଲା । ପାଣିନି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣକରି ଯେଉଁ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କଲେ ତାହା ଏବେ ମଧ୍ଯ ଆଦର୍ଶ ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ । ବୈଦିକ 
ଓ ସଂସ୍କୃତ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ପାର୍ଥକ୍ୟର କେତେକ ସାଧାରଣ ନମୁନା ଦେଖାଯାଇପାରେ । 
ବୈଦିକ ଭାଷାରେ ଅକାରାନ୍ତ ପୁଂଲିଙ୍ଗ ଶବ୍ଦର ପ୍ରଥମା ବହୁବଚନ ଓ ତୃତୀୟା ବହୁବଚନରେ 
ଅଧ୍କ ରୂପ ଥଲା | ସଂସ୍କୃତ ଦେବାଃ, ଦେବୈଃ ସ୍ଥାନରେ ବୈଦିକ ଦେବାଃ, ଦେବାସଃ 
ଦେବୈଃ, ଦେବେଭିଃ ଉଭୟ ରୂପ ପ୍ରଚଳିତ । ଧାତୁ ରୂପଗତ ବୈଭିନ୍୍ୟ ମଧ୍ୟ ଅନେକ ଅଛି । 
ବିଶେଷତଃ ଇଛ୍ଥାପ୍ରକାଶ ଓ ଆହ୍ବାନ ଇତ୍ୟାଦି ଅର୍ଥରେ ବେଦରେ ଯେଉଁ ଲେଟ୍‌ ଲକାର 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ( ଦେବୋ ଦେବଭିଃ ଆଗମତ୍‌ - ଅଗ୍ିଦେବ ଅନ୍ୟ ଦେବତାମାନଙ୍କ ସହିତ 
ଆସନ୍ତୁ) ଚାହା ସଂସ୍କୃତରେ ନାହିଁ । 


୭.୬ ଶତୃ, ଶାନବ୍ବ, କୃସୂ, କାନଚ୍‌ ଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟାଜାତ ବିଶେଷଣ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟବହାର ସଂସ୍କୃତରେ ଅନେକ କମିଯାଇଥ୍‌ଲା ଓ ତା, ଲ୍ୟପ୍‌, ତୁମୁନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଯୁକ୍ତ 
ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାପଦର ବାହୁଲ୍ୟ ଅନେକ ଲୋପ ପାଇଯାଇଥୁଲା । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, 
ସଂସ୍କୃତର ତୁମୁନ୍‌, ଅର୍ଥରେ ( ଗମ୍‌ + ତୁମ୍‌ = ଗନୁଂ ଅର୍ଥ ଯିବାକୁ) ବେଦରେ ସେ-ସେନ, 
ଅସେ -ଅସେନ୍‌, ଅଧୈ-ଅଧୈନ୍‌, ଶଷୈ-ଶଷଣୈନ୍‌, କଧ୍ୟେ-କଧ୍ୟେନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ପନ୍ଦର 
ପ୍ରକାର ପ୍ରତ୍ୟୟ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା ( ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ, ଗନ୍ଧଂ = ଗମଷୈ) ! 


୭.୭ ଉପସର୍ଗର ବ୍ଯବହାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ 
ପାଥକ୍ୟ ଅଛି । ପ୍ର, ପରା, ଅପ୍‌, ସମ୍‌, ନି ପ୍ରଭୃତି ଉପସର୍ଗଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରେ ଯେମିତି 
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ରୂପଗତ ବା ଆକୃତିଗତ ବିଭାଗ୍ରୀକରଣ ୧୦୩ 


ଧାତୁର ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରେ ଲାଗେ, ବୈଦିକ ଭାଷାରେ ସେପରି ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ 
କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଦୂରରେ ରହି ଉପସଟଗଁର କାର୍ଯ୍ୟ କରେ । ( ଆ କୃଷ୍ଣେନ ରଜସା 
ବର୍ରମାନଃ, ବି ଜନାନ୍‌ ଶ୍ୟାବାଃ ଶିତପାଦୋ ଅକ୍ଷନ୍‌ ।) 


୭.୮ ସନ୍ଧି ଓ ସମାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଲୋଚନା କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ସନ୍ଧି ଓ 
ସମାସର ନିୟମ ବୈଦିକ ଭାଷାରେ ଏପରି ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ନଥ୍ଲା, ଯେପରି ସଂସ୍କୃତରେ 
ହୋଇଥଲା । ଲୌକିକ ସଂସ୍କୃତରେ ଧାତୁ ଓ ଉପସର୍ଗର ସନ୍ଧି ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ । ମାତ୍ର ବେଦର 
ଉପସର୍ଗ ଓ ଧାତୁ ବିନା ସନ୍ଧିରେ ଅଲଗା ରହିପାରନ୍ତି । ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତରେ ସମାସ ଖୁବ 
କମ୍‌ । ସମାସ ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇ ତିନୋଟି ଶବ୍ଦରେ ସୀମିତ ଥାଏ । ଚାରି କିମ୍ବା 
ତଦୂର୍ବ୍ବ ପଦର ସମାସ ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ ; କିନୁ ସଂସ୍କୃତରେ ବାଣଭଟଙ୍କ କାଦମ୍ବରୀ” ଓ 
'ହର୍ଷଚରିତ”ରେ ବହୁ ପଂଚ୍ତିବ୍ୟାପୀ ସମାସ ସମଗ୍ର ଭାଷା ଇତିହାସରେ ବିରଳ । 


୭.୯ ବୈଦିକ ଭାଷାରେ ଯେମିତି ସଙ୍ଗୀତାତ୍ମକ ବଳାଘାତ ଦେଖାଯାଏ, ଅର୍ଥାତ 
ସେଥ୍‌ରେ ଉଦାତ୍ତ, ଅନୁଦାର ଓ ସ୍ଵରିଚତ ଯେପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସଂସ୍କୃତରେ ସେପରି 
ହୁଏ ନାହିଁ । ଉଦାତ୍ତ ସ୍ଵରର ଅର୍ଥ ଉଚ୍ଚ ତାନ, ଅନୁଦାରଭ ନିମ୍ନ ତାନ ଓ ସ୍ଵରିତର ଅର୍ଥ 
ଅବରୋହୀ ତାନ (W. S. Allen, Phonetics in Ancient India, 1953, 
ନ 87) । ମାତ୍ର ସଂସ୍କୃତରେ ଏପରି ଉଚ୍ଚନୀଚ ଓ ଅବରୋହୀ ତାନର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର 
ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ସଙ୍ଗୀତାତ୍ମକ ବଳାଘାତର ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ରନ ନେଇ ବୈଦିକ 
ଭାଷାରେ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ ହୋଇଯାଏ । ଏହାର ଏକ ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ ଇନ୍ଦ୍ରର? 
ଯଦି ଏହି ଶବ୍ଦର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରରେ ଉଦାର୍ତ ସ୍ଵର ଥାଏ, ତେବେ ତାହା ବହୁବ୍ରୀହି ସମାସ 
ହୁଏ ଓ ସେହି ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ହୁଏ 'ଇନ୍ଦ୍ରଃ ଶତୁଃ ଯସ୍ୟ ସଃ ( ଇନ୍ଦ୍ର ଯାହାର ଶତ୍ରୁ); କିନ୍ତୁ 
ଠିକ୍‌ ସେହି ଶବ୍ଦ ଯଦି ତତ୍ଵ ପୁରୁଷ ସମାସ ହୁଏ, ତେବେ ତାର ଶେଷ ଅକ୍ଷରରେ ଉଦାର 
ସ୍ଵର ହୁଏ ଓ ତାର ଅର୍ଥ ହୁଏ ଇନ୍ଦ୍ରସ୍ୟ ଶତୁଃ ( ଇନ୍ଦ୍ରର ଶତୁ ) । ( ଭୋଳାଶଙ୍କର ବ୍ୟାସ, 
ସଂସ୍କୃତ କା ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ୀୟ ଅଧ୍ୟୟନ, ୧୯୫୭, ପୃଷ୍ଠା ୧୨୮-୨୯) ଛନ୍ଦ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର 
କଲେ ବେଦରେ ପନ୍ଦରଟି ଛନ୍ଦ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଗାୟତ୍ରୀ, ଅନୁଷୁଭ, ତରିଷୁଭ, ବୃହତୀ, ଜଗତୀ, 
ଉଷ୍ମିକ ଓ ପଂକ୍ତି ସାତୋଟି ସୁପରିଚିତ ଓ ସୁପ୍ରଚଳିତ ! ସଂସ୍କୃତରେ ଏମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା 
ମନ୍ଦାକ୍ରାନ୍ତା, ଶାର୍ଦୂଳ ବିକ୍ରୀଡ଼ିତ, ସ୍ୁଗ୍ଧରା, ଶିଖରିଣୀ, ପ୍ରହର୍ଷିଣୀ ଇତ୍ୟାଦି ଚାଳିଶରୁ ଅଧ୍କ 
ଛନ୍ଦ ପ୍ରଚଳିତ । ୮ ` 
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୭.୧୦ ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା କହିଲେ ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅପଭ୍ରଂଶ 
ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ । ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର କାଳ ଖ୍ରୀ.ପୂ. ୬୦ ୦ରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ୧୦୦୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବିସ୍ତୃତ । ଏହି କାଳରେ ବିସ୍ତୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାରର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଅଛି । ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାବିତଵମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ ୦୦ରୁ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ୧ମ ଶତାଦ୍ଦୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟ ପାଲି ଭାଷାର କାଳ, ୧ମ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର 
୫୦୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କର କାଳ ବୋଲି ସ୍ଥିର କରିଛନ୍ତି । ପାଲିରୁ ଅପଭ୍ରଂଶ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତିନି ସ୍ତରରେ ବିଭକ୍ତ ସମସ୍ତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାକୃତ ପରି ଏକ ସାମୂହିକ ଶବ୍ଦଦ୍ଧାରା ସୂଚିତ 
କରାଯାଇପାରେ । ବୈଦିକ ଓ ସଂସ୍କୃତ କାଳରେ ଯେ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ନଥ୍ଲା,ତା ନୁହେଁ । 
ସେ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଲୋକସାଧାରଣ ପଶ୍ତିତଜନଙ୍କର ଭାଷାଠାରୁ ଭିନ୍ତ ଲୋକଭାଷା ବା 
ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ଲେ | ମାତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫୦୦ ଠାରୁ ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ରୂପ କାଳକ୍ରମେ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଉଠିଲା ଓ ସେମାନଙ୍କର ଲିଖିତ ରୂପ ଦେଖିବାକୁ ମିଳିଲା । 


୭. ୧୧ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ପାଲି, ମଧ୍ଯମ ସ୍ତର ଶୌରସେନୀ, 
ମହାରାଷ୍ଟ୍ର, ମାଗଧୀ, ଅର୍ବମାଗଧୀ ପ୍ରଭୃତି ନାଟକ ପ୍ରାକୃତ ଓ ଶେଷ ସ୍ତର ଅପଭ୍ରଂଶ 
ପ୍ରାକୃତ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୬୦୦ ବେଳକୁ ବୌଦ୍ଧ ଓ ଜୈନମାନେ ପ୍ରାକୃତକୁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରର ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ କରିସାରିଥ୍‌ଲେ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫୦ ୦ରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୪୦୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପରବର୍ତୀ 
ବୌଦ୍ଧଗ୍ରନଛ୍ଥମାନ ମଧ୍ଯ ମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତରେ ଲେଖାହୋଇଥ୍‌ଲା । ପରେ ସିଂହଳ, ବର୍ମା ଓ 
ଶ୍ୟାମ ଦେଶରେ ଯେଉଁ ପ୍ରାଚୀନ ବୌଦ୍ଧଗ୍ରନଛ୍ଥ ଲେଖାହେଲା ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ହେଲା 
ପାଲି । ଓଡ଼ିଶାରେ ଖାରବେଳଙ୍କ କାଳରେ ଖୋଦିତ ହାତୀଗୁମ୍ପା ଶିଳାଲେଖ, ପାଲିର 
ନିକଟବରାୀ ଭାଷା । ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀୀ ଶୌରସେନୀ ଓ ମାଗଧୀ ମଧ୍ଯମ-କାଳୀନ ପ୍ରାକୃତ 
ଏଗୁଡ଼ି କ ନାଟକ ଇତ୍ୟାଦିରେ ବିଶେଷ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୂତ । ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶେଷ 
ସ୍ତରରେ ବ୍ୟବହୃତ ରୂପକୁ ଅପଭ୍ରଂଶ କୁହାଯାଏ । ବୀମ୍ସ୍‌ ଓ ଗ୍ରୀୟର୍‌ ସନ ପ୍ରଭୃତି 
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ଭାଷାବିତ୍ଵରମାନେ ଅପଭ୍ରଂଶ ଶବ୍ଦକୁ ଏହି ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରିଥ୍‌ଲେ । କେତେକ ପ୍ରାକୃତ 
ବୈୟାକରଣ ପ୍ରାଦେଶିକ ପ୍ରାକୃତ ଓ ଆଧୁନିକ କଥ୍ତ ଭାଷାର ମଧ୍ଯବର୍ରୀ ଅବସ୍ଥାକୁ ଅପଭ୍ରଂଶ 
ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଯେ ମିତି ଶୌରସେନୀ ପ୍ରାକୃତ ଓ ବ୍ରଜଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଅଛି ଶୌରସେନୀ 
ଅପଭ୍ରଂଶ, ସେହିପରି ଅର୍ବମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅବଧୀ ମଧ୍ଯରେ ଅଛି ଅର୍ଵମାଗଧୀ 
ଅପଡଭ୍ରଂଶ । ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରୂପ 
‘ବୌଦ୍ଦଗାନ ଓ ଦୋହା” ମାଗଧୀ ଅପଡଭ୍ରଂଶର ନମୁନା । 


୭. ୧ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ ୦୦ ରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ୧୦୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 
ଯେ ଅନେକ ପରିବର୍ଭନ ଘଟିଥ୍ଲା, ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଦୃଷ୍ିରୁ ଭାଷା ଯେ ବହୁଭାବରେ 
ସରଳ ହୋଇଥଲା, ସାମାନ୍ୟ ଆଲୋଚନାରୁ ତାହା ଦେଖାଯାଇପାରେ । ପୂର୍ବ, ପଶ୍ଚିମ, 
ଉତ୍ତର, ଦକ୍ଷିଣ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହି ପରିବର୍ରନ ଯେ କେତେକାଂଶରେ ପରସ୍ପରଠାରୁ 
ଭିନ୍ନ, ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀୀ ଶୌରସେନୀ, ଅର୍ଵମାଗଧୀ, ମାଗଧୀ, 
ପୈଶାଚୀ ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରାକୃତକୁ ତୁଳନା କଲେ ଏହି ସତ୍ୟ ଆମେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜାଣିପାରିବା । ପ୍ରାକୃତ 
ବୈୟାକରଣମାନେ ମହାରାଷ୍ଟ୍ର ପ୍ରାକୃତକୁ ମୂଳ-ପ୍ରାକୃତ ଭାବରେ ବିଚାରକରି ଅନ୍ୟ 
ପ୍ରାକୃତମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷଣ ସ୍ଥିର କରୁଥ୍‌ଲେ । ସଂସ୍କୃତ ନାଟକର ଲିଖିତ ପ୍ରାକୃତ କବିତାଗୁଡ଼ିକ 
ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀ ପ୍ରାକୃତରେ ଲେଖାଯାଉଥ୍‌ଲା । ନାଟକରେ ଉଚ୍ଟକୁଳସମ୍ଭୂତା ନାରୀ ଓ ବିଦୂଷକ 
ଆଦି ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ଭାଷା ଥ୍ଲା ଶୌରସେନୀ; ନିତାନ୍ତ ଅଶିକ୍ଷିତ ଓ ଇତର ଲୋକଙ୍କର 
ଭାଷା ଥ୍ଲା ମାଗଧୀ । ଅନ୍ୟ ପ୍ରାକୃତମାନଙ୍କରେ ଯେଉଁଠି ମାଗଧୀରେ ର” ହୁଏ ସେଠି 
ଇ ଓ ଅନ୍ୟତ୍ର ଦନ୍ତ୍ୟ ସ” ସ୍ଥାନରେ ମାଗଧୀରେ ତାଲବ୍ୟ ‘ଶ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! ଏହିପରି 
ଦେଖିଲେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାକୃତ ମଧ୍ୟରେ କେତେକ ତଫାତ୍ଵ ଜଣାପଡ଼ିବ । ମାତ୍ର ସଂସ୍କୃତ ସ୍ତରରୁ 
ପ୍ରାକୃତ ସ୍ତରର ଭାଷାରେ ଯେଉଁସବୁ ଅତି ସାଧାରଣ ପରିବରନ ଦେଖାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
କେତେକ ସାଧାରଣ ନିୟମ ଭାବରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । ଅବଶ୍ୟ ସବୁ ନିୟମ 
ସମାନ ଭାବରେ ସମସ୍ତ ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରତି ପ୍ରଯୋଜ୍ୟ ନୁହେଁ 


୭.୧୩ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରାକୃତ ବେଳକୁ 
କମିଯାଇଥ୍‌ଲା ଓ କେତେକଙ୍କର ରୂପ ମଧ୍ଯ ପରିବରିତ ହୋଇ ଯାଇଥଲା । ଏ, @, ର, 
ଞ୍ଚ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଲୋପ ହୋଇଯାଇଥ୍‌ଲା | ଅବଶ୍ୟ ସଂସ୍କୃତ କାଳରେ ମଧ୍ଯ 8 ”? ଏକପ୍ରକାର 
ଲୋପହୋଇ ସାରିଥ୍‌ଲା କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ଅନ୍ତ କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଛଡ଼ା 
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4? ର ବ୍ୟବହାର ଅନ୍ୟତ୍ର ନଥୁଲା ! ଏ, ଓଁ, ଧୂନି ଏ, ଓ ରେ ଏବଂ ର ଧୂନି ଅ, ଇ, 
ଓ ଅଛ କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ଏ ରେ ପରିଣତ ହୋଇଥଲା ! ଅୟ ଏବଂ ଅବ ସ୍ଥାନରେ ଏ 
ଏବଂ ଓ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲା । ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପୂର୍ବବର୍ରୀ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵର ହରସ୍ଵରୂପ ଧାରଣ କଲା ! 


ବୈର - ବେର ଏଠି > ଏ 
ଓଷଧ - ଓଷଧ ag > ଓ 
କ୍ଷ - କଣ୍ଜ ର > ଅ 
ଘୃଚ - ଘିଦ ର > ଇ 
ଦ୍ୂ୍ଧ ର ବୁଡ଼ଢ଼ ର > ଉ 
ବୃନ୍ତ - ବେଣ୍ଟ ର > ଏ 
କଥୟତି - କଥେଦି ଅୟ > ଏ 
ଭବତି - ଭୋଦି ଅବ > ଓ 
ଖାଦ୍ୟ - ଖଦ୍ଧ ଦୀର୍ଘ ଆ > ହ୍ରସ୍ଵ ଅ 
ଗ୍ରୀଷ୍ମ - ଗିମ୍ହୋ ଦୀର୍ଘ ଇ > ହସ୍ଵ ଇ 
ଶୂନ୍ଯ - ଶୁଜ୍ଜୋ ଦୀର୍ଘ ଉ > ହସ୍ଵ ଉ 


୭.୧୪ ସ୍ଥଳବିଶେଷରେ ସ୍ଵରଧ୍ବନିମାନଙ୍କର ଲୋପ ଓ ପରିବର୍ରନ ପରି ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ମଧ୍ଯ ଲୋପ ଓ ପରିବରଁନ ହୁଏ । ଦୁଇ ସ୍ଵର ମଧ୍ଯସ୍ଥିତ ଏକକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ପରିବର୍ଭିତ ହୁଏ ; ଅନେକ ସମୟରେ ଲୋପ ହୋଇଯାଏ ! ଅଘୋଷ ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧନି 
ସଘୋଷ ହୋଇ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଲୋପ ମଧ୍ଯ ହୋଇଯାଏ । 


ଅଘୋଷ ସଘୋଷ 

କାକ - କାଗ କ > ଗ 
ପିଶାଚୀ - ପିସାଜୀ ଚ > ଜ 
ବଟୁକ - ବଡ଼ୁଅ ଟ > ଡ 
ଘୃତ - ଘିଦ ତ > ଦ 
ଉପମା - ଉବମା ପ > ବ 


୭.୧୫ ଦୁଇ ସ୍ଵର ମଧ୍ଯବର୍ରଗୀ ସଘୋଷ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଅନେକ ସମୟରେ ଲୋପ 
ହୋଇଯାଏ ଓ କେବଳ ସ୍ଵର ରହିଯାଏ । ଯେମିତି ଲୋକ > ଲୋଅ, କୃତ > କଅ, 
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କପି > କଇ | ଦୃଇ ସ୍ଵର ମଧ୍ଯବର୍ରୀ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ସ୍ତର୍ଶ ଧବନିର ସ୍ପର୍ଶ ଲୋପହୋଇ 
କେବଳ ମହାପ୍ରାଣତା ରହିଯାଏ । କେତେକ ଉଦାହରଣ, ଯଥା - 


ମୁଖ - ମୁହଁ ଖ > ହ 
ଗାଥା - ଗାହା ଥ > ହ 
ଦଧ୍‌ - ଦହି ଧ > ହ 
ବୃଷଭ - ବୁସହୋ ଭ > ହ 


୭. ୧୬ ଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ଏକକ ବ୍ୟଞ୍ଜନମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଅପେକ୍ଷା କଷ୍ଟକର । ତେଣୁ ସେମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଦୁଇଟି ଉପାୟରେ ସରଳ 
କରାଯାଇଛି : ( ୧) ସମୀକରଣ, ( ୨ ) ସୁରଭକ୍ତି ପ୍ରଯୋଗ । ସମୀକରଣରେ ଏକ ଧ୍ଵନି 
ନିକଟବର୍ଭୀ ଧ୍ବନି ସହିତ ସମୀକୃତ ହୁଏ । ପ୍ରାକୃତରେ ବ୍ୟବହୃତ ବହୁ ସମୀକରଣ ମଧ୍ଯରୁ 
ଅଳ୍ପ କେତୋଟି ନମୁନା ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 


ସମୀକରଣ : ପର୍ବଚ - ପବ୍‌ବଦ ର୍‌୍ବ > ବ୍‌ବ 
ଚକ୍ର - ଚଟକ୍୍‌କ କୂର > କକ 

ଚିକିତ୍ଵସା - ଚିକିସ୍‌ସା ତ୍ଵରସ > ସ୍ସ 

ବୟସ୍ଯ - ବଅସ୍‌ସ ସ୍ୟ > ସ୍ସ 

ଅଳ୍ପ - ଅପ୍ପ ଲ୍‌ପ > ପ୍ପ 

ରକ୍ତ - ରତ କ୍ତ > ତ୍ଚ 

ଅସ୍ତି - ଅଚତ୍ଥ୍‌ ସ୍ତ > ତୂଥ 


ଏହିପରି ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ, ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ଅନୁନାସିକ, ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ଯ, 
ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ଵନି + ଯ, ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ବନି + ବ, ବ୍ୟଞ୍ଜନ ର, ଳ, ବ, ଅନୁନାସିକ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ, 
ଅନୁନାସିକ + ଅନୁନାସିକ ଇତ୍ୟାଦି ବହୁ କ୍ରମରେ ଥ୍ବା ସଂଯୁକ୍ତ ଧ୍ଵନି ସମୀକୃତ ହୁଏ 
( କୋମଲ ଚନ୍ଦ୍ର ଜୈନ, ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରବେଶିକା, ୧୯୬୪, ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାରଚୀ ପ୍ରକାଶନ, 
ବାରାଣସୀ, ପୃ ୨୦-୨୬) | 


୭.୧୭ ସଂଯୁକ୍ତ ଧ୍ଵନିରେ ସରଳ ଉଚ୍ଚାରଣପାଇଁ ଦ୍ଵିତୀୟ ଉପାୟ ସ୍ଵରଭକ୍ତି । ଯେଉଁ 
ଧ୍ଵନିଦ୍ଧୟ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାନ୍ତି, ଏହାଦ୍ଵାରା ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵରର ଆଗମ 
ହୁଏ । ସ୍ଵରଭଚ୍ତିର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ - 
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ଭାର୍ଯ୍ୟା - ଭାରିଆ 
ସ୍ବେହ - ସିଶେହ 
କର୍ଷତି - କରିସଇ 


୭.୧୮ ଶବ୍ଦର ଆଦ୍ୟରେ ଥ୍‌ବା ସଂଯୁକ୍ତ ଧ୍ବନି ଯଦିଓ କେତେକ ପ୍ରାକୃତରେ ସଂସ୍କୃତ 
ପରି ରହିଯାଏ, ତଥାପି ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ଦୃଇ ବ୍ୟଞ୍ଜନରୁ ଗୋଟିଏ ଲୋପ ହୋଇଯାଏ । 


ଶ୍ନଶାନ > ମସାଣ ଶ ଲୋପ 
ପ୍ରବିଶ > ପବିସ ର ଲୋପ 
ପ୍ରଥମ > ପଢ଼ମ ର ଲୋପ 
ସ୍ଥାନ > ଥାନ ସ ଲୋପ 


୭.୧୯ ପ୍ରାକୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ସ୍ଵରାନ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ଯଦି କୌଣସି 
ଶଦ୍ଦର ଶେଷରେ ବ୍ୟଞ୍ଚନ ବର୍୍ତ ଥାଏ ତାହାକୁ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵରାନ୍ତ କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ 
ଅନୁସ୍ବାରଲୋପ ନ ହୋଇ ରହିଥାଏ । ଯଥା - ବନ୍କଳଂ > ବକ୍କଳଂ, କାନ୍ତାମ୍‌ > କନ୍ତମ୍‌, 
ନକୁନଂ > ଣଉଳଂ ଇତ୍ୟାଦି । ସଂସ୍କୃତ ‘ଟ” ଓ ‘୦? ପ୍ରାକୃତରେ ‘ଡ” ଓ ‘ଢ଼ଂ ଭାବରେ 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଅନ୍ତି ଯଥା - ଶକଟ > ଶଗଡ଼, କଠୋର > କଢ଼ୋର । ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ 
ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାର ସ, ଷ, ଶ, ଧ୍ବନି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରାକୃତରେ ଦନ୍ତ୍ୟ ଂସ” ଭାବରେ ଓ ମାଗଧୀ 
ପ୍ରାକୃତରେ ତାଲବ୍ୟ ‘ଶ” ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ପୈଶାଚୀ ପ୍ରାକୃତରେ ‘ବିଶେଷଃ' 
ବିସେସୋ” ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତରେ ସମର” ଶହ 
'ଶମଳ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ସଂସ୍କୃତ “କ୍ଷ ପ୍ରାକୃତରେ କ୍‌ ଖ, ଛୁ, ଜ୍ଝରେ ପରିଣତ 
ହୁଏ; ଯଥା- ମକ୍ଷିକା > ମକ୍ଖିଆ, ମହଛୁଆ, ପ୍ରକ୍ଷୀଣଂ > ପଜଝିଣଂ । 


୭.୨ ୦ ଧ୍ଵନି କ୍ଷେତ୍ରରେ ପରିବରଁନ ଫଳରେ ଶଦ୍ଦରୂପ, ବଚନ, କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି 
ଇତ୍ୟାଦିର ରୂପରେ ପରିବରଁନ ଦେଖାଦେଲା । ଅନ୍ତ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଲୋପ ହେବା ଫଳରେ 
ଅକାରାନ୍ତ ପୁଂଲିଙ୍ଗ ଓ କ୍ଲୀବଲିଙ୍ଗର ପ୍ରଥମା ଓ ଦ୍ଵିତୀୟା ବିଭକ୍ତି ବହୂବଚନର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲୋପ 
ହୋଇଗଲା | ପ୍ରଥମା ଓ ଦ୍ଵିତୀୟା ବହୁବଚନ ନରାଃ ଓ ନରାନ୍‌ ‘ନରା' ହୋଇଗଲା । 
କ୍ଲୀବଲିଙ୍ଗ ଶଦ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପୁଂଲିଙ୍ଗ ପରି ରୂପ ହୋଇଯିବା ଫଳରେ ‘ଫଳାଳି' > ‘ଫଳା 
ହୋଇଗଲା । ମାତ୍ର ପରେ ପ୍ରଥମା ଓ ଦ୍ଵିତୀୟା ବହୁବଚନର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖାଇବାପାଇଁ 
ଦ୍ଵିତୀୟା ବହୁବଚନରେ ଏ ଯୋଗ କରାଗଲା । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ତିନି ବଚନ ପରି 
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ମଧ୍ଯ -ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ୧୦୯ 
ପ୍ରାକୃତରେ ତିନି ବଚନ ନଥାଏ ; କେବଳ ଦୁଇଟି ବଚନ ଥାଏ; ଯଥା - ଏକବଚନ ଓ 
ବହୁବଚନ । ସଂସ୍କୃତ ଦ୍ଧିବଚନ ବୃକ୍ଷୌ ପ୍ରାକୃତରେ କେବଳ ବହୁବଚନରେ ରୂପ ହୁଏ 
‘ବଳ । 


ସଂସ୍କୃତ- ବକ୍ଷ ପ୍ରାକୃତ - ବଳଛୁ 
ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରଥମା- ବଛ୍ଛୋ ବଛା 
ଦ୍ଧିତୀୟା- ବଛଥଂ ବଛା (ବଳ୍ଛେ ) 


ପ୍ରାକୃତରେ ଚତୁର୍ଥୀ ବିଭକ୍ତିର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପ ନାହିଁ । ଚତୁର୍ଥୀ ବିଭକ୍ତି ସ୍ଥାନରେ ଷଷ୍ଠୀ 
ବିଭକ୍ତି ହୁଏ । (ଦାରକାୟ = ଦାରଅସ୍ସ) ଓ ଚତଡୁର୍ଥୀର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଭାବ ଷଷ୍ଠୀରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । 


୭. ୨ ୧ ପ୍ରାକୃତରେ ଶବ୍ଦରୂପ ପରି ଧାତୁରୂପରେ ମଧ୍ଯ ଦ୍ଧିବଚନ ସ୍ଥାନରେ ବହୁବଚନ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯଥା - ହସତଃ > ହସନି, ଅନୁଭବଚତଃ > ଅଣୁହୋନି । ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ 
ଧାତୁରେ ଅ ଯୋଗକରି ଧାଡୃକୁ ସ୍ଵରାନ୍ତ କରାଯାଏ; ଯଥା - ହାସ୍‌ > ହସ, ଉଣ୍‌ > ଉଣା | 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଖଣର ଧାଡୁଗୁଡ଼ିକ ଭ୍ଵାଦିଗଣର ଧାତୁପରି ରୂପ ହୁଅନ୍ତି, ଯଥା- ତୁଦାଦିଗଣୀୟ 
‘ତନୋତି’ ଭାଦିଗଣୀୟ ପରି ‘ତଣଇ” ରୂପ ହୁଏ | ଆତ୍ମନେପଦୀ ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରାୟ 
ପରସ୍ମୈପଦୀ ପରି ରୂପ ହୁଏ, ଯଥା - ଗମ୍ୟତେ > ଗଳ୍ୀଅଦି । ଅଚୀଚାର୍ଥଂବୋଧକ 
ଲଙ୍‌ ଲକାର ଓ ଲୁଙ୍‌ ଲକାର ରୂପ ଏକପ୍ରକାର ହୁଏ ଏବଂ ଆଞ୍ଞାର୍ଥକ ଓ ବିଧ୍ଯର୍ଥକ କ୍ରିୟା 
ରୂପ ସମାନ ରହେ । ଅତୀତ କାଳର ଅର୍ଥ ବୁଝାଇବାପାଇଁ ସାଧାରଣତଃ କ୍ରିୟା ସହିତ କୃଦନ୍ତ 
ରୂପକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ, ଯଥା - ବହାନ୍ତୋ ଆସି । 
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ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ 


୭.୨୨ ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଯେଉଁ ଅପଭ୍ରଂଶ କଥା 
କୁହାଯାଇଥ୍ଲା, ତାହାହିଁ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାମାନଙ୍କର ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରୂପ | 
ପଶ୍ଚିମୀ ବା ଶୌରସେନୀ ଅପଦଭ୍ତଂଶରୁ ହିନ୍ଦୀ ପରି ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରୁ ଆମ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା କାଳକ୍ରମେ ରୂପ ଲାଭ କରିଛି । ଏହିପରି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅପଭ୍ରଂଶର ଖୋଳରୁ ବାହାରି 
ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସେମାନଙ୍କର ଆଧୁନିକ ରୂପ ଧାରଣ କରିଛନ୍ତି । 
ପଞ୍ଜାବୀ, ରାଜସ୍ଥାନୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ମରାଠୀ, ହିନ୍ଦୀ, ଓଡ଼ିଆ; ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା 
ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ନବୀନ ବା ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ରୂପେ ପରିଚିତ । 
ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ, ବିଭିନ କାଳରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ବିଭିନ୍ନ କ୍ରମପରିଣାମ ସୂତ୍ରରେ ଆଧୁନିକ ରୂପ 
ଧାରଣ କରିଥଲେ ମଧ୍ଯ ଏମାନଙ୍କର ଉତ୍ତବ କାଳ ଏକ ସମାନ ନୁହେଁ । ତେବେ ଦଶମରୁ 
ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ଅର୍ଥାତଵ ଦୁଇଶହ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଯେ ଅପଡଭ୍ତଂଶଠାରୁ ଭିନ୍ନ ରୂପ 
ନେଇସାରିଥ୍ଲେ, ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାର ଜନ୍ମ 
ପୂର୍ବମାଗଧୀ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ । ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ ଭାବରେ ସ୍କୀକୃତ | 


୭.୨୩ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଓ ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ସ୍ତରରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଯେମିତି କେତେକ ସାଧାରଣ ଲକ୍ଷଣ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥଲା, ଆଧୁନିକ 
ସ୍ତରରେ ମଧ୍ଯ ସେମିତି କେତେକ ସର୍ବସାଧୀରଣ ଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଯାଇଥ୍‌ଲା ¦ ଅବଶ୍ୟ ସବୁ 
ରକ୍ଷଣ ସବୁ ଭାଷାରେ ସମାନ ଭାବରେ ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଭାଷା ଯେ ପରିବର୍ଉନଶୀଳ 
ଏବଂ ପ୍ରାଚୀନରୁ ଆଧୁନିକ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସରଳତର ହୋଇଛି, ତାହା ସହଜରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇପାରେ । ସଂସ୍କୃତ ବୃଦ୍ଧ, ପ୍ରାକୃତ 'ବୁଡ଼ଢ ? ଓ ଓଡ଼ିଆ ବୁଢ଼ା କୁ ତୁଳନା କଲେ 
ଦେଖାଯିବ ସେ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ‘ବଂ ସମୀକୃତ ଡ଼ଢ଼' ମଧ୍ୟଦେଇ ଏକକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ‘ଢ଼'ରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଛି । ସେହିପରି ସଂସ୍କୃତ ଘୃତ” , ପ୍ରାକୃତ ଘିଦ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଘିଅ” କୁ ତୁଳନା 
କଲେ କଠିନ ଅଘୋଷ ସ୍ତର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ କାଳକ୍ରମେ କୋମଳ ସଘୋଷ ସ୍ଥର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ମଧ୍ୟଦେଇ କୋମଳତମ ସ୍ଵରଧ୍ବନିରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି (ତ> ଦ > ଅ)} । 
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ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ୧୧୧ 


୭.୨୪ ସାର୍‌ ଜର୍ଜ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅନୁଧ୍ୟାନ କରି 
ସେମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ସାଧାରଣ ଲକ୍ଷଣ ସ୍ଥିର କରିଥ୍ଲେ ଓ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଯେମିତି ବିଭାଜନ କରିଥ୍ଲେ, ସେଥ୍୍‌ରେ ସେ ହୋଏଣ୍ତଲ୍‌ଙ୍କ (A. ନ. 
Rudolf Hoernle) ଅନୁସରଣ କରିଥଲେ ଓ ସେହି ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରିଥ୍‌ଲେ । ଯଥା - ବହିରଙ୍ଗ ଓ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ । ବହିରଙ୍ଗ ମଧ୍ୟରେ ସେ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ 
କରିଥଲେ ପଶ୍ଚିମ ହିନ୍ଦୀ, ତତଵସଂପୃକ୍ତ ଉପଭାଷା ରାଜସ୍ଥାନୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ଭୀଲୀ, ପାହାଡ଼ୀ 
ଇତ୍ୟାଦି ଓ ପଞ୍ଜାବୀ ; ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ମଧ୍ଯରେ କାଶ୍ମୀରୀ, ସିନ୍ଧୀୟ ମରାଠୀ, ବିହାରୀ, ବଙ୍ଗଳା, 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ଅସମୀୟା ଇତ୍ୟାଦି । 


[ ଚିତ୍ର ୧୪ : ବହିରଙ୍ଗ, ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ] 


ଭାରତକୁ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ବିଭିନ ଦଳରେ ଆସିଥୁଲେ । ଗ୍ରୀୟରସନ୍ନଙ୍କର ଧାରଣା 
ଯେ ବହିରଙ୍ଗ -ଭାଷୀ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ପ୍ରଥମେ ଆସିଥ୍‌ଲେ ଓ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ -ଭାଷୀ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ 
ପରେ ଆସି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରବେଶକରି ବିସ୍ତାର ଲାଭ କରିଥୁଲେ । ବହିରଙ୍ଗ 
ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଯେଉଁସବୁ ସାଧାରଣ ଲକ୍ଷଣ ଅଛି ବୋଲି ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ କହନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଧାନ ପ୍ରଧାନ କେତୋଟି ଏଠାରେ ସୂଚିତ କରିଦିଆଯାଇଛି । 
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୧୧୨ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 
୭.୨୫ ବହିରଙ୍ଗ ଭାଷାମାନଙ୍କର କେତେକ ଲକ୍ଷଣ : 
୧. ପଦର ଶେଷରେ ଥ୍‌ବା ଇ, ଉ, ଏ ଲୋପ ହୁଏ ନାହିଁ । 
୨. ଅପିନିହିଚର ବହୁଜ ବ୍ଯବହାର ହୁଏ । 
୩. ଇ > ଏ,ଉ > ଓ 
ଏ > ଅଇ, ଓଁ > ଅଉ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । 
୪. ଚ>ସଓଜଚ>ଜ (03 > z) 
ଲ>ରଓଡତ>ଡ଼ 
ସ(ଷ) > ଶ 
ମହାପ୍ରାଣ > ଅଳୁପ୍ରାଣ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । 
୫. ଯୁଗ୍ମ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଏକକ ବ୍ଯଞ୍ଜନରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 
୬. ସ୍ତୀଲିଙ୍ଗରେ ଇ-କାର ବ୍ଯବହାର ଓ ଲିଙ୍ଗମାନଙ୍କର କେତେକ ପରିବର୍ଭନ । 
୭.୨୬ ଯେଉଁ ଲକ୍ଷଣମାନଙ୍କୁ ନେଇ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ ବହିରଙ୍ଗ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ବିଭାଜନ 
କରିଥ୍‌ଲେ, ଡକୁର ସୁନୀତି କୁମାର ଚଟ୍ଟୋପାଧ୍ୟାୟ ସେଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ କେତେକ ଖଣ୍ଡନ 
କରି ସେ ପ୍ରକାର ବିଭାଜନକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରିଛନ୍ତି । ଚାଙ୍କ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଅନୁସାରେ ବହିରଙ୍ଗ 
ସିନ୍ଧୀ ଓ ମରାଠୀ ଭାଷାରେ ଅପିନିହିତର ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ । ଚ > ସ, ଜ > ଜ ପରିବର୍ରନ 
ବହିରଙ୍ଗ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସାଧାରଣ ଇକ୍ଷଣ ନୁହେଁ,ବରଂ ତାହା କେବଳ ବଙ୍ଗଳାର କେତେକ 
. ଉପଭାଷା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାର ଲକ୍ଷଣ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଲ > ର ଓ ଡ > ଡ଼ ପରିବର୍ଭନ ମଧ୍ଯ 
ବହିରଙ୍ଗ ସିନ୍ଧୀ ଓ ବିହାରୀର ଲକ୍ଷଣ ନୁହେଁ । ସେପରି ପରିବ୍ଉନ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ପଶ୍ଚିମା ହିନ୍ଦୀରେ 
ମଧ୍ଯ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ! ସ > ହ ପରିବର୍ଭନ ବହିରଙ୍ଗ ଅସମୀୟା ଭାଷାର ଲକ୍ଷଣ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ପଶ୍ଚିମା ହିନ୍ଦୀରେ ତାର ଅଭାବ ନାହିଁ । ମହାପ୍ରାଣ ଧ୍ଵବନିର ମହାପ୍ରାଣହୀନତା “ସଂ 
ର ତାଲବ୍ୟ 'ଶ” ପରିଣତି, ଇ-କାରଯୁକ୍ତ ସ୍ତରୀରିଙ୍ଗ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ବିଭାଗରେ ଦେଖାଯାଏ | 
ତେଣୁ ଡକୂର ସୁନୀତି କୁମାର ଚଟ୍ଟୋପାଧ୍ଯାୟ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ବହିରଙ୍ଗ ବିଭାଜନକୁ ସ୍ଵୀକାର ନ 
କରି ନିମ୍ପଲଭାବରେ ବିଭାଜନ କରିଛନ୍ତି । 
ଉତ୍ତରୀ ଭାଷା ପଶ୍ଚିମୀ ଭାଷା ମଧ୍ଯଦେଶୀ ଭାଷା ପୂର୍ବ ଭାଷା ଦକ୍ଷିଣୀ ଭାଷା 


ସିନ୍ଧୀ ଗୁଚ୍ଚରାଟୀ ରାଜସ୍ଥାନୀ ଓଡ଼ିଆ ମରାଠୀ 
ପଞ୍ଜାବୀ ପୂର୍ବୀ ବଙ୍ଗଜା 

ହିନ୍ଦୀ] 
ଲହଁଦା ପଶ୍ଚିମୀ ଅସମୀୟା 
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ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ୧୧୩ 


୭. ୨୭ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ୟଂଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାରେ ଯେଉଁ 
ପରିବରନ ଦେଖାଦେଇଥ୍‌ଲା, ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାରେ ତହିଁରେ ପୁଣି କି ପ୍ରକାର 
ପରିବର୍ଭନ ହେଲା, ସେ ବିଷୟରେ କେତେକ କଥା ନିମ୍ନରେ ଦିଆଗଲା । 


୭.୨୮ ସଂସ୍କୃତରେ ବ୍ଯବହୃତ ଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ମଧ୍ୟଂଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟକାଳରେ 
ସମୀକୂତ ଦ୍ଵିତ୍ଵ ବ୍ୟଞ୍ଜନରେ ପରିଣତ ହୋଇ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟକାଳରେ ଏକକ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନରେ ପରିଣତ ହେଲା | ଦ୍ଵିତ୍ସ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଏକକ ହେଲାବେଳେ ପୂର୍ବବର୍ରୀ ସ୍ଵର ଦୀର୍ଘ 
ହେଲା । ଏହି ପରିବର୍ରନକୁ ୯୦ > ଏ: ପରି ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ; ଯଥା - 
ଅଷ୍ଟ > ଅଟ୍ଠ > ଆଠ, ଅଦ୍ୟ > ଅଜ୍କ > ଆଜ, ପର୍ଣ୍ଣ > ପଣ୍ଣ > ପାନ | କିନ୍ତ ପଶ୍ଚିମୀ 
ହିନ୍ଦୀ ଓ ପଞ୍ଜାବୀର ରକ୍ଷଣଶୀଳତା ଯୋଗୁ ଅପଭ୍ରଂଶ କାଳର ଦ୍ଵିତ୍ଵ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଏକକ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନରେ ପରିଣତ ନ ହୋଇ ଦ୍ଧିତ୍ୃ ହୋଇ ରହିଯାଇଛି; ଯଥା - ରଭ (ରକ୍ର), ଅଟ୍ଠ 
( ଅଷ )। ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରେ ଦ୍ଵିତ୍ସ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ନିରନୁନାସିକ । 
ଯେଉଁଠି ଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଲୋପହୋଇ ପୂର୍ବବର୍ୀ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଅନୁନାସିକତା ଗ୍ରହଣ କଲା , 
ତାହାକୁ  : < NC । ଏହିପରି ସୂତ୍ରରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ; ଯଥା - ସଂସ୍କୃତ, କଣ୍ଟକ 
> ପ୍ରାକୃତ,କଣ୍ଡଅ > ବଙ୍ଗଜା, କାଟା | 


୭.୨୯ ପଦାନ୍ତ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ପରିବର୍ଭିତ ବା ଲୁପ୍ତ ହେବା ଫଳରେ କେତେକ 
ଭାଷାରେ ପୁଂଲିଙ୍ଗ ଓ ସ୍ତୀଲିଙ୍ଗ ଭିତରେ ଚଫାତଵ ରହିଲା ନାହିଁ । ଗୁକରାଟୀ, ମରାଠୀ ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାରେ କ୍ଳୀବ ଲିଙ୍ଗ ରହିଲା ନାହିଁ । କେତେକ ଭାଷାରେ 
- ଇ, - ଉ ଅନ୍ତିକ ପୁଂଲିଙ୍ଗ ଓ କ୍ଲୀବ ଲିଙ୍ଗ ଶଦ ପ୍ରାୟ ସ୍ତୀଲିଙ୍ଗରେ ପରିଣତ ହୋଇଗଲା ! 
ଅ-କାରାନ୍ତ ଶବ୍ଦର ଅନ୍ଧ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଲିଙ୍ଗ ପରିବର୍ଭିତ ହେଲା । ସଂସ୍କୃତ ପୁଂଲିଙ୍ଗ 
“ଦେହ” ଶଦ ହିନ୍ଦୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ ଓ ପଞ୍ଜାବୀରେ ସ୍ତ୍ରୀୟିଙ୍ଗରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇଛି । 


୭.୩୦ ପ୍ରାଚୀନ କାରକ ବିଭଭ୍ତିର ଯେଉଁସବୁ ଚିହ୍ନ ଅପଭ୍ରଂଶରେ ଥଲା ପଦାନ୍ତ 
ସ୍ଵରଧ୍ବନିର ଲୋପ ଫଳରେ ସେସବୁ ଲୁପ୍ରହୋଇ ନୂତନ କାରକ ବିଭଚ୍ତର ଚିହ୍ନ 
ଦେଖାଦେଲା । ଷଷ୍ଠୀ-ଚଡୁର୍ଥୀ, ଦୃତୀୟା-ସପ୍ତମୀ ଓ ପଞ୍ଚମୀ ଚିହ୍ନରେ ଅନେକ ପରିବରଁନ 
ହେଲା । ଅଙ୍ଗବାଚକ ଓ ସ୍ଥାନବାଚକ ଶବ୍ଦ କାଳକ୍ରମେ ବିଭକ୍ତି ଚିହ୍ନରେ ପରିଣତ ହେଲା । 
ମଧ୍ଯ,ଶଦରୁ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଗୁଜୁରାଟୀ ମ୍‌, ମାଁ, ମେ ଓ ସମ ଶବରୁ ହିନ୍ଦୀଂ ସୌ , ସେ ଇତ୍ୟାଦି 
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୧୧୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଉଦ୍ଭୂତ ହୋଇଥଲା । କର୍ରା କାରକରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲୁପ୍ତହୋଇ 
ବହୁ ତ୍ବବାଚକ ଶବ୍ଦ ଯୋଗେ ବହୁବଚନ ସୂଚିତ ହେଲ। । ସଂସ୍କୃତର ମନୁଷ୍ଯ - 
ମନୁଷ୍ୟାଃ( ଏକବଚନ, ବହୁବଚନ ) ସାନରେ ମନୁଷ୍ୟ - ମନୁଷ୍ୟମାନେ, ମନୁଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଲା । 


୭.୩୧ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ‘ଚ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗେ ଅତୀତ 
ଓ ତବ୍ୟ ଯୋଗେ ଭବିଷ୍ୟତ ଅର୍ଥ ସୂଚିତ ହେଲା ; ଯେମିତି “କୃତ” ଓ 'କରଁବ୍ୟ” । ଓଡ଼ିଆ 
ଓ ବଙ୍ଗଳା ପରି କେତେକ ଭାଷାରେ ‘ଇ”? ଯୋଗରେ ଅତୀତ ଓ ‘ବଂ ଯୋଗରେ ଭବିଷ୍ୟତ 
ସୂଚିତ ହେଲା । ନିଷ୍ଠା ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ଅସ୍‌, ଭୂ ଓ ସ୍ଥା ଧାଡୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ଯୌଗିକ 
କ୍ରିୟାର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ; ଯେପରି ହିନ୍ଦୀରେ ଗତ + ଭୂ = ଗୟା ହୈ, ଗତ + ସା = ଗୟା 
ଥା, ବଙ୍ଗଳାରେ ଗତ + ଅସ୍‌ = ଗିୟାଛେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ କୃତ ++ ଭୂ = କରାହେଉଛି 
ଓ ଯା + ଅସ୍‌ = ଯାଇଅଛି । 
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ଅଷ୍ଟମ ଅଧ୍ୟାୟ 


ଭାଷା ପ୍ରଭାବ 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 


୮.୦ ଯେ କୌଣସି ଦୁଇଟି ଭାଷା ପରସ୍ପର ନିକଟବର ହେଲେ ସେମାନେ 
ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରଭାବ ଫଳରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଗୁଡ଼ାଏ ଶବ୍ଦ 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | ପୁନଶ୍ଚ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଛଡ଼ା ଧନି, ଧଵନିପ୍ରକ୍ରିୟା, ବ୍ୟାକରଣ, 
ଶଦଦନିର୍ମାଣ ଓ ବାକ୍ୟନିର୍ମାଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଭାବ ଦେଖାଯାଏ, ଏଥରେ ସହ୍ଦେହ ନାହିଁ । 
ଅବଶ୍ୟ ଦୁଇଟି ଭାଷା ପରସ୍ପର ସହିତ କେତେବେଳେ ସଂପର୍କରେ ଆସିଛନ୍ତି ଓ କି ପ୍ରକାର 
ସଂପର୍କରେ ଆସିଛନ୍ତି ତାହା ସର୍ବାଦୌ ବିଚାର କରିବା କଥା । ଦୁଇ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ସମ୍ପର୍କ ଅପେକ୍ଷା ରାଜନୈତିକ ସଂପର୍କ ଅଧ୍କ ଦୃଢ଼ ଏବଂ ଅଧ୍କ ଶଚ୍ତିଶାଳୀ 
ରୂପେ କାର୍ଯ୍ୟକରେ । ଇଂରେଜି" ଭାଷା ଉପରେ ଗ୍ରୀକ୍ଵ ଓ ଲାଟିନ୍‌ର ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରଭାବ 
ଅପେକ୍ଷା ଇଂଲଣ୍ଡ ସହିତ ରାଜନୈତିକ ସୂଚ୍ରଥରେ ଆବଦ୍ଧ ଫ୍ରାନ୍ସ ଦେଶର ଫରାସୀ ପ୍ରଭାବ 
ଯଥେଷ୍ଟ ବେଶି । ଇଂଲଣ୍ଡ ଫ୍ରାନ୍ସର ନର୍ମାନମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅଧ୍କୃତ ହେବା ପରେ ଫରାସୀ 
ଭାଷା ଇଂଲଣ୍ଡର ଶିକ୍ଷା ଓ ଶାସନର ଭାଷା ରୂପେ ଚଳିଲା । ଫଳରେ ଇଂରାଜି ଭାଷା 
ଫରାସୀ ଭାଷାଦ୍ଵାରା ଏପରି ପ୍ରଭାବିତ ହେଲା ଯେ,ଏବେ ଇଂରେଜି ଭାଷାର ଶତକଡ଼ । 
୫୩ ଶବ୍ଦ ଫରାସୀ ଭାଷାରୁ ଗୃହୀତ । ଭାରତୀୟ ଶାସନ ମୁସଲମାନ, ମୋଗଲ ଓ 
ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ଅଧୀନରେ ରହିବା ଫଳରେ ସେମାନଙ୍କ ଶାସନ କାଳରେ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଯାଇଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ମୁସଲମାନ୍‌ ଓ ମୋଗଲମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା 
ଇଂରେଜମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଧକ । ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରସାଦରୁ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେତେବେଳେ ଭାରତବର୍ଷରେ ଖୁବ୍‌ ଜାଗରଣ ଦେଖାଦେଇଥୁ୍‌ଲା ସେହି 
ସମୟରେ ଇଂରେଜି ଭାଷା ଏ ଦେଶର ଶିକ୍ଷା ଓ ଶାସନର ଭାଷା ହୋଇ ରହିଥ୍‌ଲା । ଏବେ 
ମଧ୍ଯ ରହିଛି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ତା” ଛଡ଼ା ଇଂରେଜି କୌଣସି ସୀମିତ କ୍ଷେତ୍ରର 
ଭାଷା ନ ହୋଇ ଏକପ୍ରକାର ବିଶ୍ଵ ଭାଷା ହୋଇଛି କହିଲେ ଚଳେ । ତେଣୁ ତାର ପ୍ରଭାବ 
ଅଧ୍କ ହେବା ସ୍ବାଭାବିକ । 
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୧୧୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


୮.୧ ଯେଉଁଠି ଦୁଇଟି ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ବିଜେଚା ଓ ବିଜିଚର ସଂପକ ରହେ ସେଠି 
ବିଜିତର ଭାଷା ବିଜେତାର ଭାଷାଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୁଏ । କାରଣ 
ବିଜେତାର ଭାଷା ସବୁପ୍ରକାର ସୁବିଧା ଓ ସମ୍ମାନର ଉତ୍ସ ରୂପେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଥ୍ବାରୁ ଲୋକେ 
ଚାହା ପ୍ରତି ବେଶି ଆଗ୍ରହ ଦେଖାନ୍ତି । ଇଂରେଜି ସହିତ ଓଡ଼ିଆ କାହିଁକି, ଯେ କୌଣସି 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାକୁ ଚୁଢ୍ଚନା କଲେ ବୁଝିହେବ ଯେ, ଇଂରେଜି ତ କେବଳ ଇଂଲଣ୍ଡର ଭାଷା 
ନୁହେଁ, ଏହା ଏକ ବିଶ୍ଵ ଭାଷାରୂପେ ଗୃହୀତ | ତେଣୁ ଗାଁଗଣ୍ଡାର ନିରକ୍ଷର ଲୋକ ମଧ୍ଯ 
ଇଂରେଜି ଭାଷାର ମହତ୍ତ୍ର କଥା ଜାଣେ ଓ ସୁବିଧା ପାଇଲେ ଦୃଇ ଚାରିଟା ଇଂରେଜି ଶଦ୍ଦ 
ଶିଖିବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକରେ ଏବଂ କହିବାରେ ମଧ୍ଯ ଗୌରବ ଅନୁଭବ କରେ । ପ୍ରକୃତରେ 
ଦେଖିବାକୁ ଗଲେ ସ୍ଵାଧୀନତା ପୂର୍ବରୁ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଇଂରେଜି ବ୍ୟବହାର ପ୍ରାୟ ଜାଣି 
ନଥ୍‌ଲେ । ଏବେ କିନ୍ତୁ ଗାଁଗହଳରେ ଏତେ ଇଂରେଜି ଚଳୁଛି ଦେଖିଲେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଲାଗେ । 
ସ୍ତୁଲ, କଲେଚ, ମାଷ୍ଟର, ପ୍ରଫେସର, ଡାକ୍ତର, ଫରେଷ୍ଟ, ପ୍ୟାଣ୍ଟ କୋଟ୍‌, ବୁଟ୍‌ ସାଙ୍ଗକୁ କଫି, 
ବିସ୍ତ୍ରଟ ଚକଲେଟ୍‌, ସିଗାରେଟ୍‌ ଏବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପରି ସମସ୍ତଙ୍କ ତୁଣ୍ଡରୁ ଶୁଣାଯାଉଛି: 
ଦୈନିକ ଖବରକାଗଜରେ ଶହ ଶହ ଇଂରେଜି ଶଦ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । ଗୋଟିଏ' ଦିନର 
ସମାଜ କାଗଜରେ ୨୯୦ ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହେବାର ଗଣାଯାଇଛି । ନମୁନା ସ୍ଵରୂପ 
ସେଥ୍ରୁ ଅଛ କେତୋଟି ଦିଆଗଲା ! ˆ ଏହି ଅଛ କେତୋଟି ଶବ୍ଦରୁ ମଧ୍ଯ ଜାଣିହେବ ଯେ, 
ଜୀବନର ସବୁ ବିଭାଗରେ ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଚାଲିଛି । ପ୍ରତି ଗାଁ, ପ୍ରତି ପ୍ରଗଣା, 
ପ୍ରତି ଅଞ୍ଚଳରେ ନୂଆ ନୂଆ ଶଦ୍ଦ ଶୁଣିବାକୁ ମିଳିବ । ନିହାତି ମଫସଲ ଅଞ୍ଚଳରେ ଅନେକ 


” ସମାଜ ୭. ୮.୧୯୭୩ 

ସ୍ପେଶାଲ, ସେଣ୍ଟ୍ରାଲ, ନିଉଚଚ ଫଟୋ, ଆଡ଼ଭୋକେଟ୍‌, ଫାୟାରମ୍ୟାନ, ବାରିଷ୍ଟର, ଡକୁର, 
ଟ୍ରେନ୍‌, ଇଷ୍ଟ ରଶ୍ଡିଆ, ସୁପ୍ରିମକୋଟ୍‌, ଇଂଜିନିୟର, ଓାରେଣ୍ଟ, ଏସିଆଟିକ୍‌, ଟ୍ରାଭଲିଂ, ନିଉ 
ଟେକ୍୍‌ସ୍‌, ରେଳବାଇ, ପାସେଞ୍ଜର, ବାକ ସେପ୍ଟେମ୍ବର, ସର୍ଭିସ, ୟୁନିଟ୍‌, ରନିଂ, ଅପ୍‌ 
ଏକସ୍‌ପ୍ରେସ୍‌, ମାର୍କସ୍‌, ସୋସାଇଟି, ଆଇସ୍‌ଫ୍ରାକ୍ରଟ୍ରୀ, ବିଲ୍ଡିଂ, ଟ୍ରେଡ଼ ୟୁନିୟନ, 
ଫେଡ଼େରେସନ, ରେଜିମେକ୍୍ର କମ୍ୟୁନିଷ୍ଟ ଜେଲ୍‌, ପରମିଟ୍‌, କଂଗ୍ରେସ, କମିସନର, 
ଜେନେରାଲ, ରିଫାଇନ୍‌, ପାାମେଣ୍ଟ୍ରାରୀ, ହାଇକୋର୍ଟ, ବୋର୍ଡ ଅଫିସ୍‌, ଟ୍ରେନିଂ କ୍ୟାମ୍ପ, 
ରିଟ୍‌ କମିଟି, ସେଣ୍ଟ୍ରାଲ ବ୍ୟାଙ୍କ, ବାର ଆସୋସିଏସନ୍‌, ଇଂଜିନ୍‌, ସାଇଜ୍‌, ପାକେଟ୍‌ ଟନ୍‌, 
ଷ୍ଟକର ବିଲ୍‌, ଚିଫ ଆକାଉକଣ୍ାଣ୍ଟ, ଡିଭିଜନ୍‌, ବ୍ରଦର୍ସ ଫୋନ୍‌, ବିଟିଶ, କିଲୋଓୱାଟ, କ୍ରାସ, 
କାବିନ୍ନ, ଡ଼ରାଇଭର । 
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ଭାଷା ପ୍ରଭାବ ୧୧୭ 


ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଅଛି, ଯାହା ସେହି ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକଙ୍କ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ କେହି 
ଜାଣିପାରିବେ ନାହିଁ । ଢ଼େଙ୍କାନାଳ ଅଞ୍ଚଳରେ ଗାଁଗହଳରେ ଶୁଣାଯାଉଥ୍ବା କେତେକ 
ଅବୋଧ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଅନ୍ଧ କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଦେଖନ୍ତୁ ; ଯଥା - ଡିଫାଟ୍‌, ରିଭୋଟ, 
ଆକାଶଦ୍ରଟ, ପାଲେସ୍‌, ମାଟିକିଲାସ, କାରଣ୍ଡ, କାଷ୍ଟାନ୍‌ । ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ହଠାତ୍ବ କାହାରି 
ଅର୍ଥ ଜଣାପଡ଼େ ନାହିଁ ; କେବଳ ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ । ଅନେକ ସମୟରେ 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ ସହାୟକ ହୁଏ ନାହିଁ । ନିମ୍ବରେ ଦର ସେମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ରୂପ ସହିତ 
ମୂଳ ଇଂରେଜି ଶହଦକୁ ମିଳାଇ ଦେଖିଲେ କଥାଟା ବୁଝିହେବ । 


ଡିଫାଟ୍‌ defect ଏଇ ଗୁଣ୍ଡିରେ କିଛି ଡିଫାଟ୍‌ ନାହିଁ। 

ରିଭୋଟ୍‌ bate ଏ ଲୁଗାରେ ରିଭୋଟ୍‌ ନାହିଁ । 

ଆକାଶସଦ୍ରଟ export ଖୁବ୍‌ କମ କାଠ ଆକାଶଫୁଟ ହୋଇଛି । 

ପାଲେସ୍‌ pଠlicy ମତେ ପାଲେସ୍‌ରେ ପକାଇ ମାରିନେଲା | 
ମାଟିକିଲାସ୍‌ mଥrଧୋତtion ଯାହିତାହି ମାଟିକିଲାସ୍‌ଟା ପାସ କରୁ । 

କାରଣ୍ଡ current ଇଲେଟ୍ରି କାରଣ୍ଟ ମାରିଦେଲା ଯେ,ସେ ମରିଗଲା । 


କାଷ୍ଟାନ୍‌ capstan ଦୋକାନରୁ ଗୋଟାଏ କାଷ୍ଟାନ୍‌ ସିଗ୍ରେଟ୍‌ ଆଣିବୁ । 


୮.୨ ଭାରତବର୍ଷରେ ଯେ କୌଣସି ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସବୁ 
ବିଭାଗରେ ଅର୍ଥାତ୍‌ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗଛ, ଉପନ୍ୟାସ, ପ୍ରବନ୍ଧ ନାଟକ ସର୍ବତ୍ର ଇଂରେଚି ଶQ୍ଦର ବହୁଳ 
ବ୍ୟବହାର ଏବେ ଚାଲିଛି । ଯେଉଁଠି ଇଂରେଜି ବିରୁଦ୍ଧରେ ଆନ୍ଦୋଳନ ଯେତେ ବେଶି ଚାଲିଛି 
ସେଠି ଲୋକେ ଯେତେଦୂର ସମ୍ଭବ ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ତା ସ୍ଥାନରେ 
ନିଜର ମାତୃଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଛନ୍ତି । ହିନ୍ଦୀରେ ଏ ପ୍ରକାର ଚେଷ୍ଟା ପ୍ରାୟ ଦେଖାଯାଏ । 
ଅବଶ୍ୟ କେନ୍ଦ୍ର ସରକାର ଯେଉଁ ପାରିଭାଷିକ ଶହ୍ଦାବଳୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଛନ୍ତି, ସେଥ୍‌ରେ 
ସର୍ବସାଧାରଣରେ ବ୍ୟବହୃତ ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦକୁ ଅଯଥା ପରିବର୍ଭିତ ନ କରି ସେହିପରି 
ରଖିଦେବାକୁ ନି୍ଦ୍ଦେଶ ଦେଇଛନ୍ତି । ବାସ୍ତବରେ ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ ଏପରି ଅନେକ 
ଇଂରେଜି ଶଦଦ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି , ଯାହାକୁ ଅଯଥା ଓଡ଼ିଆ କରିବାର କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା 
ନାହିଁ । ଫୁଟବଲ୍‌ କୁ ପଦକନ୍ଦୁକ, ‘ମାଟ୍‌ 'କୁ ପ୍ରତିଯୋଗିତା କିମ୍ବା ସିନେମା” କୁ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର 
କହିବାର କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । ‘ସେକ୍ରେଟାରୀଏଟ୍‌'କୁ ‘ ସଚିବାଳୟ” କହିଲେ 
ରିକ୍ସାବାଲା ପକ୍ଷରେ ତାହା ନିଶ୍ଚୟ ଅବୋଧ୍ୟ ହେବ, ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 
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୮.୩ ଗଦ୍ୟ ଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ଯୟରେ ମଧ୍ଯ ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦର ଅଭାବ ନାହିଁ । ଫସିଲ୍‌, 
ମେସ୍ମରିଜିମ୍‌, ଟ୍ାନ୍‌ସିଟ୍‌, ଲନ୍‌, ଶେୟାର୍‌, ସିରିଅସ୍‌, ଟର୍ମ, ଏକାଡେମିକ୍‌, ରୋବ୍ସ୍‌ 
ପରି ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦ ସମ୍ବଳିତ କେତେ ପଂକ୍ତି 
କବିଚା ଦେଖନ୍ତୁ । 

କିମ୍ବା ଝିଅର ସ୍ତୁଲ ୟୁନିଫର୍ମର ନିଭିଆସୁଥ୍‌ବା ଇସ୍‌ତ୍ରି 

ଆଉ ସେଇ ବାରିକ ମିସ୍ତ୍ରୀ ବିଭାଗ ଅଫିସରଙ୍କ ସ୍ତୀ 

ଆଉ ଅମୁକ ନଂବର ଘରର ସେହି ବେହେଲା ବାଦକ 

-(ବଂଧନୀ, ସଚି ରାଉତରାୟ, ପୃ- ୮, କବିତା ୧୯୬୨ ) 
ସିଗାରେଟ୍‌ ! ତମ ନାମେ ଦୁନିଆରେ 
ଦରର୍‌ନାମ ଡିବି ଡିବି 
ସାକ୍ଷାତ ତୁମେ ମୃତ୍ୟୁର ଦୂତ 
ତମେ କ୍ୟାନସର, ଟି.ବି. । 
- (ସିଗାରେଟ୍‌, ରବି ସିଂ, ପୃ- ୨୧, ଜ୍ଵାଳାର ମାଳା ) 

୮.୪ ଅନେକ ଇଂରେଜି ଶହ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସିଧାସଳଖ ବ୍ୟବହୃତ ହେବା 
ଛଡ଼ା କେତେକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନି । ଏସ୍‌.ପି., ଡି. ଏମ୍‌., ବି.ଡି.ଓ, 
ଏସ.ଡି.ଓ., ଏସ୍‌.ଓ., ଆର. ଟି.ଓ. ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦ ଗାଁଗହଳରେ ଯେ କୌଣସି 
ଲୋକମୁଖରେ ଶୁଣାଯାଏ । ନୂତନ ପଦପଦବୀର ସୃଷ୍ଟିରେ ଏ ପ୍ରକାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପ 
ଇଂରେଜି ଶବଦ ଦିନ ପ୍ରତିଦିନ ବଢ଼ିଚାଲିଛି । ଉଚ୍ଚ ସ୍ତରରେ କୋଟ କଚେରୀର ଫାଇଲରେ 
ଏଚ.ଏସ୍‌. ଏଲ୍‌. (ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନ ଷ୍ଟିଲ ଲିମିଟେଡ଼୍‌ ), ଆଇ.ଏ. ( ଇଭ୍ିଆନ୍‌ ଏଆର ଲାଇନ୍‌ସ୍‌ ) 
ଟିସ୍କୋ ( ଟାଟା ଆଇରନ ଆଣ୍ଡ ଷ୍ବିଲ କମ୍ପାନୀ ), ଟେଲ୍‌କୋ ( ଟାଟା ଇଂଜିନିଅରିଂ ଆଣ୍ଡ 
ଲୋକୋମୋଟିଭସ୍‌ କମ୍ପାନୀ ) ଓ ଏଫ୍‌.ସି. ଆଇ.( ଫଟିଲାଇଜର କପୌୋରେସନ୍‌ ଅଫ 


ଇଣ୍ରିଆ ) ଇତ୍ୟାଦି ଅନେକ ଠାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ଠାର ଦିନକୁ ଦିନ 
ବଢ଼ିଚାଲିଛି । 


୮.୫ ଧୃନି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ହେଖାଯିବ ଯେ, ଇଂରେଜି ସ୍ଵରଧ୍ବନିମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ କେତେକ ଦୀର୍ଘଧ୍ବନି ଅଛି । ଓଡ଼ିଆ ଲୋକେ ଇଂରେଜି ଧଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ଦୀର୍ଘ 
ଉଚ୍ଟାରଣ କରୁ ନଥୁବା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଖିତ ଇଂରେଜି ଶ୍ଦମାନଙ୍କରେ ସାଧାରଣତଃ 
ଦୀର୍ଘ ମାତ୍ରା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଅବଶ୍ୟ “ଫାକୁ!' , 'ପାଲିଆମେକ୍ଟାରୀ” ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦରେ 
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ଦୀର୍ଘ ଇକାର ଲେଖାଗଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ଦୀର୍ଘ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ ନାହିଁ। ଦୀର୍ଘ ଇ [:] ଧୂନି 
ବ୍ୟବହୃତ କେତେକ ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ଠିକ୍‌ ଇଂରେଜି ପରି ଦୀର୍ଘ ଉଚ୍ଚାରିତ ନ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ହସ୍ବଧ୍ବନିଠାରୁ ଦୀର୍ଘତର ଉଚ୍ଚାରିତ ହୃଅନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ - ସୀଟ୍‌, 
ସୀଲ୍‌ । ଇଂରେଜି (୦ ) ଧ୍ଵନି ଥ୍ବା ଶଦ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲାବେଳେ ସାମାନ୍ୟ 
ଦୀର୍ଘତର ହୁଏ; ଯଥା- ହଲ୍‌, ବଲ୍‌, କପ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି । ଇଂରେଜି [୭ €] ଧୂନି ଓଡ଼ିଆରେ 
ନାହିଁ । ତେଣୁ ଏହି ଧ୍ଵନି ସମ୍ବଳିତ ଇଂରେଜି ଶଦ୍ଦର ଓଡ଼ିଆ ରୂପରେ ୟା” ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଇଥାଏ; ଯଥା - ମ୍ୟାଗ୍ରେଟ୍‌, କ୍ୟାପିଟାଲ । ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ସଂଯୁକ୍ତ 
ସ୍ଵର [୦] କେତେକ ଦୀର୍ଘ ଓ [୦ :] ଭାବରେ ଭଚଚାରିତ ହୁଏ ; ଯଥା - କୋଟ୍‌, ଭୋଟ୍‌, 
ନୋଟ୍‌, କୋଡ଼୍‌ । 


୮.୬ ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନମାନଙ୍କର ଯେତେ ପ୍ରକାର ସଂଯୋଗ ସମ୍ଭବ, 
ଓଡ଼ିଆରେ ତାହା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଫଳରେ ସେହି ପ୍ରକାର ସଂଯୋଗ ଥ୍ବା ଇଂରେଜି ଶଦ୍ଦ 
ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲାବେଳେ ଅବୋଦ୍ଯତା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ପୂର୍ବେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ଅବୋଧ୍ୟ 
କାଷ୍ଟାନ୍‌ ଶବ୍ଦର ଇଂରେଜି ରୂପ ୯apstan ! ସେଥ୍ରେ ଥ୍ବା -ନst- ସଂଯୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ 
ନ ଥ୍ବାରୁ ଲୋକେ ତିନି ସଂଯୁକ୍ତ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ନ ପାରି କାଷ୍ଟାନୁ' ବୋଲି ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରନ୍ତି । ସେହିପରି ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ e×port | ଏଥୁରେ - 5p - ଚିନି ସଂଯୁକ୍ତ 
ଧ୍ବନି ଏକାବେଳେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇ ନପାରି ତିନୋଟି ଅକ୍ଷର ବା ସିଲେବ୍ଵରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଯାଏ । ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ ଏହିପରି ବହୁ ଉଦାହରଣ ମିଳିଯାଇପାରେ । 


୮.୭ ଓଡ଼ିଆ ସିଲେବୃ ବା ଅକ୍ଷର ସାଧାରଣତଃ ମୁକ୍ତ ଅର୍ଥାତଵ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର 
ଶେଷରେ (ଅନଳ କେତେକ ଶହ ଛାଡ଼ିଦେଲେ) ସ୍ବରବର୍ଣ୍ଣ ଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଇଂରେଜି ସିଲେବୁ 
ଶେଷରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଥାଏ । ଇଂରେଜି ଜରିଆରେ ଆଗଚ ବହୁ ଶବ୍ଦ, ଯଥା - ଟ୍ରେନ୍‌, 
ଇଂଜିନ୍‌, ପରମିଟ୍‌, ଫୋନ୍‌, ବ୍ୟାଙ୍କ ଇତ୍ୟାଦି ସର୍ବଦା ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ! ଓଡ଼ିଆରେ ଥ୍ବା ଅ- 
କାରାନ୍ତ ଅନେକ ଶବ୍ଦ, ଯଥା-ଦାସ, ବଳ, ବରାଳ, ପଟେଲ, ରମେଶ, ସୁଭାଷ ଓ 
ମୋହନ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ଇଂରାଜି ଶୈଳୀରେ ଯଥାକ୍ରମେ ଦାସ୍‌, ବଳ୍‌, ବରାଳ୍‌, ପଟେଲ୍‌, 
ରମେଶ୍‌, ସୁଭାଷ୍‌ ଓ ମୋହନ୍‌ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ । 


୮.୮ ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୁ ଯଥାଯଥ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା 
ସହଜ ନୁହେଁ । ତାହାର ଏକ ଉଦାହରଣ “ଗଅଁଦିଆ” । ଗଅଁଦିଆ ଢେଙ୍କାନାଳର ଏକ 
ଥାନାର ନାମ । ଇଂରେଜି କାଗଜମାନଙ୍କରେ ଏହାକୁ 'ଓଠଏାଉଂ ଭାବରେ ଲେଖା 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


୧୨୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଯାଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଖବରକାଗଜମାନେ ପ୍ରକୃତ ଉଚ୍ଚାରଣଟି ଜାଣି ନଥ୍‌ବାରୁ ଇଂରେଜି 
ଲେଖା ଅନୁକରଣରେ ତାକୁ ଗୋଣ୍ଡିଆ, ଗଭ୍ଡିଆ ଇତ୍ୟାଦି ଭାବରେ ଲେଖନ୍ତି । ଇଂରେଜି 
ଭାଷାର ଦୋଷପୂର୍ଣ୍ ଲିଖନ ଜରିଆରେ ଓଡ଼ିଆ ନାଁ କିପରି ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ଏହା ତାହାର 
ଏକ ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ । ବିହାରର ‘ବେଚିଆ” ଇଂରେଜି ଲିଖନ ଚତ ଜରିଆରେ ଓଡ଼ିଆ 
କାଗଜରେ 'ବେଟିଆ” ଭାବରେ ଲେଖାଯାଉଛି ! 


୮.୯ ଅନେକ ବିଦେଶୀ ନାମବାଚକ ଶବ୍ଦ ଇଂରେଜି ଲେଖା ଜରିଆରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକା, ବିଶେଷତଃ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଦେଇ ଆମ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ହୁଏ । 
ସେମାନଙ୍କର ଠିକ୍‌ ଉଚ୍ଚାରଣ ଜଣା ନଥ୍‌୍ବାରୁ କେବଳ ବନାନ ଅନୁସାରେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖିଦିଆଯାଏ । ଫଳରେ ସେସବୁ ବିକୃତ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଦେଖାଯାନ୍ତି । 
କେତେକ ଉଦାହରଣ ତଳେ ଦିଆଗଲା । 


ଇଂରେଜି ନିକଟତମ ଉଚିତ ରୂପ ବିକୃତ ଓଡ଼ିଆ ରୂପ 
Dulles ଡଲେସ୍‌ ଡ଼୍ୟୁଲେସ୍‌ 
Daisy ଡେଇଜି ଦାଇସୀ 
Brusseles ବ୍ରସେଲ୍‌ସ୍‌ ବୃସେଲିସ୍‌ 
Mauritius ମରିସସ୍‌ ମାଉରିଟିଅସ୍‌ 
Cardiff କାଡ଼ିଫ୍ବ କରଡ଼ିଫ୍ବ 
Cologne କଲୋନ୍ୟ କଲୋଗାନୀ 
Kaul କଲ୍‌ କାଉଲ୍‌ 


୮.୧୦ ଏ କଥା ଜଣାଶୁଣା ଯେ ଇଂରେଜି ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ଅନେକ ଶବ୍ଦରେ 
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅକ୍ଷର ଥାଏ । ଇଂରେଜି ଲୋକମାନେ ସେଗୁଡ଼ିକ କେବେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରନ୍ତି 
ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, gଠ୮ me ଶବରେ ୮ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଆମେ 
ଶବ୍ଦର ବନାନଦ୍ଧାରା ପ୍ରଭାବିତହୋଇ  ଗଭର୍ଣ୍ତମେଣ୍ଟୀ' ଶବ୍ଦରେ ‘ରେପ୍‌ ' ଲଗାଇ ଓ ସଂସ୍କୃତ 
ନିୟମାନୁସାରେ “ରର ନିକଟବର୍ରୀ ‘ନଂ କୁ କେବଳ ‘ଶ” ରେ ପରିଣତ କରୁନାହୁଁ, ବରଂ 
ଆହୁରି ପାଦେ ଆଗକୁ ଯାଇ ତାକୁ ଦ୍ଵିତ୍ଵ ‘ଣ” ଭାବରେ ଲେଖୁ । ତେଣୁ ଯାହା ଗଭନୂମେଣ୍ଟୀ 
ଭାବରେ ଲେଖାଯାଇ ପାରନ୍ତା ଆମେ ତାକୁ ' ଗଭର୍ଣ୍ତମେଣ୍ଟୀ ବୋଲି ଲେଖୁ । ଇଂରେଜି 
ବନାନଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ଆଉ କେତେକ ଶଦ୍ଦ ନିମ୍ନରେ ଦିଆଗଲା । ସେଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଭାଷା ପ୍ରଭାବ e୧୨୧ 


ଦେଖିହେବ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣରେ “ରେଫ୍‌' ନ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଇଂରେଜି କୁ ଆଖିରେ 
ରଖି ଓଡ଼ିଆ ବନାନରେ “ରେପ୍‌? ଯୋଗ କରାଯାଇଛି । 


ଇଂରେଜି ଓଡ଼ିଆ 
card କାର୍ଡ 
report ରିପୋର୍ଟ 
order ଅର୍ଡ଼ର 
ford ଫୋଡ଼ 
mart ମାର୍ଟ 


୮.୧ ୧ ଗାଁଗହଳରେ ଲୋକେ ଇଂରେଜି କହିବା ଚେଷ୍ଟାରେ ଏମିତି କେତେକ ଶବ୍ଦ 
କହନ୍ତି, ଯାହାର ଅର୍ଥ ଇଂରେଜିରେ ମୂଢ ଅର୍ଥଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଅନେକ ସମୟରେ 
ଅବୋଧ ମନେହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସେଗୁଡ଼ିକ ଯେଉଁ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହା 
କୌତୂହଳପ୍ରଦ ମନେହୁଏ । ଏ ପ୍ରକାର ଭାଷାରେ ବବୁନିଆଦି' ଅର୍ଥରେ ସିଷ୍ଟେମ, ସ୍ତ୍ରୀ” 
ଅର୍ଥରେ ଫେମିଲି (ଜା) ମହିଳା ସାନ ଅର୍ଥରେ ୱାଇଫ୍‌ ସିଟ୍‌, “ସାରାଦିନ' ଅର୍ଥରେ 
ଡେଲିଭରି ବ୍ଯବହୃତ ହୁଏ । 

୮.୧୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶଦଦାବଳୀ ଇଂରେଜି ଶହଦ୍ଧାରା ନାନାଭାବରେ ପରିପୂଷ୍ଠ 
ହେଉଛି । ଇଂରେଜି ଶନ୍ଦରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଲାଗି ବହୁ ନୂତନ ଶଦ୍ଦ ତିଆରି ହେଉଛି । 
ଯେପରିକି — ଅଡ଼ିନାରୀ-ଅଡ଼ିନାରିଆ, ରାଇଟି -ରାଇଟିଆ, ଡିଉଟି-ଡିଉଟିଆ, କମିଶନ୍‌ - 
କମିଶନିଆ, ଡାକ୍ତର -ଡାକ୍ତରାଣୀ, ମାଷ୍ଟର -ମାଷ୍ଟରାଣୀ | ସେହିପରି ଉଚ୍ଚସ୍ତରରେ 
ପାରିଭାଷିକ ଶଦ୍ଦାବଳୀ ନିର୍ମାଣ ବେଳେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସାହାଯ୍ୟରେ ନୃତନ ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ମଧ୍ଯକୁ ଚାଲି ଆସୁଛି । ଯଥା, ଫୋନିମ୍‌ -ଫୋନିମୀୟ, ଆଲେ।ଫୋନ୍‌ , 
ଆଲୋଫୋନୀୟ, ଗ୍ୟାସ୍‌ -ଗ୍ୟାସୀୟ ଇତ୍ୟାଦି । 


୮.୧୩ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରେଚି ଶବ୍ଦର ମିଳନରେ କେତେକ ସନ୍ଧି ଓ ସମାସସିବ୍ଧ 
ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! ଇଂରେଜି ଭୋଟ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍କାର ମିଶି ହୁଏ 
ଭୋଟାଧ୍କାର ( ଭୋଟ ଅଧ୍କାର ) ! ସେହିପରି ହୁଏ ପୋଷ୍ଠାଫିସ୍‌ ( ପୋଷ୍ଟ + ଅଫିସ ), 
ଅର୍ଥ ନିମିତ୍ତ କମିଶନ ଅର୍ଥକମିଶନ;ୱ; ଶିକ୍ଷାର ବୋର୍ଡ = ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ଼ ; ରେଲର ପଥ, 
ରେଲପଥ; ଏହିପରି ଅନେକ ସମାସନିଷ୍ତନ ଶବ୍ଦ ଆମେ ଦେଖୁ । ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା 
ପରୀକ୍ଷା କଲେ ଏହିପରି ଅନେକ ଉଦାହରଣ ମିଳିବ । 
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୮.୧୪ ବର୍ରମାନ ଦେଖିବାର କଥା- ଉଚ୍ଟାରଣ, ଲିଖନ ଓ ଶଦଦନିର୍ମାଣ ଛଡ଼ା 
ଇଂରେଜି ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀକୁ କେଉଁ ପରିମାଣରେ ପ୍ରଭାବିତ କରୁଛି । 
ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ଅଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ବିଶେଷ ଉପାଦାନ ମିଳିପାରିବ ନାହିଁ । କାରଣ 
ସାଧାରଣ ଅଶିକ୍ଷିତ ଲୋକ ଉପରେ ଇଂରେଜି ବାକ୍ୟର ବିଶେଷ ପ୍ରଭାବ ନାହିଁ । କେବଳ 
ଇତସ୍ତତଃ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଶବ୍ଦ ସେମାନେ ବ୍ୟବହାର କରିଥାନ୍ତି । ମାତ୍ର ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ 
ଇଂରେଜି ଭାଷା ଓ ଚିନ୍ତାଦ୍ଧାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ସେମାନଙ୍କ ଲେଖାରେ ବିଦେଶୀ 
ବାକ୍ୟ ଓ ବାଜକ୍ୟାଂଶର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଥାଏ । ଏହିପରି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "oan shifted 
e×pression,ବୋଲି କୁହାଯାଏ (Robert A. Hall. Intr. Linguistics, p.321) 
ଫରାସୀ ଭାଷାର ' va Sans dire' କୁ ଇଂରେଜିରେ ଯେମିତି | goes without 
Saying ଭାବରେ ନିଆଯାଇଛି ସେହିପରି ଇଂରେଜିର | ଖଲ coming ଓ many 
hanks କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଯଥାକ୍ରମେ “ମୁଁ ଆସୁଛି ଓ ‘ବହୁତ ଧନ୍ୟବାଦ” ଭାବରେ ନିଆଯାଇଛି । 
ଏହିପରି ଆଉ କେତେକ ବାକ୍ୟାଂଶ ହେଲା bn ୦ ଏଠଧb=ସନ୍ଦେହର ସୁଯୋଗ, 
recent past = ଅଦୂର ଅତୀତ, not to give a thought= ଚିନ୍ତା ନ ଦେବା, pioneer 
atempt= ପଥୀକୃତ ଉଦ୍ୟମ, ଏହplorably rare = ଶୋଚନୀୟ ଭାବରେ ବିରଳ । 


୮.୧୫ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଇଂରେଜିର ପ୍ରଭାବ ଖୋଜିବାପାଇଁ ବେଶି ଦୂର 
ଯିବାକୁ ହେବ ନାହିଁ । ଇଂରେଜି ସାହିତ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଚିନ୍ତା ପରିପୁଷ୍ଟ ଯେ କୌଣସି 
ଲେଖକଙ୍କର ଲେଖାରେ ତାହା ଜଳଜଳ ଦେଖାଯିବ । ତଳେ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା ଗୋଟିଏ 
ଦୁରଟି ବାକ୍ୟରେ ଇଂରେଜିର ବାକ୍ୟ ରଚନା ଶୈଳୀର ପ୍ରଭାବ ଦେଖନ୍ତୁ — 


** ସେ କୌଣସି ଗୋଟାକ ଉପରେ ହେଲେ ସାମାନ୍ୟତମ ଆଶ୍ଵାସନା ଦେଇ 
ନଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ପରେ କାର୍ଯ୍ୟରେ, ମୁଁ ଯେଉଁ ଆଶଙ୍କା ତାଙ୍କ ଆଗରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲି, 
ସେ ତାହା ହିଁ ଘଟାଇଲେ ” । 


“କିନ୍ତୁ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ତ ବିଧାନ ନୁହେଁ” ? (Exception is not rule) ଏହିପରି ଶହ 
ଶହ ବାକ୍ୟ ଓ ବାକ୍ୟାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦେଖାଯାଇପାରେ । ଗାଁଗହଳର କଥ୍ତ ଭାଷାରୁ 
ଆରମ୍ଭକରି ଶିକ୍ଷା ଓ ଶାସନରେ ପ୍ରଚଳିତ ପୁସ୍ତକୀ ଭାଷା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓ ଗୋଟିକିଆ ଶବ୍ଦରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ବାକ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଇଂରେଜି ପ୍ରଭାବ ବେଶ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ । 


୮.୧୬ ଓଡ଼ିଆରେ ଇଂରେଜି ପ୍ରଭାବ ହେଉ, ବା ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ପ୍ରଭାବ 
ହେଉ, ସେ ବିଷୟରେ ଶୁ୍ଧବବାଦୀମାନେ (ps5) ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଥାନ୍ତି । କେବଳ ଓଡ଼ିଆ 
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ଇଂରେଜି ନେଇ ଯେ ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ଉଠିଛି, ତା ନୁହେଁ, ଭାଷାର ବିଶୁ୍ଧତା ରକ୍ଷା କରିବା 
ପାଇଁ ଯୁଗେ ଯୁଗେ ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିଛି । କେତେକ ଦେଶରେ ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଏକାଡ଼େମୀ ମଧ୍ଯ ଗଢ଼ା 
ଯାଇଛି । ମାତ୍ର ପୂର୍ବକାଳ ଅପେକ୍ଷା ବର୍ରମାନ ସମୟ ବହୁତ ଭିନ୍ନ । ବର୍ମାନ ଯୁଗରେ ପୃଥ୍ବୀ 
ଏତେ କ୍ଷୁଦ୍ର ହୋଇଗଲାଣି ଓ ରେଡ଼ିଓ, ଟେଲିଭିଜନ, ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଜରିଆରେ ଲୋକମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ ସମ୍ପକକ ଏତେ ଘନିଷ୍ଠ ହୋଇଗଲାଣି ଯେ, ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବରୁ 
ରକ୍ଷା କରିବା ସହଜ ନୁହେ । ତା” ଛଡ଼ା ଭାଷାକ୍ଷେତ୍ରରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଶୁଦ୍ଧତା ଖୋଜିବା ମଧ୍ଯ 
ଲାଭଜନକ ନୁହେଁ । ଇଂରେଜି ପରି ଏକ ବିଶ୍ଵଭାଷାକୁ ପରୀକ୍ଷାକରି ଦେଖିଲେ ତାହା ଫ୍ରେଞ୍ଚ, 
ଜର୍ମାନ୍‌, ସ୍କାଶ୍ଡିନେଭିୟାନ୍‌, ଗ୍ରୀକ, ଲାଟିନ୍‌ ଛଡ଼ା ବହୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ଶହାବନଳୀଦ୍ାରା 
ପରିପୁଷ୍ଟ । ବାହାରୁ ଭାଷାସମ୍ପଦ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଭାଷାକ୍ଷେତ୍ରରେ ସମୃଦ୍ଧିର ଏକ ପନ୍ନା । ଆମ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ସ୍ଥାନୀୟ ଉପଭାଷା, ପ୍ରାକୃତ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଶଦଦମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଯେ 
ନ ଥ୍ଲା,ତା ନୁହେଁ | ବାହାର ଶବ୍ଦ ଭାଷାରେ ପ୍ରବେଶକରି ବହୁକାଳ ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇଗଲା ପରେ 
କେବଳ ଭାଷାବିତବ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବାହାରର ଶଦ୍ଦ ବୋଲି ଲୋକେ ଜାଣି ପାରନ୍ତି 
ନାହିଁ; କିମ୍ବା ସେ ବିଷୟରେ କେବେ ଚିନ୍ତା କରନ୍ତି ନାହିଁ । ଗରିବ, ଗରଜ, ଗୁମାସ୍ତା, ଚାଲାକ, 
ପିଲା, ଗିନା, ଗୀର୍ଜା, ଚାବି, ସଲ, କଲେଜ, ପ୍ରଫେସର, ମାଷ୍ଟର ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଆମେ 
ନିତି ବ୍ୟବହାର କରୁ । ସେଥ୍‌ରୁ କିଏ ଆରବୀ, କିଏ ଫାୀର୍ସୀ, କିଏ ଦ୍ରାବିଡ଼, ପରୁଗୀଜ୍‌ ବା ଇଂରେଜି 
ସାଧାରଣ ଲୋକେ ସେ ବିଷୟରେ ମୁଣ୍ଡ ଖେଳାନ୍ତି ନାହିଁ । ସେହି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ଜରିଆରେ ତାର 
ଭାବପ୍ରକାଶର ସୀମା ଯେ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଥାଏ, ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। 


୮. ୧୭ ଯେତେବେଳେ ଭାରତରେ ହିନ୍ଦୀ, ଇଂରେଜି ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ବିଷୟ ନେଇ 
ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା, ସେତେବେଳେ ହିନ୍ଦୀକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିବାପାଇଁ ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ 
ସବୁ ଗଠିତ ହେଲା ! ଏହି କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶିଷ୍ଟ ସଂସ୍କୃତଜ୍ଞ ଡକୁର ରଘୁବୀର ହିନ୍ଦୀରେ ପାରିଭାଷିକ 
ଶବ୍ଦକୋଷ ନିର୍ମାଣକରି ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ନିଛକ ସଂସ୍କୃତରୂପ ଦେବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା 
କଲେ ! ମାତ୍ର ତାହା ବିଶେଷ ଜନପ୍ରିୟ ହୋଇ ପାରିଲା ନାହିଁ । କାରଣ ଏପ୍ରକାର ବିଶୁଦ୍ଧବାଦକୁ 
ଅନେକ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି ନାହିଁ । ଏପରିକି କେନ୍ଦ୍ର ସରକାର ସେମାନଙ୍କର ପରିଭାଷା ଶବ୍ଦାବନୀ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଚଳିତ ବିଦେଶୀ ଶହଦମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାପାଇଁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ସରକାରୀ ନିର୍ଦେଶ ଯାହା ହେଉ, ସାଧାରଣ ଗାଁଗହଳର ଲୋକେ ଯେପରି ବିଦେଶୀ ଇଂରେଜି 
ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍ବାର ଆମେ ଦେଖିଲେ ସେଥ୍‌ରେ ଲୋକ ପ୍ରଚଳିତ ବିଦେଶୀ ଶବ୍ଦକୁ 
ନେଇ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିବାରେ ବାଧା ରହିବା ଉଚିତବ ନୁହେଁ । 
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ଓଡ଼ିଆ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା 


୮.୧୮ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା କହିଲେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଚାରି ଗୋଟି 
ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ, କନ୍ନଡ଼ ଓ ମାଲୟାଲୀକୁ ବୁଝୁ । ‘ଦ୍ରାବିଡ଼ ଶବ୍ଦଟି ନାନା 
ସମୟରେ ନାନା ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଆସୁଛି । ରବଟ୍‌ କାଲ୍‌ ଡ଼ଞ୍ଜେଲ ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଲେଷଣକରି କହିଛନ୍ତି ଯେ ,-ୟୁରୋପୀୟମାନେ ପୂର୍ବେ ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ପରିବାରରକୁ ତାମୁଲିୟନ୍‌ (ଉmଧuୀan) ବା ତାମୁଲିକ୍‌ (୮ଞmଧା) ବୋଲି କହୁଥ୍ଲେ | 
ସପ୍ତମ ଶତାଦ୍ଦୀରେ କୁମାରିଲ ଭଙ୍ଗ ତାଙ୍କ ସଂସ୍କୃତ ରଚନାରେ ଯେଉଁ  ଆନ୍ଧ ଦ୍ରାବିଡ଼' ଭାଷା 
କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍‌ଲେ, ତାହା ତେଲୁଗୁ ଓ ତାମିଲ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଉଥ୍ଲା | ତେଲୁଗୁ ଓ 
ତାମିଲ ଏହି ପରିବାରର ବିଶିଷ୍ଠ ଭାଷା ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଓ ତେଲୁଗୁ ସହିତ କନ୍ନଡ଼ ଏବଂ 
ତାମିଲ ସହିତ ମାଲୟାଲୀ ସଂପୃକ୍ତ ଥ୍ବାରୁ ସେ ବୋଧହୁଏ ‘ଆନ୍ଧ୍ର ଦ୍ରାବିଡ଼ ଶବ୍ଦଦ୍ଧାରା 
ଦକ୍ଷିଣର ଚାରୋଟି ଭାଷାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି କହିଥ୍‌ଲେ । କାଲ୍‌ ଡଞ୍ଜେଲ ପୁଣି କହନ୍ତି ଯେ, 
ମନୁସ୍ମ ତିରେ ପୁଣ୍ଡକ, ଓଡ଼ , ଦ୍ରାବିଡ଼ , କାମ୍ଭୋଜ, ଯବନ, ଶକ, ପାରଦ, ପଲ୍ହବ, ଚୀନ, 
କିରାତ, ଦରଦ ଓ ଖଶ ପ୍ରଭୃତି ଯେଉଁ ଜାଚିମାନଙ୍କର ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ମାନେ କେବଳ ଦକ୍ଷିଣର ଲୋକ | ତେଣୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା କହିଲେ ଦ୍ରାବିଡ଼ମାନଙ୍କର 
ଭାଷା ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଉଛି । ମହାଭାରତରେ ଯେତେ ପତିତ ଜାତିର ଉଲ୍ଲେଖ 
ଅଛି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ? ଅନ୍ୟତମ । ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ୀ କହିଲେ 
ତାହା ଏକ ସ୍ଵନ୍ଥଜ୍ଞାତ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ । ଭାଷାବିତ୍‌ ବାବୁ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର କହନ୍ତି, 
‘ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା,ଓ ଏହି “ବ୍ରାବିଡ଼ ଶବ୍ଦ ଏକ ପରିବାରର ପରିଚାୟକ । 


୮.୧୯ ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ, କନ୍ନଡ଼, ମାଲୟାଇୀ ପ୍ରଭୃତି ଖୁବ ଢଣାଶୁଣା ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଏହି ପରିବାରର ଆଉ କେତେକ ଉନ୍ନତ ତଥା ଅନୁନ୍ନତ ଭାଷା ଅଛି | 
ତୃଲୁ ଓ କୁର୍ଗୀ ବେଶ୍‌ ଉନ୍ନତ; କିନ୍ଧ ଡୁଡ଼ା, କୋଟା, ଗଣ୍ଡ, କନ୍ଧ ଓରାଂ ଓ ରାଜମହଲ 
ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଅନୁନ୍ନତ ଅବସ୍ଥାରେ ଅଛନ୍ତି । ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରର ଉନ୍ନତ 
ଭାଷାମାନଙ୍କଦ୍ଧାରା ଉତ୍ତର ଭାରତର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ପ୍ରଭାବିତ ବୋଲି କୁହାଯାଏ ! 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଟ ଠ ଡ ଢ ଣ ମୂର୍ବନ୍ୟ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରରୁ ଆସିଛି 
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ଓଡ଼ିଆ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା ୧୨୫ 
ବୋଲି କେତେକ ଭାଷାବିତ୍ଵ କହନ୍ତି ଓ ସେହି ତଥ୍ୟର ସପକ୍ଷରେ ଏହି ପ୍ରକାର ଯୁକ୍ତି 
କରିଥାନ୍ତି । ପ୍ରଥମତଃ କୁହାଯାଏ ଯେ, ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ଗ୍ରୀକ୍‌, ଲାଟିନ୍‌, ଢେନ୍ଦାଭେସ୍ତା, 
ସ୍ଵାଭନିକ୍‌ ଓ ଲିଥୁଏନିୟନ ପ୍ରଭୂତି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସଂପୃକ୍ତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେହି ଭାଷା- 
ମାନଙ୍କରେ ମୂର୍ବନ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ; ଅଥଚ ସଂସ୍କୃତରେ ସେଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 
ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଭାଷାର ମୌଳିକ ଉପାଦାନ ଧାତୁ , ଯହିରୁ ନାନା ଭାବରେ ଶହ ଗଠିତ ହୁଏ | 
ଭାଷାର ମୌଳିକ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଧାତୁରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ । କିନ୍ଧ ଟ ଡ ଣ ଧ୍ଵନି 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଧାତୁମାନଙ୍କରେ ଯେପରି ବହୁଳ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସଂସ୍କୃତରେ ହୁଏ ନାହିଁ । 
ତେଣୁ ଅନୁମାନ କରାଯାଏ ଯେ ଏହି ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରରୁ ସଂସ୍କୃତକୁ ଆସିଛନ୍ତି । 
ଶବ୍ଦାବଳୀ କଥା ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ କୋକିଳ, ଆଳବାଳ, ଅଟବୀ, ଆଖେଟ 
ଓ ଆଡମ୍ବର ଇତ୍ୟାଦି ଯେଉଁ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଆମେ ସଂସ୍କୃତ ବୋଲି ଭାବିଥାଉ,ସେ ସବୁ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରରୁ ଗୃହୀତ । 


୮.୨୦ ଓଡ଼ିଆ ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବ କଥା ବିଚାର କଲେ ପ୍ରଥମେ ପଡଶ୍ରିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ, ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷାତର୍ତ ପୁସ୍ତକର ମୁଖବନ୍ଧରେ ଯାହା ଲେଖିଛନ୍ତି 
ତାହା ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଉତ୍ପରିକ୍ରମ ଦେଖାଇବାକୁ ଯାଇ 
ସବୁବେଳେ ଓଡ଼ିଆର ମୂଳରୂପ ସଂସ୍କୃତ ବୋଲି ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଅଥଚ ସେପରି ଶଦ୍ଦ ଯେ 
ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ ପ୍ରଭୂତି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଶବ୍ଦରୁ ଉତ୍ତତ ହୋଇଥ୍‌ବ, ତାହା ଦେଖାଇବାପାଇଁ ସେ 
ଚେଷ୍ଟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କରିଥ୍ବା ଜଣାଯାଏ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ,ସେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ‘ଚେନ୍ନ' 
ଶବ୍ଦରୁ ଓଡ଼ିଆ ‘ସାନଂ ଶବ୍ଦର ଉତ୍ଭବ କଳ୍ପନା ନ କରି ସଂସ୍କୃତ “ସାମାନ୍ୟ” ଶବ୍ଦରୁ କରିଛଚ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ସଂପ୍ରଦାନେ ଚତୁର୍ଥୀ ଅର୍ଥରେ “କୁ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! ପଶ୍ଡିତ ନୀଳ କଣ୍ଡଙ୍କ 
ମତରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ “କୁ ସହିତ ଏହାର ସମ୍ପର୍କ ନ ଖୋଜି ସଂସ୍କୃତ ‘କୃତେ” ସହିତ ଏହାକୁ 
ସଂପୃକ୍ତ ବୋଲି ବିଚାର କରିବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଏହାର ସତ୍ୟତାପାଇଁ 
ଅଧ୍କ ଗବେଷଣା ଆବଶ୍ୟକ । ବାସ୍ତବରେ ଓଡ଼ିଆ ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବ କଥା ବିଚାର 
କରିବାର କେତେକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କାରଣ ଅଛି । 


୮.୨ ୧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଓ ମୈଥ୍ଳୀ ଭାଷା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ । 
ମାତ୍ର ଭୌଗୋଳିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ବଙ୍ଗଳା, ଆସାମ ଓ ମିଥ୍ଳା ଅପେକ୍ଷା 
ଓଡ଼ିଶା ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଭାଷୀ ରାଜ୍ୟର ନିକଟତର । ଏହା ଉତ୍ତର ଓ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର 
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୧୨୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ସଂଯୋଗକାରୀ ଏକ ମଧ୍ଯବର୍ୀ ଅଞ୍ଚଳ । ଡେଣୁ ଏଠିକାର ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ଉତ୍ତର 
ଭାରଡଦ୍ଵଧାରା ଯେମିଡି ପ୍ରଭାବିତ, ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତଦ୍ଧାରା ସେହିପରି ପ୍ରଭାବିତ ହେବ ବୋଲି 
ଆଶା କରିବା କଥା । 


୮.୨୨ ରାଜନୈତିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କଲେ ଓଡ଼ିଶାର ଗଞ୍ଜାମ ଅଞ୍ଚଳ ପୂର୍ବେ 
ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ଅଧୀନରେ ଥୁଲା ଓ ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ଶାସନ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ରକ୍ଷା କରିବାପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ 
ଲୋକଙ୍କୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରର ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷା ଚେଲୁଗୁ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉଥୂଲା । କେତେକ 
ଲୋକ ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ ଉଭୟ ଭାଷା ସହିତ ମଧ୍ଯ ପରିଚିତ ହେଉଥୁଲେ । କେବଳ ବ୍ରିଟିଶ 
ଅମଳରେ ନୁହେଁ, ବ୍ରିଟିଶମାନଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ରାଜାମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରାୟ 
ପାଞ୍ଚଶହ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ସ କରିଥଲେ । ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଭାଷୀ ଗଙ୍ଗବଂଶର ଚତୃର୍ଥ ନରସିଂହ 
ଦେବଙ୍କର ଭୁବନେଶ୍ବର ଶିଳାଲେଖ ଏକ ତାମିଲ ଓଡ଼ିଆ ମିଶା ଦ୍ବୈଭାଷିକ ଶିଳାଲେଖ, 
ଯହିଁରୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓଡ଼ିଆ ମିଶ୍ରଣର ନମୁନା ଦେଖା ଯାଇପାରେ । 


୮.୨୩ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷ୍ଠା ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବ ଉଧାର ଶବଦ, ଧ୍ଵନି, ବ୍ୟାକରଣ 
ଓ ଲିପି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ବହୁ ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ 
ଶଦ୍ଦ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । କେତେକ ସାଧାରଣ ତେଲୁଗୁ ଶବ୍ଦ ହେଲା - ମନ୍ଦା, ଚେନା, 
ପୋଡ଼ୁଅ, କୁମୁଟି, ସାନ, ତୋଟା, ଗିନା ଇତ୍ୟାଦି । ସେହିପରି ତାମିଲ ଶବ୍ଦ ହେଲା- ଓଡ଼, 
ଆରିସା, ଦୋଷା, ମାଳ (ପାହାଡ଼), ପିଇଲା, ଗୋତଡଶି ଓ କୋଇଲି (କୋଇଲି ବୈକୁଶ୍ଠ ) 
ଇତ୍ୟାଦି । ତେଲୁଗୁ, ତାମିଇ ଜାଣିଥ୍ବା ଛାତ୍ର ସହଜରେ ଅନୁଭବ କରିପାରିବେ ଯେ ମୂଳ 
ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ ଶହଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଛାଞ୍ଚରେ ଢଜାହୋଇ କେତେକାଂଶରେ ବିକୃତ ହୋଇ 
ଯାଇଛି । ଯେମିତି -ତେଲୁଗୁ ପୋଡ଼ୱ > ଓଡ଼ିଆ ପୋଡୁଅ, ତାମିଲ ଦୋଷୈ > ଓଡ଼ିଆ 
ଦୋଷା ( ଏକ ପ୍ରକାର ଖୁବ୍‌ ପତଳା ଚକୁଳି) । ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଶଦ୍ଦ ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲାବେଳେ ଏପ୍ରକାର ପରିବର୍ଭନ ଅତି ସ୍ଵାଭାବିକ । 


୮.୨୪ ଧୃନିଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା ସହିତ କେତେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯେଉଁ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଅଛି, ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଭଗିନୀ ଭାଷା ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ତାହା ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ବନିମାନଙ୍କ ସହିତ 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଡୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । 
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ଓଡ଼ିଆ ଓ ଦ୍ବାବିଡ଼ ଭାଷା ୧୨୭ 


ଓଡ଼ିଆ ମ ନ ଣ ଡ଼ 
ଅସମୀୟା ମ ନ xX ଡ 
ବଙ୍ଗଳା ମ ନ ଏ ଡ଼ 


୮.୨୫ ଏଥ୍‌ରୁ ସଷ୍ଟ ଦେଖାଯାଇପାରିବ ଯେ ଯେଉଁ ମୂର୍ବନ୍ୟ ‘ଣ' ଧୃନି ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅଭିଲକ୍ଷଣ ଭାବରେ ଗୃହୀତ, ତାହା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରଚଳିତ; ସଂପୃକ୍ତ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ଭାଷାରେ ନୃହେଁ । ଏହାକୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବ ବୋଲି ମନେ 
କରାଯାଇପାରେ । 

୮.୨୬ ସଂସ୍କୃତର ମହାପ୍ରାଣ ଧ୍ଵନି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାରେ ଅଛ୍ପ୍ରାଣ ଭାବରେ ଭଚ୍ଚାରିତ 
ହୁଏ 1 ଏହି ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବ ଦକ୍ଷିଣୀ ଓଡ଼ିଆରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଦେଖାଯାଏ । ଶିଳାଲେଖମାନଙ୍କରେ 
ଏହାର ଉଦାହରଣ ଆମେ ଦେଖିବାକୁ ପାଉ | 


ଓଡ଼ିଆ ଦକ୍ଷିଣୀ ଓଡ଼ିଆ 

ଛାମୁ ଚାମୁ ଛ > ଚ 
ମାଖି ମାଢି ଝ > ଜ 
ଥାଳି ତାଳି ଥ>ତ 
ଧରମ ଦରମ ଧ>ଦ 
ସଫଳ ସପ୍ପଳ ଫ>ପ 


ଭାନୁଦେବ ବାଣୁଦେବ ଭ>ବ 

୮.୨୭ “ର” ର ଉଚ୍ଚାରଣ ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା, ସଂସ୍କୃତ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ 

ରି [୮] ପରି ହୋଇଥାଏ । “କୃପା”, କୃଷ୍ୀ ଓ ‘ଘୃତ? ଇତ୍ୟାଦି ଯଥାକ୍ରମେ କ୍ରିପା , 
କରିଷ୍ପ' ଓ ଘ୍ରିତ ଇତ୍ୟାଦି ପରି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଅନ୍ତି । କିନୁ ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷାରେ 
‘ର ରି” ପରି ଉଚ୍ଚାରିତ ନ ହୋଇ ରୁ” [୮୪] ପରି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆରେ ମଧ୍ଯ 
ଠିକ୍‌ ସେଇଆ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ଯେପରି ଉଚ୍ଚାରଣ 
ହୁଏ, ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣ ସେପରି ନ ହୋଇ ଯଦି ତେଲୁଗୁ ଉଚ୍ଚାରଣ ପରି ହୁଏ, ତେବେ 
ଓଡ଼ିଆ ଯେ ଦ୍ରାବିଡ଼ଦ୍ଧାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍‌ବ, ତାହା ମନେକରିବା ଖୁବ୍‌ ସ୍ଵାଭାବିକ । 
୮.୨୮ ଓଡ଼ିଆ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ଏକ ଭାଷା ! ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାର 

ଓ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ ପରିବାରର ପ୍ରକୃତି ବହୁତ ଭିନ୍ନ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ବ୍ୟାକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସେମାନଙ୍କର ବିଶେଷ ପ୍ରଭାବ ଦେଖାଯାଏ ନାହଁ । ଏକ ପରିବାରର ଦୁଇ ଭାଷା ପରସ୍ପରକୁ 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


୧୨୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 


ସହଜରେ ଯେମିତି ପ୍ରଭାବିତ କରିପାରିବେ, ଦୁଇ ଭିନ୍ନ ପରିବାରର ଦୁଇଟି ଭାଷା ସେପରି 
କରିବା ସହଜ ନୁହେଁ । ଅବଶ୍ୟ ଶବ୍ଦାବଳୀର ଆଦାନପ୍ରଦାନ ନିକଟବର୍ଭୀ ଯେକୌଣସି 
ଦୁଇଟି ଭାଷାରେ ସହଜରେ ହୋଇପାରେ । ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଭାବ ସହଜ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ପୂର୍ବେ କୁହାଯାଇଛି, ପଶ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ ଚତୁଥ୍ଥୀ ବିଭକ୍ତିରେ ବ୍ୟବହୃତ 
“କୁ' ଦ୍ରାବିଡ଼ “କୁ” ବିଭକ୍ତିରୁ ଆସିଥ୍ବାର ବହୁଚ ସମ୍ଭାବନା ଅଛି । ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍କ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ ହେଲେ ହୁଏତ ଆଉ କିଛି ମିଳିପାରେ । 

୮.୨୯ ଅକ୍ଷର ପଦ୍ଧତି ବ! ସିଲାବିକ୍‌ ଷ୍ଟବ୍ୂଚର ଦ୍ରଷ୍ଚିରୁ ବିଚାର କଲେ ମଧ୍ଯ 
ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆର ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଭାଷା ସହିତ ଅଧ୍କ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଅଛି । ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାରେ ସିଲେବ୍ଧ ବା 
ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ଆବଦ୍ଧ, - ୯ ପଦ୍ଧତିର ଅନ୍ତର୍ଗତ | ‘ଘର୍‌, ‘ବାଜାର’ ଇତ୍ୟାଦି 
ଶବ୍ଦର ଶେଷରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଥାଏ । ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଓ ତେଲୁଗୁ ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ 
ସାଧାରଣତଃ ମୁକ୍ତ, - ¥ ପଦ୍ଧତିରେ ଅନତଦୁକ୍ତ । ଘର, ବଜାର ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ 
ସ୍ଵର ଥାଏ ( ୨ୟ ଅଧ୍ାୟ ସିଲେବ୍ୃ ବା ଅକ୍ଷର ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ।) ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାରେ ଅକ୍ଷର 
ଶେଷରେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣର ଅଭ୍ୟାସ ଏତେ ବେଶି ଯେ ବିଦେଶାଗତ ଇଂରେଜି ଶବ୍ଦ 
ଶେଷରେ ମଧ୍ଯ ଦ୍ରାବିଡ଼ମାନେ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ବ୍ଯବହାର କରିଆନ୍ତି। ଯଥା - ' ବାସ୍‌? ଓ 
‘ପାମ' ସ୍ଥାନରେ “ବାସୁ' ଓ ‘ପାମୁ' ବୋଲି ଉଚାରଣ କରିଥାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ପଦ୍ଧତି 
ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଭାଷାର ପଦ୍ଧତି ପରି ନହୋଇ ବରଂ ଓଡ଼ିଆ 
ସହିତ ଅସଂପୃକ୍ତ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପଦ୍ଧତି ପରି ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭାବପାଇଁ 
ଅଧ୍କ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଆବଶ୍ୟକ | 


୮.୩୦ ରେଭରେଣ୍ଡ ରବଟ୍‌ କାଲଡ୍‌ଞ୍ଜେଲ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କର ଗୋଲାକୃତି 
ବିଷୟରେ ଯେଉଁ କାରଣ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି, ତେଲୁଗୁ, କନ୍ନଡ଼ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଲିପି 
ସମ୍ପର୍କରେ ସେହି କାରଣ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଧାରଂ ଉଧାରର ପ୍ରଶ୍ନ ଥାଉ ବା ନ ଥାଉ ଅନ୍ତତଃ 
ଉଭୟ ପଦ୍ଧତି ମଧ୍ଯରେ ସାମ୍ୟ ଅଛି । ଲିପି ତତ୍ତ୍ଵବିତଵ ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ “ଓଡ଼ିଆ 
ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶ ପୁସ୍ତକରେ କହିଛନ୍ତି ଯେ, ଓଡ଼ିଶାର ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳର ଲିପି ଉପରେ 
ଦାକ୍ଷିଣାତ୍ୟ ଲିପିର ପ୍ରଭାବ ସ୍ତଷ୍ଟଭାବରେ ପଡ଼ିଥ୍ବାର ଜଣାଯାଏ ! ଅନ୍ତତଃ ଓଡ଼ିଆର ଅ, 
ଆ ଲିପି ଦୁଇଟି ଉତ୍ତର ଭାରତୀୟ ଲିପିମାନଙ୍କରୁ ଆସି ନାହିଁ । ଦାକ୍ଷିଣାତ୍ୟରେ ପ୍ରଚଳିତ 
‘ବଟେଡୁରୁ” ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରୁ ଗୃହୀତ । ମାତ୍ର ଏବେ ମଧ୍ଯ ଏହା ବିବାଦାସ୍ପସଦ ହୋଇରହିଛି । 
କ୍ରମ-ବିକାଶଧାରାରେ ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପିରୁ ମଧ୍ଯ ଏହାର ଉତ୍ପଭ୍ି ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । 
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ଜବମ ଅଧ୍ୟାୟ 


ଅଭିଲେଖର ଭାଷାତାତ୍ତବିକ ମୂଲ୍ୟ 


୯.୦ ମନୁଷ୍ଯର ସବୁ ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତି ମୂଳରେ ଅଛି ତାର ଭାଷା । ତା'ର 
ମୁଖନିଃସୃତ ଭାଷା ନିତାନ୍ତ କ୍ଷଣସ୍ଥାୟୀ । ତେଣୁ ତାକୁ ଚିରସ୍ଥାୟୀ ନୋହିଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅପେକ୍ଷାତର ଅଧ୍‌କ କାଳ ସ୍ଥାୟୀ କରିବାପାଇଁ ମନୁଷ୍ୟ ବରାବର ଚେଷ୍ଟା କରିଆସୁଛି 
ଆଜିର କାଳି, କଲମ ଓ ଛପାଯନ୍ତ୍ର ଜରିଆରେ ଭାଷାକୁ ଯେମିତି ଲେଖି ରଖାଯାଇଛି, 
ଯେଚେବେଳେ ଏହିସବୁ ସରଞ୍ଜାମ ଆଦୌ ନଥ୍ଲା । ସେତେବେଳେ ମାଟି ଓ ପଥରଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭକରି ବୃକ୍ଷର ପତ୍ର ଓ ବଳ୍ନକଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟବହାରକରି ଭାଷାକୁ ସେହିପରି ରକ୍ଷା 
କରାଯାଉଥ୍ଲା । ଓଡ଼ିଆ ଲୋକେ କାଗଢ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୂର୍ବରୁ ତାଳପତ୍ର ବ୍ୟବହାର 
କରୁଥ୍ଲେ । ଏବେ ମଧ୍ଯ ଜନ୍ମପତ୍ରାଦି ତାଳପତ୍ରରେ ଲେଖାଯାଇଥାଏ । ମାତ୍ର ବହୁପୂର୍ବରୁ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ପଥର ଓ ତମ୍ବାପଟା ଦେହରେ ରାଜନିର୍ଦ୍ଦେଶ, ସନନ୍ଦ ଓ ଦାନପତ୍ର ଇତ୍ୟାଦି 
ଖୋଦିଚ ହେଉଥଲା । ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟରେ ମରାଠୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ 
ଏହି ଦୁଇଭାଷାରେ ବହୁତ ଅଭିଲେଖ ଅଛି । ତାମ୍ରଲେଖା ଅପେକ୍ଷା ପ୍ରସ୍ତରଲେଖା ଆମ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଅଧ୍କ ପରିମାଣରେ ଦେଖାଯାଏ ! ଏହି ପ୍ରକାର ପ୍ରସ୍ତର ଲେଖା ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଓ ଆନ୍ଧ୍ରପ୍ରଦେଶର ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳରେ ବଡ଼ ବଡ଼ ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କର ସ୍ତମ୍ଭ ଓ କାଛ୍ତମାନଙ୍କରେ 
ମିଳିଥାଏ । ଆଜିଯାଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସମୁଦାୟ ୮୦ ଟି ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଲେଖ ଆବିଷ୍କୃତ 
ହୋଇଛି । ଏ ଗୁଡ଼ିକ ୧୦୫ ୧ ମସିହା ଠାରୁ ୧୫୬୮ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ ଲିଖିତ । ଏମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରୁ ଗଙ୍ଗବଂଶ ରାଜତ୍ଵକାଳରେ ୧୮ଟି ଓ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶ ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ୫୦ଟି ଓ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମୟରେ ବାକିଗୁଡ଼ିକ ଲିଖିତ । ସର୍ବପ୍ରଥମ ଅଭିଲେଖ ୧୦୫୧ ମସିହାରେ 
ଓ ସର୍ବଶେଷ ଅଭିଲେଖ ୧ ୫ ୬୮ରେ ଲିଖିତ | 


୯.୧ ଖ୍ରୀ : ୧ ୦୫ ୧ରେ ଖୋଦିତ ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଶିଳାଲେଖର ନାମ ଉରଜାମ୍‌ 
ଶିଳାଲେଖ । ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ରାଜା ବଜ୍ରହସ୍ତ ଦେବଙ୍କର ଏହି ଶିଳାଲେଖ ଶ୍ରୀକାକୁଲମ୍‌ ଜଲ୍ଲାର 
ଉରଜାମ୍‌ ତାଲୁକରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ । ନାଗର] ଲିପିରେ ଲିଖିତ ଏହି ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦପ୍ରଧାନ 
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emo ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଅଭିଲେଖରେ ମଝିରେ ମଝିରେ ମେଳାଣ, କରିଲା, ଧ୍ରା, ଥ୍ଲାଇ ଇତ୍ୟାଦି ଅଛ୍ପ 
କେତୋଟି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଦେଖାଯାଏ । ଅନ୍ପ କେତେକ ଅପଡ୍ତଷ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଛଡ଼ା, ପୂର୍୍ଠାଙ୍ଗ 
ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଭିବୃଦ୍ଧି ବିଷୟରେ ଏଥ୍‌ରୁ ବିଶେଷ କିଛି ସମ୍ବାଦ 
ମିବେ ନାହିଁ । 


୯.୨ ମାତ୍ର ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ନରସିଂହ ଦେବଙ୍କର (ଖୀ: ୧୨୪୯) 
ଭୁବନେଶ୍ବରରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଦ୍ବରରାଷିକ ଶି୍ଧାଲେଖ ଖୁବ୍‌ ମହତ୍ତ୍ରପୂର୍ଣ । ଏଥ୍‌ରେ ଗୋଟିଏ ପାଖରେ 
ଚାମିଲ ଲିପିରେ ଓ ଅନ୍ୟ ପାଖରେ ପ୍ରତ୍ନଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଖୋଦନ କରାଯାଇଛି । ଏହି 
ଶିବ୍ଦାଲେଖରେ ବିକଶିତ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟର ନମୁନା ଦେଖାଯାଏ । ଏହା ହିଁ 
ଶିଳାଲେଖମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିକାଶର ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ । 


୯.୩ ସେହି ଗଙ୍ଗବଂଶର ରାଜଡତ୍ସକାଳରେ ନରସିଂହଦେବଙ୍କ ପୁରୀ ତ୍ରିମାଳୀ ମଠ 
ଚମ୍ବାପଟାରେ ( ଖୀ :୧୩୮୪ ), ଚତୁର୍ଥ ନରସିଂହ ଦେବଙ୍କ ଶଙ୍କରାନନ୍ଦ ମଠ ତମ୍ବାପଟାରେ 
(ଖୀ: ୧୩୯୫) ଓ ସେହି ଚତୁର୍ଥ ନରସିଂହ ଦେବଙ୍କ ଯାଜପୁର ସିବ୍ଧେଶ୍ଵର ମନ୍ଦିରସ୍ଥ ସ୍ତମ୍ଭର 
ଅଭିଲେଖରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିକାଶ ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚିତ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏହି 
ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତି ଲାଭକରି 
ଜନତାର ଭାଷାର ନିକଟବର୍ରୀ ହୋଇପାରିଥ୍‌ଲା ତାହା ନରସିଂହ ଦେବଙ୍କର ପୁରୀ ତ୍ରିମାନୀ 
ମଠ ଚମ୍ବାପଟା ଭାଷାରୁ ବେଶ୍‌ ଜଣାପଡ଼େ । ସେହି ତମ୍ବାପଟାରୁ କେତେକାଂଶ ଏଠାରେ 
ଦିଆଯାଉଛି । ଏଥ୍‌ରେ ଗୋଟିଏ ଗ୍ରାମର ସୀମା ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି - ‘ଦକ୍ଷିଣ ସୀମା । 
ଭାଖର ସାହି ଗ୍ରାମର ଚକଳିଆ ଅଲତ୍ଡା ବିଆଳି ଉତଵଥ ଭୁଇଁର ଉତ୍ତର ଦଣ୍ଡା ଅର୍ବ ବଥପଡ଼ା 
ଗ୍ରାମର ଉତ୍ତର ରାସଚଛର ଅର୍ବ ବସାଖଣ୍ଡ ଗ୍ରାମର ଦୋସୀମନ୍ତ ବନ୍ଧ ଉତ୍ତର ନାଅ ପଥର 
କରୁମାଦି କରି ଲଙ୍କବଡ଼ ଗ୍ରାମର ଉତ୍ତର ଗାଳୀ ନଭର ଅର୍ବ ମକୁଲୁଣ୍ଡା ଗ୍ରାମର ନଇତଡ଼ 
ପାଣିଶିଳା ଖଂଭାର ପୂର୍ବହିଡ଼ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସୀମାନମାଦି କୃତ୍ତା । (ଦକ୍ଷିଣ ସୀମା । ଆଭାଖର 
ସାହୀ ଗ୍ରାମର ଚକଳିଆ ଲୁଣ୍ଡା ବିଆନଳି ଓନ୍ଧ ଭୂଇର ଉତ୍ତର ଦଣ୍ଡା ଅର୍ଵ । ରଥପଡା ଗ୍ରାମର 
ଉତ୍ତର ରାଛର ଅର୍ଵ । ରସାଖଣ୍ଡ ଗ୍ରାମର ଦୋସୀମାନ୍ତ ବଂଧ ଉପର ନାଅଠ (ଳ) ପଥର 
କଣ୍ଟମାଦି କରି ଲଙ୍କାବଡ଼ ଗ୍ରାମର ଉତ୍ତରମାନୀ ନଇର ଅର୍ଵ । ମହୁରୁଣ୍ଡା ଗ୍ରାମର ନଇତଡ଼ 
ପାଣି ଶିଳା ଖଂଡ଼ାରପୁର ହିଡ଼ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସୀମାନୁମାଦିଂ କୃତ୍ସା ।) 


୯.୪ ଗଙ୍ଗବଂଶ ରାଜତ୍ସ କାଳରେ ପ୍ରଥମରେ ଉରଜାମ ଶିଳାଲେଖ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟରେ 
ତ୍ରିମାଳୀ ମଠ ଦାନପତ୍ରରେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଯଥାକ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ 
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ଅଭିଲେଖର ଭାଷାତାର୍ଵିକ ମୂଲ୍ୟ ୧୩୧ 


ପର୍ଯ୍ୟାୟର ପରିପ୍ରକାଶ ଦେଖୁ । ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶୀ ରାଜାମାନଙ୍କ କାଳରେ, ବିଶେଷତଃ 
ଖୀ: ୧୪୩୫-୧ ୫ ୦ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ, ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ତୃତୀୟ ତଥା ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବିକାଶର ସୂଚନା ମିଳେ ! ୧୪୩୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶାର 
ପ୍ରଥମ ଗଜପତି ରାଜା ଥୁଲେ କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବ । ତାଙ୍କର ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ସାରଳା ଦାସ 
ତାଙ୍କର ମହାଭାରତକୁ ଯେପରି ଭାବରେ ଲେଖିଥ୍‌ଲେ ତହିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ପ୍ରାପ୍ତି 
ବେଶ୍‌ ଜଣାପଡ଼ୁଥ୍ଲା । ଗଜପତି କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କର ଯେଉଁ କୋଡ଼ିଏଟି ଶିଳାଲେଖ 
ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆବିଷ୍କୃତ ହୋଇଛି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଯେ କୌଣସି ଗୋଟିକର ଭାଷା ପରୀକ୍ଷା 
କଲେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାଯିବ ଯେ, ଗଙ୍ଗବଂଶକାଳୀନ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶକାଳୀନ ଓଡ଼ିଆ 
ବହୁଭାବରେ ମାର୍ଜିତ ଓ ସ୍ବୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । ତାହାର ଏକ ନମୁନା ତଳେ ଦିଆଗଲା — 


ବୀର ଶ୍ରୀ ଗଜପତି ଗୌଡ଼େସ୍ବର ପ୍ରତାପ କପିଳେସ୍ଵର ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କର ବିଜେ 
ରାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ ୩୫ ଶ୍ରାହୀ ମେଷ ବୃ ୪ ବୁଧବାରେ । ଭୋ ଜଗର୍ଣାଥ, ତୋହ ସେବକ 
ଏମତ ଜଣାଉଅଛୀ । ରାଇଜଯାକେ ଏ ସାଆନ୍ତମାନଙ୍କୁ ମୁଇଁ ପାଇକ ରାଉତକୁ କରି ବିଉଅ 
ଧୀଲି । ବାଳକାଳୁ ପୋସି ଆଣିଲି । ଏମାନେ ମୋତେ ସବୁହେ ଛାଡ଼ିଲେ ! ଏମାନଙ୍କୁ ମୁଇଁ 
ଯେ ଯାହା ଅନୁରୂପେ ବିହୀବି ନିଗାରିହିବି । ଜଗର୍ଣାଥ, ଏ କଥା ମୋହୋର ! ଦୋସ 
ଅଦୋସ ବିଚାର । (ଖୀ: ୧୪୬୪, ଅପ୍ରେଲ ୨୫) 


୯.୫ ପଞ୍ଚଦଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟା୍ଦର କେତେକ ଅଭିଲେଖରେ ଏଠିସେଠି ଗୋଟାଏ ଅଧେ 
ଯାବନିକ ଶବ୍ଦ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । କିନ୍ତୁ ମୋଗଲ ଶାସନ କାଳରେ ଖୋଦିତ ଅଭିଲେଖ 
ବହୁ ଯାବନିକ ଶବ୍ଦରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥଲା । ଏପରି କି ଓଡ଼ିଶାରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଫାରସୀ ଭାଷାରେ 
ମଧ୍ଯ ଅଭିଲେଖ ଖୋଦିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା । ସର୍ବପ୍ରଥମ ଉରଜାମ୍‌ ଶିଳାଲେଖଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି 
ଖ୍ମୀଃ ୧୫୬୮ ରେ ଖୋଦିତ ସର୍ବଶେଷ ଶିଳାଲେଖ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଧ୍ୟୟନ କଲେ ସେଥ୍‌ରୁ 
କେତେକ ଭାଷାତର୍ତ୍ର ଜ୍ଞାନ ନିଶ୍ଚୟ ଉପଲବ୍‌ଧ ହେବ । ବର୍ଭମାନ ଭାଷାତାର୍ବିକ ଦୃଷ୍ଚିରୁ 
ସେଗୁଡ଼ିକ ବିଚାର କରିବା । 


୯.୬ ଲିପିତର୍ଵ (ପାଲିଓଗ୍ରାଫି) କୁ ଭାଷାତର୍ତ୍ କହିବା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଠିକ୍‌ ନହେଲେ 
ବି ଭାଷା ଓ ଲିପିର ନିକଟ ସମ୍ପର୍କ ଯୋଗୁ ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ଭାବରେ ଲିପି 
ବିଷୟରେ ବିଚାର କରିଥାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଆବିଷ୍କୃତ ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କର ଅଧ୍ଯୟନ 
କଲେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି କାଳକ୍ରମେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ଦେଇ କିପରି ତାହାର ବାର୍ଭମାନିକ 
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୧୩୨ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଗୋଲାକୃତ ରୂପ ଧାରଣ କରିଛି ତାହା ଆମେ ଦେଖିପାରିବା । ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କର 
ଅନୁପସ୍ଥିତିରେ ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ କେବେ ସମ୍ଭବ ହୁଅନ୍ତା ନାହିଁ । ତେଣୁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଏକ 
ଅନୁପୂରକ ବା ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ଲିପି ବିଜ୍ଞାନ ଅଧ୍ୟୟନପାଇଁ ଅଭିଲେଖ ନିଚାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ | 


୯.୭ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ତଥ୍ୟ, ବିଭିନ ସ୍ତରର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟୟନପାଇଁ 
ଅଭିଲେଖ ଖୁବ୍‌ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ । ଭାଷାର କ୍ରମିକ ପ୍ରଗତି ଅର୍ଥାତ ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ମଧ୍ଯ ଦେଇ 
କ୍ରମେ କିପରି ବରମାନର ରୂପ ଧାରଣ କଲା, ତାହା ଅଭିଲେଖ ଅଧ୍ଯୟନରୁ ଜଣାପଡ଼େ । 
ଶ୍ରୀ ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ, ଡକ୍ଟର ଦୀନେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସରକାର ଓ ଡକ୍ଟର କୁଞ୍ଜବିହାରୀ 
ତ୍ରିପାଠୀ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲଲେଖମାନ ଆଲୋଚନା କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ, ଚତୁର୍ଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ବେଳକୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କଥ୍ତ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ଉଭୟ ରୂପ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ସାରିଥୁଲା । ସଂସ୍କୃତ, 
ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅପଭ୍ରଂଶ ଖୋଜ ମଧ୍ଯରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନୂତନ ରୂପ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଉଠିଥ୍‌ଲା | 
ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଲେଖରେ ବ୍ୟବହୃତ ଗଦ୍ୟପଦ୍ୟ କଥା ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ,ଏ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆବିଷ୍କୃତ ସମସ୍ତ ଅଭିଲେଖ ଗଦ୍ୟରେ ଲିଖିତ । କେବଳ ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ 
ବାଲେଶ୍ବରରୁ ଗୋଟିଏ ମୃୂର୍ଭି ପାଇଥ୍ଲେ ଯାହାର ତଳଭାଗରେ ଏକପଦୀ କବିତାଟିଏ ଲିଖିତ 
ହୋଇଅଛି - ‘ଦେବ କହି ଭଗତି କରୁଣ, ଅଛନ୍ତି ଭୋ କୁମାର ସେଣ । ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ 
ଏହାକୁ ଦଶମ ଏକାଦଶ ଶତାନ୍ଦୀର ଲେଖା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି 

୯.୮ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦାବଳୀ ପରୀକ୍ଷା କଲେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା 
ସହିତ ଆମର ସଂପର୍କ ଜଣାପଡ଼େ । ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ କୋଟ ( ଦୁର୍ଗ), 
ତୋଟା, ଧଣ୍ଡା (ବଡ଼ ମାଳ), ଜିତ (ମୂଲ୍ୟ), ଗୁଣ୍ଡ, ବାଟି, କୁଅ, ପଳ, ବିଷା ପୌଟୀ 
ଶବ୍ଦର ବହୁଜ ବ୍ୟବହାର ଦେଖାଯାଏ । ବହୁ ଯାବିନିକ ଶଦ୍ଦ ଆରବୀ ହଦଵ ( ସୀମା), 
ସରହଦ୍‌ ( ଚତୁଃସୀମା ), କୀମଦ ( ଦାମ), ଚପରାସୀ ( ପାରସିକ ଜପରାଶି) ପ୍ରଭୂତି 
ଶଦଦରୁ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ଯାବନିକ ଭାଷାର ସଂପର୍କ ଜଣାପଡ଼େ । ମୁସଲମାନ ରାଜତ୍ର ପୂର୍ବରୁ 
ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖରେ ବଡୁ ଯାବନିକ ଶବ୍ଦ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ଏହି ଶବ୍ଦାବଳୀ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଅନେକ ଶଦନିର୍ମାଣର ନୂତନ ତଥ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, 
ଅଭିଲେଖରେ ବ୍ୟବହୂତ “ଶ୍ରାହୀ' ଏକ ଯାବନିକ ଶବ୍ଦ ବୋଲି ଭାଷାକୋଷରେ ଲିଖିତ ; 
କିନ୍ତୁ ବର୍ଗମାନର ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ତାହା “ଶରତଵ' ଶବ୍ଦର ସପ୍ତମୀ ଶରଦି (ସଂ ଶରଡ଼ > 
ପ୍ରା ସରଅ, ୭ମୀ ଏକବଚନ ସରଅହି > ସାହି, ସ୍ରାହୀ ବା ଶ୍ରାହୀ ) ରୁ ନିର୍ଗତ ବୋଲି 
କେହି କେହି ବିଚାର କରୁଛନ୍ତି । 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଅଭିଲେଖର ଭାଷାତାର୍ବିକ ମୂଲ୍ୟ ୧୩୩ 

୯.୯ ଧୃନିଦୂୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କରେ ର & ସହିତ ଅ 
ଠାରୁ କ୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ଅକ୍ଷର ପ୍ରଯୁକ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଆଜି ପରି ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ 
ସେହି ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ ସବୁ ଧ୍ଵନି ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବାର ମନେହୁଏ । ହୃସ୍ବ 
ଇ, ଦୀର୍ଘ ଭ, ହୃସ୍ଵ ଉ, ଦୀର୍ଘ ଉ ଯାଦୃଚୁ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେବାର ଦେଖାଯାଏ । 
ନରସିଂହ ଦେବଙ୍କ ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର ଶିଳାଲେଖରେ “ବୀର ଶ୍ରୀ ନରସୀଘଂ” ଲିଖିତ ଅଛି । ତହିଁରେ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ପଡ୍‌କ୍ତିରେ ଅଛି, ଚତରୁଦୀଗେ ଦଣ୍ଡ ପରୀକ୍ଷା ଶ୍ରୀକ୍ରଣ ପଟନାଏକ ବିସନାଥ 
ମାହାସେନାପତାଙ୍କୁ ଦଣ୍ଡ ପରୀକ୍ଷା ପୁରୁବ ଦୀଗ ଦଣ୍ଡ ।” ଏଥ୍‌ରେ ଥ୍ବା ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରୁ 
‘ଦୀଗେ’ ପରୀକ୍ଷା”, ' ସେନାପତୀ', ‘ପୁରୁବ” ଇତ୍ୟାଦି ଦେଖିଲେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜାଣିହେବ ଯେ 
ଏଥୁରେ ହ୍ରସ୍ଵ ଦୀର୍ଘ ଇ ଧ୍ଵନି ଓ ଉ ଧ୍ଵନି ଯେଉଁଠି ଇଚ୍ଛା ସେଠି ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି | 'ର' 
ଧ୍ଵନି କେତେବେଳେ “ଇଂ ରି” ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି । 


ଯଥା - କୃତବାସ > କୀତୀବାସ (ର > ଇ ), ସୁକୃତ > ସୁକ୍ରୀତ (ର > ରି) 
କ୍‌” , ‘ଦେ & `, ପ୍ରଭ୍ତି ଶଦରୁ ଜାଣିହୁଏ ଯେ “4 ‘ଇ + ଉଂ ପରି ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥଲା, 
ସଂସ୍କୃତ “ 4 ” ପରି ନୁହେଁ । 


୯.୧୦ ତାଲବ୍ୟ ଅର୍ଵବସ୍ବର ‘ୟଂ (ଲିଖିତ ରୂପ ଯ ) କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଅର୍ଵସ୍ବର 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ ବରଂ ଏକ ସ୍ପର୍ଶସଂଘର୍ଷୀ ପରି ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥଲା ; ଯଥା- 
‘ବିଯେ। ଅର୍ବସବର ଓ ଓ ଦ୍ଵ୍ୟୋଶ୍ଡ୍ୟ ବ, ଏହି ଦୃହିଁଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ଆଦୌ ରକ୍ଷା 
କରାଯାଉ ନଥୁଲା । [୦], [୪] ର ତଫାତଵ ୭ ୧ ଟି ଶିଳାଲେଖ ମଧ୍ଯରୁ କେବଳ ଗୋଟିଏ 
ଶିଳାଲେଖରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଛି ! 


୯.୧୧ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ସ୍ପର୍ଶସଂଘର୍ଷୀ ମହାପ୍ରାଣ ଛ, ଥ, ଫ, ଓ 
ଝ, ଧ, ଭ ଗଞ୍ଜାମ ଓ ବିଶାଖାପାଟଣା ଜିଲ୍ଲାରେ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ଚ, ତ, ପ, ଓ ଜ, ଦ, ଫ 
ପରି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁ ଅନ୍ତି । ( ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ) । ସଂଘର୍ଷୀ ସ, ଷ,ଶ ର ଯଥେଛା 
ବ୍ୟବହାର ଦେଖାଯାଏ । (ସିଵେଶ୍ଵର > ସୀଦ୍ଧେସର, ବିଶ୍ଵନାଥ > ବିସନାଥ ) କିନୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଦନ୍ତ୍ୟ ସର ବ୍ୟବହାର ସବୁଠୁ ବେଶି ହୁଏ । କେଉଁଠି କେଉଁଠି ‘ଷ'ର ଉଚ୍ଚାରଣ 
“ଖ” ପରି ହୁଏ । ଭାଷା > ଭାଖା । ‘କ୍ଷ? କୁ ‘ଛ' ପରି ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ; ଯଥା - 
ପରୀକ୍ଷା > ପରିଛା, ବିକ୍ଷା > ବିଛା (ସୌର ମାସ ) । 
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୧୩୪ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


୯.୧୨ ଅଭିଲେଖର ଭାଷାରେ ଧୃନିଲୋପ ଓ ଧ୍ଵନି ଆଗମର ବହୁଳ ଉଦାହରଣ 
ଦେଖାଯାଏ ।! ଯେପରିକି - 


~ 


ଧ୍ୁନିଲୋପ ଧୂନି ଆଗମ 

ଗୁରୁବାର > ଗୃବାର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ > ପରିଯନ୍ତ 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ > ପୃଷୋତ୍ମ ପରିଦର୍ଶନ > ପରିଦରଶନ 
ସେନାପତିଙ୍କର > ସ୍ରେନାପତୀଙ୍କ, ପୂର୍ବ > ପୁରୁବ 

ଗଜପତି > ଗଜପତି କୃଷ୍ଣ > କୀସଣ 

କରଣ > କରଣ 


୯.୧୩ ଅଭିଲେଖରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭକ୍ତି ଚିହ୍ନ ମଧ୍ୟରୁ କେତେକ ଏବେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଓ କେତେକ ଲୁପ୍ତ । 


କରଁଁ କାରକ ପ୍ରଥମା ବିଭକ୍ତି ବହୁବଚନର ଚିହ୍ନରୂପେ ଏ, ମାନେ , ମାନ, ଯାକ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି । “ଏ” ମାନ୍ୟାର୍ଥରେ ଏକବଚନରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି; 
ଯଥା - କପିଳେସ୍ବର ରାଜାଏ ଦିଲେ । 


କର୍ମ କାରକ ଦ୍ଵିତୀୟା ବିଭଚ୍ତିର ଚିହୁ କୁ, ନ୍ତି ଯଥା-ସମସ୍ତନ୍ତୀ ( ସମସ୍ତଙ୍କୁ), ଖୋଇଦେନ୍ି 
ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କରେ “କୁ' ଅପେକ୍ଷା ‘କଇ' ବା ‘କୈ' ର ବ୍ୟବହାର ବେଶି । 


କରଣ କାରକ ତୃତୀୟା ବିଭଚ୍ତିରେ ବ୍ୟବହୃତ ଚିହ୍ନ - ଏଂ, ଏଁ । 


ସଂପ୍ରଦାନ କାରକ ଚତୁର୍ଥୀ ବିଭକ୍ତିରେ ବ୍ୟବହୃତ ଚିହ୍ନ - କୁ , କି, କଇ, କୈ, କେ | 
ବହୁବଚନରେ ଙ୍କୁ, ଙ୍କୀ, ଙକଇ, ଙ୍କ ! 


ଅପାଦାନ କାରକ ପଞ୍ଚମୀ ବିଭକ୍ତିରେ ବ୍ୟବହୃତ ଚିହ୍ନ - ତହୁଁ, ହଁ, ଉ, ଉଁ, ଠୋ, 
ରୁବାରୁଂ। 


ଷଷ୍ଠୀ ବିଭକ୍ତିରେ ବ୍ୟବହୃତ ଚିହ୍ନ - ସ, ର କୋ, ବହୁବଚନରେ ଙ୍କ, ଙ୍କର, କରି, 
ମାନର, ମାନଙ୍କର । 


ଅଧ୍କରଣ କାରକ ସପ୍ତମୀ ବିଭଚ୍ତି ଚିହ୍ନ - ଏ, ଏଂ, ରେ, ଇ, ରଇ, ଠି, ବହୁ 
ବଚନରେ ମାନଙ୍କରେ । 
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ସମ୍ବୋଧନ ଚିହ୍ନ - ସମ୍ବୋଧନରେ କୌଣସି ଚିହ୍ନ ନଥାଏ । ମାତ୍ର ସମ୍ବୋଧନକୁ 
ସୂଚାଇବାପାଇଁ ପଦ ପୂର୍ବରୁ “ଭୋ” ଅବ୍ୟୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଅଛି । 


ଉପରେ ଲିଖିତ ଚିହୁଗୁଡ଼ିକ ଛଡ଼ା କରି, ଯାଇ, ପ୍ରତି, ବୋଲି, ବିତରକେ, ମୂଳେ, 
ଲାଗି, ସହିଚେ ପ୍ରଭୂତି ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ବିଭଲ୍ତିର ଚିହ୍ନ ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଅଛି । 


ଶବ୍ଦରୂପରେ ଯେଡେ ପରିବରରନ ଦେଖାଯାଏ, କ୍ରିୟାରୂପରେ ସେତେ ଦେଖାଯାଏ 
ନାହିଁ । ତେବେ ଅନ୍ନ କେତୋଟି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଏଠାରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । ବରଁମାନ 
ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା କରି, ଖାଇ, ଘେନି ଇଚ୍ୟାଦିରେ ଅନୁନାସିକତା 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା । ତେଣୁକରି କରି ( କରିଂ), ଖାଇଁ (ଖାଇଂ), ଘେନି (ଘେନିଂ) 
ଇତ୍ୟାଦି ରୂପ ଦେଖାଯାଉଥ୍‌ଲା । କରିବାକୁ, ଛାଡିବାକୁ ଇତ୍ୟାଦି କୁ-ଅନ୍ତ ଅସମାପିକା 
କ୍ରିୟାରେ ଅନୁନାସିକଚା ଓ ‘କଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା ; ଯଥା- କରିବାକୁ, 
ଛାଡ଼ିବାକଇ ଇତ୍ୟାଦି । କ୍ରିୟାରେ କଂ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଲଗାଇ ଉଚିତାର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଉଥ୍‌ଲା | 
ଯଥା- ଯିବାକ ( ଯିବା ଉଚିତ ), କରିବାକ ( କରିବା ଉଚିତ ) । ବର୍ଭମାନ କାଳରେ ତୃତୀୟ 
ପୁରୁଷ ଏକବଚନରେ କହୁଛି, ଧରୁଛି ସ୍ଥାନରେ କହଇ, ଧରଇ ରୂପ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା | 
ଅଚୀତ କାଳରେ “ଏଲି ପ୍ରତ୍ୟୟ ସ୍ଥାନରେ  ଇଲି ପ୍ରତ୍ୟୟ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ଲା; ଯଥା- 
ଦେଲି ସ୍ଥାନରେ ଦିଲି ( ‘ଧ୍ଲି' ମଧ୍ଯ ) । ଭବିଷ୍ୟତରେ ବ୍ୟବହୃତ “ବେ” ସ୍ଥାନରେ ବେ” 
ଓ “ବଂ ସ୍ଥାନରେ 'ମ” ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା; ଯଥା- ରହିବେ ସ୍ଥାନରେ ରହିର୍ବେ ଓ ନେବି 
ସ୍ଥାନରେ ନେମି ଇତ୍ୟାଦି । 


W.P. Lehmann - Historical Linguistics. 

A.A. Macdonell - History of Sanskrit Literature. 
K. B. Tripathy - Prachina Odia Abhilekha. 

S. N. Rajguru - Prachina Oriya Lipi. 
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ଦଶମ ଅଧ୍ୟାୟ 
ଲପ 


୧୦.୦ ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖନିଃସୃତ ଧ୍ଵନିକୁ ନେଇ ଭାଷା ତିଆରି ହୋଇଥାଏ । ତେଣୁ 
ଭାଷାବିତ୍ରମାନେ ଯେ କୌଣସି ପ୍ରକାର ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନପାଇଁ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଧ୍ଵନି ବିଷୟରେ 
ଆଲୋଚନା କରିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଧ୍ବନି ଅଳ୍ପକାଳ ସ୍ଥାୟୀ ହୁଏ । ତେଣୁ ଲିପି ସାହାଯ୍ୟରେ ଭାଷାକୁ 
ଅଧ୍କ କାଳ ସ୍ଥାୟୀ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା ଅନେକ କାଳରୁ ଚାଲିଆସିଛି । ଅବଶ୍ୟ ଏକଥା ସତ୍ୟ 
ଯେ ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ତୁଳନାରେ ଲିଖନ ପଦ୍ଧତିର ସୃଷ୍ଟି ମାତ୍ର ଅଛ ଦିନର କଥା । 
ଲିପି ସୃଷ୍ଟିର ଇତିହାସ ଖୁବ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ଆଦିମ କାଳରୁ ଗୁମ୍ପାମାନଙ୍କରେ 
ପଶୁପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ଚିତ୍ର ଅଛି, ତାକୁ ଅନୁକରଣ କରିବାପାଇଁ କିମ୍ବା ମନ୍ତ୍ରତନ୍ତ୍ର ସମ୍ବଳିତ 
ଯାଦୁବିଦ୍ୟା ସାଧନପାଇଁ ଛବି ଇତ୍ୟାଦି ଲେଖୁ ଲେଖୁ ମନୁଷ୍ୟ ପ୍ରଥମେ ଲେଖିବାର 


a em 


ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କରିଥ୍ବ ବୋଲି ଲିପିବିତଵମାନେ ଅନୁମାନ କରନ୍ତି । 


୧୦.୧ ମନୁଷ୍ଯମାନଙ୍କର ଇତିହାସରେ ତିନିପ୍ରକାର ଲିଖନ ପଵ୍ଧିତିର ସନ୍ଧାନ 
ମିଳିଛି । ଇଜିପ୍ଟ, ସୁମେର ଓ ଚୀନ୍ରୁ ଯେଉଁ ଲିପିସବୁ ଜନ୍ମଲାଭ କରିଥ୍‌ଲା ସେମାନଙ୍କର 
ଉତ୍ସ ଏକ ଥୁଲା ବୋଲି ମନେ କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଫୋନେ ସିଆନ୍‌ ମାନଙ୍କ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଇଜିପ୍‌ଟର ଲିପି ବିକଶିତହୋଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅଧୁନା ବ୍ଯବହୃତ 
ଲିପିମାନଙ୍କରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି ! ଇଜିପ୍ଟ ଲେଖାରେ ଚିତ୍ରାକ୍ଷର ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା | 
ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଇଂରେଜିରେ ହିଏରୋଗ୍ିଫ (ର€roglyph) ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଏହି 
ଚିତ୍ରାକ୍ଷରରେ ଅନେକ ବସ୍ତୁକୁ ତାହାର ଛବିଦ୍ଧାରା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଉଥ୍‌ଲା, ଅର୍ଥାତ୍‌ ମୁଣ୍ଡ 
ବା ହାଡ ବୁଝାଇବାକୁ ହେଲେ ଗୋଟାଏ ମୁଣ୍ଡ ବା ହାତର ଚିତ୍ର ଦିଆଯାଉଥୁଲା ! ଇଜିପ୍‌ସୀୟ 
ହିଏରୋଗ୍ଲିଫରେ ପାଞ୍ଚଶହ ଗୋଟି ଛବି ଅକ୍ଷର ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା । ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ସ୍ଵବରବର୍ଣ୍ଣ ପାଇଁ କୌଣସି ଅକ୍ଷର ନଥୁଲା | 
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୧୦.୨ ହିଏରୋଗ୍ଲିଫ୍ବ ଚିତ୍ରଲିପିକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଅନ୍ୟ ପ୍ରଧାନ ଲିପି ହେଲା 
ସୁମେରୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ କ୍ୟୁନିଫର୍ମ ଲିପି । ଇରାକର ଟାଇଗ୍ରିସ୍‌ ଓ ଇଉଫ୍ରେଟସ୍‌ 
ନଦୀ ମଧ୍ଯସ୍ଥିତ ଅଞ୍ଚଳରେ ସୁମେରୀୟମାନେ ବସବାସ କରୁଥ୍‌ଲେ । ଏହି ଲିପିକୁ ବାଣମୁଖ, 
କୀଳକାକ୍ଷର ବା ତ୍ରିପାର୍ଶ୍ଣିକ ଅକ୍ଷର ବୋଲି କହନ୍ତି । କଞ୍ଚା ମାଟିରେ ସ୍ଲେଟ୍‌ ପରି ପଟା ତିଆରି 
କରି ତାହା ଉପରେ କାଠିର ଲେଖନୀ ସାହାଯ୍ୟରେ ଏହି ଅକ୍ଷର ଲେଖାଯାଉଥୁଲା ! 
ଏଗୁଡ଼ିକର ଆକୃତି ତିନିକୋଣିଆ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ବାଣମୁଖ ବା ତ୍ରିପାର୍ଶ୍ଣିକ ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଛି । ଏସିଆ ମାଇନରରେ ବାସ କରୁଥ୍ବା ଅନେକ ଜାତିର ଲୋକେ ଏହି ଲିପି 
ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ଲେ । ଏହି ଲିପି ସୁମେରୀୟାନ୍‌ମାନଙ୍କଠାରୁ ଆକାଡ଼ିଆନୁମାନଙ୍କ ହାତକୁ 
ଆସିଥ୍ଲା ଓ ' ପରେ ହିଟାଇଟ୍‌ ଲୋକେ ତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଥୁଲେ । ଚତୁର୍ଥ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ 
ବେଳକୁ ଏହି ଲିପି ଅଚଳହୋଇ କାଳକ୍ରମେ ଅଜ୍ଞାତ ଅବସ୍ଥାରେ ରହିଥୁଲା । ପୂଣି ଉନବିଂଶ 


ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ ତାହାକୁ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆଣିଥ୍‌ଲେ । 


< ~~ ~~ 


୧୦.୩ କ୍ୟୁନିଫ୍ମ ଲିପିର ବ୍ୟବହାର ଲୋପ ହୋଇଗଲା; କିନ୍ତୁ ଇଜିପ୍‌ସୀୟ ଲିପି 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବହୁ ଦେଶରେ ନାନାଭାବରେ ବିକଶିତ ହୋଇ ଏବେ ମହବତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ୍ 
ଲିପିଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ ଅଛି । ଇଂରେଜି, ଗ୍ରୀକ୍‌, ରୁଷ୍‌, ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଲିପିର ଇତିହାସ ଏହି ଇଜିପ୍‌ସୀୟ ଲିପିର ଇତିହାସ ସହିତ ଜଡ଼ିତ । ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ 
ଭୂମଧ୍ଯସାଗରରେ ଯେଉଁ ଫୋନେସୀୟାନୁମାନେ ବାଣିଜ୍ୟ ବ୍ୟବସାୟ କରୁଥ୍‌ଲେ ସେମାନେ 
ଇଜିପ୍‌ସୀୟ ଲିପିକୁ ଗ୍ରୀସ୍‌, ଆସିରିଅଆ ଓ ଆରବ ଇତ୍ୟାଦି ଦେଶରେ ପହଞ୍ଚାଇ 
ଦେଇଥ୍‌୍ଲେ । ଗ୍ରୀକୁମାନେ ଯେତେବେଳେ ଫୋନେସୀୟାନ୍‌ୁମାନଙ୍କଠାରୁ ଅକ୍ଷର ନେଲେ 
ସେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍କର ଭାଷାପାଇଁ ଯେତିକି ଧ୍ବନି ଦରକାର ସେତିକି ନେଲେ । ମାତ୍ର 
ରୋମାନ୍‌ମାନେ ଗ୍ରୀକ୍ରମାନଙ୍କଠାରୁ ଯେତେବେଳେ ଏହି ଲିପି ନେଲେ, ସେତେବେଳେ ଏହି 
ଲିପି ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ ହୋଇ ନ ଥୁଲା । ତେଣୁ ରୋମାନ୍‌ ଲିପିରେ ଲିଖିତ ଲାଟିନ୍‌ 
ଓ ଇଂରେଜି ଧୃନି ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ହୋଇପାରି ନ ଥଲା; ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେମାନଙ୍କର 
ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କଠାରୁ ଅକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟା କମ୍‌ ଥୁଲା । 


୧୦.୪ ଏଣେ ସେହି ଇଜିପ୍‌ସୀୟ ଲିପି ନାନାଭାବରେ ପରିମାର୍ଚିତ ହୋଇ 
ଆରାମାଇକ୍୍‌, ଆରବିକ୍‌ ପ୍ରଭୁତି ସେମିଟିକ୍୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲା | ଏହି 
ସେମିଟିକ୍‌ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଶାଖାର ଲିପି ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପଞ୍ଚମ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ପୂର୍ବ 
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e୩n୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଚୟ 


ହିଏରୋଗ୍ବିଫ୍ବ 
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କ୍ୟୁନିଫର୍ମ 
[ ନ. ୧୫ : ହିଏରୋଗିିଫ ଓ କ୍ୟୁନିଫର୍ମ ଲିପି ] 
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ଲିପି ୧୩୯ 
ଆଫଗାନିସ୍ଥାନ ଓ ପଶ୍ଚିମ ପଞ୍ଜାବରେ ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା ବୋଲି ପ୍ରଫେସର ଜି. 
ବ୍ୟୁହଲର୍‌ କହନ୍ତି । ଏହି ଲିପିର ନାମ ଖରୋଷ୍ଟ୍ରୀ । ଏହା ଦକ୍ଷିଣରୁ ବାମକୁ ଲେଖାଯାଏ । 
ପୁଣି ଏହି ସେମିଟିକ୍‌ ଲିପିର ଅନ୍ୟ ଏକ ଶାଖାରୁ ଭାରତରେ ଯେଉଁ ଲିପି ପ୍ରଚଳିତ 
ହୋଇଥ୍‌୍ଲା ତାହାର ନାମ ବ୍ରାହ୍ମୀ ! ଏହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ଅଷ୍ଟମ ଶତାଦ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଭାରତରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇସାରିଥ୍‌୍ଲା ବୋଲି ପ୍ରଫେସର ବ୍ୟୁହଲର୍‌ ଙ୍କର ମତ | (History of 
Sanskrit Literature- A. A. Macdonell, 1961 p. 15) ଏହି ବାହୀଲିପି ଭାରତର 
ଜାତୀୟ ଲିପି । ଏହା ନାନା ରୂପରେ ନାନା ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । 
ସେମିଟିକ୍‌ ଲିପିମାଳାରେ ୨୨ଟି ଅକ୍ଷର ଥଲା । ତାହା ସଂସ୍କୃତର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଲିପିମାଳାରେ 
ପରିଣତ ହେବାପାଇଁ ଅନେକ ଦିନ ଲାଗିଥ୍‌ବ ନିଶ୍ଚୟ । ଖ୍ରୀ : ପୂ: ପାଞ୍ଚଶହ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ 
ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ଏହି ଲି ପିମାଳାକୁ ପୂର୍ଣ୍ଠାଙ କରିଦେଇଥ୍‌ବେ ବୋଲି ଅନେକ ସ୍ଵୀକାର 
କରିଛନ୍ତି । ପାଣିନି ଏହି ଲିପିମାଳାକୁ ଯଥାର୍ଥତଃ ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୀତିରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିଛନ୍ତି । 
ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପି ବାମରୁ ଡାହାଣକୁ ଲେଖାଯାଏ । ଏହି ଲିପି ଦୁଇ ପ୍ରକାରର : ଉରର ବ୍ରାହ୍ମୀ ଓ 
ଦକ୍ଷିଣ ବ୍ରାହ୍ମୀ । ଉତ୍ତର ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପି ସହିତ ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦୀ, ମରାଠୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଇତ୍ୟାଦି 
ଉତ୍ତର ଭାରତୀୟ ଲିପିଗୁଡ଼ିକ ସଂପୃକ୍ତ ଓ ଦକ୍ଷିଣ ବ୍ରାହ୍ମୀ ସହିତ ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ, କନ୍ନଡ଼ 
ଇତ୍ୟାଦି ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତୀୟ ଲିପିଗୁଡ଼ିକ ସଂପୃକ୍ତ । 


୧୦.୫ ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ପ୍ରଭୃତି ପୂର୍ବୀ ଲିପିଗୁଡ଼ିକ ରୈଖିକ ତଥା 
ତ୍ରିକୋଣାକାର ହେବାବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଗୋଲାକୃତ । ଆର୍ଯ୍ୟ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଉଭୟ 
ସଂସ୍କୃତିର ସମନ୍ଵୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ବରୁଳାକାର ହୋଇଛି ବୋଲି କୁହାଯାଉଛି । କ ଘ 
ଜଢ ନ ପ ଇତ୍ୟାଦି ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କରେ ଉପରର ଗୋଲାକୃତିକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇଦେଲେ 
ତାହା ଦେବନାଗରୀ ଅକ୍ଷର ପରି ଦେଖାଯିବ । କାଲ୍‌ ଡ଼ଠୱେଲ କହନ୍ତି ଯେ ଦ୍ରାବିଡ଼ୀ 
ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗୋଲାକୃତ ହୋଇଛି । ଏହା ଛଡ଼ା ସେ ଆହୁରି 
କହନ୍ତି ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପୂର୍ବେ ତାଳପତ୍ରରେ ଲୌହ ଲେଖନୀ ସାହାଯ୍ୟରେ ଲେଖା 
ହେଉଥ୍‌ବାରୁ ଅକ୍ଷରର ଉପର ଭାଗକୁ ଗୋଲକରି ଲେଖିବାକୁ ପଡ଼ୁଥୁଲା । ହିନ୍ଦୀରେ ଯେମିତି 
ଶିରୋରେଖା କଟାହୁଏ, ସେମିତି ଗାର କାଟିଦେଲେ ହୁଏତ ଚାଳପତ୍ର ଫାଟି ଯାଆନ୍ତା । 
କାରଣ୍ଠ ତାଳପତ୍ରର ତନ୍ତୁଗୁଡ଼ିକ ଲମ୍ବା ଆକାରରେ ଥାଏ । ଜନ୍‌ ବୀମସ୍‌ କହନ୍ତି (A 
Comparative Grammar of the Modern Aryan languages of india) ଯେ, 
ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଏତେ ସାମ୍ୟ ଅଛି ଯେ ଗୋଟିକୁ ଅନ୍ୟଠାରୁ ଭିନ୍ନକରି 
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୧୪୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଚିହ୍ନିବା ଭାରି କକ୍ଷ । କିନ୍ତୁ ଏହା ଠିକ୍‌ ବୋଲି-ମନେ ହୁଏ ନାହିଁ । କାରଣ ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ 
ନ ଜାଣିଥ୍‌ବା ଲୋକ ସେହି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଲିପି ଦେଖିଲେ ଏହିପରି ଭ୍ରମରେ ମଧ୍ଯ 
ପଡ଼ିଥାଏ । ଏକଥା ସତ୍ଯ ଯେ, ଓଡ଼ିଶାର ଉତ୍ତର ଏବଂ ଦକ୍ଷିଣ ଉଭୟର ଭାଷା, ଓ 
ସଂସ୍କୃତିର ଚତୋରଣଦ୍ଧାର ରୂପରେ ରହିଥ୍‌ବାରୁ ଦକ୍ଷିଣର ପ୍ରଭାବ ଓଡ଼ିଆରେ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୁଏ । ଚା” ଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଶା ଅନେକ କାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦକ୍ଷିଣାଗତ ରାଜାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଶାସିତ 
ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏପରି ଘଟିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । 

୧୦.୬ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପିରୁ ଆଗଚ ବୋଲି ଲିଫିବିତ୍ଵମାନେ 
କହନ୍ତି । ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ତୃତୀୟ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଧଉଳିଗିରିରେ ଅଶୋକଙ୍କର ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପ୍ରଥମ 
ଶତାହ୍ଦୀରେ ଉଦୟଗିରିରେ ଖାରବେଳଙ୍କର ଯେଉଁ ଶିଳାଲିପି ଦେଖାଯାଏ ତାହା 
ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପିରେ ଉତ୍କୀର୍ଣ୍ ହୋଇଛି । ଉଭୟ ଶିଳାଲେଖର ଲିପିଗତ ଉତ୍ସ ଏକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅଶୋକଙ୍କ କାଳରୁ ଖାରବେଳଙ୍କ କାଳମଧ୍ଯରେବବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପିରେ ଯେଉଁ ପରିବର୍ରନ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଥଲା, ତାର କେତେକ ଲକ୍ଷଣ ଖାରବେଳଙ୍କ ଶିଳାଲିପିରେ ଦେଖା ଯାଇଥଲା | 


୧୦.୭ ଏହାପରେ ଗୁପ୍ତଯୁଗରେ ଗୁପ୍ତଲିପିର ପ୍ରଚଳନ ଦେଖାଯାଇଥ୍‌ଲା । 
କଳାହାଣ୍ଡିରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଚୁଷ୍ଠିକରଙ୍କ ତାମ୍ରପତ୍ରର ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ଜଉଗଡ଼ ସୁମଙ୍ଗଳ ଗ୍ରାମରୁ 
ପ୍ରାପ୍ତ ଧର୍ମରାଜଙ୍କ ତାମ୍ରପତ୍ର ଓ ବାଲେଶ୍ବର ଜିଲ୍ଲାର ସୋରୋଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ରାଜା ଶମ୍ଭୁଯଶଙ୍କ 
ତାମ୍ତପତ୍ର ଓ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର କଣାସଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ‘କଣାସ ତାମ୍ରପତ୍ର'ରେ ଗୁପ୍ତ ଲିପି ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଥଲା । 


୧୦.୮ ଏହାପରେ ସପ୍ତମରୁ ଦ୍ଵାଦଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଚଳିତ ଲିପିର. ନାମ 
ଥ୍ଲା “କଳିଙ୍ଗ ଲିପି” । ଏହି ଲିପି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଲିପିଦ୍ଧାରା ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ । 


୧୦.୯ ସୋମବଂଶ ଓ ଗଙ୍ଗବଂଶର ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ଯେଉଁ ରେଖା 
ଓ କୋଣ ବିଶିଷ୍ଟ ଲିପି ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥଲା ତାହାକୁ ପ୍ରୋଟୋ-ବେଙ୍ଗଲୀ' ବା 
'ପ୍ରତ୍ନଓବଙ୍ଗୀୟ” ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଭୁବନେଶ୍ବରରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ସମ୍ରାଟ୍‌ ନରସିଂହ 
ଦେବଙ୍କ ତାମିଲ ଓଡ଼ିଆ ଶିଳାଲେଖରେ ଓ ସୋନପୁରରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଭାନୁଦେବଙ୍କ ଶିଳାଲେଖରେ 
ଏହି କୋଣ ବିଶିଷ୍ଟ ଲିପି ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି । ' ପ୍ରୋଟୋ-ବେଙ୍ଗଲୀ' ନାମଟି ପ୍ରଫେସର 
ଜି. ବ୍ୟୁହଲର୍‌ଙ୍କ ସୃଷ୍ଠି । ଢି. ଏଚ. ଓଝା ତାଙ୍କ ପ୍ରାଚୀନ ଲିପିମାଳାଂ ( ୧୯୧୮) ପୁସ୍ତକରେ 
ଓ ଆର.ଡି. ବାନାି ତାଙ୍କ ‘ଅରିଜିନ୍‌ ଅଫ୍‌ ବେଙ୍ଗଲୀ ସ୍ତଟ୍ରିପ୍ଟ ( ୧୯୧୯) ପୁସ୍ତକରେ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ପରି ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ମଧ୍ଯ ପ୍ରନମ-ବଙ୍ଗୀୟ ଲିପିରୁ 
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ଲିପି ୧୪୧ 
ଉଦୂତ । ମାତ୍ର ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ କହନ୍ତି ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ନାଗରୀ ଲିପିରୁ ଉଡ୍ତ ହୋଇ ପଶ୍ଚିମରୁ 
ସିଧା ଆସି ଓଡ଼ିଶାରେ ବ୍ୟବହତ ହୋରଥ୍‌ଲା । ଉତ୍ତରପୂର୍ବ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଓ ମୈଥ୍ଳୀ ଭାଷାର ଯେଉଁ ପ୍ରନୂରୂପ ଥଲା ତହିଁରୁ ଓଡ଼ିଆ, 
ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଓ ମୈଥ୍ଳୀ ଜନୁଲାଭ କରିଥ୍ବ । ତେଣୁ ସେହି ଭାଷାମାନଙ୍କର ପୂର୍ବ 
ଲିପିକୁ  ପ୍ରଚ୍“ଉତ୍ତର ପୂର୍ବ-ଭାରତୀୟ ଲିପି କହିବା ଅଧ୍କ ସମୀଚୀନ ! କିନ୍ତୁ ତା ନ କରି 
କେହି କେହି ଉଦଦେଶ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ତାହାକୁ 'ପ୍ରନଥ“ବଙ୍ଗୀୟଂ ବୋଲି କହିଦେବା ଫଳରେ 
ଭାଷା ବିଷୟ ନେଇ କେତେକ ଭ୍ରାନ୍ତ ଧାରଣା ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାର -ଲାଭ କରିଛି । ଓଡ଼ିଆ 
ବଙ୍ଗଳା ଲିପିକୁ ଏକ ଉତ୍ସରୁ ଜାତ ବୋଲି ଦେଖାଇବାକୁ ଯାଇ. କେହି କେହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଏକ ଶାଖା ବୋଲି କହିବାକୁ ଭୁଲିନାହାନ୍ତି । ବସ୍ତୁତଃ ତାହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । 
ବ୍ୟୁହଲରୁଙ୍କ ପ୍ରୋଟୋ-ବେଙ୍ଗଲୀ” ଶବ୍ଦଟି ବ୍ୟବହାର ନକରି ବରଂ ପ୍ରୋଟୋ ବା ପ୍ରନ୍ଧ- 
ଉତ୍ତରପୂର୍ବ ଭାରତୀୟ ଲିପି ବୋଲି କହିଲେ ଏପରି ସ୍ଥଳେ କୌଣସି ପ୍ରକାର ବିବାଦର 
ଆଶଙ୍କା ରହିବ ନାହିଁ । 


ପ୍ରନ୍ନ ଉତ୍ତରପୂର୍ବ ଭାରତୀୟ ଲିପି 


ଓଡ଼ିଆ ମୈଥ୍ଳୀ 
ବଙ୍ଗଳା ଅସମୀୟା 


[ ନ. ୧୬. : ପ୍ରନୁ“ଉତ୍ତରପୂର୍ବ ଭାରତୀୟ ଲିପି ଓ ଓଡ଼ିଆ ] 


ଗଙ୍ଗସମ୍ରାଟ ନରସିଂହ ଦେବଙ୍କ ଦାନପତ୍ରରେ ବ୍ୟବହୃତ ତଥାକଥ୍ତ ପ୍ରଚ୍ର“ବଙ୍ଗୀୟ 
ଲିପିର ଉପରିଭାଗ ସାମାନ୍ୟ ମୋଡ଼ିହୋଇ ଯେଉଁ ଲିପିର ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା ତାହାକୁ ପ୍ରଚ୍ଧ- 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି କୁହାଯାଇପାରେ । ଅବଶ୍ୟ ସେତେବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିଦ୍ତୁଟ 
ହେବାପାଇଁ ଆହୁରି ସମୟ ବାକି ଥୁଲା । 
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୧୦.୧୦ ପୁରୀ ମନ୍ଦିରର ଜୟବିଜୟ” ତୋରଣର ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ଵରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ବାରଗୋଟି ଶିଳାଲେଖ ଉତ୍ଵକୀର୍ଣ୍ତ ହୋଇଛି । ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶୀ ସମ୍ରାଟ୍‌ କପିଳେନ୍ଦ୍ର 
ଦେବ, ପୁରୁଷୋରମ ଦେବ ଓ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କ କାଳରେ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟୋପଲକ୍ଷରେ 
ଏହି ଶିଳାଲେଖଗୁଡ଼ିକ ଖୋଦିତ ହୋଇଥଲା । ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ସର୍ବପ୍ରଥମ ଶିଳାଲେଖ 
୧୪୩୬ ମସିହାରେ ଖୋଦିତ ହୋଇଥଲା ବୋଲି ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ସ୍ଥିର କରିଛନ୍ତି । 
ବର୍ୁୁଜାକାର ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ଆଦ୍ୟପ୍ରକାଶ ଏହି ଶିଳାଲେଖଗୁଡ଼ିକରେ ହିଁ ହୋଇଥଲା | 
ଚତୁର୍ଘଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷ ଓ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିକାଶ 
କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକାଶ ମଧ୍ଯ ହୋଇଥଲା । 


1. Oriya and Assamese (Current Trends in Linguistics, 5 Mont on 
1970) - D.P. Pattnaik. 
Historical Linguistics, (1966)- Winfred P. Lehmann. 
- The Evolution of Oriya Language & Script~ K. B. Tripathy. 
ଏ. ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଆଦିପର୍ବ, ( ୧୯୬୩) — ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି । 
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ଭାଷା, ଉପଭାଷା 


୧୧.୦ ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂଲଣ୍ଡର ଭାଷା 
ରଂରେଜି ବୋଲି କହୁ, ସେତେବେଳେ ଆମେ କୌଣସି ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା କଥା ଚିନ୍ତାକରି 
ନ ଥାଉ । ବରଂ ସେହି ସେହି ଭାଷାର ଏକ ମାନକ ବା ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ରୂପ କଥା ଚିନ୍ତା କରିଥାଉଁ । 
ଓଡ଼ିଆ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ; କିନୁ ଏହା ପୂର୍ବ, ପଶ୍ଚିମ, ଉତ୍ତର, ଦକ୍ଷିଣ ସବୁଠି ସମାନ ରୂପରେ 
ନାହିଁ । ବରଂ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ଏହାର ଆଞ୍ଚଳିକ ରୂପ ଆମେ ଦେଖୁ । ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ଶିକ୍ଷା ଓ ଶାସନରେ ଅର୍ଥାତ ସ୍ତୁଲ କଲେଜ ଓ କୋଟ୍‌-କଚେରୀରେ ଆମେ 
ବ୍ୟବହାର କରୁ ଓ ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ ସର୍ବସାଧାରଣ ବିଚାର 
ଆଲୋଚନାରେ ଶୁଣୁ, ତାକୁ ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ ମାନକ ବା ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି 
କହୁ । ଇଂରେଜି ଲୋକେ ଲଣ୍ଡନ, ଅକ୍ସଫୋଡ଼ ଓ କେମ୍ବିଜରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାରର ଇଂରେଜି 
ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି, ତାକୁ ଇଂରେଜି ଭାଷାର ଏକ ପ୍ରକାର ମାନକ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 
ମାତ୍ର ଏକଥା ସତ୍ୟ ଯେ, ମାନକ ବା ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦୋଷ ସଂଞ୍ଞା ପ୍ରଦାନ କରିବା 
ନିତାନ୍ତ କଠିନ ବ୍ୟାପାର । କାରଣ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାର ରୂପ ଯେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଶୁଦ୍ଧ ଓ ତହିଁରେ 
ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କୌଣସି ଚିହ୍ନ ନଥାଏ, ଏପରି କଛନା କରିବା କଷ୍ଟକର ! ଆଞ୍ଚଳିକ 
ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଆମେ ଉପଭାଷା ବୋଲି କହିଥାଉ । ଭାଷା ପ୍ରଶ୍ନ ସହିତ ସବୁବେଳେ 
ଭାବପ୍ରବଣତା ମିଶି ରହିଥାଏ । ଭାଷା ତୁଚନାରେ ଉପଭାଷାକୁ କେତେକ ନ୍ୟୁନ 
ମନେକରନ୍ତି । ମାତ୍ର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନାରେ ସେପରି କରିବାର କୌଣସି କାରଣ 
ନାହିଁ । କାରଣ ମାନକ ଭାଷା ଯେମିତି ବିସ୍ତୃତହୋଇ ଉପଭାଷାର ସୃଷ୍ଠି ହୁଏ, ଉପଭାଷା 
ସେମିତି କାଳକ୍ରମେ ମାନକ ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ । 


୧ ୧.୧ ଲଣ୍ଡନରେ ପ୍ରଚଳିତ ଇଂରେଜି ଭାଷା ସ୍କଟଲାଣ୍ଡୁ ତଜେଲସ୍‌ ଓ କର୍ଣ୍ଣୱାଲ୍‌ 
ପ୍ରଭୃତିରେ କଥ୍ତ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ଦିଲ୍ଲୀ, ଆଗ୍ରା ଓ ମିରଟ୍‌ ପ୍ରଭୃତି 
ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୂତ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ହିନ୍ଦୀ ଖଡ଼ିବୋଲୀ , ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ହିନ୍ଦୀ, ଯଥା- ଅବଧୀ, 
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ରାଜସ୍ଥାନୀ, ବୁନ୍ଦେଲଖଣ୍ଡୀ, ଛତିଶଗଡ଼ୀ, ମଗହୀ ଓ ଭୋଜପୁରୀ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ । 
ମୈଥ୍‌ଳୀ ଓ ରାଜସ୍ଥାନୀ ପରି ଆଞ୍ଚଳିକ ହିନ୍ଦୀ ଏବେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରୂପେ ସ୍ବୀକୃତ 
ହୋଇଗଲାଣି । ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର କାମରୂପୀ, ବରେନ୍ଦ୍ରୀ ଓ ରାଢ଼ୀ ପରି କେତେକ 
ଜଣାଶୁଣା ଉପଭାଷା ଅଛି । ଏହିପରି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଭାଷା ସହିତ ଅନେକ ଉପଭାଷା ବରାବର 
ଦେଖାଯା'ନ୍ତି। 


୧୧.୨ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ଦେବା ସହଜ ନୁହେଁ ବୋଲି ପୂର୍ବେ କୁହାଯାଇଛି । 
କେହି କେହି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାବରେ ବୁଝାଇଥାନ୍ି । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ 
ଜଣେ ଲୋକ ଗୋଟିଏ ଭାଷା କହିଲାବେଳେ ଯଦି ସେହି ଭାଷାଭାଷୀ ଅନ୍ୟ ଲୋକେ କିଛି 
ଅନ୍ୟଥା ଅନୁଭବ ନ କରନ୍ତି, ତା' ହେଲେ ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ ତାକୁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଭାଷା 
କୁହା ଯାଇପାରେ । ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିବାକୁ ଗଲେ, ଜଣେ କଥା କହୁଥ୍ବା ବେଳେ 
ଶ୍ରୋତାମାନେ ଯଦି କହନ୍ତି * ଇଏ ଏମିତି କି ଢଙ୍ଗରେ କଥାବାର୍ରା କରୁଛନ୍ତି” ତା' ହେଲେ 
ତାହା ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ନୁହେଁ ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ ହେବ । ବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ପ୍ରକାର ବିଚାର 
ପ୍ରାମାଣିକ ବା ଗ୍ରହଣୀୟ ନୁହେଁ । ତଥାପି ଲୋକେ ଯେ ମାନକ ଭାଷା ଓ ଆଞ୍ଚଳିକ ବା 
ଉପଭାଷାର ତଫାତଵ ବିଷୟରେ ଅନୁଭବ କରିପାରନ୍ତି ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ, କଟକ ସହରର ଜଣେ ଅତି ସାଧାରଣ ଲୋକ “କୋଡ଼ିଏ” କୁ “କୁଡ଼ିଏ, ଗୋଡ଼କୁ' 
“ଗୁଡ଼' ବୋଲି ଶୁଣିଲେ ନିଶ୍ଚୟ ଅନୁଭବ କରିବ ଯେ,ଏ ପ୍ରକାର ଭାଷା ତା ଭାଷାଠାରୁ 
ଅଲଗା; କିମ୍ବା ଦେଶୀୟ ଭାଷାରେ କହିଲେ ସାମାନ୍ୟ ବଙ୍କା" 


୧୧.୩ ମାନକ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷାର ସଂପର୍କ କ'ଣ ଓ ସେମାନେ କିପରି ସୃଷ୍ଟି 
ହୁଅନ୍ତି, ବର୍ରମାନ ସେହି କଥା ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ । ଉପଭାଷା ଉତ୍ପରିର ପ୍ରଧାନ 
କାରଣ ଯୋଗାଯୋଗର ଅଭାବ । ଗୋଟିଏ ଭାଷା ସମୁଦାୟର କେତେକ ଲୋକେ 
ଯେତେବେଳେ ସ୍ଥାନାଭାବ, ଯୁଦ୍ଧ କିମ୍ବା ପ୍ରାକୃତିକ ବିପରି ଇତ୍ୟାଦି କୌଣସି କାରଣରୁ 
ସ୍ଥାନାନ୍ତରକୁ ଚାଲିଯାନ୍ତି ଓ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବଡ଼ ବଡ଼ ନଦୀ, ଦୁର୍ଗମ ପର୍ବତ ବା ଦୁର୍ଲଙ୍ୟ 
ରାଜନୈତିକ ସୀମାରେଖାର ବ୍ୟବଧାନ ରହିଯାଏ, ସେତେବେଳେ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ସହିତ 
ସେମାନଙ୍କର ସଂପର୍କ ତୁଟିଯାଏ । ଏହିପ୍ରକାର ଯୋଗାଯୋଗ ବିଛିନ୍ନ ହେବା ପରେ ଉଭୟ 
ସ୍ଥାନର ଭାଷାରେ ଯଦି କିଛି ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ, ତେବେ ସେ ପରିବର୍ଭନ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଥାନରେ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଗତିରେ ଚାଲେ; ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନର ପରିବର୍ଭନରେ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନ ଭାଗ ନେଇପାରେ 
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ଭାଷ।, ଉପଭାଷା ୧୪୫ 


ନାହିଁ । କାଳକ୍ରମେ ନୂଚନ ସ୍ଥାନରେ ଏକ ଉପଭାଷାର ସୃଷ୍ଠି ହୁଏ । ଆହୁରି ମଧ୍ୟ କେତେକ 
ସ୍ଥଳରେ ସାମାଜିକ ବା ଜାତିଗତ ପ୍ରଭେଦ ନେଇ ଏକ ଭାଷା ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ଥାଇ ମଧ୍ଯ 
ବିଭିନ୍ନ ଜାତି ମଧ୍ଯରେ ଭାଷାର ପ୍ରଭେଦ ଦେଖାଦିଏ । ଅବଶ୍ୟ ଶିକ୍ଷାର ଗଣତାନ୍ତିକ ପ୍ରଚଳନ 
ଫଳରେ ଏବେ ଏପ୍ରକାର ପ୍ରଭେଦ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଲୋପ ହୋଇସାରିଛି । 


୧୧.୪ ଗୋଟିଏ ମୂଳଭାଷାରୁ ଯେମିତି ଉପଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ଓ ସେମିତି ଗୋଟିଏ 
ଉପଭାଷାରୁ ମଧ୍ଯ ମାନକ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ଯେକୌଣସି ମାନକ ଭାଷାକୁ ପରୀକ୍ଷା କଲେ 
ଦେଖାଯିବ, ତାର ଆରମ୍ଭ ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷାରୁ ହିଁ ହୋଇଥାଏ । ଇଂରେଜି ଭାଷା ଲଣ୍ଡନର 
ଉପଭାଷାରୁ, ଫରାସୀ ଭାଷା ପାରିସ୍‌ ଅଞ୍ଚଳର ଉପଭାଷାରୁ, ଜର୍ମାନୀ ଭାଷା ବର୍ଲିନ୍‌ 
ଉପଭାଷାରୁ ସୃଷ୍ଟି ବୋଲି ଭାଷାବିତ୍ରମାନେ କହନ୍ତି । କୌଣସି ଉପଭାଷା ଏକ ମାନକ 
ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହେବାର ଅନେକ କାରଣ ଅଛି । କୌଣସି ସ୍ଥାନ ଯଦି ବାଣିଜ୍ୟ 
ବ୍ୟବସାୟର ଅନୁ କୂଳ ହୋଇଥାଏ, ନାନା ସ୍ଥାନରୁ ଲୋକେ ଆସି ସେଠି ବ୍ୟବସାୟ କରନ୍ତି 
କିମ୍ବା ଯଦି କୌଣସି ସ୍ଥାନରେ ରାଜଧାନୀ ଗଢ଼ିଉଠେ ଓ ସେଠି ସ୍ତୁଲ କଲେଜ କଚେରୀ 
ସଙ୍ଗେ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗଢ଼ିଉଠେ, ତାହାହେଲେ ସେଠିକାର 
ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ନାନା ଭାବରେ ପରିମାର୍ଚଚିତ ହୋଇ କାଳକ୍ରମେ ଏକ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ ହୁଏ । ଆଖପାଖ ଅଞ୍ଚଳ ଛଡ଼ା ଦୂରଦୂରାନ୍ତରର ଲୋକେ ମଧ୍ଯ ଏପରି ଭାଷାକୁ 
ବ୍ୟବହାର କରିବାପାଇଁ ଗୌରବ ଅନୁଭବ କରନ୍ତି । କାରଣ ଏହାଦ୍ଵାରା ସେମାନଙ୍କର 
ସାମାଜିକ ସମ୍ମାନ ବଢ଼େ । ଏହିପରି ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ,ଏକ ପକ୍ଷରେ 
ଗୋଟାଏ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷା ବହୁ ଅଞ୍ଚଳରେ ବିସ୍ତୃତ ହେଲେ,ନାନା କାରଣରୁ ତହିଁରେ 
ପରିବର୍ଭନ ଦେଖାଦେଇ ସେଥ୍‌ରୁ ଯେମିତି ଉପଭାଷା ସୃଷ୍ଟିହୁଏ, ସେମିତି ଉପଭାଷା ମଧ୍ଯ 
ନାନାଭାବରେ ସମୃଦ୍ଧ ତଥା ପରିମାର୍ଚିଚ ହୋଇ ଷ୍ଟାଣ୍ଡା୍ଡ଼ ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 


୧୧.୫ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଯେତେବେଳେ ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାବିତ୍ଵମାନେ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ଜାଣିପାରିଲେ ଯେ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ପରିବରଁନରେ ନିୟମିତତା ଅଛି, 
ସେତେବେଳେ ସେମାନେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ଖୋଜି ବାହାର କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକଲେ । 
ଭାଷାବିତ୍ମାନଙ୍କର ଏହି ଚେଷ୍ଟାକୁ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କବିମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ବେଶ୍‌ ସହାୟକ 
ହେଲା ! ୱାର୍ଡସୱାର୍ଥ, ବର୍ଣ୍ତସ, ହେବେଲ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି କବିମାନେ ନିଜର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାରେ 
କବିତା ଇତ୍ୟାଦି ଲେଖି ଗାଁଗଣ୍ଡାରେ ଲୋକଂ- ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାପ୍ରତି ଲୋକଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ 
କଲେ 1 ୧୮୨୧ ମସିହାରେ ଜେ.ଏ. ସ୍ମନେଲର (J. 4. Schmeller) ସର୍ବପ୍ରଥମେ 
ବେଭେରୀୟାନ୍‌ ଉପଭାଷାର ଏକ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖିଲେ ! ୧୮୬୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଜଣେ 
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୧୪୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଜର୍ମାନ୍‌ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ପ୍ରଥମେ ଜର୍ମାନୀର ସୀମିତ ରାଇନ୍‌ ନଦୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
ଆରମ୍ଭ କଲେ । ୧୮୮୧ ମସିଚାରେ ସେ ଛଂ ଗୋଟି ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରକାଶ କଲେ । 
ଚା'ପରେ ସେ ସମଗ୍ର ଜର୍ମାନୀର ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନପାଇଁ ଯୋଜନା କଲେ ! ଭାଷା 
ସଂଗ୍ରହପାଇଁ ସେ ଯେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥ୍ଲେ ସେଥ୍‌ରେ ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଚାଳିଶିଟି ବାକ୍ୟ ଲେଖା ହୋଇଥ୍‌ଲା ଏବଂ ସେହି ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଚାଳିଶ ହଜାର 
ସ୍ତର ଶିକ୍ଷକ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରି ଲେଖି ପଠାଇଥ୍‌ଲେ । ସେଥ୍ରୁ 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନର ଭାଷାରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି । ସେହି ପାର୍ଥକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ମାନଚିତ୍ର 
ଭିତରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଗଲା । ଏହି ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ରକୁ ଡାଇଲେକୁ ମ୍ୟାପ 
ବା ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର କୁହାଗଲା । ୧୯ ୨୭ ମସିହାରେ ଏହି ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରକାଶିତ 
ହେଲା । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଓଡ଼ିଆରେ ଖାଉଛି ଓ ଖାଉଁଛି ତଫାତଵକୁ ମାନଚିତ୍ରରେ ରଖି 
ସେମାନଙ୍କ ସୀମାରେଖା ଦେଖାଇ ମାନଚିତ୍ର କରାଯାଇପାରେ । 


[ ଚିତ୍ର ୧୭ : ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ] 
( ଖାଉଛି / ଖାଉଁଛି ଅଞ୍ଚଳ ମଧ୍ଯସ୍ଥ ସୀମାରେଖାକୁ ସମଭାଷାଂଶ 
ସୀମାରେଖା ବା ଆଇସୋଗ୍ଲସ କୁହାଯାଏ ) 


୧୧.୬ ଯେ କୌଣସି ବୈଜ୍ଞାନିକ କାର୍ଯ୍ୟର ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ ଯେମିତି ପ୍ରମାଦ 
ଥାଏ, ଏହି ଅନୁସଂଧାନରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଥୁଲା । ଯେଉଁ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟରେ 
ନିୟୁକ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ଭାଷାତାର୍ବିକ ଟ୍ରେନିଂ ନଥ୍ଲା । ତେଣୁ 
ସେମାନଙ୍କର ଶୁଣିବା ଓ ଲେଖିବା ଭିତରେ ବହୁତ ତଫାତଵ ରହିଥୁଲା । ଧୂନିଲିପିର ଜ୍ଞାନ 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


୧୪୬ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଜମାନ୍‌ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ପ୍ରଥମେ ଜର୍ମାନୀର ସୀମିତ ରାଇନ୍‌ ନଦୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
ଆରମ୍ଭ କଇେ । ୧୮୮ ୧ ମସିଳାରେ ସେ ଛ” ଗୋଟି ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରକାଶ କଲେ । 
ଚା'ପରେ ସେ ସମଗ୍ର ଜର୍ମାନୀର ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନପାଇଁ ଯୋଜନା କଲେ | ଭାଷା 
ସଂଗ୍ରହପାଇଁ ସେ ଯେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥ୍‌ଲେ ସେଥ୍‌ରେ ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଚାଳିଶିଟି ବାକ୍ୟ ଲେଖା ହୋଇଥଲା ଏବଂ ସେହି ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଚାଳିଶ ହଜାର 
ସ୍ତୁଲ ଶିକ୍ଷକ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରି ଲେଖି ପଠାଇଥ୍‌ଲେ ! ସେଥ୍ରୁ 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନର ଭାଷାରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି । ସେହି ପାର୍ଥକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ମାନଚିତ୍ର 
ଭିତରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଗଲା । ଏହି ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ରକୁ ଡାଇଲେକୁ ମ୍ୟାପ 
ବା ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର କୁହାଗଲା । ୧୯ ୨୭ ମସିହାରେ ଏହି ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରକାଶିତ 
ହେଲା । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଓଡ଼ିଆରେ ଖାଉଛି ଓ ଖାଉଁଛି ତଫାଚୃକୁ ମାନଚିତ୍ରରେ ରଖି 
ସେମାନଙ୍କ ସୀମାରେଖା ଦେଖାଇ ମାନଚିତ୍ର କରାଯାଇପାରେ । 


[ ଚିତ୍ର ୧୭ : ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ] 
( ଖାଉଛି / ଖାଉଁଛି ଅଞ୍ଚଳ ମଧ୍ଯସ୍ଥ ସୀମାରେଖାକୁ ସମଭାଷାଂଶ 
ସୀମାରେଖା ବା ଆଇସୋଗ୍ଲସ କୁହାଯାଏ ) 


୧୧.୬ ଯେ କୌଣସି ବୈଜ୍ଞାନିକ କାର୍ଯ୍ୟର ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ ଯେମିତି ପ୍ରମାଦ 
ଥାଏ, ଏହି ଅନୁସଂଧାନରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଥୁଲା | ଯେଉଁ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟରେ 
ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ଭାଷାତାବର୍ଵିକ ଟ୍ରେନିଂ ନଥ୍ଲା । ତେଣୁ 
ସେମାନଙ୍କର ଶୁଣିବା ଓ ଲେଖିବା ଭିତରେ ବହୁତ ତଫାତ୍ଵ ରହିଥୁଲା । ଧୃନିଲିପିର ଜ୍ଞାନ 
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ଭାଷା, ଉପଭାଷା ୧୪୭ 
ନ ଥୁଲେ ଧ୍ଵନିକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଲେଖିବା କଷ୍ଟକର । ତଥାପି ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ 
ଅନେକ ତଫାଚ଼ଵ ରେକଡ଼୍‌ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । 


୧୧.୭ ଜମା ନୀ ଅନୁ କରଣରେ ଫ୍ରାନ୍‌ ସରେ ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
(ଖୀ: ୧୮୯୬-୧୯୦୦ ) ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା | ଜ୍ୟ୍ୟଲ୍‌ ଗିୟେରି (Jule Gillieron) ଏହି 
ଅଧ୍ୟୟନ ପରିଚାଳନା କରିଥୁଲେ । ଏହି କାର୍ଯ୍ୟରେ Eଏmଠnଏ Edmont ନାମକ ଜଣେ 
ଲେ।କଙ୍କୁ ଭାଷା ସଂଗ୍ରହର ଭାର ଦିଆଯାଇଥ୍‌ଲା । ଏଥ୍‌ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ଟ୍ରେନିଂ ମଧ୍ଯ 
ଦିଆହୋଇଥ୍‌ଲା | ସେ ନିଜେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ସାକ୍ଷାତକରି ସେମାନଙ୍କର ଭାଷାକୁ ଲିପିବଦ୍ଧ 
କରିଥଲେ । ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଶ୍ନକରାର କାମ 
କରିଥ୍ଲେ। ୧୯୧ ୦ ମସିହାରେ ଏହି ଅନୁସନ୍ଧାନର ଫଳାଫଳ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । 
ଜର୍ମାନୀ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଅପେକ୍ଷା ଫରାସୀ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଅଧ୍କ ପ୍ରଗତିଶୀଳ ତଥା ଫଳପ୍ରଦ 
ହୋଇଥଲା | କାରଣ ଏଥ୍‌ରେ ପ୍ରଶିକ୍ଷିତ ବ୍ୟକ୍ତି କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥ୍‌ଲେ ଓ ପ୍ରଶ୍ନକର୍ଭା ଲୋକଙ୍କୁ 
ନିଜେ ସାକ୍ଷାତକରି ଆବଶ୍ୟକୀୟ ସମ୍ବାଦ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିଥ୍‌ଲେ ! 


୧୧.୮ ବିଂଶ ଶତାଦୀର ପ୍ରଥମାର୍ବରେ ହାନ୍‌ସ କୁରାଥ (Hans Kurath)ଙa 
ପରିଚାଳନାରେ ଆମେରିକାର ନିଉ ଇଂଲଣ୍ଡ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
ହେଲା ତାହା ବର୍ଭମାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ବା ଏ ପ୍ରକାର ଅନୁସନ୍ଧାନ ମଧ୍ଯରେ ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ । 
ଜର୍ମାନ ଓ ଫ୍ରାନ୍‌ଵସରେ ହୋଇଥ୍‌ବା ଅଧ୍ୟୟନରେ ଯେଉଁସବୁ ପ୍ରମାଦ ଥ୍ଲା ଏଠି ତାହାସବୁ 
ସୁଧାରି ନିଆଯାଇଥ୍‌ଲା । ଯେଉଁମାନେ ଅନୁସଂଧାନ କାର୍ଯ୍ୟପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନକୁ ଯିବା କଥା 
ସେମାନଙ୍କୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀରେ ଯଥାବିଧ୍‌ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥ୍‌ଲା | ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀଗୁଡ଼ିକ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଧ୍ରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥଲା | ଯେକୌଣସି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ବାଦ ସଂଗ୍ରହ ନ 
କରି ସେଥ୍ପାଇଁ ଉଚିତ ଲୋକ ବଛା ଯାଇଥ୍ଲେ | ଯେଉଁ ଲୋକମାନେ ବଛା ଯାଇଥ୍ଲେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା- ସ୍ବଳ୍ପ ଶିକ୍ଷିତ, ମଧ୍ଯମ ଶିକ୍ଷିତ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ 
ଶିକ୍ଷିତ । ବୟସ ଦୂଷ୍ିରୁ ମଧ୍ଯ ସମ୍ବାଦଦାତାମାନଙ୍କୁ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା । 
ସତୁରି ବର୍ଷରୁ ଉର୍ଦ୍ଧ ଲୋକଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ସେଥ୍‌ରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା | ଏହି ଅନୁସଂଧାନର 
ଫଳାଫଳ ଖ୍ରୀ: ୧୯୩୯ - ୪୩ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! 


୧୧.୯ ସବୁ ପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନରେ ଯେମିତି କେତେକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତି ଥାଏ, 
ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ ମଧ୍ଯ ସେମିତି କେତେକ ପଦ୍ଧତି ଅଛି । ସେହି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣରେ 
ଆଜିକାଲି ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । ପ୍ରଥମେ ଭାଷା ଚଳଣିର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦୃଷ୍ଚିରୁ 
କେତେକ ଅଞ୍ଚଳ ବଛାଯାଏ ଓ ସେହି ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ତାଲିକା 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଏ । ସେହି ତାଲିକା ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଏ । ଧରନ୍ତୁ, 
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୧୪୮ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିବୟ 


ଗୋଟିଏ ଅଞ୍ଚଳରେ ଲୋକେ ‘ଉଂ ଧୂନି ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ଲୋକେ “ଉଁ” ଧୃବନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଛନ୍ତି, ଯଥା- ଖାଉଛି/ ଖାଉଁଛି । ସେହିପରି ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟବହାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ, କେଉଁଠି ଲୋକେ ପିଜୁଳି କହିଲାବେଳେ ଅନ୍ୟଠି ବିଜୁଳି, 
ନେଉଆ!, ପିଆରା ଇତ୍ୟାଦି କହୁଛନ୍ତି । ଏହିପରି ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ଧ୍ଵନି ଓ ଶଦ୍ଦ 
ସଂଗ୍ରହକରି ସେମାନଙ୍କର ବିଚାର କରାଯାଏ । ଏଠି ଆମେ ଖାଉଁଛି ଓ ଖାଉଛି ( ଅନୁନାସିକ 
ଧୂନି ଓ ନିରନୁନାସିକ ଧ୍ଵନି) ଦୁଇଟି ରୂପର ପ୍ରଚଳନକୁ ଭିରତିକରି ଯଦି ଦୁଇଟି ଅଞ୍ଚଳ ଭିତରେ 
ଗୋଟିଏ ସୀମାରେଖା ଟାଣିଦେଉ, ତାହା ହେବ ଏକ ସମଭାଷାଂଶ ସୀମାରେଖା ବା 
ଆଇସୋଗ୍ନସ । ପୂର୍ବରୁ ଏହିପରି ଏକ ରେଖାଚିତ୍ରରେ ତାହା ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 
ରାଜନୈତିକ ସୀମାରେଖା ଯେମିତି ଏପାଖ ସେପାଖ ସୂତାଏ ଘୁଞ୍ପାରେ ନାହିଁ, 
ଆଇସୋଗ୍ଲସ ସେପରି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ରିରରେଖା ନୁହେଁ । ଗୋଟାଏ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଆଉ ଗୋଟାଏ 
ଅଞ୍ଚଳଠାରୁ ଭିନ୍ନକରି ଦେଖାଇବାର ଏହା ଏକ ସାଧାରଣ ରେଖା ମାତ୍ର; ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଏହି 
ରେଖାର ଯେଉଁ ପାଖରେ ‘ଖାଉଛି' ଅଛି ସେହି ପାଖରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ହେଲେ 'ଖାଉଁଛି' 
ନ ଥ୍ବ ଏମିତି କହିହେବ ନାହିଁ । ନାନା ପ୍ରକାର ବିଭିନ୍ନତା (ଧ୍ବନି, ଶଦ-ପ୍ରୟୋଗ, 
ବ୍ୟାକରଣଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ) ନେଇ ଏହି ପ୍ରକାର ସୀମାରେଖା ଟାଣିଲେ ବିଭିନ୍ନତା -ସୂଚକ 
ଏକାଧ୍କ ଅଞ୍ଚଳ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଉଠିବ । ଏହିପରି: ଏକୀଧ୍କ ସୀମାରେଖା ଦ୍ଵାରା ତିହ୍ନିତ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏକ ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ବୋଲି କୁହାଯାଇ ପାରିବ । 


୧୧.୧୦ ଅନେକ ସମୟରେ ବଡ଼ ବଡ଼ ସହର ବା ସାଂସ୍କୃତିକ କେନ୍ଦ୍ରମାନଙ୍କରୁ 
ପରିବରନ ବା ନୂତନ ସ୍‌ଷ୍ଟିର ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ସେହି ନୂତନ ସୃଷ୍ଠି ଚାରିଆଡ଼କୁ ପ୍ରସାରିତ 
ହୁଏ । ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଏହି ପ୍ରକାର ପରିବର୍ଭନ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ତାହାକୁ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଅଞ୍ଚଳ ବା 
ଫୋକାଲ୍‌ ଏରିଆ (୦aା ଅଉ) କହନ୍ତି । ଏହି ପରିବର୍ନ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇ ଅନେକ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗର୍ଭିତ କରିପକାଏ । ଧରନ୍ତୁ, ଲୋକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ‘ପୋଛା! 
ଶବ୍ଦଟି ପ୍ରଚଳିତ ଥ୍ଲା । ଏବେ କୌଣସି ସହରାଞ୍ଚଳରୁ ‘ତଉଲିଆ” ଶବ୍ଦଟି ବାହାରି 
ଆଖପାଖ ଅନେକ ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲା । ଦେଖାଗଲା ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରେ ଅଧ୍କାଂଶ 
ସ୍ଥାନରେ ‘ତଉଲିଆ!” ପ୍ରଚଳିତ ସେହି ଅଞ୍ଚଳର ଅଳ୍ପ କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ସେହି ପୁରୁଣା 
ପୋଛା” ଶହ ଚାଲିଛି । ଏପରି ସ୍ଥଳରେ ପୁରୁଣା ପୋଛା” ଶହଟିକୁ ଅବଶିଷ୍ଠ ରୂପ ବା 
ରେଲିକ୍‌ ଫମ (ଣା 0୮m) ବୋଲି କୁହାଯାଏ ! ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହି ଅବଶିଷ୍ଟ ରୂପଟି 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥାଏ, ତାକୁ ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଞ୍ଚଳ ବା ରେଲିକ୍‌ ଏରିଆ (୮6୯ ଉ୮a) କହନ୍ତି । 
ଦଇ ବା ତତୋଦଧ୍କ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଅଞ୍ଚଳରୁ ସୀମାରେଖାର ମଧ୍ଯବର୍ରୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଅର୍ଥାତ 
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ଭାଷା , ଉପଭାଷା ୧୪୯ 


ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରେ ନୂଆ ପୁରୁଣା ଉଭୟ ରୂପ ପ୍ରଚଳିତ ହେଉଥାଏ, ବର୍ରମାନର ଉଦାହରଣ 
ଅନୁସାରେ, ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରେ ପୋଛା ଓ ତଉଲିଆ ଉଭୟ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥାଏ, ତାକୁ 
ସଂକ୍ରମଣ ଅଞ୍ଚଳ ବା ଟ୍ରାନନଜିସନାଲ୍‌ ଏରିଆ (†ଉ$ା|0nal ara) କୁହାଯାଏ | ଉପଭାଷା 
ଅଧ୍ୟୟନପାଇଁ ଏହିପରି କେତେକ ଦ୍ରଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । 


୧ ୧.୧୧ ବରଁମାନ ଆମର ଦେଖିବାର କଥା,ଉପଭାଷା ଆଲୋଚନାଦ୍ଧାରା 
ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ କଂଣ ଲାଭ ହୁଏ | ଏ ପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନରେ ଭାଷାର ଇତିହାସ ଓ 
ପରିବର୍ରନର ଧାରା ତ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରାଯାଏ, ଏହା ଛଡ଼ା ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର 
ରାଜନୈତିକ, ଭୌଗୋଳିକ, ବାଣିଢିଯକ ଚଥା ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିବରଁନର ସୂତ୍ର ମଧ୍ଯ 
ଧରାପଡ଼େ । କେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରେ କେଉଁ କାରଣରୁ ନୂତନ ଶଦ୍ଦ ବା ଧ୍ଵନିର ଆରମ୍ଭ ହେଲା - 
କେଉଁ ଅଞ୍ଚଳର କେଉଁ ଅଞ୍ଚଳ ସହିତ ବାଣିଜ୍ୟିକ ଓ ସାମାଜିକ ଯୋଗାଯୋଗ କିପରି, ତାହା 
ଜାଣିହେବ । ଲୋକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଯାତାୟାତର ଘନିଷ୍ଠତା ଥ୍ଲେ ପରିବର୍ରନ୍‌ ଯେତେ 
ଶୀଘ୍ର କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୋଇପାରିବ, ତାହା ଅନ୍ୟଥା ସମ୍ଭବ ହେବ ନାହିଁ । କୌଣସି ଅଞ୍ଚଳର 
ଲୋକେ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଥ୍ଲେ, ନୂତନତାକୁ ସହଜେ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ନାହିଁ । କୌଣସି ସ୍ଥାନରେ 
ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଯୁବକମାନେ ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରିବେ, ବୟସ୍କମାନେ ତାର ପ୍ରତିରୋଧ କରିବେ । 
ସେପରି କ୍ରମପରିବର୍ରନ ଅଞ୍ଚଳରେ ଶିକ୍ଷା ଓ ସାମାଜିକ ପରିସ୍ଥିତିର ମଧ୍ଯ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇ 
ପାରିବ । ଯେ କୌଣସି ଦେଶରେ ଏ ପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନ ବହୁ ବ୍ୟୟ ଓ ସମୟସାପେକ୍ଷ, 
ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଭାରତରେ ଆନ୍ଧ୍ର ଏବଂ ବିହାରର କେତେକ ସୀମିତ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା 
ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଛି । ଭାରତୀୟ ଭାଷୀ ସର୍ଭେପାଇଁ ପରିକଳ୍ପନା ବହୁକାଳରୁ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରଶିକ୍ଷିତ ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ଅର୍ଥର ଅଭାବରୁ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ପାରୁନାହିଁ । 


୧୧.୧୨ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା ବିଷୟରେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯାହା ଆଲୋଚିତ ହୋଇ 
ଯାଇଛି ସେଥ୍ରୁ ଏକଥା କହିବା ଆଦୌ କଷ୍ଟକର ନୁହେଁ ଯେ, ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ଉପଭାଷା 
ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି ସଠିକ ବିବରଣୀ ଦେବା ଆଦୌ ସମ୍ଭବପର ନୁହେଁ । କାରଣ ଆଧୁନିକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଦୃଷ୍ଚିରୁ ଆମର ଅଧ୍ୟୟନ ଆଦୌ ହୋଇନାହିଁ । ସାର୍‌ ଜର୍ଚଚ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ 
ଖୁ: ୧୯୦୩ ରୁ ଖୁ1:୧୯୨୭ ଭିତରେ ଭାରତବର୍ଷରେ ଯେଉଁ ଭାଷା ସର୍ବେକ୍ଷଣ 
ପରିଚାଳନା କରିଥଲେ, ତାହା ବିଂଶ ଶତାଦୀର ସର୍ବବୃହତ ସର୍ଭେ କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ 
ନାହିଁ। ସେହି ସର୍ବେକ୍ଷଣର ଫଳାଫଳ କୋଡ଼ିଏ ଖଣ୍ଡ ବିଶାଳ ପୁସ୍ତକରେ ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇ 
ରହିଛି । ଅବଶ୍ୟ ଜର୍ମାନୀ ଏବଂ ଫରାସୀ ସର୍ବେକ୍ଷଣରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ଦୋଷ- ଦୁର୍ବଳତା 
ଥୁଲା ଏଥ୍‌ରେ ମଧ୍ଯ ତାହା ଦେଖା ଦେଇଛି । ପ୍ରଶାସନିକ ଅଫିସରମାନଙ୍କ ଜରିଆରେ ବିଭିନ 
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୧୫୦ ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ 


ଭାଷା ବିଷୟରେ ଯେଉଁ ସମ୍ବାଦ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥଲା, ତାହା କୌଣସି ବିଶେଷ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ହୋଇପାରି ନ ଥୁଲା । କାରଣ ସମ୍ବାଦ ସଂଗ୍ରାହକମାନଙ୍କର ଭାଷାତତ୍ତ୍ର ବା ଧ୍ବନିତତ୍ତଵ 
ବିଷୟରେ କୌଣସି ଟ୍ରେନିଂ ନଥ୍‌ଲା । ସେ ପୁସ୍ତକରେ ଏପରି ଅନେକ କଥା ଲେଖା ଯାଇଛି, 
ଯାହା ଆଧୁନିକ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ ଅନୁସାରେ ବୁଝିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ । ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ 'Oriya 
language is free from dialectic variation’ ; ଅର୍ଥାତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଉପଭାଷାଗତ ବିଭିନ୍ନତା ନାହିଁ । ଏ ହା ବରଇଁମାନର ଚିନ୍ତାଧାରାନୁସାରେ ଠିକ୍‌ ବୋଲି କହିହେବ 
ନାହିଁ । ତଥାପି ସେଥ୍ରୁ ଯେ ଆମର ଆଲୋଚନାପାଇଁ ପ୍ରାଥମିକ ସମ୍ବାଦ ମିଳି ପାରିବ, 
ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା ଏକ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । 


୧୧.୧୩ ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ, ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଆଦାନପ୍ରଦାନର 
ଅଭାବ ବା ବିଚ୍ିନନତା ଯୋଗୁ ଉପଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । ମାତ୍ର କୌଣସି ବିସ୍ତୃତ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ଯଦି ସ୍ଥିତିଶୀଳ ସାମାଜିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଥାଏ ତେବେ ସେଠାରେ ଏକ ବ୍ୟାପକ ଉପଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ 
ହୋଇପାରେ । ଯୋଗାଯୋଗର ବିଛଛିନ୍ନତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କଥା ବିଚାର କଲେ 
ଦେଖାଯିବ ଯେ ଏଥ୍‌ରେ ଉପକୂଳ ଓଡ଼ିଆ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ, ବାଲେଶୁରୀ, ଗଞ୍ଜାମ ଓ 
କୋରାପୁଟ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାପାଇଁ ଯେପରି ପ୍ରଶସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ର ରହିଛି ସେହିପରି ସାମାଜିକ 
ଶ୍ରେଣୀବିଭାଗ ଦ୍ରଷ୍ଚିରୁ ବ୍ରାହୃଣ, କ୍ଷତ୍ରିୟ, ଶୂଦ୍, ଆଦିବାସୀ, ହରିଜନମାନଙ୍କର ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
ପାଇଁ ପ୍ରଶସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ର ମଧ୍ଯ ଅଛି । 

୧୧.୧୪ ରାଜନୈତିକ କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ବହୁକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ବିଶିଷ୍ଟ ବିଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ ହୋଇ ରହିଥୁଲା ; ଯଥା - ଗଡ଼ଜାତ ଓ ମୋଗଲବନ୍ଦୀ । ଖୀ: ୧୯୪୭ର ରାଜନୈତିକ 
ମିଶ୍ରଣ ଫଳରେ ଉଭୟ ବିଭାଗର ମିଳନ ପରେ ମଧ୍ଯ ଗଡ଼ଜାତ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାକୁ 
ମୋଗଲବନ୍ଦୀ ଜିଲ୍ଲାମାନଙ୍କରେ ଯେମିତି ‘ଗଡ଼ଜାତିଆ” ନାମ ଦିଆଯାଇଥାଏ, ଗଡ଼ଜାତ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ସେମିତି ମୋଗଲବନ୍ଦୀ ଭାଷାକୁ ‘ତଳପାଟିଆ”, ‘ମୋଗଲବନ୍ଦିଆ' ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଥାଏ । ପୁଣି ଗଡ଼ଜାଚ ଓ ମୋଗଲବନ୍ଦୀ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାରେ ଅନେକ ତଫାତ୍ବ 
ଦେଖାଯାଏ ! ହିନ୍ଦୋଳ, ଅନୁଗୁଳ ଭାଷା ଢେଙ୍କାନାନ ଭାଷାଠାରୁ ଯେମିତି ଭିନ୍ନ, ବାଲେଶ୍ବର 
ଭାଷା ସେମିତି ପୁରୀ ଅଞ୍ଚଳଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆକୁ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଶା ଓ ପଶ୍ଚିମ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗେ ତୁଳନା କଲେ ସ୍ଵରଲହରର ତଫାତଵ ଖୁବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାପଡ଼େ । 

୧୧.୧୫ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଭିତିରେ ଓଡ଼ିଶାର ଉପଭାଷାମାନଙ୍କର ଚିତ୍ର 
ପ୍ରଦାନ କରିବା ବରଁମାନ ଅସମ୍ଭବ । କେବଳ ସାଧାରଣ ରୀତିରେ କେତେକ ବଳିଷ୍ଠ 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କିଛି କୁହାଯାଇପାରେ । ସମ୍ବଲପୁରର ଭାଷା ଏକ 
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ଭାଷା, ଉପଭାଷା ୧୫୧ 


ବଳିଷ୍ଠ ଉପଭାଷା । ଏହି ଭାଷା ସମ୍ବଲପୁର, ସୁନ୍ଦରଗଡ଼ , କଳାହାଣ୍ଡି, ବଲାଙ୍ଗୀର ଓ ବଉଦ 
ଇତ୍ୟାଦି ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ବୋଲି ସାଧାରଣ ଭାବରେ କୁହାଯାଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ 
ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯେ ସ୍ଥାନୀୟ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି, ତାହା ନିଃସନ୍ଦେହରେ କୁହାଯାଇପାରେ ।! 
ସେହି ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାପାଇଁ “ସମ୍ବଲପୁରୀ” ଏକ ସାମୂହିକ ନାମ ହୋଇପାରେ; 
ନହେଲେ ଏପରି ଏକ ବିସ୍ୃୃତ ଅଞ୍ଚଳରେ ସ୍ଥାନୀୟତା ଭେଦ କଳ୍ପନା କରିବା ଅତି ସ୍ଵାଭାବିକ । 
ଏହା କେବଳ ଉପଭାଷାଗତ ଅଧ୍ୟୟନଦ୍ଧାରା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇ ପାରିବ । ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷାରେ 
ସଂସ୍କୃତ ତଦଵଭବ, ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ ଛଡ଼ା ହିନ୍ଦୀ, ଛତିଶଗଡ଼ୀ ଓ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାର ବହୁ ଶବ୍ଦ 
ପ୍ରଚଳିତ । ଏହି ଉପଭାଷା ଖୁବ ପ୍ରାଣବନ୍ତ ¦ ଏହାକୁ ଶୁଣିଲା ମାତ୍ରେ ଏଥୁରେ ହିନ୍ଦୀର ପ୍ରଭାବ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାପଡ଼େ । ଓଡ଼ିଶାର ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଦୂରରେ ଅବସ୍ଥିତ ଓଡ଼ିଶାର ଏହି ବିଭାଗ 
ବହୁକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମଧ୍ୟପ୍ରଦେଶର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ରହିବା ଫଳରେ ସେଠିକାର ଭାଷା ଏକ 
ଭିନ୍ନରୂପ ଧାରଣ କରିଛି । ସେହି ଭାଷାର ନମୁନା ସ୍ଵରୂପ ଅଛ୍ଥ କେତୋଟି କଥା ଏଠି 
ସଂକ୍ଷେପରେ କୁହାଯାଉଛି । 

୧୧.୧୬ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷାରେ ସାଧାରଣ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଭିନ୍ନ ବହୁ ଶଦ୍ଦ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ସେହି ଉପଭାଷାରେ ବିଲାତି ବାଇଗଣକୁ ‘ପାତଲଘଣ୍ଟା' ; କଖାରୁକୁ 
‘ମାଖନ” ; ଘଷିକୁ ‘ଛେନା, ବିଲୁଆକୁ ‘କୁଲ୍ହିଆ”, ଯାବି ଧରିବାକୁ ‘ଚାବିବା”, ମୁଁ କୁ 
ମୁଇଁ” ; ତୁକୁ 'ତୁଇ” , ତାହାକୁ ହେଟା” , ଯେଉଁକୁ ‘ଯେନ୍‌' ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଧୃନିକ୍ଷେତ୍ର 
କଂ ଓ “ଣ” ର ପରିବର୍ରନ ଖୁବ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ । ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷାରେ ଳକୁ ସାଧାରଣତଃ 
‘ଲ” ଦ୍ଵାରା (ବଲଦ) ଓ ‘ଣ' କୁ ‘ନଂ ଦ୍ଵାରା ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ ଏବଂ ଓ” ଧୃନି ସ୍ଥାନରେ 
‘ଉ ଧ୍ଵନି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ (କୋଇଲି - କୁଇଲି ) | 


. ୧୧.୧୭ ସାଧାରଣ ଓଡ଼ିଆରେ ଅକ୍ଷର ସର୍ବଦା ମୁକ୍ତ ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ସିଲେବ୍ଧ ଶେଷରେ କୌଣସି ନା କୌଣସି ଗୋଟିଏ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଥାଏ; କିନ୍ତୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଭାଷାରେ ଅନେକ ଶବ୍ଦର (ଭାତ୍‌, ଘର୍‌, ଯେନ୍‌ ) ଶେଷରେ ହିନ୍ଦୀ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ପରି ସ୍ଵର 
ନ ଥାଇ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଥାଏ । ତେଣୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ହିନ୍ଦୀ ପରି ଆବଦ୍ଧ ବା ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ । ଅକ୍ଷର 
ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା ବିଶେଷ ଲକ୍ଷଣୀୟ । ସିଲେବ୍ଲ ବିଚାର ଛଡ଼ା ସ୍ଵରଲହରର 
ତଫାତ୍‌ ଖୁବ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ । 

୧ ୧.୧୮ ଶହ୍ଦାବଳୀ ଓ ଧ୍ଵନି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଛଡ଼ା ବିଭକ୍ତିର ଚିହ୍ନ ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଦ୍ଵିତୀୟା ବିଭକ୍ତିର କୁ' ସ୍ଥାନରେ “କେ” ( କଲେଜ୍‌କେ ), ପଞ୍ଚମୀ ବିଭର୍ତିର 
ଠାରୁ” ସାନରେ ଥୁ! (ଗଛଥୁ ), ସପୂମୀ ବିଭର୍ିରେ “ରେ ସ୍ଥାନରେ 'ଥ୍‌' (ଭାଷାଥ୍‌) 
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୧୫୨ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ପରିଚୟ 


ଦେଖାଯାଏ । ୬ଷ୍ଟୀ ବିଭକ୍ତିର “ର? ପ୍ରତ୍ୟୟ ବହୁଳ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ସାଧାରଣ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଯେଉଁଠି 'ର'କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ ଏଥୁରେ ସେଠି ମଧ୍ଯ କରାଯାଏ । 


୧୧.୧୯ ଓଡ଼ିଶାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉପଭାଷା ଓଡ଼ିଶାର ଉତ୍ତର ଅଞ୍ଚଳରେ, ଉତ୍ତର 
ବାଲେଶ୍ଵର, ମୟୂରଭଞ୍ଜ ଓ ବଙ୍ଗଳାର ମେଦିନୀପୁର ଅଞ୍ଚଳରେ କୁହାଯାଏ । ଏହି 
ଉପଭାଷାରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର କେତେକ ଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଯାଏ । ଏହା ଏକ ପ୍ରକାର 
ବଙ୍ଗଳାମିଶା ଓଡ଼ିଆ । କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ, ମେଦିନୀପୁର ଅଞ୍ଚଳ ଦିନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଥ୍ଲା 
ଓ ଉତ୍ତର ଓଡ଼ିଶା ଲୋକଙ୍କର ବଙ୍ଗଦେଶରେ ବେଶି ଚଳ -ପ୍ରଚଳ | ସେହି ଅଞ୍ଚଳର 
ଲୋକମାନଙ୍କ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା 'ଖାଇତେଂ 'ଯାଇତେ' 'ଶୁଇଚେ' 
ଶୁଶିଲାମାତ୍ରେ ସେଥ୍‌ରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଲକ୍ଷଣ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜାଣିହୁଏ । ‘ଓ? ଧୃନିକୁ ସେମାନେ 
“ଉ” ପରି ବହୁଳ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥାନ୍ତି । (ପୋଥ୍‌-ପୁଥ୍‌ ) । ଗ୍ରୀୟରସ୍ନଙ୍କ ରିପୋର୍ଟରୁ 
ଜଣାଯାଏ ଯେ, ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳର ଲୋକେ ଏପରି ଏକ ଭାଷା କହନ୍ତି ଯାହା ବଙ୍ଗଳାରେ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇ ଓଡ଼ିଆରେ ଶେଷ ହୁଏ, କିମ୍ବା ଓଡ଼ିଆରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ବଙ୍ଗଳାରେ ଶେଷ ହୁଏ | 
ମେଦିନୀପୁର ଅଞ୍ଚଳରେ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରଭାବ ଏତେ ବେଶି ଯେ,ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଛୋଟ ଛୋଟ 
ଗନ୍ଧ ଓ ଲୋକଗୀତ ବଙ୍ଗଳା ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାହେବାର ଦେଖାଯାଏ । ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶା ପରି 
ଉତ୍ତର ଓଡ଼ିଶାର ଉପଭାଷାଗତ ଅନୁସଂଧାନ କଲେ ମୟୂରଭଞ୍ଜ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା ଉପକୂଳର 
ବାଲେଶ୍ବରୀ ଭାଷାଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଦେଖା ପଡ଼ିବ, ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 


୧୧.୨୦ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ ମୟୂରଭଞ୍ଜ ଅଞ୍ଚଳରେ ଥୁବା କୁରୁମି ଭାଷାକୁ ଏକ 
ଉପଭାଷା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଏହାର ନାମ କୁରୁମାଳି । ସେ କହନ୍ତି, ଏହି ଭାଷା ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ମାଗଧୀ ଓ ମରାଠୀଦ୍ଧାରା ପ୍ରଭାବିତ । 


୧୧.୨୧ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାରେ କୋରାପୁଟ ଓ ଗଞ୍ଜାମ ଅଞ୍ଚଳରେ ଅନ୍ୟ ଏକ 
ଉପଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ ଗଞ୍ଜାମ ଓ କୋରାପୁଟ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ 
ବିଶେଷ ତଫାତ୍ଵ ନ ଦେଖିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଦୁଇ ଅଞ୍ଚଳରେ ଆହୁରି ଯେ ଅନେକ ଉପଭାଷା 
ଅଛି ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଆମେରିକାନ୍‌ମାନେ ଗଞ୍ଜାମ କୋରାପୁଟ ଅଞ୍ଚଳରେ ଯେଉଁ 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ସର୍ଭେ କରିଛନ୍ତି, ତାହାର ରିପୋର୍ଟ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ସେହି ଅଞ୍ଚଳର 
ଉପଭାଷା ବିଷୟରେ ଅନେକ ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହେବ । ଏହି ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ଉପଭାଷାରେ ବହୁ ତେଲୁଗୁ ଓ ଆଦିବାସୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଛଡ଼ା, ଆ, ଇ, ଉ ପ୍ରଭୁତି 
ସ୍ଵରଧ୍ନନିମାନଙ୍କର ଦୀର୍ଘ ଉଚ୍ଚାରଣ ଶୁଣାଯାଏ । 
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ଭାଷା, ଉପଭାଷ। ୧୫୩ 


୧୧.୨୨ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ଙ୍କ ଅନୁସାରେ ଏହି ଅଞ୍ଚଳରେ ରାୟପୁର, ଜଗଦଳପୁର 
ଓ କୋରାପୁଟର କୋଟପଡ଼ା ଅଞ୍ଚଳରେ ବହୁତ ଲୋକ ଭତ୍ରୀ ବୋଲି ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । ଏଥ୍‌ରେ ଛତିଶଗଡ଼ୀ ଓ ମରାଠୀ ଶବ୍ଦ ବିଶେଷ ଭାବରେ ମିଶ୍ରିତ ହୋଇ 
ରହିଛି । ଓଡ଼ିଶାର ଉପଭାଷାର ସଠିକ ଚିତ୍ର ପାଇବାପାଇଁ ଅନେକ ସମୟ ଲାଗିବ, ଏଥରେ 
ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାର ନମୁନା ସ୍ଵରୂପ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା କେତୋଟି ପଂଚ୍ତି 
ଦେଖାଯାଇପାରେ । 


୧୧.୨୩ ମାନକ, ଓଡ଼ିଆ ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ସାରା ଓଡ଼ିଶାର ପାଠକମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଲେଖା ହେବ ତା ସମ୍ବଲପୁରୀ କିମ୍ବା ଅଣସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷାରେ ଲେଖା ନ ଯାଇ 
ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଓଡ଼ିଆ ଅର୍ଥାତ୍ଵ ସାର୍ବଜନୀନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଲେଖାଯିବା ଉଚିତ । 


ସମ୍ବଲପୁରୀ — ଯେନ୍‌ ସାହିତ୍ୟ ଓଡ଼ିଶା ଯାକର ପାଠକମାନଙ୍କର ଲାଗି 
ଲେଖାଯିବା, ସେ ସାହିତ୍ୟ ସମଲପୁରୀ ଉପଭାଷା କି ଅନ୍‌ସମଲପୁରୀ ଉପଭାଷାଥ୍‌ ନାଇଁ 
ଲେଖିକରି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଅର୍ଥାତ୍ବ ସାର୍ବକନୀନ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାଥ୍‌ ଲେଖାଯିବାର ଉଚିତବ । (ଶ୍ରୀ 
ଅଶ୍ମିନୀକୁମାର ପୂଜାରୀ, ସମ୍ବଲପୁର, କିଶଳୟ, ପୃ- ୯) । 
"କୋରାପୁଟ ଭାଷା — ଯନ୍‌ ପାଠଟା କି ଓଡ଼ିଶା ଯାକର ପାଠପଢ଼ା ଲୋକମାନଙ୍କର 
କାଜେ ଲେଖାଯାଇସି, ସେଟା ସମ୍ବଲପୁରୀ କି ଅସମ୍ବଲପୁରୀ ଦେଶୀୟା ଭାଷା ଆନେ 
ଲେକା ନ ହୋଇକରି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାଡ଼ ବୋଇଲେ ଯେମନ୍ତାର କି ସବୁ ଲୋକେ ସମଜି ହେଜି 
ପାରିବାର ସେମତାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆନେ ଲେଖିବା ବିଧ୍‌ | 


(ଶ୍ରୀ ରାମନାଥ ପଣ୍ଡା, କୋରାପୁଟ ) 


ବାଲେଶ୍ବରୀ — ଯେ ପୁଥ୍‌ ଉଡ଼ିଶାର ଚାରିଆଡ଼ ପାଠୁଆଙ୍କ ପାଇଁ ନେଖାଯିବ, ତା 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ବା ଅଣସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷାରେ ନେଖା ନ ହୋଇ ଷ୍ଟ୍ରାଶ୍ଡାଡ଼ ବା ସବୁ 
ଆଡ଼ିକାର ଉଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନେଖାହେବା ଉଚିତ । 


(ଶ୍ରୀ ଇନ୍ଦୁଭୂଷଣ କର, ୩ୟ ବାର୍ଷିକ କଳା, ଫକୀରମୋହନ କଲେଜ) 
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ଏତିହାସିକ ଭାଷାତତ୍୍‌୍‌ - ୧.୨୧, ୧.୨୯ 
ଓ 
ଓଷ୍ଠ - ୨.୨ 
ଓଷ୍ଠ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ - ୨.୫୩ 
ଓଶ୍ଟ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ - ୨.୩୯, ୨.୪୬ 
ଓଲଡ଼୍‌ ଇଙ୍ଗଲିସ୍‌ - ୬.୩୪ ˆ 
ଓଲଡ଼ ଚଙ୍ଟ ସ୍ଵାଭିକ୍‌ - ୬. ୨୮ 
ଓଲଡ଼୍‌ ସାକ୍ୂସନ୍୍‌ - ୬.୩୪ 
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ଓଲଡ଼୍‌ ହାଇ ଜର୍ମାନ୍‌ - ୬.୩୪ 

ଓସେଟିକ୍‌ - ୬.୨୪ 

ଓସ୍ପାନ୍‌ ଉମ୍ଭିୟାନ୍‌ - ୬.୩୧ 
ର 

ରଗ୍ବେଦ - ୬.୧୭, ୭.୧ 
କ 

କଠିନ ତାଳୁ - ୨.୨, ୨.୩ 

କଣ୍ଡ୍ୟ - ୨.୫୦ 

କଣ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ - ୨.୫୩ 

କନଡ଼ - ୬.୧୧ 

କମ୍ପାରେଟିଭ୍‌ ଫିଲଲଜି - ୧.୩୭ 

କଳିଙ୍ଗ ଲିପି - ୧୦.୮ 

କାଇମୋଗ୍ରାଫ୍ବ - ୨.୯ 


କାକ କୃସ୍ପ - ୭.୨ 
କାକଲ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ - ୨.୫୨ 
କାନ୍‌ହାକା - ୬.୮ 

କାମରୂପୀ - ୧୧.୧ 
କାଲଡଢ଼ଞ୍ଜେଲ - ୮.୧୮, ୧୦.୫ 
କୁଚିୟାନ୍‌ - ୬.୩୪ 


କୁମାରିଲ୍‌ ଭଟ୍ଟ - ୮.୧୮ 
କୁସିଟିକ୍‌ - ୬.୬, ୬.୨୬ 
କ୍ୟୁନିଫର୍ମ - ୧୦.୨ 

କେନ୍ତୁମ - ୬.୫ 

କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଅଞ୍ଚଳ - ୧୧.୧୦ 
କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ସ୍ଵର - ୨.୨୦ 
କୋମଳ ତାକୁ - ୨.୨, ୨.୪ 


କୋସାନ୍‌ - ୬.୧୩ 
କୃଦନ୍ତ - ୬.୨ 

ଖ 
ଖରୋଷ୍ଟ୍ରୀ - ୧୦.୪ 


ଖାରବେଳ ଶିଳାଲିପି - ୧୦.୬ 


୧୫୯ 


ଖାସି - ୬.୧୨ 
ଖ୍ନେର୍‌ - ୬.୧୨ 

ଗ 
ଗଅଦିଆ - ୮.୮ 
ଗଙ୍ଗବଂଶ - ୯.୪, ୧୦.୯ 
ଗିୟେରିଁ - ୧୧.୭ 
ଗୁଜୁରାଟୀ - ୭.୩୦ 
ଗୁପ୍ତ ଲିପି- ୧୦.୭ 
ଗେଗ୍‌ - ୬.୨୬ 
ଗେଲିକ୍‌ - ୬.୩୨ 


ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ - ୮.୨୦ 
ଗୋଲାକୃତ - ୨.୧୪ 
ଗ୍ରିୟରସନ୍‌ - ୭.୨୪, ୭.୨୬, ୧୦.୯, 
୧୧.୪, ୧୧.୧୨ 

ଗ୍ରୀକ - ୬.୩୦ 
ଗ୍ରୀନ୍‌ବର୍ଗ - ୬.୪୫ 
ଗ୍ରୀମ୍ସ ଲ - ୧.୩୭ 
ଗ୍ରେଟ୍‌ ରସିଆନ୍୍‌ - ୬.୨୯ 

ଘ 
ଘୋଷ - ୨.୮ 

ଚ 
ଚାଡ଼ - ୬.୬ 
ଚାରିନାଇଲ୍‌ - ୭.୭ 
ଚୀନା - ୬.୮ 
ଚୀନା ତିବ୍‌ବଚୀୟ - ୬.୮ 
ଚେକ୍‌ - ୬.୨୯ 

ଛ 
ଛତିଶଗଡ଼ୀ - ୧୧.୧ 

ଜ 
ଜକ୍ସିଜ୍‌ - ୬. ୨୨ 
ଜନ୍‌ଗଟପଫ୍ରିଡ଼ଵ ହର୍ଡର - ୫.୧୩ 
ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ - ୧.୩୧ 
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୧୬୦ 


ଜର୍ମାନ୍‌ - ୬.୮ 
ଚିପ୍ସି - ୬.୨୫ ଦନ୍ତ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସଂଘଷ୍ଷୀ - ୩.୯ 
ଜେ. ଗ୍ରୀନ୍‌ବର୍ଗ - ୬.୪୫ ଦକ୍ଷିଣ ରାହୁ। = € 6.୪ 
ଜେ. ଏ. ସ୍ମେଲର - ୧୧.୫ NC Fo oo 
ଛଳ ାଭେଙା = ୮.୧ ଦୀର୍ଘମାତ୍ରା - ୮.୫ 
ଜ୍୍ୟୁଲ ଗିୟେର - ୧୧.୭ ଦ଼ଢ଼ - ୨ ୨୪ 
nN ନ ଦ୍ରାବିଡ଼ - ୬.୧୧, ୮.୧୮ 
ଟିବେଟୋବମନ୍‌ - ୬.୮ ଦ୍ଧିତ୍ଵ - ୨.୫୯ 

ଡ ଦ୍ଵିତ୍ମ ବ୍ଯଞ୍ଜନ - ୭. ୨୮ 
ଡବ - ୬.୩୪ ଦ୍ବ୍ୟୋଷ୍୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ - ୩.୯ 
ଡବ ଜମାନ୍୍‌ - ୬.୩୪ ଧ 
ଡଚ୍‌ ଫ୍େମିସ୍‌ - ୬.୩୪ ଧ୍ଵନି - ୪.୦ 
ଡବ୍ୟଯୁ ବ୍ରାଇଟ୍‌ - ୩.୧୨ ଧ୍ବନି ଆଗମ - ୯.୧୨ 
ଡରାୟସ୍‌ - ୬.୨୨ ଧନିଗ୍ରାମ - ୪.୦ 
ଡାଇଲେକୁ ମାପ୍‌ - ୧୧.୫ ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ରିୟା - ୧.୩୮ 
ଡାନଏଲ୍‌ ଜୋନ୍‌ସ - ୨.୧୫ ଧ୍ଵନି ଲିପି - ୨.୨୭ 
ଡାନିସ୍‌ - ୬.୩୪ ଧ୍ବନି ଲୋପ - ୯.୧୨ 
ଡୋରିକ୍‌ - ୬.୨୨ ନ 

_ ତ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ - ୭.୨୨ 

ତଵ୍ଧିତାନ୍ତ - ୬.୨ ୭.୩୧ 
ତାମୁଇିୟନ୍‌ - ୮.୧୮ 


ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମାର୍ଗ- ୨.୧ 
ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନି - ୨.୪୧ 
ନାସିକ୍ୟୀକରଣ - ୩. ୨୯ 


ତାଲବ୍ୟ ଅର୍ବସ୍ଵର - ୯.୧୦ 
ତାଲବ୍ୟ ଧ୍ଵନି - ୩.୩୧ 
ତାଲବ୍ୟୀକରଣ - ୩.୩୧ ନିଘଣ୍ଡୁ - ୪.୮ 
ତୁକୀ ଭାଷା - ୧.୧୮, ୫.୧, ୬.୧୦ ନିମ୍ପାବସ୍ଥିତ ସ୍ଵରଧ୍ନି - ୩. ୨୮ 
ତୁଜନାମ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣ - ୧.୩୦ ନିରନୁନାସିକ - ୭. ୨୮ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାଷାତ୍ତ୍ର - ୧.୩୦, ୧.୩ ନିରୁକ୍ତ - ୪.୮ 
ତୋଖାରିୟାନ୍‌ - ୬.୩୪ ନ୍ଲାରେ - ୫.୬ 

ଥ 


ପ 
ଥ୍ରେସିୟାନ୍‌ - ୬.୨୬ 


ପରୁଗୀଜ୍‌- ୬.୩୧ 
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ପର୍ଚଜିହ୍କା - ୨.୪ 

ପଶ୍ଚସ୍ଵର - ୨.୧୪ 

ପଶ୍ଚାତ ଜିହ୍ନା - ୨.୧୪ 
ପଶ୍ଚାଦ୍ଗାମୀ ସମୀକରଣ - ୩.୧୮ 
ପଶ୍ଚିମ ଆମ୍ମେନୀୟ - ୬.୨୫ 
ପର୍ସିଆନ୍‌ - ୬.୨୪ 

ପସ୍ତୋ - ୬.୨୪ 

ପଲିନେସିଆନ୍‌ - ୬.୧୨ 

ପାଣିନି - ୧.୩୪, ୭.୨ 
ପାରସ୍ପରିକ ବିନିମୟ ଯୋଗ୍ୟତା- ୧.୨୧ 
ପାରିବାରିକ ବିଭାଗୀକରଣ - ୬.୩ 
ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ - ୮.୧୭ 
ପାଲାଇକ୍‌ - ୬.୩୭ 

ପାଲି - ୭.୧୦ 

ପାହୁବୀ - ୬.୨୩ 

ପିଥଆାଗୋରସ୍‌ - ୫.୪ 

ପ୍ରନ ଇଣ୍ଡୋୟୁରୋପୀୟ - ୩.୧ ୨ 
ପ୍ରନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ - ୯.୨ 

ପ୍ରନ୍ନ ବଂଗୀୟ - ୧୦.୯ 

ପ୍ରଯନ୍ଧ ସ୍ଵଚ୍ପତା - ୩.୬ 

ପ୍ରସଙ୍ଗ - ୪.୪ 

ପ୍ରାକୃତ - ୬.୧୮ 

ପ୍ରଚୀନ ଭାରତାୟ ଆର୍ଯ୍ୟ - ୬.୧୭, ୭.୫ 
ପ୍ରୋଟୋ ବେଙ୍ଗଲୀ - ୧୦.୯ 
ପ୍ଟୋ - ୫.୪ 

ପୁନର୍ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତି - ୧.୨୯ 
ପୁନର୍ନି୍ମିତ ରୂପ - ୬.୩ 

ପୂର୍ବ ଆର୍ମେନୀୟ - ୬.୨୫ 
ପୂର୍ବଗାମୀ ସମୀକରଣ - ୩.୧୭ 
ପୂବ ଗ୍ରୀକ୍‌ - ୬.୩୦ 

ପୈଶାଚୀ - ୬.୧୮, ୭.୧୨ 


୧୬୧ 


ପେୋଲିଶ୍‌ - ୬.୨୭, ୬.୨୯ 
ଫ 

ଫନ୍‌ ହାମ୍ବୋଲଟ୍‌ - ୬.୪୦ 

ଫରାସୀ - ୬.୩୧ 

ଫିନୋ ଉଗ୍ରୀୟ - ୧.୩୭ 

ଫିଲଲଜି - ୧.୩୬, ୧.୩୭ 

ଫୁଚାଉ - ୬.୮ 

ଫୁସ୍ଫାସ୍‌ ଧ୍ବନି - ୨.୮ 

ପୁସ୍ଫୁସ୍‌ - ୨.୧, ୨.୧୪ 

ଫୋକାଲ୍‌ ଏରିଆ - ୧୧.୧୦ 

ଫୋନେସିୟାନ୍‌ - ୬.୬, ୧୦.୩ 

ଫୋନେସୀୟ - ୬.୬ 


ପ୍ରିଜିୟାନ୍‌ - ୬.୮ 

ବ 
ବଙ୍ଗଳା - ୮.୨୧, ୧୦.୫ 
ବଟେଡ଼ୁଭୁ - ୮.୩୦ 


ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ - ୧.୩୪ 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ର - ୧.୩୨ 
ବରେନ୍ଦ୍ରୀ - ୧୧.୧ 

ବର୍ସ୍ୟ ପାର୍ଶ୍ତିକ - ୨.୫୪ 

ବର୍ସ୍ୟ ଲୋଡ଼ିତ - ୩.୯ 

ବର୍ଦ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ- ୨.୫୧, ୩.୯ 
ବଲ୍ଟୋସ୍ବାଭିକ୍‌ - ୬. ୨୭ 
ବହିରଙ୍ଗ - ୭.୨୪, ୭.୨୫ 
ବହୁଭାଷୀ - ୧.୨୬ 

ବହୁ ସଂଯୋଗାମତ୍ମକ - ୬.୪୩ 
ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ର - ୧.୮, ୨.୧ 
ବାଣମୁଖ - ୬.୩୬, ୧୦.୨ 
ବାଣ୍ଡ୍‌ - ୬.୭ 

ବାଲୁଚି - ୬.୨୪ 

ବିବ୍ରତ ମାନସ୍ବଵର - ୨.୧୭ 
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୧୬୨ 
ବିପର୍ଯ୍ୟାସ - ୩.୨୭ 

ବିଶ୍ଵନାଥ ଦିନକର ନରୱଣେ - ୧.୩୧ 
ବିଷମୀକରଣ -୩.୧୯, ୩.୨୧ 
ବୃୁନ୍ଦେଇଖଶ୍ଡୀ - ୧୧.୧ 
ବୁଲ୍ଗାରିଆନ୍‌ - ୬. ୨୯ 

ବୃସ୍‌ମାନ୍‌ - ୬.୭ 

ବେକସ୍‌ - ୫.୨ 

ବେତିଆ - ୮.୮ 

ବେର୍‌ବେର୍‌ - ୬.୬ 

ବୈଦିକ ଭାଷା - ୭.୧ 

ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ - ୭.୫ 

ବୌଦ୍ଦଗାନ ଓ ଦୋହା - ୩.୨, ୬.୧୮ 


୭.୧୧ 
ବଚ ଭାଷା - ୭.୧୧ 
ବାହୁଣ - ୭.୧ 
ବ୍ରାହ୍ମୀ - ୬.୧୧, ୧୦.୪ 
ଦ୍ରାହ୍ମୀ - ୬.୧୧ 
ବୁକ୍‌ ଓ ଟ୍ରାଗରୁ - ୧.୧୩ 
ଦ୍ୟଞ୍ଜନା - ୪.୫ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ - ୨.୬୫ 
ତଭ 
ଭର୍ଣ୍ାର୍‌ସଲ - ୧.୩୭ 
ଭଲ୍ଗାର ଲାଟିନ୍‌ - ୬.୩୧ 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ - ୧.୭, ୬.୧୬ 
ଭାରତୀୟ ବ୍ୟବହାର କୋଷ - ୧.୩୧ 
ଭାଷଣ ଧୃନି - ୨.୧୩, ୨.୧୪ 
ଭାଷା - ୧.୧୨ 
ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ - ୬.୦ 
ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ - ୧.୩୬ 
ଭାଷା ପରିବାର - ୧.୬, ୬.୦ 


ଭାଷାବିତ୍ବ - ୧.୨୫, ୧.୨୬ 
ଭାଷାର ସିଷ୍ଟେମ୍‌ - ୧.୧୬,୧.୧୭ 
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